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KA3AK JIYHUETAHBIMBIHIAFBI BA3AJIBIK KOHIENTUIEPAIH TIJIIK KOPIHICI

Anjaarna. by MakanaHbIH MakcaThl — Ka3aK JYHUETAHBIMBIHAAFBI 0a3aJIblK KOHIICTITLICPIiH
MOSTUKANIBIK TULAETI KopiHiciHe Tanaay xkacay. O yIIiH TUILIK AepeK PETiHJE KBIPAYIBIK JCTYP
TYFBI3FaH KOPKEM MOTIHAEPAl MalJanaH IbIK.

KonnenT, OipiHIIiACH, )KaIIMBl agamM3aTThIH, OCBHl TUIAC COUJICYIN YKEKE aJaMHBIH MOJICHU
TOXKipuOecine, OUTIM KOpPbl MEH JaFIbIChIHA OalIaHBICTHI; EKIiHIINIJICH, KOHIENT KOPIHETIH HaKThI
KOHTEeKCKe Toyenai. KoHmentiHiH KeWOip MYMKIHIIKTEepiH, aapecaT apKbUIbl KaObUITaHYBIH
KOHTEKCT Oeunrini Oip xarfaiina mekreyi ae MyMkiH. COHJIa KOHIENT apKblIbl OepisieTiH MEHTaJIbI
TaHBIM KeHJe TIAIH MIeHOSPIHEeH e IIBIFIN KeTell. byl jkep/ie KOHTEKCTIH TacachIHIAFbl «T1ICH
TBIC MarbIHa» icke Kocwuaabl. KonmenTocdepa jkacayaa skasymisiiap (akbiHAap), (OIBKIOp
KETKIZYIIIEp, JKeKe KOCIll MeJepl MEH JIHM COCJIOBHE OKUIAepl OacThl peJsi aTKapaibl JIEreH
nikipaep ne Oap. TinmiH OalIbIFBl «CO3MIK KOPABIH» KOIEMIMEH FaHa €MeC, KOHIEHTYaJIbIK
OJIEMHIH, KOHIENTYAJIBIK asHbIH OalNIbIFBIMEH Je ommieHeai. HemikTen Ka3ak TUTiHAE Kol co3aep
TEPMHH jKacayFa, KaHa ce3 kacayra OeliiMm emec. bi3liH olibiMbI3IIa, OHBIH cebebi 01 ce3aepaiH
CEMaHTHKAChIH/a KYJIBINITAIFAH TaHBIM asIChl ©T¢ KEH, cajMaFbl ayblp Ja KypJenli, al TepMUHIEP
HAKTBUIBIK TIeH OipMaFbIHAIBUIBIKTHI Talal eTe/l.

KoHmenT meH ce3 MarbIHACHIHBIH apaKaThIHACHIH aWKBIHAAY CEMaHTHUKAIBIK Taljay MeEH
KOHIENTYalbIK TalAayAblH epeKIIeNikTepl apkpUibl 1a kepiHemi. Cebebi jxeke Co3iH
CEMaHTHUKAChIH TYCIHIIPY KOHIENTYAIIbIK TaJAayMeH ipreiec, OipaK €Ki TalJayJblH HITHXKeepi
€Ki Typxai: erep OipiHIIICI CO3IH CEMaHTUKANBIK KYpPJBIMBIH >KacayFa, CO3[iH JCHOTAaTHBTIK,
CUTHH(DHKATHBTIK, KOHHOTATHBTIK MaFbIHAJAPbIH HAKTHUIAYFa apHajca, KOHIENTYAIJIbIK Taaay
Oenrimi Oip TinAik TaHOajga >KUHAKTAIFAH >KalMbUIamMa KOHIENTUIEpAlI KepceTerdl, TaHOAHBIH
TaOWFaThIH OCNTil KOTHUTHBTIK KYpPbUIbIMAAQ aWKbIHAAWabl. CeMaHTHUKAIBIK Talaay Ce3.l
TYCIHIpIN, aHBIKTayFa KbI3MET eTce, KOHIENTYyalJblK Taljay IYHHEHI TaHyFa OaFbITTanajbl.
CoHpapikTaH OI3/1H 3€pTTEYIMI3[ie JKbIpaynap TUTHAETI Oa3ayiblK KOHIENTIIEp J>KEKEJICHTeH
CO3/IEpAIH CEMaHTHKAIBIK OpICIHEH 1€ o3re, YWITTHIK TaHBIM MEH «OUTIMIIK asHbD) TaHBITaTHIH
MOJICHH MOTIHJIEP asChIH/IA TaJJaHA b,

Kiar ce3aep: 06a3anblK KOHIIENT, >KbIpayNlbIK MOTiH, OeiHeni Qpeiimuep, oii-cxemanap,
JKAJIFBI3ABIK, JKEKEITIK.

*bizze oypuic cinmeme rHncacanls:

Hypmoynerosa B.M. Kasak nyHMeTaHbIMBIHZAFBI Oa3aiblK KOHIENTLUIEPOiH TUIMIK Kepimici // Scayu
yrusepcumeminiy xabapuwicol. — 2022. — Nel (123). — b. 7-20. https://doi.org/10.47526/2022-1/2664-
0686.01

*Cite us correctly:

Nurdauletova B.I. Qazaq dunietanymyndagy bazalyq konceptilerdin tildik korinisi [Language Expression of
Basic Concepts in the Kazakh World Picture] // Iasaui universitetinin habarshysy. — 2022. — Nel (123). -
B. 7-20. https://doi.org/10.47526/2022-1/2664-0686.01
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Language Expression of Basic Concepts in the Kazakh World Picture

Abstract. The purpose of this article is to analyze the reflection of basic concepts in the
Kazakh world picture in poetic language. For this purpose, we used artistic texts that gave rise to
the zhyrau tradition as language sources.

The concept depends, firstly, on the cultural experience, knowledge and skills of humanity as
a whole, the individual who speaks this language; secondly, the concept depends on the specific
context in which it manifests itself. Some of the possibilities of the concept, its perception through
the addressee, may also be limited by the context in a particular situation. Then the mental cognition
transmitted by the concept sometimes goes beyond the limits of language. This is where «non-
linguistic meaning» in the context Stone is activated. There is also an opinion that writers (poets),
suppliers of folklore, owners of private businesses and representatives of religious classes play a
key role in the creation of the conceptosphere. The richness of language is measured not only by the
size of the «vocabulary», but also by the richness of the conceptual world, the conceptual sphere.
Why many words in the Kazakh language are not inclined to create a term, to create a new word. In
our opinion, the reason for this is that the field of knowledge, which is locked in the semantics of
words, is very wide, heavy and complex, and terms require a certain degree of clarity.

The definition of the relationship between the concept and the meaning of a word is also
expressed through the features of semantic analysis and conceptual analysis. Because the
interpretation of the semantics of an individual word is adjacent to conceptual analysis, but the
results of both analyses are different: if the first is intended to create a semantic structure of a word,
to clarify the denotative, significative, connotative meanings of a word, conceptual analysis reflects
generalized concepts accumulated in a particular language symbol, determines the nature of the
symbol in a certain cognitive structure. Semantic analysis serves to explain and define a word,
while conceptual analysis focuses on understanding the world. Therefore, in our research, the basic
concepts of the zhyrau language are analyzed not only in the semantic field of individual words, but
also in the context of cultural texts that represent national knowledge and «educational
backgroundy.

Keywords: basic concept, poetic text, figurative frames, thought schemes, loneliness,
individuality.

b.U. Hypaayaerosa
OOKMOp PUNON02UYECKUX HAYK, Npodheccop
Kacnuiickuii ynusepcumem mexuono2uti u uncunupurea umenu Il Ecenosa
(Kazaxcman, 2. Akmay), e-mail: nurdauletova@mail.ru

SI3bIKOBBIE IPOABJICHUSA 0a30BbIX KOHIENTOB B KA3aXCKOM MHUPOBO33PCHUM

AnHoTtanus. llens naHHONW cTaTbu — aHANIM3 TPOSBICHUM 0a30BBIX KOHIIENTOB Ka3aXCKOTO
MHUPOBO33PEHUSI B TOITUYECKOM s3bIKE. JlJI1 3TOro B KadecTBe SI3bIKOBOIO MaTepuajga Mbl
HCIIOJTH30BAIN XYA0KECTBEHHBIC TEKCThI, 00PA30BABIIHE MOITUYECKYIO TPAIHUIUIO KbIpay.

KOHLIGHT, B HCpByIO oqepezlb, CBsA3aH C KyJIBTypHBIM OIIBITOM, C 3aIlaCOM 3HaHHﬁ 1 HABBIKOB
BCEr0 4YEJIOBEUECTBA M, B YACTHOCTH OTACIBHOW JIMYHOCTH, TOBOPAIICH Ha JAHHOM S3bIKE, BO-
BTOpBIX, KOHICIIT 3aBUCHUT OT KOHerTHOFO TCKCTAa, B KOTOpOM OH HpOHBJI}IeTCSI. B onpe;[eneHHHx
CITydJasiXx KOHTEKCT MOXET OTpaHUYMBATh HEKOTOPHIE BO3MOXKHOCTH KOHIIENITa, BOCIPHUSTHE Uepe3
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anpecart. M Torna MeHTallbHOE MMO3HAHUE, MIepe/laBaeMoe Yepe3 KOHIIETIT, MHOTIa MOXET BBIUTH 3a
SI3BIKOBBIE paMKHU. B 3TOM ciydae moAKIIOYaeTCsl «BHESI3BIKOBOE 3HAUCHHEY, HAXOAIIEECs B TEHU
KoHTekcTa. CylmecTByeT MHEHHE, 4YTO Tmucareiad (MOA3ThI), Mepearolue MOCIeaYIIeMy
MTOKOJICHUIO UCIIOJIHUTENMH (POJIBKIOPHBIX MPOU3BEICHUH, IPEICTABUTENN OTACIbHBIX podeccuit u
PEIUTHO3HOTO COCIIOBUS UTPAIOT TJIABHYIO POJIb B CO3JIJaHUU KOHIIETITOC(hephl. S3pIKOBOE OOTaTCTBO
U3MEpseTCs] HE TOJIBKO 00BEMOM «CJIOBAPHOTO 3amaca», HO ¥ 60rarcTBOM KOHIENTYalbHOU chephl.
[Toyuemy MHOrue ciioBa B Ka3aXxCKOM SI3bIKE HE CKJIOHHBI K CO3/JaHMi0 TepMHHOB. [lo Hamemy
MHEHUIO, IPUYMHA ITOTO KPOETCA B TOM, YTO B CEMAHTHKE 3THUX CJIOB JICKHUT JOBOJHHO HIMPOKHH,
rIIyOOKU W CIOXKHBIM CMBICII, & TEPMHHBI TEM BpPEMEHEM TpeOYIOT KOHKPETHOCTH U
OJIHO3HAYHOCTH.

Paznuune mexay KOHLIENTOM M 3HAYEHHWEM CJIOBa TMPOSIBISIETCA M 4epe3 OCOOEHHOCTH
CEMAHTUYECKOTO U KOHIENTYAIbHOTrO aHanu3a. Tak kKak 00bsICHEHHE CEMaHTUKHU OTJEIBHOTO CI0Ba
MOTPAHUYHO C KOHIIENTYaJbHBIM aHAJIU30M, OJJHAKO PE3YyJIbTaThl ABYX AHAJIM30B Pa3IUYHBI: €CIIH
MepBBIA  BUJ aHalIM3a [peJHa3HaueH [JIs CO3[JaHUsl CEMaHTHYECKOW CTPYKTYphl CIIOBa,
KOHKPETH3alldd  JICHOTaTUBHOTO,  CUTHU(DUKATUBHOTO, KOHHOTATHUBHOTO  3HAYECHHS, TO
KOHIENTYalbHBIA aHAIMU3 TOKa3bIBaeT OOIIME KOHIENThI, COOPAHHBIE B OMPEACIECHHBIX S3BIKOBBIX
3HaKax, a S3BIKOBBIC 3HAKH OIPEICISIOTCS B OMNPEICICHHONM KOTHUTHBHON CTpyKType. Ecim
CEMAHTUYECKUN aHANM3 CIY)XKUT JUIsi OOBSICHEHMS, ONpEIEJICHUS CJOBa, TO KOHIIETITYallbHbII
aHaJIM3 HaIpaBlieH Ha Mo3HaHue mupa. [losTomy 0a30BbIe KOHIIENTHI B SI3BIKE JKbIpAy B HAIlleM
UCCIIEIOBAaHUM aHAIM3UPYETCS B paMKaX KyJIbTYpHBIX TEKCTOB 3HAaKOMSIIEe HE TOJBKO C
CEMaHTHUYECKUM I10JIEM OTIETBHBIX CJIOB, HO M HAIIMOHAIBHBIM IMO3HAHUEM U «C(Hepoil 3HaHUIY.

KiroueBble cioBa: 0a30BbIii  KOHIIETIT, TOATHYECKUNH TEKCT, o0Opa3Hble (peimsl,
MBICJIUTEIIbHBIE CXEMbI, OJIMHOYECTBO, MHAUBUAYATbHOCTD.

Kipicne

Tin — dunocodrap yuriH ayHue Typaibl QUIOCOPUSUIBIK TYKbIPbIMAAP KacayAblH, AYHUE
Typaibl OUTIMAIK asChIH TachIMaNaybIH Kypalbl peTiHAe MaHbI3IbI OOMBIN Kelce, OyaaH Obliaii
¢bunocopusi MEH JTOTUKAIAFbl, MOJCHN aHTPOTIOJIOTHUSIAFbI, TICUXOJIOTUSAAAFBI KYPJIEi Maceneepi
TyOereiini memny JUHTBUCTHKAIBIK TY)KbIpIMIAp MEH MaibIMIaynap/bl KaKeT eTeTiHi OalKaibl.
Ce3niH JMHTBUCTUKA, 9JeOMeTTaHy, JIOTHMKA, (uiocodus, eHepTaHy, MOJEHUETTaHy Topi3Al
TYMaHMTapIbIK OUTIMIEp callachlHAA KaH-)KAKThl MaHbI3fa ue 0oiybl XX FachIpAbIH COHBIH/A
butonoruaaa «KOHIETITYaIIbI-MOICHUETTAHBIMIIBIK» OaFBITTHIH KaJBINTACybIHA BIKMAT €TTi. OChI
OarbITTBIH 3€pTT€Y KOHTEKCIHJIE MOJCHUETTaHY LICIIYII MOH PEeTiHAE Kapalibl, al OHbIH OacThl
Oipuiri petiHae KoHIenT Tanbuiasl [1, 8-0.].

P.M. ®pyMKHHAHBIH KOPCETYIHIIE COHFBI Ke3/ep/eri JUHTBUCTHUKAHBIH €H >KaKbIH ipreiec
«KOpIIicl» JKalmbl OUTIMAEp KelleHl, COHbIMEH Oipre ajaM ICHUXUKACBIHBIH (EHOMEH1 OO0JbII
TaObUIATBIH OlTIMIEp >KyHeci Typasibl FbUIBIM Ooibill OTBIp [2, 2-0.]. FambiMHBIH aliTybIHIIA,
ouniMaep (3HaHUs) Oipa3 yakbITTap OOUBI 9J€yMETTIK-MOJCHH, MCUXOJIOTUSIBIK (PEHOMEH pETIH/IEe
Kapaibill KenreH. COHFBI yaKbITTaH Oepi FaHa TaOWFW TULAL Oi3iH QYHUE Typayibl OLTIMIMI3IIH
KopeITnack! (dukcarus) opi OUTIMHIH KaJIBITITACy KO31 PETIHE KapacThIpy KOJIFA ajblHa OacTaraH.
JluarBuctukanbiH  punocodusMen, OLTIMIEp Typasbl FBUIBIMMEH, IICHXOJIOTUSMEH, MOJCHU
AHTPOIIOJIOTUSIMEH ~ KapbIM-KaThIHACBIHBIH ~ HOTHMJKECIHJIE KOHLENTyanJbl Tanjnay, KOHIIENT,
KaTeropus, MPOTOTUIl TEPMHUHJEP] JIMHTBUCTUKAIBIK 3€pTTEYIEpie KOJIAaHbLIa 0acTa bl

AT KerTereH 3epTTeyiepAcH NaibIMIaybIMbI3 OOMBIHIIA, T1T OUTIMIHAETI aHTPOTIOLIEHTPUCTIK
OarpIT IYHHMEHI TaHy TE€K KaHa TUI apKbUIbI TOJIBIK MOHIHJE MYMKiH Oonazibl. AZaM3aTThIH Haina
00Jy, KaJbIlTacy TApUXBIHBIH KYIHUS CBIpJapbl TUIAE FaHa KepiHic Oepemi. Timmeri amaMabIK
(bakTopIbl 3epTTEy FAaMHBIH TUIIIK, KOHIENTYaIAbIK OCHHECIH 3epTTEYMEH THIFBI3 OaillaHbICTHI
epicreiini. Kaszipri TaHma faJaMHBIH TUIMIK, KOHIENTYAJIIbIK OCHHECIH JKEKe KOHIIEITLIEP
JeHrelinae TYCIHAIPY 0aCThl MOHTE e OOJIBIT OTHIP.
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Konnent ¢eHoMeHiHiIH OipHeIIe FhUIBIMIAP KOHTEKCIHAEC Oa3ajblK YFhIMFA alHAybl, OHBI
KaH-)KAKThl TaHyFa KbI3BIFYIIBUIBIKTBIH apTybl ~ OCBl YFBIMHBIH  JKEKE TEOpHS pETIHIAC
KAJIBIIITaCyblHA KOJ aIlIThl. ByJl TEOpUSIHBIH HETri3iHAe KOHIIENT JUHIBOMSICHH EpPEeKILETIKTepIl
OoiibIHA J)KMHAFaH CO3JIK JKOHE TULMIK KaTeropusulap apKbUIbl KOPIHETIH MEHTANIbI OUTIM peTiHe
KapaJiaJpl.

CoHBIMEH, KOHIIENIT TYypaJbl CO3MIKTEPJEri aHbIKTaMallap/bl, FBUIBIMH 3epTTEyJeperi
TY)KBIPBIMAAPABl CAJBICTBIPA KEJNiN, TOMEHJErl 63 MalbIMIaybIMbI3[bl YCHIHAMBI3: KOHIIENT —
WHAWBUATIH, TUIMIK YKBIMHBIH IYHHUE, KapaTbUIBIC, OHBIH TYpJIilIe 3aTTapbl MEH KYOBLIBICTAPHI
Typalibl eMip Taxipubeci, OUTIMAIK aschbl (KO3Kapachl, TaHBIMBI) HETI3iHJAE, ©31 eMip CypeTiH
QJIEyMETTIK OPTAHBIH MO/ICHUETIHEH KaObLIIAI, KAIbINTACTBIPFAaH TAHBIMIBIK, OUTIM/IIK JKYHeci.

KoHnenTt — ce3 MaFbIHACHI, YFBIM, CO3/IIH 11IKi (hOpMackl, cemMachl, T.0. TepMUHEpiMeH Oapa-
O0ap emec. Cebebi KOHIIENT JKEKe-/apa €o3 aschlHIa eMec, OeNriai Oip TaHBIMIBI aHKbIHIAHWTHIH
«ce3/1ep KOpbh» (Tipek co3/ep) apKbUIbl, Kei1e YIKESHII-KIilIiI MOTIHAEP KOJIEMiH/Ie TAaHbUIAIbI.

MocerneH, kblpayiap IYHHETaHBIMBIHAAFBI MYH KOHIENTICIH aillKbIHIAy[da, MYH, Kailewl,
yauvlm, wep TIP3l CHHOHUMJEC CO3ACPIiH CEMAHTUKAIBIK OPICIHEH 63r¢ MYHHBIH JIOTHKAJIBIK,
MICUXOJIOTHSUTBIK, (DUIOCO(PUSIIBIK TYCIHIAIPMECI, Ka3aK XajKbl YIIIH MYHHBIH SMOIIMOHAJIBIBIK,
OaraNaybllITBIK, OJTHUKAIBIK, TapUXd TYPFbIJAa KaOBULIAHYBIH  TAHBITATHIH  MOTIHACP
(ppazeonoruzmaep, apopuszmaep, mud, 1.0.) Koca YChIHBUIAABI. AJl JKbIpaynap TUTIHACT] AYHUEHIH
KapaThUTy KOHIICTITICI KEKE CO3JEp/IiH CEeMaHTHUKAChlHA TiKenel OaimaHbicThl emec. JlyHHEHIH
KapaThUTybl KOHIHJET MIHU-PUIOCOPUUIIBIK, MIHU-MU(TIK TaHBIMHAH TapalTbIH KOTHUTHUBTIK
KYpbUIBIMIAp apKbUIbl TyCiHAIpiaeai. MaceneH, AYHUEHIH >KapaTbUlybl Typajbl TYCIHIK MEH, MEH
KOHE OJIap, MEH KoHE KOFaM, MEH oHe FajlaM apaKaThbIHACIHAH OpOu/Ii.

CoHbIMeH Oipre oy KOHIENTUIEp *K€Ke COe3AepAlH (KUIT ce3[ep) CEMAHTUKAIBIK asChIHIa
KUHAKTAIFaH (UIOCOPUSIIBIK, AiHU, MUDTIK OimiMAEp apKbUIbl TalAaHIbl. Al «OIiM», «KaWFbI,
MYH» KOHIENTUIEep] *aJlbl aJaM3aTka OpTaK Oa3alibIK KOHUENTUIep OOJFaHIbIKTaH, KOHLEMTIre
amapaThlH KT CO3/epAiH (KaH, TOH, pyX, OJiM, a)all) CEMaHTHKAIBIK ©pici, OChl KOHIIENT apKbLIbI
TaHBUIATHIH YITTHIK, JKaJIIbl a1aM3aTThIK «asyIbIK OUTIM», TUIIIK asAarbl TAHBIMBIK KYPBUIbIMIAP —
¢bpeliMaep apKblIbl TAAAHBIIN, KOPCETUIEA].

3eprrey aaicrepi

3epTTey KYMBICBIHBIH MaTepHaiibl peTiHae aibiiFaH XV—-XIX facelpiapiarbl Ka3ak akblH-
KbIpayJapbIHBIH ©JCH-TOJFayIapbIHAaFel aaM OanachIHBIH 0a3allbIK YMOIUSACHIH OUIIIPETIH OIIiM,
KaWFpl, [ep, MYH, YXKAJIFBI3IBIK, JKEKETIK YFBIMAAPHI 3epTTey OaphIChIHIA CEMAHTHUKAJIBIK KOHE
KOHIIETITYaJI/Ibl TAJIJJAY 9/1ICTEPIH KYPri3y apKbUIbI 3€pTTEINI].

3eprrey Mmarepuatnl. A. BexOunkasueiH [3, 320-06.] kepceryiHIle, agaMIbIK 3MOIUS
TYPJIEPiH 3ePTTEYII FAIBIMIAP «Oa3aIbIK SMOIHS KOHIICTIIIUSACHIH JKacal MIBIKTHL. byi1 koHIenmms
OolibIHIIIA 0a3aTbIK AMOIMSFA JKATKBI3BUIATHIH «aJFAIIKbUIAPIBIHY KaTapblHAA Kalievl, MYH, ypel,
Jrcangvl30blK SMOIMSUIAPHI atanaabl. bymap Oapiblk agam OalacklHa TOH, T€HETHKAIBIK >KaKTaH
KaJNBINITaCKaH (3aJ0)KeHHBIN) nen caHanmaapl. Cebebi aTanraH SMOIMS TYypiepi MOJASHHUET TYpiHE,
TUTIHE KapaMacTaH 0apJbIK XaJbIKTa Oap.

KOrHUTHBTIK OarbITTarbl 3epTTey €HOEKTepJe «oiiM» KOHIIENTICI jKaH-)KaKTbl ce3 OOJIbIIN
Kyp. by Typanel Gi311iH OyFaH JIeHiHT1 3epTTeyaepiMi3ie KapacThIpbUIFaH.

Kazak akbIH->KbIpaynapblHbIH TIAIK JYHUE TAHBIMBIHIAFBI «OJIIM» KOHIICTITICI CTEPEOTHNTIK
aJlaM¥u TaHBIMJAP HETI31H/e KoHE MYChUIMaH JIHIHIH IIHU-PHIOCODUSIBIK YCTaHBIMIAPhl ApKBLIBI
KAJIBINITACKAH ACTETUKAIBIK TAHBIMIBIK KYHETl KYPbUIBIM OOIBIN TaObUIaAbl. ONiM KOHIIETTiCiHE
OaiiTaHBICTHI 3EPTTEYJIEPAC ONIMHIH JKaKChl-)KaMaH OaralaybIIITHIK MapamMeTpAeri aHTUIOIbI —
OMIp KOHIIENTICI CaJBICTBIPBIIA CHUIATTANAAbI. AJl >KbIpayiap TUIIHIE ©JiM KOHIIeNTICl Japa
cunarka ue. On emipMeH canbicThIpbuiMaliapl. Cebebi oM — KBIpayJblK KOTHHUIHSIA OMIipIIiH
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0iTyl, asKTaldybl eMec, eKiHIIN eMip/iH anracybl. OHBIH cajlMarbl «OMIpaiH OITyIMEH» eMmec,
«MaKIIap TaHBIH/IAFbI XKaYyalThIH TYPBIC 00Ty-00IMaybIMEH OaraiaHa b,

Anam OanacelHBIH KOTHHTHBTIK CaHACBIHIA ©JIIM KOHIEMTICIMEH KaTap Katlevl, MYH, uiep,
ypeu, orcanevi30bly KOHIENTicl OpblH anFanbl Oenriai. Ce0ebi eJMHIH aFbIIIapThl 1a KEHiHT1
caJiIaphl 1a aaM OaTaChIHBIH Kaleblpy, Ypell, HCaigvl3colpay dPEKETIHEe Tipenei.

3epTTey JKYMBICBIHBIH Matepuanbl periHae XV-XIX rfacelpiapaarbl Ka3aK —aKbIH-
KBIpayJapbIHBIH 6JICH-TOJIFayIapbIHAaFel aaM OaTachIHBIH 0a3alIbIK SMOIUSCHIH OULTIPETIH OJIiM,
KaWFbl, Iep, MYH, JKaJIFBI3BIK, )KEKEIIK YFBIMIAPhI abIHIBI. 3epTTey OapbhIChIHa CEMAHTHKAJIBIK
OHE KOHIICTITYaJ/Ibl TaJlay *KYPri3iii.

XKana rymaHuTapislK OUTIMIEp callachlHAa «KOHIENT» CO31H alFallKbUIapIbIH Oipi OOJBIIL,
opeic oumbIel C.A. AckompnoB (1870-1945) enrisren OosateiH. Dunocod KOHIENTLICPII
TaHBIMJIBIK (TIO3HABATENbHBIC) XKOHE KOPKEMIIK (XyI0’KeCTBEHHBIE) TypiepiHe XKiKTenmdi, Oipak
ONIApIIbIH apaybIK IIETiHIH e3repim, Keige Oip-OipiMeH acTachill OTHIPATBIHBIH J1a JKOKKA
msIFapmaisl [4, 268-6.].

Kazipri JnuHTrBHCTMKaga KOHLENTI YII Typii OaFbITTa TalJaHbIN, KapacThIPbUIAIBL:
JIMHTBUCTUKAJIBIK, KOTHUTUBTIK, MOJICHUCTTAHBIM/IBIK.

KoHnenTiHi TMHTBUCTUKAIBIK TYPFBIIAH KapacThIPYIbl AYPBIC JIEN CAaHAWUTBIH 3epTTEYyIILIep
(C.A. Ackonpnos, /I.C. JluxaueB, B.B. KonecoB, B.H. Tenus) koHmenTtiHi ce3/iH KOHHOTAaTHUBTI
AJIEMEHTTEPIMEH KOCa ajFaHJaFbl OapJIBIK MAFBIHAIBIK OJICYETi, KOHIICNIT CO3IiH Ke3 KeJIreH
MarbIHACBIHA OMIp CYpei Jem Kapaiasl [4—7].

KoHuenTiHiH MOHIH KOTHUTHBTI TYpFbIa KapacTbIpyAbl YCBIHATHIH 3epTTeyLIep
3.J0. ITormoBa, M.A. CTepHUH KOHIENTIHI «ayKbIMABI OWIayablH Oipairi» («kak TrIoOaIbHYI0
MBICITUTEIIBHYIO €IMHUITY, TPEICTABIISIONIYI0 COOOW «KBAaHT CTPYKTYPHPOBAHHOTO 3HAHUS))
peTiHJe KapacTblpa Kelil, KOHLENTIHIH Tulgeri ¢Qpaseonorusmuaepre, ce3 TipKecTepiHe,
celiyemiepre, MOTIHAEpre, MOTIHACP OAWIaHBICTHUIBIFBIHA TANIAY APKBUIBI JKAH-KAKTHI ANTBLIBIIT
TYCIHAIpINeTIHIH *a3aapl. KOHLENTIHIH TUIMIK KOPIHICIH Tanaay apKbUIbl TUIII TYTHIHYIIBIHBIH
CaHACBIH/IaFbl KOHIIENT Ma3MYHBIH TaHU anambi3 newmi [8, 10-11-66.].

YuriHmi OarbITThl YCTAHYIIBUIAD KOHIIETITIHIH MOJACHUTAHBIMBIK ACHEKTICIHE epeKIle MoH
oepeni. OnapAblH MIKIpiHIIE, TYTac MOJEHUET KOHIIENTUIEP/IH >KUBIHTBIFBI, OJIApABIH, ©3apa
KapbIM-KaTbIHACHl apKbUIbl aHbIKTanangsl. Ockl OarbITThIH OKidi FO.C. CTemaHoB: «B CTPYKTYpPY
KOHIIENTa BXOAUT BCE TO, YTO M J€JaeT ero pakToM KyJabTypbl — UCXOAHAs (popma (3TUMOIOTHS),
c)Karasi 10 OCHOBHBIX IMPHU3HAKOB COJEP)KAHUS HCTOPHUS;, COBPEMEHHBIC aCCOIMAIMU; OLEHKU M
T.J.», - Aen xa3zanbl. On KOHIENTIHI MOACHHETTIH MHUKPOMOJENTI peTiHAe KapacThipanabl. OHBIH
TYCIHAIpYIHIIIE, «MOJCHHUETTIH YHBITKBICBD) O0Ja OTBIPBIN, KOHIENT 3KCTPATMHTBUCTUKAIIBIK,
MparMaTUKajablK, SFHU TUACH ThIC aknmapartapasl Ounmipeni [9, 40—41-606.]. backamra aifTkanna,
10.C. CrenaHoBIIa KOHLIENT MOJCHUETTIH 0a3aliblK €IMHUIIACHI, KYHAPIIBI KYPaMBl.

bi3aiH TannaybIMbI3 KOHIIETITIHI 3€pPTTEYAIH €KIHII OarbIThiHA colikeceni. JKbipaymap
MOSTUKACHIHAAFBl  0a3alblK KOHLENTUIEp YITTHIK JYHUE O€HHECiHIH KOTHUTHBTI KYPBUIBIMBI
apKBLIBI CUTIATTAJIAJIBI.

Tangay MmeH HOTHKEIEP

Apan6aii sxpipay OnrapOexysbl — XIX FachIpbIH €KiHIII >KapThIChl MEH XX FachIpJIbIH Oac
Ke3iHe MaHFbIcTay OHIpPIHIE OMIp CypreH anTyJibl aKbiH. O31MEH 3aMaHAac aKbIH-)KbIpayJapMeH
CANIBICTBIPFaHa ©3relieNiey CTUIbAETI co3 3eprepi. OHbIH MbIFapManapbiHaa KamHusas xKeipayaarbl
epJIiK, OaTBIPJBIKTHI JOPINTEUTIH KOPBIK JKbIpJapbl, AKTaHIal aKbIHIBIK CEPUTIKTI XBIp €TKECH
epekuie ekmiHaimik, He KamaraHn KbIpayaarbl akbUl, ©CHET, HACUXAT alTy CapbIHBI KOKKAa TOH.
OMipaiH OasHCBHI3IBIFBI, €51 OachblHAAFbl KHUBIHIIBUIBIKTAPABI KOOIpEK JKBIPIAWTBHIH MYHJIBI
dunocodpusra KypbUIFaH, Kazak aybi3 onebueri mMeH LIBIFBICTBIK onedu OOCTYpHAiIH €e3 camlTay
KYHECIH KaTap MEHIepreH KOPKeM Co3 OPHEKTEPIHEH TYPAThIH JKbIPJIaphbl 0achIM.
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AJTaMHBIH 11IK1 )KaH JYHHUECIHIH €peKIle KYH3eTiCiHeH TYbIHIANThIH KaUFBIPy OPEKETi OJICH-
CO3JIIH OpLIIN MIBIFYbIHA BIKMAJI €TETIH KYII OONbIn TaObuiagbl. AcaHKaiFbiHBIH «O¥ TyOiHIE
xatkaH ce3 lllep TonkbITCa WIBIFAABD) JAereH (PUIOCOPUSIIBIK TYHiHI JKbIpaysap MO3THKACHIH
3epaelieyae alKblH aHFapbLIabl.

XKeipaynap mosTUKachIHAAFBl KAWFBI-MYH CEMaHTUKAChI, YKAJIFbI3 MEP3EHTIHEH albIpbUIFaH
OKEHIH KaH-axXyaJbl apKbUIbl KepiHic Oepeni. JKanFpI3pIHaH albIPBUTBIN KYHIK TapTy, OHBI ce3 (OyJ1
KEpPIE <WKbIp, ©JICH, TOJFay» MarblHACBIHAA) apKbUIbI Oepy, CBIPTKA MIbIFApy, COJI apKbLIbI
olieyMeTIieH Oelicy (KSHUIILY), 031H-031 )Ky0aTy KONTereH )Kelpayaap/IbH KalaMbIHA TOH.

bynnaii axyan ApanbaiinpiH o3 Oanackl bepekeTke apHalFaH >KOKTay-TOJFaybIHIA >KaH-
YKAKTBI alIbLIBIN OepiTreH. AKbBIH:

Kaiirel ToJICa KanbIObIHA

Y mkpiHaan msirap 3ei0annas [ 10, 393-6.], -
neiini. byn xepae Kaimpl0 — apaOThIH <«OKYPEK» MarblHACBIHAAFBI co3i. JKypekke KaiFbl TOnFaHza
KBIP TUTIHIH €piKCci3 MICUIUIeTIH/IN, aKplH OoJIMayFa aMallblH KaJMalTBhIHIBIFbl alThUTFaH. Kairel
Co31 «KAWFBIPFAaHMEH Malaa K0K», «KeHUTIM Kemmin KaiFeIphim», «Kemnm KemTiM KalFbl TeHi3iH»
TYPIHC KU1 KalTaIaHbIl OThIpca, Oip/e

Exi kaceIm ko1 6omap

Kaiifbl MeH MaTTHIK apackl
Hewmece:

Kaiirbl — Kapa TeHi3 — 1yp ...

HIaTTBIK )KaHHBIH CasCHI, -

JieT KaiiFbl YFBIMBI OFaH MYJIJIE KapaMa-Kapchl KOHII-KYHMEH CalbICThIPhITIa KOPCETLIE .

baceIHa yiican KOHAbIpMac

VYaiibimM-Kaiirsl Tay Oonap,

Kennenen xxypcen oTkizoec,

Ty6ine TycceH xkeTkizoec

MBaicaisl, TepeH caii 6omap [10, 393-6.].

Ochl «KaliFb» CEeMaHTHKACHI apKbUIbI OEpiIETIH MCUXONIOTUSMIBIK KYH TeK afaM Oaiackl FaHa
emec, OYKLT )KapaThUIbIC aTayJblFa TOH CE31HY TYpiHIe cumarTanazpl. SIFHu «OajachklHaH alpbUIFaH
OKEHIH KaWFbI-KacipeTi», «EHcecl KeTKeH XXYHpIK», «0oTachl enreH 003 Mas», «OK TUTE€H Ky»,
«apTybIH Talmaid MEpTIKKEeH KaTenTi Kapa Hapy», «KaHAThl ChIHFAH KapIIbIFa», «TYSFbl ChIHFAH
Tyimapy — oOpasmapbl  apKbUIbl  cHUMOATTanaabl. AKBIHABIK — KaObuigay, TYHCIK — OoOMBIHIIA
KapaTbUIBICTBIH Oenrimi Oip Typiepi yuriH (003 Mmas, Hap, KaplibiFa, Tyimap, T.0.) Korapblaa
aTalFaH opeKeT-Kyuiep (0oTackl ey, €HCEeCl KeTy, MepTiry, OK THI0) KaWFbI-KacipeT TyIbIpaThiH
OipmeH-0ip ceber OOJbIT TaOBLIABI.

Kaiirsl co3iHIH CEMaHTHKAIBIK KYT1 Keiiae Oacka 6ip cezaepre xykreneni. XKeipay:

Aty — 6epi, aKbUT — KOH

Apanac 6arsin xype anman — [10, 398-0.], - nece,

OyHJIarbl ally — »aH allybl, )KaH JepTl, IFHU KalFbIHBI MEH3EH 1.

CoHpaii-ax;

epai xypek, kel exme

XKenminbelt mbIKIac KymMap/aaH,

... JloMOBbIpa TapThIM, KbIp >KbIpJal,

bacaiibiH KyiiK-KapKbIHBIH.

... Kyp manraiiceI3 mapumarap

VYaiteiMHBIH capsl qanacsi [ 10, 398-6.], -

JIeT€H JKBIp KOJAApPBIHIAFbl LIep, KYWIK KAapKbIHBI, yalbIM KOJJAHBICTAphl «KAWFBD» CO31HIH
CEeMaHTHKACHIH JKaH-)KaKThl allla Tycyre KbI3MeT eTin Typ. Keiine «kalfb» CO31HIH CeMaHTUKAIBIK
00sTybl MaFbIHANAPHI Tiepudpa3agaHFaH €TICTIKTI TIPKECTEp apKbLIbI KAJIBIHIAN TYCEi: aaThIH TYbI
KBIFBITY, acKap Taybl KyJam TypMmay, allbUIMAac KYHHIH TYMaHBI TYCY, TOCEKTE JKaThIl KeIOey,
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KACTBIKTA JKaThIll E€HIPEY, TOJKBIHCHI3 KBUDKBII KOIy, Taybl IIAFbUIBIN, CaFbl ChIHY, KOJJIaH
Kypajibl Tapkay, 0azapbl Tapkay, KOHUII Kelly, jke3 KaHaThl KalbIpbUly, OK TUT'€H KyJail MEHIEY,
OensieH Jxkaparbl Y311y, KaH TYKIpin KalrsIpy, T.0.

byn Tipkectep YATTBIH OOJIMBICBI MEH JYHHE TaHBIMBIH OCHHENCHTIH Tuaeri OeitHenl
¢bpetimaep Goubin TabbUIAABI. MaceneH Tybl KBIFBUTY (Kail Ty eMec, alnThIH TY) Ka3ak, JKajIbl TYpPKi
XaJIKBIH/IA OKEHLTY, KyHpey» Hemece «OachlHa KaWFbI-KacipeT TYCy» AeTeH]i OuIaipeTiHl Oenriii.
Ackap Taybl Kyjay — «TiperiHeH, albIpbLly, apKa CyWepi >KOK, XardalChl3 Kyire yIbIpay.
Conpaii-ak «ackap Taybl KylayldaH», «ackap Taybl Kylal TYpMayAblH» 3KCHECCHUSUIBUIBIFBI
KYIITIPEK: «acKap Taybl Oip peT Kyjian KaHa KoiMaii, KaiiTa TYpPFhI3CaH Ja KBIFBUIBII, TYpMay»
yFeIMBIH  Oepeni. «KaliFbIpy, KaMaHIIBUIBIK» KOHILENTICI OipAe ackap Taybl KyJiay, alllbuiMac
KYHHIH TYMaHbI Tycy (aIIbUIMAiTBIH TYMaHHBIH SKCHpPECCHsChIHA MOH OepiHi3) dpeiimaepinaeri
TaOWFaTTaFbl JKaMaHIIBUIBIK JIeTT KaObUIIAHATBIH KYOBLIBICTAPMEH acTacCTBIPBUIBINT Oepiiice, Oipme
Taybl LIAFBUTY, Carbl CHIHY, KOHLIl KOIIy SKCIPECCHUBTI (Ppa3eooTU3MACPIHIH CEMaHTHUKAJIBIK
acTapblHJIa, COHBIMEH Oipre TeceKTe XaTblll Keyi0ey, KACTBIKTa KaThll eHipey, KaH TYyKipin
KAaWFBIPY CHSIKTBI OPEKETTEPIIiH MCHUXOJIOTHSUIBIK oCcepi, ATHOCHMBOJIIBIK MOHI (Ka3akTap YIIiH
’KaMaH BIPBIMHBIH O€NTrici) apKbUIbI, SSFHU KbIpayliap TaHBIMBIHIA OYJ1 YFBIMHBIH TYpPJi KbIPhIMEH
CHITATTAJIBIN KOPiHiC Oepyl apKbUTbI TAHBUIAIBI.

EHnceme TycCTi aybIp XKYK,

Tapra anmaii xxykTi 30pimanasmM (Apanbaii) [10, 398-0.].

Bonbin TypceiH-ay, Apanbait,

Y3uirenaen KyJIbIHbIH.

3ap ybIH il CEH TYPCHIH,

Konbeiaaan kerin kyasiabiH. (Kamaran) [10, 407-6.].

KenTipinren tipkecTep/iiH Kail-KailChICBIH/IA Ja «KaMaHIIBUIBIK» KYWHIi OeitHenelTiH (eHcere
aybIp KYK TYCY, )KYJIBIHBI Y311y, 3ap YbIH 111y) 1C-OpPEKET, KaJbIN-KYi acTapbl 0ap.

AKBIHIBIK TYWCIKTE «KAWFBIPY» OpEKEeTI TeK Ce3IMJi >KaH HelepiHe FaHa eMec, >KaHChI3
3aTTapra Ja TOH KYH peTiHae kepceruieai. Apandail xbipay €31HIH KalFbUIbI-KacipeTT] )KalbIH:

MeH — xamaHja KajaraH 09iTepex,

JXKarnaiicel3 KyHI K€ COFbII

JKanbiparbl skepre TOTIITEH ...

MeH — 61p TypFaH aK caybIT

Anpipa xanein cerinres [10, 393-6.], -

JIeT YKaHCBI3, TUICI3 IeT KaObLTAaHATHIH aFalll MeH aK caybITKa Ja KalFbl MIEeKTIpeIl.

TaburaT mep3eHTi — Maj, *KaH-)KaHyapiapjaa OoJaThIH KyObUIBICTAp apKbUIbI Ja ©JIMHIH,
KAWFBIHBIH OCEPIIUTITIH apTThIpa TYCEIi:

Bepekertin 6acbiHaa,

Ma3zapbIHbIH KacbIH1a

Boubin Typcbiy 0a, MaibIpbiM,

Hap masnait tiznenren (Kamaran) [10, 407-6.].

XKanmpl akbIHABIK KaObuigayna ce3 (SFHU ©JIeH) 1IMIKi KYH3eNICTI ChIPTKA IIbIFapy Kypalbl
FaHa eMecC, COJI KyH3eic, KaliFpl KacipeTTiH cedentrici 601a amaThlH CUKBIPIBI KYII Ke31 Je. OleH
CO3/IiH JKOJIbIHA TYCKEH aKbIH-XKbIpayIap/blH KOMIIUTITIHIH apThIH/A YPIaK KaJIMaraH...

Ce3sniH ThUICHIM Ky skeHIHE FaueiM K. XKamanOaeBa: «Anam keiae Oip co311i OKbIC alTHII
Kall, COJ CO3iH TYNKIpIHAE >XaTKaH YHEPTUsHbl epikci3 oATybl MyMKiH. On 3Heprus kebiHe
3USHBI, KaTepil Kym O6osbin kereni. Onap caHara YHEMI JIBIKCHINT IIBIFBITT OTBIPAbI, TEK OCTTE
annebip popmanapael OypkemeneHin eTeni» aemn xaszansl [11, 67-6.].

Kanmaii mapacei3, yMiTCi3 Xarmail Tyca Ja «ToyOachlHaH» >Ka30aMTBIH, OKYTaIl OTBIPHII
IIYKIpre TOMMAaWTBIH» YJITTHIK MEHTaIUTEeT ApanOail akplHFAa Ja TOH. 3apiibl TOJFAYJIApbIH TOTiMN-
TOTIMN KeJiI:

[MengenikTiy ocepi
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KoHutiM Kol KHHaIFaH. ..
AFaiibIH-TyMa HEFbUICBIH
Typa KypBbIK Kenrecin
Anackas xayarn OyJIapbIM...

MinacsIin emec OyI1 xxepie

Ma3zaHapl ablll eHIpEIiM. ..

JKbmagel gen cokIie, KypT

Men — 6otacs earen 603 mas [10, 393-6.], -
JIeTl «aChUIBIK COMJIeN, COo3 KUECiHEe YPBIHYAaH» CaKTaHalbl. «AJUIaHBIH iCiHE KOHOECKe Iapam
*OK. Ilenne OonraH COH KWHAJIFAHBIMIBI OUIIPIN >KaTBIpMBIH. MEHI cere KepMmeHAep» - Aen
KONIITIKKE €03 apHay apKbUIbl KYIipeTi KymTi KeH AJuiara skanOapbiHagel. OCBI JKOKTay-
TOJIFAyJIbIH OPTAChIH/Ia KaWTaTaHbIIl OTHIPATHIH, KaHTallaHFaH/1a J]a KYObljla KalTa aHbIIl OThIPATHIH
TYPaKTHI )KoyIap 6ap:

XKbu1aas! gen coxIie, JKypT,

Men — 60Tacsl eared 003 mas,

Ty1b10bIHA KEITIIT BIHBIPAHFaH.

XKemaner gen cokme, XXyprT,
Epik keTkeH OacTaH yarbiM
Men — 60Tacsl eared 003 mas,
Ty1b10bIHA KEITI BIHBIPAHFaH.

XKeutaae! gem coxIie, KypT,
MeH — 6oTackl eJIreH 003 Mas,
TynbpIObIHA KeTiN bIHBIPAHFaH
HickeceM KaHap menaepim.

XKemaner gen coke, Xypr,
MeH — 6oTackl eJIreH 003 Mas,
TybpIObIHA KETIN eMiIpEeHTeH
Hickecem MeHipiMiM KaHa/Ibl.

Ceiinenin aemn cexme, XyprT,

Men — 6oTackl eJIreH 003 Mas,

Alianiana aHplpaHFaH

TyreiObiHaH y30eit kynepin [10, 393-6.].

bynnaii kaitamaynmap TOJFayIOblH aybl3 ol€OMETIHAET! >KOKTay YJTICIMEH YKCACTBIFBIH
KepceTell. Opl eNeHIerl KalFbIpyAblH CEMAaHTHKAIBIK KyaThlH apTThipa TYCY YIIIH J€¢ KbI3MET
atkapein Typ. COHIa KalFbl YFBIMBIHBIH SKCIPECCHSCH TEK JKEKe CO3[ep MEH CO3 TipKecTepiHiH
CEeMaHTHKAChl apKbUIbl FAaHAa eMeC OJICH JKOJIIapblH KaiiTamnarn, KyObUIThInn Oepy Oepy Tocull apKbUIbI
Ja JKy3ere acweIpbutblll Typ. KairamayneiH ocbiHmai epekmeniria ransiM K. XKamanbaera: «bip
ce3Jll KaifTanay apKbUIbI IIIKI KYHA1 KYIIEHTIN KaHBIKThIpa Oepeni ae, 6ipre-6ipTe oHbl O6enriii Oip
IIET1HEH achIpPbIN, MUCTUKAMEH YJIaCTBIPHIN Kibeprenre neiin epuriteni» [11, 67-0.], - nen ete non
KepceTesi.

Kanrp3 Apanbaii xpIpay eMec, Ka3aKTa KaJIFbI3 MEeP3eHTIHEH alpbUIbIN, KOHUIIHIH KYHITIH
©JICHMEH OacraraH aKbIH-XKbIpay Kemae-keM. OneH xKbIpasiH aynnyii Kamaran sxxeipay «Komracy»
co3iHe:

Y1 per ys calibIM Ke3eK-Ke3eK

TYKBIMBIM OH TOPT PET KOKTEM LIBIFBII

XKac kerin 6apnbIFsl Aa — epTeHai o3¢k [12, 123-6.], -
neiai. Hemece Tymen bantaGacysibl anFbI3 YJIbIHAH alpbUIFaH 3apJibl TOJFAybIHIA!

KepeMiH-1arbl K63 *KacThl,
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Magnaiira OITKEH JeJIIMHEH.

JKanFpI3/1bIH KETKEH >Kanachl

KaitreIHBIH KaJIbIH KaIllachbl

AapbIMHBIH aJI]Ibl OHIMHEH,

Bbazapbeimib! anael ©3iMHEH,

XOIUTHIKTHI aJ1J1bl KOHUICH, -
nen cunartaiiapl. [lep3eHTiHeH aiipbuiFaH aHa:

AK cyT OepreH aHachl,

Kalwiprace! ceriires,

Kes3iniH >xackl eriirex,

XKewmici xepre Teriires.

TYpiHJIE cypeTTenei. ONMMHIH apThl Kacipem-Katiewsl 00ca, TYWIHI wyKip emymeH asKTanaabl.

Fady er o3in, XKacaraH,

[erpeLaiap 6ana yirH

XKanyap-xoHzik — 6apia anam...

A¥TalibIH co3Ml caraaaH,

[IbIKMalBIK MIApBIK-IIAMA/IaH.

Kynaiineiy ici — raainer,

Kyreiiik ¢a3but — [Tanaman.

MypaTka KeTep COHbIH/IA

JKypreH »xaH XaKTbIH *KOJIBIHAA,

KyOrinara kaparaH,

JXKy3iHeH umaH TaparaH.

3iKipiH alThIN 3apJiaHbIIl,

Canayar, Tacriux caHaraH.

AYBIpIBIK apTaj — AereH 6ap —

Kyneina Kynait kanaran. (Tymen) [13, 393-6.].

MyHnail KalFbUIbl KOHLI-KYHAI OepeTiH Tosray Typiepin Kamraran; Apan6ait, CoTTiFyd,
HypbiM, T.6. akbIH-KbIpayJIapIblH KaTaMbIHAH KOTITEI KeITipyre 0oJabl.

Kaiizvl, myn ceszmepiHiH (dMoIusi aTaynapbl) OapiblK XanmblkTa OONyblHA KapamacTaH,
OJIapJIbIH Ma3MYHBIHBIH Oeirini Oip KOIHMTHBTI KYpPbUIBIMJAA TaHBUIYbl 9p TUIAE ©3rele Typae
Ke3Jece/i.

Kaitrpl, MyH ce3aepi ©3apa CHHOHUMIIEC, ajlaiijla KaWFBIHBIH OSKCIPECCHBTIK OOSYBI
KanbelHbIpaK. CoHaii-aK KalifplFa KaparaHaa MYHHBIH JKEKeJIiK CHUIaThl 0ackIMbIpak (iliKi MyH, ©3-
e31HeH MyHJaHy). Exi ce3/iH e3re ce3mepMeH TipKecKe Tycy KaOuleTi e op anyaH (ayblp KaWFbl,
ayblp MYH, *KEHII KailFbl, )KEHUT MYH, TOTTI KalFbl, TOTTI MYH, KAlFbIHBIH YBITHI, MYHHBIH YBITHI,
T.C.C.)

Ypeil xanmbl agamMu TYCIHIKTE «KOPKY, IIOIIY» YFBIMBIHIAFBl aJaMHBIH TICHUXOJOTHSIIBIK
Ky Oingipeni. Kopkyra kaparaHga YpeumiH <OKalFbI3ChIpay, >XaObIpKay» SMOIUSIAPHIMEH
actapiaca XypeTiHiH Oaiikaiimbl3. Cebeli ypeiseHy KOPKBIHBIIITH ThUICKIM KYIITIH Oap €KeHiH
Ce31Hy apKbUIBl ©31HHIH JTOPMEHCI3MITIHII CEe3iHY, YpeH — (QU3MKaIbIK KayilTeH CaKTaHy eMec,
pyXaHU KOPKBIHBIII, AHHBIH, PYXTBIH CeKeM anybl. TiumiMi3meri ypeii yury, ypeuiaeHy
KOJIZIAaHBICTAPhI apKBUIbI YPEH CO31HIH KYT, THIH CO3/CpPl CHSAKTHI MHQTIK acTapbIHBIH 0ap €KEeHiH
Oaiikaitmbi3. JKbIpaymapabplH KOHIIENITYalNAbIK AYHUE OciiHeciHme YpeumiH MiHU-(OUI0COPUSITBIK
cumnathel 0ap. Ypeil Kbipaynap TaHbIMBIHIA AJl1a ajJIbIHAA FapacaT MalIaHbIHIA Kayarn OepyIliH
KOPKBIHBIIIBIMEH, ¥JIbl YpeliMeH OaranaHa/bl.

Kanmbl agamu TyCiHIKTE YpeH, KOPKBIHBIIITHIH KaFbI3JbIK, KAJIFBI3CBIpAYMEH KaTap
KYpeTiHi Oenrim. Al Ka3ak XadKbIHBIH MEHTAJJIbI YFBIMBIH/IAFbI JKaJIFBI3IBIK TEK JKEKE IMOIUSIMEH
OJIIEHOCH 1, KapaThIIBICTBIH 3aHJBUIBIFBIMEH, OJICYMETTIK, KOFAMJBIK TYCIHIKIICH OJIIIICHEI].
Kazakrap yuIiH «KenTik» YFbIMBI, SIFHU OCIN-6HY, YPIaK ka0, XKbIPAYJbIK TIIMEH alTCak, «Iypey»
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— ewMipaiH Herisri MoHI. Kaszak JKanFe3ABIKTAaH KOPKAJAbl, JKAJIFBI3IBIKTAH JKama IImerei.
«OKanfeI3apIH YHI IIBIKIAC, JKasTyJbIH IIAHBI IIBIKIACY ACHII, HEMECe <« Karama KOJJIBIH THICHIH
YKAIFBI3JIBIK CCHEH KOpPEMIH» I KYHiHel, «kKapibl OailbiMail Ma, >kainFbi3 ecnedt me?!» men Oip
VaKbpIT ©31H jXyOaranael na. JKanfbl3 KOHE KON Ka3aK XaJKbIHBIH KOHICNTYAIJIbIK TaHBIMBIH/IA
JTYHUEHIH JKaKChl JKOHE jXaMaH OeJIiKTepl peTiHae OarajaybllIThIK ejmiemre ue. JKaarbI3IbIK
KOHIICTITICI eMip CYpreH Ke3eHiHe, KaJbINTaCKaH IMO3TUKAIBIK MEKTeOiHe KapamacTaH OapIibIK
XKbIpayiapja Ke3jaeceni. Mpicas KenTipenik:

XKarnaiichI3 )xamaH KaJibill OapambIH,

JKanpimMaa 6ip TyFaHHBIH *)ofbIHaH (Jlocnamber) [14, 33-0.].

Ken imrinze 6ip skanfb3,

Ken myHa#blII KbLIalIbl,

KyiibeHnmeckeH kemn xamMaH

Tini Turenre ykcaiias! (Lankwui3) [14, 37-6.].

MeHiH nocteiM 0ap-nbl hap xepre,

I3necem TaOBLIMA B TAp Kepae,

TaObplIMaca KalTelliH,

MeH icimai xakka TanceipranMbid hop xepae (Ilankuiz) [14, 39-6.].

XKanre3 TyFaH KIiriTTeH

Cripbim TikeH Tan apTeiK (bykap) [14,83-6.].

JKanzvi30b1K0b1y  KaFbIMCBI3  CUIIATBl KON SKOHE @3 YFBIMAAPBIHBIH  CaJIbICTHIPMAJIb
KOHTEKCIHJIE TepEH/IeH TycCeIi:

A3nbIH 112 ici 6itep me,

Kernrix ne ici xetep me?

Ken imrinze 6ip xanfbi3

Cetinen Te co3i etep me? (bykap) [14, 86-0.].

Kanrp3aplK — JKanfFbl3 (agam), *KalFbl3 Y, al Kell — pPylsl (ed), opazoviHbly OH Yibl
YyFbIMIapbIHA OallaMaiaHbll Oepinesi.

PynbIHBIH OFBI Kajica, Ta0bLIap,

JKanreI3bIH TapTaTYFBIH XKarbl Kasca, TadbbuiMac (bykap) [14, 85-6.].

Opa3IbIHBIH OH YJIBI

O¥#iBIH canbll )Kypresae,

JKUBIPIBIHBIH KaJFbI3bI

Kep cabanan kaynran kyH (Iankui3z) [14, 48-6.].

bipak orcanevizovbik xamaH OOJFAaHMEH, Jcanevl3 OapiblK yaKbITTa XKamaH emec. JKanzviz
KBIPAYIBIK QrIIocodusiia KONTeH, KaIIbIIaH epeKIle, dapa myiza peTiHe MapanaTTaaabl:

JKaHFbI3Fa 30pJIbIK KbIJIMAaHBbI3,

’KaraceIiHan aMaHbBI3,

O3iHI31eil JKaKChI-ChIHAApFa

Amnay nereH at 6omnap...

JKanFpI31b1 )KaJIFBI3 IEMEHI3,

JKanre13 kemke TeHEMII,

bip jxanaHzia COFbICHI,

Kerin anmac nemenis (bykap) [14, 85-6.].

ATanaH anray, JKeTey TyFaHMEHEH,

Comnnbly imrinae Oipeyi-ak cyTid akrap (Kerem) [14, 85-6.].

ATanaH anray TyAbIM Jiel,

CanMakramMa HeMEHI],

CanmMakracay HeEMEHI1

ToHipi Tecep ToOCHII.
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bip sxexe TyraHFra >KOJBIFBII,

Okmnieci conna Topeirap... (ankuis) [14, 47-6.].

Ic GiTipmec xamanaap,

Xy3 6oica na, 6ipmen ten (Iax) [14, 111-6.].

XKrbIpaynbIK KOJAHBICTA HCAn2bI30bIK TIEH JiceKeniK ©3apa ipreyec Te, ajllak Ta YFbIMIapbl
OepeTiH KOTHUTHUBTIK OIpJIKTEp pETiHIAE TaHbUIaNbl. JKanevi3 KOHE oiceke CO3IEpl JIEKCHKa-
CEeMaHTHKAIBIK Oipiik peTinae Oip JeHreiaeri MarplHaNac co3nep OOMFaHbIMEH OenTii Oip YITTHIH
TUIIK-MOJICHH KOHTEKCIHJETI MEHTAJIbl OIpJiiK — KOHIENT peTiHae Keiae Oip-OipiMeH coiikece
oepmeiii. JKanFpI3IbIK KOHIICTITICI JKBIPAYIIBIK MOATHKAAA Oip, MAK, HCAi2bl3 CO3NECPIHIH YFBIMIBIK
asicplHIa aliKpIHAamaabl. «OKanFe3AbIK TeK AJiara jkapackaH» JereH (HIoCO(USIIBIK KOHIEHIIUS
OOWBIHINIA J/canebl30blK KEKe amamaap VIIH <«KaMaH» Jen OarajaHca, oJiceKenik KepiciHIe,
«1apalblK, ©3Te/ICH epeKIIeNiK, apThIKIIBIIBIKY peTiHae Oarananansl. «Kym xublibin tac 6onmac,
KYI KHUBUIBIT Oac OoiMacy» JereH KaHATThl KaFWJaHBIH acTapbIHJA JKaIbl KOMIIUIKTIH HeMmece
O1pbIHFAHIIBIKTHIH AHTUIIOBI JKEKE, SSFHU JIapa TYJIFa Typajibl TAHBIM KAaTKaHbl aHFAPBLIA/IbI.

JKanzvi30v1K — xamaH, Olpak JKaIFbI3 JceKenikke KOJ JKETKi3ce, OJ1 — JKaKChl. JKekenik, Oip
JKaFbIHAH KAIIFBI3/IbIH LIBIHIANYBI, KOMMeH (3Kajambl TOOBIPMEH) TailTanac YCTIHAE KaJbITacybl
neyre 0onanel. JKanevi30biKman yxara merin, KONTiriH MakTaH TYTaTblH (ATagaH anTtay TyFaHHBIH,
XKyperinig O6actapsl anTeiHMEeHEH Oy 0omap, ATajaH *alFbl3 TyFaHHbIH, JKyperiniy 6actapsl, Capbl
Ja JKaJKbIH cy Oomap, JKanFbI3abplK CceHi KanTeiin (AKTamOep/i)) Ka3akbl MEHTAUTET JCEeKeaiKmi
TopinTeii.

Kanevizovlk, Oapanvik KOHUENIUACBIHBIH TYNKI 0acTaybl MUQTIK TaHbIMJA JKaThlp JAEyre
Oonanpl. JIyHHMEHIH >KapaTbUIybIHOAFbl Jyanu3M UTIMIHAE ajgaM >KaHbIHBIH eri3airi. Keitin
ChIHApbIHAH alpbUIFaH JKaHHBIH JKaJIFBI3/IBIKTAH JKala MeTyl HeMece KYITaH TaKKa, TaKTaH KeKere
aifHamyel [15, 117-6.]. «OfbI3-KaFraH» »SIOCBIHBIH IO3TUKAchiH 3eprreymi K.Owmiponuesre:
«...3TIOCTBIK BbIp/a OaThIp YJI aTa-aHAChIH, XaJBbIKThl 3apBIKTHIPHIN Oapbll, FApINTIK 3aMaH Oacka
TYCKEH Ke3ne nayHuere kenemi. Om — xaynaH, 3YIBIMIBIKTaH KYTKapyIIbl, OJiNETCI3MIKTI,
KaybI3JBIKTHI JKEHYIII, aTa-aHaHbl, eJI-)KYPTbIH MTUIIKKE XeTKI3yml repoi» [16, 120-0.] — neren
HiKIp-TYKbIppIM Oap. Ka3akTblH OaThIpiBIK JKbIpJIapblHAa 3YJIBIMABIKIEH KYpPECyIll TOI HE Kell
emec, >KaiFbl3. JKanFbI3IbIH AYHUETe KeTyiHIH 631 ThUICHIM KYJIpEeTIeH OalIaHbICThI (QyJIneaepiy
astH Oepyi, 1epi KbI3bIHaH TYY, HypJlaH *apaiy).

KanFe3abIKTbIH MU(TIK acTapMeH acTacThIpbUIbIl Oeputy yiriciH KamiaraHHbIH MbIHA
KOJIIapbIHAH TAHUMBI3:

Otman TaynbiH OackHIA

Jlerenek aerex 6ip Kyc Oap,

Oyee Xypin bICKbIpPCa,

MBpiH opJa xbutaH Oacbutral [12, 35-6.].

AnnpivMeH, MUQTIK IyHHe OelHeciHJe KYC IeH KbUJIaHHBIH ajlaThlH €3 OpbIHAapbl Oap: Oipi
JTYHUEHIH YKOFapFhl KaOAaThIH, SKIHIIICI JYHUEHIH acTHIHFBI Ka0AaThIH MEKEH €TETiH CHUKBIPJIBI KYIII
uenepi (epTeruiepaeri caMypbelK Kyc, kep acTeiHaarbl JKeutan bamer enl) Mudrtik, epreriiik
CIOKETTEep/Ie JKblJIJaH MEH CaMypbIK Kyc Oip-OipiHe >xay (CamMypbIKThIH OajanmaHIapbIH JKeresi
XKaTKaH ainahapabl skeke OaThIpiiap/bIH NTIpyl, COJl apKbUIbl CAMYPBIKTBIH KYpMETiHE e O0IyhI)
Exeyi ne amaMaplK ojeMHEH (KOCMOCTaH) TBIC, XaOCTBIK oJIeMHIH ekiagepi. OTmaH Tay
(MudonorusaslKk AyHueneri Kam Taypl) — KOCMOCTBIK 9JIEM MEH XaoCThl Oeinm TypraH KEHICTIK
HEMece XaOoCTHIK QNIEMHIH ©31, Keile TYHHUEHIH opTachl, KiHIIri OelHeciHne amyra na Ooiassbl.
OfieimMe3abpl  OekiTe Tycy yimiH mudTtanymsl faneiM  C. KorapiOaiiaplH eHOEKTepIHeH Keleci
MoliMeTTi maiinananamsbi3: «Typki apxaukaiblK MU(TEpiHIE *KOFapbl MEH TOMEHHIH 300MOP(THI
(Famamzpl aH-KYC KeimiHae OeiHeney) OeiHeciH KkopceTy AocTypi OonraH. by OoifpiHIa acnaH —
KOFapFbl JYHHE Kaparyc [BOpOH]|, all Cy, TOMEHI1 AYHHE JKbUIaH KEHMiHIE CypeTTeNreH. A
aXbpIpaMaraH acrmaH MEH Cy TYCIHITIHE KaparyC MeH >KbUIAaHHBIH CHUHTE3CITEH, JKacaH bl O1pIKKEeH
obpassl — Kep IOtmna [kep kyTna Hemece Kapa kyTna] KyObDKBIK 00pasbl jkacaiiFaH, Ka3ak MUdi
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Oy oOpa3apl YMBITKAH, Oipak Kaparyc IIeH JKbLIaH Ka3ak (OJIBKIOPBIHBIH JKH1 KE3/IeCeTiH
OeitHenepi 00BN Kajbi oTeipy [15, 117-6.].

bi3ain olibiMbIzia, KanaraHHbIH aKbIHIBIK KAOBUIIAYBIHA JIETelIeK KYC — KEKEHIH, XKbUIaH —
KenTiH (MBIH OpJa) CHUMBOJIBI pETiHIE JA€ ajblHbI Oepimin oTelp. Oppansl KbUITAHHBIH
MHUDOJIOTHSUTBIK, THUICBIMABIK Yperi 0ackiM. Ka3ak Xankel opaajibl KbIJIaHHBIH OpJachklH Oy30ayra
THIPBICKaH. balikaychI3/1a )KbUIaHHBIH OpAAachiHA 3aKbIM KEINTIpin auca, 0ackKa »akKKa KaIllblT, KOl
OTBIpFaH, ce0e0i opaibl JKbUTAH ©31HIH OpJIaChlH OY3FaH/Ibl KEIIIPME i, Kal1a )KypCceH e Tayblll,
KEK ayiajipl JereH Tycinik 6ap. CoHmail ypeilsi, ThIJICHIM KYIIKE M€ OpJajbl XKbUIAHHBIH €31 oyeeri
Oip FaHa JereyieKk KYCTHIH BICKBIPBIFBIHAH OachlUIafbl JET€H TYCIHIK apKbuibl KammaraH >KeKeHiH
KYAipeT-KYIIiH MEH3€eII OTHIP.

KopbIThIHABI

XKanrp3aplk  KOHLENTICIHIETI — ¢peimaep:  KauFbI3, IKAIFBI3CHIpAY, JKala-)KaJFb3,
KAIFBI3UTIKTI, KaIFbI3 Y, oi-cxema: Kynaii sxkanfbi3 — MeH kanrbi3; Kanrb3aeik Kynaiira rana
*apackaH; JKanrbI3piHaH aipbuty; JKamFbI3IbIH YHI IMIBIKITAC, OH-CYPET: «OKAJIFBI3 )KEUIE», KaJFbI3
aTThl JKOJAYIIbD», OKallaHa KalFbI3 Kaldy», <OKaJIFbI3 MOJIa» <oKap OachblHAA JKaluFbI3 Yib», T.0.
XKanrei3 ce3iHe (mapa >koHE TipKeC TYpiHIEri (opMaiapblH KOca alfaHAa) KaTBICTBI CO3IIKTETI
MarbiHanap: JKanreiz. «Tek Oip ©31 FaHa, Japa, >kalkel», «bip €31 — cant Kapa 6acekl»; JKanFei3aa.
«bip-6ipnen, Oiprinmen»; XXanrbz-xapeiv, «bipeH-capaH, HeKeH-casky; JKanrpscel. «Emerisy,
Ky1a3y»; Kanrp3unikTik. «Kapaiimacapbl )KOKTBIK, KalFbI30aCThUIBIKY OChl MarbIHANBIK KaTap.IbIH
imiane «Enerizy, kynazy», «Kapaiinacapbl >KOKTBHIK, JKaTFbI30acTBUIBIKY CeMallapbl >KAJIFBI3JIBIK
KOHIENTICIHAET] JKaFbIMCBI3 CHMATTHl (KANFBI3JBIK — »amaH) alKeiHAan Typ. JKeke ce3iHiH
cemanTukaceiH Tanngacak. Cesmikre xeke 1. «Jlepbec, Oenek, o3 anapiHay; 2. «O3iHIIK Oip ©31He
KaTeIcTh»; 3. «Onama, mapa». JKeke-mapa; 1. «Epekmenik, mapanbik»; 2. «OHaiia, skanajaf-
KaIFbI3, oKmayy; JKeke-keke «benek-6emnek, Oip-Oipmern» [17, 200-6.]. Exi ce3miH MaFbIHAIBIK
YILITACYbl «KaJFbI3, OKILIAY» XKoHe «Oesek-0esek, 6ip-Oipiem» cemanapbiHia KepiHedl, MaFbIHAJIBIK
QIAKTBIFBL: «EJIETi3y, KYIa3y», <OKaIFbI30acTBUIBIK» MaFbIHACKI MEH «EPEKIIeNiK, Iapaiblky
MaFbIHATAPBIHBIH JKaFbIM/IBI, KAFBIMCBHI3 aCTaphbl ApKbUIbl CUIATTATIA/IbI.

XKeipaynap KOTHUTHBTIK CaHAChIHJA JKaIFBI3JBIK, J>KEKENIK KOHIENTicl «Aima — Oip»,
KOHIIETILMSACBIMEH, «OJIIM» KOHLENTICiHer! «0ipre Tymak Oap 1a, 6ipre eJIMeK *KOK» UIESICBHIMEH,
SFHU OJIIM QJIJIbIH/IA aJlaMHBIH JKAJFBI3JIBIFRIMCH (aFalbIH-TyMaH, Oala-lIaFraH, MaJl JYHUCH —
eIIKANCHICHl CEHIH OJIM aJbIHAAFbl JOPMEHCI3MIIMHE OpTaKTaca alMaijbl, akajd ajjblHAa CeH
KAIIFBI3CBIH, KOpPre KalFbl3 KIPECIH), «OKAJIFbI3 MEP3EHTTEH albIphlIy» — «KalFbl, MyH-IIEp»
KOHIIENTLIepIMEH JIe aCTachIN alKbIH IaTa TYCEe/Il.

Kanmel agamMu TYCiHIKTE Yped, KOPKBIHBIIITHIH KAJIFBI3JBIK, JKAJIFBI3CBIpAYMEH KaTap
KYpeTiHi Oenrim. ANl Ka3ak XadKbIHBIH MEHTAN/IbI YFBIMBIHIAFbI JKaJIFBI3IBIK TEK JKEKE IMOIUSIMEH
OJIIEeHOCH 1, KapaThUIBICTBIH 3aHJIBUIBIFBIMEH, OJICYMETTIK, KOFAMJBIK TYCIHIKIICH OJIICHEI].
Kazakrap yiIiH «KeNTiK» YFBIMBI, SFHU OCIN-OHY, YpHaK >Kawo, KbIPAYNIbIK TiIMEH aWlTCak,
«Iypey» — eMipAiH Herisri MoH1. Kazak >KanFbe3ABIKTaH KOPKAJbI, KAJIFBI3BIKTAH JKara IIerei.
«OKanFeI3apIH YHI TIBIKIAC, JKasyAblH IIaHBI IIBIKIAC» JIEHI HeMece «karama KOJIJIbIH TUTEHIH
YKAITFBI3JIBIK CCHEH KOpPEMIH» I KYHIHEel, «Kapibl OalibiMail Ma, JKalnFbi3 ecrieid me?!» mem Oip
yakpIT ©3iH >kybOaransl na. JKamfFpl3 jKOHE KOl Ka3aK XaJKbIHBIH KOHIIETITYAIJBIK TaHBIMBIH]IA
JTYHUEHIH KaKChl XKoHE KaMaH OeJKTepl peTiHie OaranaybllIThIK eJIIIeMIe He.

Maxana KP BFM czpanmoeimen Kapxcolianovipvinamein «AP08856996 Manzeicmay

auMazelHOaA2bl CAKPAI0bl MIMIHOEPOIH KOHUEenmyanovl KeHicmizi (HcolpaynvlK maminoep,
INUMAPUATIBIK Hca30a MIMIHOEPI, nempo2iugmep)y» bLILIMU HCOOACHL AACHIHOA HCA3bLILObL.
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ABAHM TAHBIMBI MEH TAFBLIBIMBIHBIH O3ET'T M.OYE30B 3EPTTEYIH/IE

AngaTtma. Maxkamana M. Oye30BTiH abaliTaHy OacTayblHIa TYPFaH TYJIFAChl MEH OHBIH
Abaiinarpl afaMrepuIiliK TaHBIMABI HETI3JIEreH TYWIHII OWJapbl KapacThIppUIFaH. M. Oye30B —
abaliTaHy FRUIBIMBIHBIH HET131H Kanaymisl. On AGail emMipi MeH MypachlH TYPAKTHI 9pi Kyieni Typae
3epTTereH FainbiM. AOailiTaHy FHUIBIMBIHBIH KalbIMTacyblHAa M. Oye30B CiHIpreH eHOeK oTe 30p.
bana Myxrtap aracel Oye3ziH KaHbIHIAA Xypin, AOaiapl Oama KaimbIMEeH KepreH amam. Aobai
KaiTeic OonFraHa 6ama MyxTap anThl-KeTi kacta 0osiraH. OJ1 TOFBI3-OH achkiHIa AOail eaeHIepiH
TYrenre >KyblK JKaTTan eckeH Oana. KeiliH ep »KeTim, KOJbIHA KajlaM bl jKa3yFa KipiCKeHE,
aJIFaIl Jka3FaH Makayiachl — «AmamablK Herizi — aien» (1917) Goica, kelinri makanacbiH (1918)
Abaif emipi MEH HIBIFAPMAIIBUIBIFBIH TaHBITYFa apHaraH. JKUBIPMaCHIHIIBI FACBIPIBIH OTHI3BIHIIBI
KbUIAAphl AGaiiIbIH TOJBIK IMIBIFapMaap >KUHAFBIH JAalbIHAAIN KApUSIaAbl, aKbIHHBIH ayKbIMIbI
FBUIBIMU ©MIpOasiHbIH 5Ka3blIl OITip/l. AKbIHHBIH OChl ©MIpOAsiHbIH KEHEUTINl TOPT TOMHAH TYpPaThIH
«AGait xomel» (1942—-1956) poMaH-3MOMNESACHIH Ka3Abl. AOaiiIbIH eMipi MEH HIBIFApMAIIbUIBIFBIH
KaH-)KaKThl TaHbITKaH «AOaii KynanOaeB» MoHorpaguscbiH xapusiaaabl. OCbIHBIH — 09pi
M. Oye30BTi — abaliTaHy FBUIBIMBIHBIH HET131H Kalaylllbl OpHbI Oesiek Oipereit abalTaHyIIbl FaabIM
OuiriHe KeTepi.

Maxkanana M. Oye30BTiH AOall NyHHETaHBIMBIHIAFBI €H ©3€KTI Mocele — aJaMrepIIiiK
TaHBIM  HETI3JICpIH  TaHBITKAH  eHOeri  aWkpiHmanrad. OHBIH ~ TyHiHzAeyiHmie, Alai
HIbIFapMajapbelHaFrel  0acTel Macesne — Mopaidb (UIOCO(UACHl MEH aJaMIepuUIlIiK SKalbl.
M. MbIp3axMeTYJIbIHBIH 3€pTTeyJIepl HEeT131HA€ FhUIBIM UTUIIriHe aliHainFaH ToNbIK afaM TaHbIMBbI —
M. Oye30B TyxXbIppiMIaraH «HpaBCcTBeHHas JIMYHOCTB» TEOPHSICHIHBIH 3aHIbl JKaiFachl. Abai
HIbIFapManapsl skaiasl M. ©ye30B TY)KbIpbIMAAFaH OJIap/iaH afaMreplliiik TaKbIpblObl — TOPKIHI
TEpeH TaHbIM, a1 AQail — afaMrepIIiIiKTI KYHeNl )KbIpJaraH aKblH €KeH1 TaHbLUIAIbI.

Kint ce3nep: Ao0aii, enexnepi, M. Oye30B, MoHOrpadusi, agaMrepuIuik, TaHbIM, TopOue,
KOFaM, MEMJICKET, UTLITIK.
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The Essence of Knowledge and Edification of Abai in the Study of M. Auezov

*bi3zze Oypvic ciimeme Hcacanwls:
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Abstract. The article discusses the personality of M. Auezov, who was at the origins of Abai
studies, and his ideas regarding the moral postulates of Abai. M. Auezov is the founder of Abay
studies as a science. M. Auezov is a scientist who thoroughly studied the life and heritage of Abay
using a systematic approach. M. Auezov made a significant contribution to the development of
Abay studies as a science. Mukhtar happened to see Abai as a child, being next to his grandfather
Auez. When Abai died, Mukhtar was six or seven years old. At the age of nine or ten, Mukhtar
already knew by heart almost all of Abai's poems. The first work that came out from the pen of
M. Auezov as a writer was the article — «The basis of humanity is a womany (1917), his next article
(1918) was devoted to the life and work of Abay. In the 30s of the twentieth century, M. Auezov
prepared and published the complete works of Abai, completed an extensive scientific biography of
the poet. The result of a further in-depth description of Abai's biography was the four-volume epic
novel «The Way of Abai» (1942-1956). He published the monograph «Abai Kunanbaevy, which
comprehensively reflects the life and work of Abai. All this elevated M. Auezov to the heights of a
unique Abai scholar, the founder of the science of Abai studies. In the article, the work of
M. Auezov is defined as a work that reveals the most important issue in the worldview of Abay —
the basis of moral knowledge. The writer comes to the conclusion that the main problem in the
work of Abai is the philosophy of morality and morality. The doctrine of the perfect man, which
became the property of science on the basis of the research of M. Myrzakhmetov, is a logical
continuation of the theory of «Moral Personality», formulated by M. Auezov. From the thoughts of
M. Auezov about the work of Abay, it follows that the theme of morality is a thoughtful teaching,
and Abay is a poet who sang morality in the system of other knowledge and teachings.

Keywords: Abai, poems, M. Auezov, monograph, morality, knowledge, education, society,
state, good.
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CymHocTh No3HaHUSA ¥ HA3UAAHUI AOasi B ncciaenosanun M. Aye3oBa

AnHoTanusi. B cratee paccmaTtpuBaeTcsi JMYHOCTH M. Aye30Ba, CTOSBILIETO Y HCTOKOB
abaeBelleHUs, U €ro MJIeM OTHOCHUTEIHHO HPAaBCTBEHHBIX MOcTynaToB AOas. M. Aye30B sBisercs
OCHOBOIIOJIOXKHUKOM a0aeBe/leHHs] Kak Haykd. M. Aye30B — YYeHBIH, KOTOPBIH OCHOBATEIbHO
WCCTIeIOBAl KU3HEACATENHPHOCTh M Hacienane Abas, UCIONIb3ysl CUCTEMHBIN moaxod. M. Aye3oB
BHEC 3HAUMTENIbHBIA BKJIAJ B CTAaHOBJICHHE a0aeBeJeHMs Kak Hayku. MyXxTapy HpUBEIOCh BUAETh
Alas eme B JCTCTBE, HAXOSICh PAIOM co cBouM aeaoM AyezoM. Korma Abait ymep, MyxTtapy
ObUIO HIECThb-CeMb JieT. MyXTap B J€BATh-AECAThH JIET 3HaJ] YK€ Hau3yCTh IOYTH BCEe CTUXU Abasl.
[lepBbIM mpoum3BeACHUEM, BBHIMICANIAM H3-TIO7 mepa M. Aye3oBa Kak mucaresns, Oblla CTaThsd —
«OcHoBa yenoBevecTBa — xkeHmHa» (1917 r.), cnexyromas ero crates (1918 r.) Obu1a MoCBsIIIeHA
*U3HU U TBopuecTBY AOasd. B 30-e rompr XX Beka M. Aye30B MOATOTOBHJ U H3Aall IOJHOE
coOpanue counHeHMH AOas, 3aKOHUWI OOLIMPHYIO Hay4yHylo Ouorpaduio mosta. Pezymprarom
JanbHenIero yriayOoneHHoro omnucaHusi ouorpadum Abas cTal YeThIPEXTOMHBIM pOMaH-3MoIes
«ITyte AbGas» (1942-1956). m onyOmukoBaHa MoHorpadusi «Abaii KynaHOaeB», B KOTOpO#
BCECTOPOHHE OTPaKEHBI KU3Hb U TBOpUecTBO Abas. Bce 3To Bo3BbicMIO M. Aye3oBa 0 BBICOT
YHUKaJbHOTO abaeBesia, OCHOBOIIOJIOKHUKA HAyku abaeBeneHus. B cratbe TBOpuecTBo M. Aye3oBa
OTpeesieTCsl KaK TPy, B KOTOPOM PACKPBIBAETCS BOKHEUITUN BOIPOC B MUPOBO33peHUU Alas —
OCHOBBI HPAaBCTBEHHOTr0 MO3HaHUs. [Tucarenb MpUXOAMUT K BHIBOIY, YTO OCHOBHOM MpoOiIeMoil B
TBOpUecTBe Alas sBiseTcs (umocodus Mopaad W HPABCTBEHHOCTh. YUEHHE O COBEPIICHHOM
YEJOBEKE, CTaBIIEE JOCTOSHUEM HAyKM Ha OCHOBE HcciienoBaHuid M. Meip3axMeroBa, sIBISETCA
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JIOTUYECKUM  MpoJoiDkeHrneM Teopuu  «HpaBcTBeHHas  JIHYHOCTB»,  C(HOPMYIHPOBAHHOM
M. Aye3oBbiM. W3 Mbicneit M. Aye3oBa o TBopuecTBe AQasi clieyeT, YTO TeMa HPaBCTBEHHOCTH —
rIIyOOKOMBICTICHHOE yueHue, a Abalf — MOA3T, BOCIEBABIINK HPABCTBEHHOCTh B CHUCTEME JIPYTHX
MO3HAHUW U YYCHUH.

KiaroueBbie cioBa: A6Gaii, ctuxu, M.Aye30oB, MOHOrpadwus, HPaBCTBEHHOCTh, TO3HAHHE,
BOCIIUTaHKE, OOIECTBO, TOCYAApCTBO, O1aro.

Kipicne

Abail xallibl co3 eTKeHJIe OMbIMBI3Fa eH oyeni M. Oye3oB opanaasl. Cebebdi Ka3zak oaeduerti
MEH pyXaHUATBIHAA AOaiiael M. Oye30BTeH apThIK OUIETiH agaM KOK. M. Oye30BTiH eMipi MEH
KOPKEM/IIK YKOHE FhIIBIMH IIbIFAPMAIIbUIBIFBI AOaIMEH TiKeNIel opi ©Te ThIFbI3 OAMIaHBICTHI OOJIBII
keneni. M. Oye3oB — AOaii aybulblHAa JXaKblH MaHAarbl bepii engiMexeHiHne ayHuere Kedim,
OananbIK MIaFel aKbIH 6MIp CypreH TaOuFaT KEHICTITT MEH oJIeyMETTiK opTaja eTkeH [1, 6—23-60.].
Atacer Oye3 AOaiiMeH 3amanHmac, cyxbarrac, macrapxanmac OosiraH ajgam. Tinti Myxtappaii
HeMepeciH aTachl Oye3 Aail yiliHe aibin O6aphblil, aKbIH OHIIMECIH CYHIKTI HeMepeciHe ThIHAATKaH
na Oomap. AbGail nyHHeneH etepre neiiH 6ama MyxTap anTel-KeTi kacta eni. Eceliinm azamat 6oira
OacraranHaH-ak MyxTap Oye30B AOail TakpIpplObIHA alpbIKIIa J1eH Kosi OactaraH. bomarmak
Ka3yIbl 9pi FAIBIMHBIH €H aJIFAIIKbl TYBIHABICHI — «ATaMIIBIK HETi31 — aitem» [2, 22-24-66.] (1917)
JIereH TOJIFaHbICHl 0oJica, Keiinri Makanacsl — JK. AliMaybITOBIIEH Oipre ska3raH «AOalblH eHepi
hom keB3meTi» [3, 94-102-66.] arTel eHOeri. KbIphIK JKBUIIAH acaThbiH FBUIBIMH KOHE KOPKEMJIIK
KbI3MeETi OapbichiHAa M. Oye30B Abaif eMipi MEH MypachlH TaHbII OlTyre opacaH 30p YJec KOCTHI.
AOQaliplH TOPT HYCKaJgaH TYpaThbiH FhUIBIMH eMipOasHbiH [4] ka3znpl. Kazak MewekeTTik
YHHUBEPCUTETI Ka3ak (PUIOTIOTUSICHI MaMaHABIFBIHAA OKUTBHIH CTyneHTTepre 1942 sxpuinan Oacram
«AOaiiTaHy» aTThl apHABl KYpCTaH J9PIC OKBIABI, HOTHKECIHIE 9pICTepl )KMHAIA, TOJIbIFA KEJi,
«Abait KynanOaeB» aTThl FBUIBIMU-3€pTTeY MoHOrpadusceiHa [5] aitHangsl. TepT kitamraH
TYpaThlH «AOail OJbD» pOMaH-3MoIesAck ayHHere kenai. M. Oye3oB ocbulaiina abalTaHy
FBUIBIMBIHBIH HET131H Kasaabl. AKbIH eMipi MEH MypachlH UIepyre opacaH MoJ €HOEK eTKEeH
M. Oye30BTiH FBUIBIMU-IIBIFAPMAIIBUIBIK 137IeHICTepl OyTriHAe opOip Tajamkep OKbIpMaHFa OarbIT-
Oarnap Oepirm, onap »acap TaHBIMHBIH OacTaybl 00J1a anajbl.

3eprTey opicrepi: M.Oye3oBTiH AGail Typansl OacTbl 3eprreyi «AOail KyHnanGaer»
MOHOTpaUSICHIHIAFBl aKbIH OJICHIAEPIHACTI ©3€KTI O — aJaMrepIilliK €KEeHIH TYKbIpbIMIaraH
KOPBITBIH/IBUIAPBIH MabIMAAY, Talnaay, TYHIHACY.

Tangay MmeH HITHKEIEP

M. MbIp3axMeTysibl  3€pTTell FBUIBIMUA alHaNbIMFa €Hri3reH AOaiijarbl TOJNBIK aJaM
TaHBIMBIH — aJaMTEPINITIK JKalJbl ©31HAIK 1UIIM  JeCeK, aKbIHIAFbl OCBhI  aJaMIePIIUTIK
TaKbIPBHIOBIHBIH aMPBIKIIA ©3€KTI €KEHIH €H aJFall FRUIBIMU HETi3[leN TaHbITKaH — M. Oye3oB. On
«AbGait KynanOaeB» aTThl 3epTTey eHOeriHae Obutaii mem kazaapl: «On  agamMreprIuIiKTi,
MOpaibAbIK GuIocoPusHBl OaplbIK KalgaH *Korapbl Kosael» [5, 179-0.]. AKbIH eneHAepi MeH
KapaceslepiH Tajijaam, MapIMaan capanay OapbeickiHna M. Oye3oB AOaiiarel aJaMrepIiiliiK
MOCEJIECIHE JKHi-)KU1 COFBIT OThIpabl. AQall mIbIFapMaIapblHIa aIaMIePUILTIK TaKbIPHIOBIHBIH MO
OpBIH aJIaTHIHBIH M. Oye30B opTYpJii OH-TiKip, MalbIMIayIapbIMEH TaHBITHIN KenreH. Ockl opaiina
FAILIMHBIH, MBIHA OiBbl AOalarbl agaMmrepIliiik TaKbIPHIOBIH ocipece alKbpIHIAN aiia TYCEemi:
«...YCTa3JbIK, OJICYMETTIK TaJaOBIHBIH TYIl MaKCaThl — JXEKE aJamaapJbl KaMaHIIBLIIBIKTaPhIHAH
apBUITHIN, COJ apKbUIBI 3aMaHBIHIAFBl KAybIM-KOFAMBIH JKOHE Oap XalKbIH TY3ETIN ©3repTHeK
Oonanel. KpIcKachl, HpPaBCTBEHHAs JWYHOCTh MOCEJIECIH Oap TapTHICHIHBIH, TaJlall-apMaHBIHBIH
teriri ereni» [5, 182-6.]. Tonblk agam TaHBIMBIHA HeETi3 OOJFaH aJaMrepluiTiKk Maceneci Aaii
MYpPAachIHBIH ©3€Ti MeH JiHreri OosiFaHbiH Oalikaiimbiz. M. Oye30B KonjganraH «HpaBcTBeHHas
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JUYHOCTHY» YFBIM, aTayblH FaIbIM M. MbIp3aXxMeTYIbl FEUIBIMUA aHAJIBIMFA €HT13TeH «TOJIBIK ajaM»
TYJIFachIMEH OalaHbICTBIPYbl 90ACH KHUCBIHIBI Kepewmi3. SfrHu M. MbIp3axMeTyJIbIHbIH
BDKJIaXaTThl JIE MEXHATTHI 13/ICHICI apKbUIbl FHUIBIMU KaybIMHBIH WTUTITIHE aifHanFaH TosbIK agam
TaHBIMBIHBIH 0OacTaybl — aKbIH JYHHUETAaHBIMBIHA KATBHICTBI M. Oye30B KOJJAHFaH OCHI
«HpaBcTBeHHAast TUYHOCTDY YFBIMBIH/IA KATHIP.

AKBIH >Kalibl OapiblK eHOekTepinae M. Oye30B AOaiiblH agaMreplillikke KaThICThI OM-
TaHBIMBIH aMpBIKIIA aTayMeH Oojazbl. ©31 jka3raH CEKCEH-TOKCAH OCETTeH TypaThiH «Abait
eMipOasiHpIHAH» OacTam-aK FajabIM aKbIHHBIH OajaliblK, >KAaCTHIK KE31HEH aJaMrepuIiliK YFbIM,
TaHBIM, OpEKeTKe OeiiM OOJFaHBIH OpPTYpPJl O31HAIK Oakbulay, HaWbIMAAyJapbIMEH OUIIipin
oTeIpabl. M. Oye30B jxa3raH eMipOasH OOIBIHIIA, aKbIH 0asia Ke31HEH-aK MaibIMIbI, 3€peK, KAKChI
agam Oonbin ecyre Oeifim OonraH. Mpeicansl, M. Oye3oB AOaiineiH 06ana ke3iH ObLiaiiiia
cyperreiini: «KimkeHe ke3iHIe CHIPT MiHE3 KaFbIHAH aHKAy, HAHFBIII jXKOHE TEHTEK Oana Oojca
Kepek. bipak coi KilkeHe KyHiHJE e3re OananapjaH epeKile )Xepi — YiWre KOHFaH KOHAKTap.IbIH
oNJieKanail alTKaH epTeri CHSAKTBI OHTIMeJepiH Kyial TeiHaaiasy [S, 34-0.]. balikaraHbIMbI3aai,
KCWiH KeJle aJaMrepIliIiK Kalibl )KyHem KbeIpiail 6actaran AOail O6anma ke3iHme-ak 3epek, Oiuryre
KyMap, »akKchl OOJIMBICTBIH OenriciHiel aHKay, HaHFBIII OONBINTHI. Oce Kele KeWiH Je aKbIH
aJlaMTepIIUTIK JKaiJIbl YFBIM MEH OuTiMre Od, KOHUT KOe3IMEH Kaparbllll, Ha3ap CAJFBII OOJBIN
XKypeni. AWHajIachlHaH aJaMIepIIIiK KapbIM-KaThIHACTAPJbl KOPTIIl KeJIedi, OpPHOPCEeH1 Jie
aJIaMreplIiTiKk TYpPFRICBIHAH Oaranmaii Oacraiinel: «bachblHIa OaNalbIFBIHBIH apKAChIHIA CO3Te
KOpraHa KipickeH AOaii, a3 »bUIIbIH IIIIHJIE YJIKEH TaObIC TamKaHIal OOJIbIN, aJIbIMBIH YJIFalTa
Oepeni. bipHeme xon kepim, Ke3l KaHFAaH COH «IIQJIGH aKChl, TYT€H >KAKChI» JETeHJIIEPIHIH
ailllaMeHeH, KaHayMeHEeH KusHaT OoMaca, e3re Kalmbl OLTiMre, akpll IIalbIMFa, aJaMIepIIiliKKe
TaTBIMCBI3 €KeHIH ce3edi» [5, 39-0.]. M. Oye30B xa3raniaii, AGaiIbIH aJaMIepIIiIiKTI OopiHEH Je
KOFapbl KOSTBIHBI CON Ke3zle-ak Oalikama OacTamTbl. AJaMrepuIlliK — aKbIHHHBIH ©Mip OOMBI
JOpINTeN, HacuxarTal KaHa KoWMail, 31 /e YCTaHFaH aWHbIMAac KaruJachl OOJIFAHBIH KOPEMIi3.
OCKeH opTachl, KYPreH aifHajachl Ky, CYM, KHSHATIIBLT OoJica /1a, akKbIHHBIH 031 0ana Ke3iHeH-aK
KAKCBUIBIK TEH aJajjIblKKa *akblH OonraH. AOaill yIIlH aJaMHBIH KacHeTl — Kapa Kylll, COFaH
HETI3/IeIreH KUSHAT, 30pJIbIK eMec, MeHipiMm, pakbIM, of1iieT eni. On opkes3zie Ae JCI3/iH KaFblHAa
OOJIIbI, 30PJIBIKIIBIFA KApChl IIBIKTHI. ©O31 Oaif, Oap opTajgaH IIBIKCa Ja, col Oail agamaap/IbIH
OaiiNIBIFBPIHA CEHTEH JIapaKbl KAIIBIH asMail ChIHAT, OJIap/IbIH KeJenepre kacaraH KUsSHAThIHA KOHE
anMaraH. KeHOek Tyriii, KUSHAT ME€H KapayJblK aTayiiblFa 0ap O0JIMBICEIMEH KapChl KEIII, OJapibl
asychI3 olIKepereyMeH OomFaH: «Abail CoNm KYHJET1 «KaKChD» JETeH/Ie eCKi OeKTiK, MaHIbIK, Kapa
Ky Ooimaca, HarbI3 aJlaMIepIIIiK, IITBIH TATAHT KACHET a3 €KeHIH JIKepeseil oactaas» [5, 41-
0.]. AGaii kapace3iHae 31 ka3FaH/ai, oKeciHiH 0anachl — aJlaMHBIH AYIIMAaHbl 00JIMaid, aJaMHBIH
Oamacel — OaybIpbl Oomanbl [6, 135-6.]. MynbIH 6opi ae AOGalaeiH Oana, >KAacTHIK IMIAFbIHAH-aK
aJlaMrepiIiTiKke KoOipek cyHeHIn HeK apTKAHBIH TaHBITabl. AOail OopiH Je aJaMTepIIilliK KabIT
MeH KACHETTIH eJIIeMIMEeH Tapasbutaiibl. OChIHIAl KaJdlmbIMEH OHBIH OKECiHE JIe€ KapChl Kein
KanFaH ke3i Oomaapl. JKoHe Oyy opekeTi OananblK, MIaNaiblK, aKbUICBI3IBIKTAH FaHa TyMaid,
aJlaMreplIuIiK KacHeTTi OopiHeH Jieé JKOFapbhl KOWBIN Mip TYTKaHAbIFbIHAH OonaThiH. AOait
aIaMrepIIUTIK Kalblll, KACHETTI ©31HIH OMIpIiK MaKcaT-MypaTbiHa OanaraH, eMip >KOJIBIH/IA KAKChI
agam Oomyra Oepik KamaMm OackaH: «O31 Typajbl «eire Mmaiaaibl, agaMrepiiairi 6ap, oain 0acuisl
OosicaM FaHa >Kakchl ajgam OoyaMblH» Jien ecenteini» [5, 43-6.]. AkpiH ocbkl Oip a03an apmaH-
MypaTblHaH eMipiHIIe aifHbIMai eTel. M. Oye30BTiH 031 ¢ AOaiIbIH OCHl aAaMTePIILIIK KOJIIbI
Oepik yCTaHFaHBIH YHEMI aram OThIpalbl: «AOall enjiiH imHAeTI dMUINIKTI, Typa KOl OaraThiH
kici 6onaapl. 1IIsH €1 KaMKOPBI OOJIFaH alaMrepIIlIiK, KICITiK TyTKackl Abai 6omamaen» [5, 50-6.].
AKpbIH eMipOasHbIH oHrimesnereHae M. Oye3oB yHeMmi AOQaiiblH agaMrepiiijiik KacHeTTepi MeH
YCTaHBIMBIHA €peKine MoH Oepim oTbkipanbl. [lIeFapManapbiHga agamMrepuIvIikTI  KyHesi
HacuxaTaraH AOaiiiblH €3 eMipiMeH Je aZaMrepiIliikTi OojFaHblH KepeMi3. boiMbichiHIa
OonMaraH/bl, KACUETIH/E KOKThI aKbIHHBIH ©31 JIe aifiTa anMac Ta, ’a3a aJMac Ta efl. Y pIiarbiHa
Oyrinre neiiH akpUIIIBI OonFaH AOail ke3i TipiciHAe-aK KaybIMbl MEH aiHamachlHa YCTa3IbIK
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OMJIaphIH astHOAKM YChIHYMEH KenreH. AOaibl ycTa3 TYTKaH AXMeT BalTypChIHOB ©31H «aaMIIbIK
JMXaHIIBICKD» e Oince, an AGaiapl agaMIbIKTBIH OarOaHBIHIAM, MYCIHIIICIHIEH KopeMi3. AKbIH
3aMaHBIHAAFBl KO31KapaKThl KaybIM OHBIH CO31 MEH ©CHETiHE MEK apTy apKbUIbl ©3epiHe eMipiiK
OarpIT-OaFrgap TamnKaH, aJaMINbUIBIK OOJMBICTApBIH TY3€H, XEeTuimipymMeH OosiraH. M. Oye3oB
AOaliplH enmi YIIH jKacaraH OCBIHIAW WTUIKTI BIKOAIBIH Ja Ha3apJaH ThIC KaJIbIpMaraH:
«AOaiiIbIH aybUIbl YJIKEH OUITIITIH Meapececi CHSAKTBl Oomanbl. AGail ycras ja, MyHBIH ajjblHa
KEJIreH CO3 YFaThIH TaJANThl KaCTapbIHBIH 09pi Ae — miokipT. Abaii iHi, Oana, arallbIHIapbIHA J10C,
)KacTapra MarblHaJIbl TopoOmenn Oona Oacrtaiinbl. EHI OChl yFaThiH jKacTap/bl KaHa >KOJIMEH, ©31
XUSUT KbUTFAaH OHEp-OUTiMre, KaHa carajbl aJaMIepIIUTiKKe Kapai »KEeTeKTer, OayIbIFbIChI KEeIIeIi»
[5, 64-6.]. MiHe akpIH apMaHbl OCBIHIAl ©pesi Je ackak OoJFaHbIH OaiKaiMbi3. M. Oye30BTiH
OCBIHJAFbI <OKaHA camaibl aAaMIepUIUTiK» AETeH OW, TYHWiHI KeiiHri 3amanga M. MeIp3axMeTyJIbl
3epTTeN FHUIBIMHU ailHAILIMFA €HT13TeH TOJBIK aJlaM TaHbIMbIHA YjiacKaH. JKanmbl agaMrepiriiik
TaKbIPBIOBI MEH TaHBIMBIHA KATBICTHI OH, TYHIHHIH O9pi A€ TONBIK aJaM YFhIMBIHAH y3all KeTIeHIi.
AOaliiblH 1a, OHBIH TOPT HYCKaJaH TYPaTbIH FHUIBIMH ©MipOasHbIH *a3zraH M. Oye30BTiH e
Ha3apbl OCBI aChUI aJaMIepIILUTIK jKaiiblHA KU1 aybIl OThIpaasl. ComaH-aK aJaMrepIIiiiK Maceneci
aKbIH eMipi MEH eHEpiHiH e3eri OOoJFaHblH Ooipkayra Oonanbl. AKbIH eMipOasHbIH OHBIH Oana
KE31HEH eMIp/JIeH ©TKEH HIaFblHA MICHIH JKYHeni oHrimenen xeTki3reH M. Oye3oB Abail emipiHiH
KAWFBUTBI COHFBI COTIH €03 €TKeHIEe 1, MarayusHbIH ME3TUICI3 Ka3achIMeH OaliIaHBICTBIPHIIL,
CYHiKTI Oayiachl YCTaHFaH aJaMTePIILTIK KaJIbIIThl ObUTAlIIa TaHBITAABl: «Marayns oKe YFhIMBIHIIA
71a )KOHE 63 OPTAChIHBIH OaranaybIHIIA 1a AOaiiiblH OapibIK OalachIHBIH €H KAaKCBICHI, €H ipici aemn
canairad... Enge oteipein EBpomna TopOueciH anFaH amaMjapaail akpUl, MiHE3, aJaMIIbUIBIFBI
TyrelaiMeH MOACHMETTI KiCiHIH xamiHae Oonran» [5, 82-0.]. balikaranbiMbI3fail, AGalipiH eMip
’KOJIBI MEH OMJIaFaH OMBIHJA aJlaMI'epUIUIIK OpKe3/Ie /1€ Heri3ri ejiieM MeH 0acTbl JIHreK OOJFaH.
Kamanna e3 eMmipi apKbUIbl afaMrepuIiikTi Ouik KoiffaH AOail ejeH, Kapace3lepiMeH [ie
aJlaMrepIIUTIKTI ©3 HACUXATbIHBIH HETi3r1 apHachl €TKEH JKOHE aJaMIepLIUTKTI eMipiHIIe
BIKBLIACTICH JKYHei )KbIpIIan OTKEH.

M. Oye30B AOaiiibl KaH-KAKThl TAHBITKAH MOHOTpadUsIIBIK €HOETIH/IE aKbIH OJICHJIEPIH
Ka3blIFaH KbUAaphl OOWBIHINA TanAaiabl. SIFHU aKblH ©JEeHJEpiH eH anFaiml ska3putraH «y3um —
poymanHan» (1858) 6actan 1902-1903 >xpuigapaplH TyBIHABICH «AJITaHBIH €31 € pac, ce3l Je
pac» eJieHiHe JIeliH XPOHOJOTHUSUIIBIK OJIICTIEH capanan Oepeai. M. Oye30B MyH/ia J1a TOJBIK ajJaM
TaHBIMBIHA OacTay OoJap aJaMrepIIiIiK jKaiibl oiiapra ke0ipek keHiT 0enreH. AKbIHHBIH 20-25
KachlHA kKa3raH eneHl — «Car-car, KOHUTIM, call, KOHUTIM». byl eneH — TupHUKaibIK KeHinkepaiH
031 MEH 031 KaTapjac KypOblIapblH 0assHCHI3, 0aFach3 KITITIIUNK KEHIT KOPTYbUIAAPbIHAH THINBIII,
oJlapFa aJaMINbUIBIKTHI AOPINITETeH OWUIAphIH aTybIMeH KYHJBI. JKacThHIK, KITITTIK IIAKTaFbl CYHO
MEH Maxa00ar opekeTTepl CYWICKEeH >KacTapHblH JKEKEJIK JKEHIJ Ce3IMJIepIMEH FaHa IIEeKTEIMEH,
aJaMJIbIK, a3aMaTTHIK KACHETIIeH Je KaOBICHIN jKarca, Kaaip-KacueTi apra Tycmek. Alail Oy
OJICHIHJIC COJI MIAKTaFbl ©31HACH KYpOBUIAPBIH CATWKAJIBI Ja €CTi TIPJIIKKE MaKbIpaabl. OneHpaeri
COUNIEYIITl, OHEre alTyIIbI )KACTHIH (aKBIHHBIH) dpeKeTiHeH M. Oye30B KOFaphbl CaHajbl O-HUETTI
TaHubl: «OmnackI3 jkac OojiMay Kepek, TaHJall CyWreH Oipeyl FaHa Oap TeH ce3iMre TaObIHFaH
KAKCHI JKaCTBIH aJaMTepIIUTiK TeH Maxab0aTThl KAOBICTHIPAMBIH JIETeH HHUETI KopiHeai» [5, 100-0.].
OJeHIeT] TMPUKAIBIK KEHITIKEp 63 paXxaThlH KO3EI CYIOII, KbI3bIK KaHa KyFaH kac eMec, OJI — JKac
Ta 60Jica 63 OpEKeTiH aKbIJIMEH, aJaMIepIIiiKIeH KaObICThIpa anaThiH agam. JKacThIK IaK IeH
Maxab0ar ce3iMiHIH KOOiHEe ©31HJIK paxar, KbI3bIK, KyaHBIIITNEeH OaiIaHbICTBI 00JIaTBHIHBI Oap. A
aKbIH OJICHIHET] ’ac XKITITTiH JKaFJaiibl MeH ce3iMi Oackalanay, OMIKTey, SIFHU JKEKe KbI3bIFbIHAH
aJaMIIBUIBIKTBI aPTHIK CaHAaFaH KaJIbIMEH 13risiey. MyHbl M. Oye30B 031He TOH OalKarbIIITHIKIICH
1o TaHbIFaH: «EHIIT TyciHiri OoifbIHIIa, Maxab0aT, )KaCTRIKTHI CO3 KbUIATHIH aKbIH KYp KYMAapPIIBIK
KbI3BIFBIH INAJNa-IIajarail Kylae >KeIpjamai, aJaMrepiiuviik TOpOMECiH ocipim, achIpraHiai,
MOpAJIBIIBIK JKOFaphl JOPEXkene TYCIiHin xppaacki» [5, 100-6.] neiini. AGaii «dy3u — poyurany,
«D3ymu, Hlomcny, «OnudOu» eneHIEpiHEH KeHIH Ta3a, aHBIK Ka3aK TUTIHAE J>XKa3bLIFaH OCHI
QIIFaIIKBl ©JICHIMEH-aK ©31HIH aJaMIepIIUNK YCTaHBIMBIH TaHbITa OactaraH. Ortay Kypbinm Yit
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0OJTy 1Bl OMJIaFaH KIT1TKE €H oyelli KbI3bIH KaJIBIH MajIbIH Oepin, OoJamiax xapblH KOPKI MEH TET1HE
Kapaii TaHaaIl, OHbI TOJIBIK TaHbIN TaOBICYBIH KeHeC eTelli. M. Oye30BTiH aKkblH eJIeHiHe OepreH Oy
Oaracbl MEH IIIKipl ©Te TanKbelp alThbuIFaH. «Car-car, KeHUIIM, call, KOHUIIM» OJICHIHAC alThIIFaH
OKHUFa, OPEKETTEp MEH aKbUI-KEHECTEep jKacTaplbl ©3 MaxabOaTTapblH MOHMAI J€ aJaMIepPUILTIKTI
eTyre yupere/i.

M.Oye30B op KWJIbl TaKBIPHINTA JKa3bLIFAaH aKbIH OJICHJACPIH OH-MIKip, Uaes, KOpKeMJIiri
JKarbIHaH Tanjgad kemir, «XKaceiMa FeUTBIM Oap Jen eCKepMelIiMy» OJICHIH capajiaFaH TycTa eJeyJIi
miKip yCcohlHFaH: «bys mbiFapma €HAl XaldbIKThIH aJaMTepIIUTK, aFapTYHIbUIBIK JXKOHIHJE YJIKEH
KHsSIFa Kapai jKoJ1 TapTKaH jKaHa aKbIHHBIH alllbIK OeliHeciH kepcere Oactaiiapl» [5, 110-6.]. AGai
OyfaH JCHIH FAIIBIKTBHIK, CYJIYJIBIK, aHIIBUIBIK TaKBIPBIOBIHIAFBI OJICHICPIH kKa3bIll KeIin eai. Al
atajgFaH Oy ©JICHIHJIEe FBUIBIM JKalJIbl j)kaHa OWbIH aiTKaH. CayaTChI3JIBIK JKaiiarm, OKy-OiTiIMHEH
CBIPT KaJFaH e ilIiHJe FhUIBIM TaOy/Abl CO3 eTil HAacHXaTTay YJIKeH JKeTicTiK OomarbiH. JKoHe ne
FBUTBIMIBI YPITAK KaMbl MEH €J1 OOJIaliarbl, XaablK Al ackl TYPFRICBIHAH JKBIPJIal, aJaMIepIIiLTIKTI
OCIpill TaHBITAP OMJIAPBIH aWTajabl. OJEYMET IEH €J, Kelep YPIAaKThIH Kambl, aJaMJIbIK Oenrici,
FBUIBIM JKalbl — OOpi Ji¢ aJaMreplIUliKTi JKacaylibl JKOHE aJaMIepIIUTIKKe yiacap YFbIMIAp.
FoulbIMHBIH €31 e — agamabIK, al OHBIH KaJip-KacHeTiH IIbIHAWbl TaHBIN-OiTy MEH Ce3lHy —
aIaMJIBIKTBIH kKeTimin ecyl. KiciHiH e3iHe KajaraHbl e3rere je OOJICBIH JeT TUIeH alybl — 30p
KalbIpbIMABUIBIK. EH OacThichl, AOail ©3 eJICHIH/Ie €H OPBIH/IBI )KOHE 6T€ AYPBIC MaKCaT KOSIbI:

banmamaber menpecere 611 qen 6epiM,
KpI3mMeT KbUICHIH, IIEH alChIH e Oepmenim [7, 22-6.].

MyHaa akbiH Kapaces3iHae KeHIHIEy TapaTbUIbIl co3 OOJaThIH FHUIBIMHAH KeJep TaiIaHbl
Ke3JIell eMeC, OHbIH ©31H CYI0 opeKeTi 0ap, 'KajFbl3 FaHa «Oiicem» JereH ailkelH MakcaT Oap,
OarachI3, OassHCBI3 0OC KBI3BIKTaH Oac TapTy Oap, ©31HIH aJaMJbIK, a3aMaTThIK OOJIMBIC YKaFbIHAaH
TOJIBICHINT ©CKEH/IIT1H Ce31HY, OHBICBIH OPBIHBI MOMBIHAAM 01Ty Oap.

M. Oye30B €HJIr Ke3eKTe aKbIHHBIH aJaMIepIIiIiKKe KaHAacaThlH OWIapblH OHBIH «FbUIbIM
Tanmaii mMakTaHOa» IIeHIH TalJaraH TYCHIHIA TYKbIpbIMAam Oepei. ATam alTapiblK kail —
M. Oye30B aKbIHHBIH OYJI ©JICHIH alphIKIIA dKOFaphl Oaraliarl, 0J1 KAkl «eJl IIITHIET JKac KEJICHTe
AbaiiipIH ocipece KeIl O KOPBITHIIT aWTKaH MarbIHAJbBI KOHE MPOrpaMabIK Oip eJieHI OChl Jeyre
6omansl» [S5, 121-6.] nen canukaisl mikip OuUTaipeai. AKbIH OYJ1 ©JICHIHIE FRUTBIMIBI HACUXATTaN/IbI,
aHBIFBIPAK aiiTap 0oJicaK, FHUIBIMJIBI HacuxaTTaraHaai O6ombin kepinesdi. LIbHAbFb na comaii. Tex
OYriHrl OKblpMaHFa OeJjieKTey KOpiHETIH FbUIbIM MeH ajamiablK AOaill yFeIMbIHAa Oip Hapce. 38-
CO31H/I€ FHUIBIM JKAIJIbl aKbIHHBIH ObLTAl JIETl jka3aThIHbI 0ap: «F'bUIbIM — aluTaHbIH Oip CHUMATHI, Ol
XaKUKAT, OFaH FaIIBIKTBIK ©31 1€ XakJblK hom amamaelk myp» [6, 137-0.]. SIFHU FBUIBIMIBI
HACUXAaTTay — TYNTEN KeIreHJAe aJaMbIK MeH aJaMIepIIiIiKTi HacuXaTTay OOJBIN HIBIFATHIHBIH
yramb13. OHBIH YcTiHe Oynl enieH aOaiTaHymisl M. MbIp3aXMeTYIIBIHBIH Ka3FaHbIHAAW, FHUIBIM
KalbIH aliTa OTBIPBIN «afaM OoJaM JECeHi3», SFHU agaM OOy MmapTTapbiH ce3 eTeli. JKaKChIHBI
KOpiI, OFaH YMTBUTy, )KaMaHHAaH Kallblll, OJaH >KUPEHY — TaMbIPbl TEPEH TOpOWE CallaChIHBIH
KAllaHFbl KaJbINTHI, YHPEHIIIKTI kKoabl. MyHJail €Ki TYpJi OpeKeTTiH aJaMrepUIlliK >XaFblHaH
KETUTyle alphIKIIa MiHAETTI Oonap Oenectep eKeHiH OUIreH xoH. AOailmbiH 631 /16 KeHIHT1 O
KOPBITYJIapbIH/a JKaKChIFa KETY JKOJIBIH/AA Jyelli jKaMaHHBIH 3aalibH KOOl YHEMI alKbIHIAI
anTymeH Ooiyanel. Mbicanmbl «AJUTaHBIH €31 A€ pac, co3l Jie pac» OJCeHIHJE WMaHHBIH achUIbl —
AJnnaHbl, a7amM3aTThl KOHE 9MIUIETTI CYIOAl YNri-eHere eTyMeH Oipre, Oyinapra OarbITTaaFaH TyphIC
OeTaybICThl Oy3aThIH Tala, MaKTaH, OyeCKOWIaH CaKTaHABIPYAbl Aa yMbITnaiapl. Conmaii-ak 38-
KapacesiHae Auia, oneM, agaM, WMaH JKalblHAaH KEeH TOJIFam KeIlil, OChUIapAaH IIbIFaphII
TYHIHAETEH XOyaHMOPTIIK UTiMI — aKbUI, OMIJIET, PAKbIM KaCHETTepi apKbUIbl aiaM OOJIMBICHIH
a03aj, achbul €TETIHIH TYWIHACWIl 1€, apThIHIIA OCHIHIAN achbUl KOJIJA 3USHBI THEP HaJAaHJBIK,
epIHIIEKTIK, 3aJBIMABIK aTThl YII Kecenai Je aiTwin ereai. JKoHe AOail op-op TycTa «KOKIpeKTi
Tazanay Kepek» JeTreH KaFuJajdbl KEHECIH alThI OTHIPYABI JAa YMBITHAiAsl. MyHBIH 0opi nie exi
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KaKThl (pyXaHU, TOHU) KOCHa CaHAJIATHIH aJaM OOJMBICBIHJIAFBIHBIH OapIIachl COMKEcIHIIEe KOC
CHUIMATTBHl OOJBIN KENEeTiHIH eCKepreHAiK, Oinrenmik Oonanel. SAruu «FbpuibiM Tanmaid MakTanOa»
ONICHIH/C AWTBUIFAHMANW, O©CEK, OTIpiK, MAaKTAHIIAK, €pIiHIIeK, OeKep Mall INaIlaK CeKinai Oec
IYIINaHHaH KYThUIMail, apbuiMail TYpbII, Tanar, eHOeK, TepeH Oi, KaHaFaT, paKbIM aTThl Oec achlLl
KACHETTI JIre JapbIThINl OasHIbl €Ty KUBIH 9pi >KapThikem Oomansl. bynan esre ne amam 6oy
mapTTapbl OyJ1 esieHze «aaaM 0ojiaM JIeceH13» AereH apHalbl MaKCaTIIeH KbIPJIaHFaH.

«FpimpIM Tammait MakTaHOa» OJICHIHJE FaubiM 00y MEeH axaM 0ony Oip-OipiMEH THIFBI3
KaOBICHIN, TepeH cabakTaca bIpJaHFaH. «Xayacu xamca 3ahupu» — CBIPTKBI Oec ce3lM MYIIECiH,
€CTIreH HOPCEHI YMBITIAYy, €CTi 00y, FRUIBIM-OUTIM YHpEeHYIIH MIapTTapblH, jKaH KyMaphbl, jKaH
KyaTTapblH aKbIH OONYIIbIH YCTiHE FBUIBIM aJaMbl PETiHJIE J€ TepEHJEN TaHbITaThiH AOall FHUIBIM
MEH aJaMIbIKTBl TOPKiHI Oip TYBIC, OpTaK YFBIMAAp Jen Kapaiael. Mpicaibl, «Maxab0ar — ayen
aJlaMHBIH aJIaM/IbIFbI, FAKBLI, FBIJIBIM JIETE€H HOpcenepoipion» [6, 136-0.], «Kaman 6ip 0ana FeLIbIM,
OumiMai MaxaOOaTIeHEH KoKcepiik 0oJica, COHIa FaHa OHBIH aThl axaM Oomame» [6, 136-0.],
«FpIIBIM — annaHblH O1p CHMATHI, OJ1 XaKUKAT, OFaH FAIIBIKTHIK ©31 /1€ XaKJIbIK hoM amaMIbiK qyp»
[6, 137-0.], «byu ragener, maxab0at ce3iMm KiMae keOipek 0oJica, O Kicl FaJibIM, COJI — FAaKbUD» [0,
164-6.] meren cekinmi ou-mikipiaepiMeH AOail FBUIBIM MEH aJaMIbIKTBIH ©3apa THIFBI3 TaOBICHIIL,
OekeM OaitanraH OalIaHBICHIH OaliKaThIl OTHIpaabl. M. Oye3oB Te AOail OWBIHBIH YCTiHEH
TYCKEHJEH, jkac aJaMHbIH FBUIBIMIBI MEHI€pyiH OHBIH aJaM OoJlybIMEH cabaKTacThIpabl:
«...FBUIBIM TamKaH ac Ooiica, ipi amamrepmiirikke ue OOJCHIH, azamar Jel aWTapiblK ap Hueci
6oicbiH. On — IMIBIH MarbIHAJAFbl KAaCHETKE KEeTyre TalumblHy KepeK. COHABIKTAH OWBI JKETiIl,
aZamMJIBIFBl OCKEH Kac ©31HIH JOCHI Jen OeC achUIAbl TaHAACBhIH JICWl... apiibl aJaMIepIIUTIKTIH
CUMATTapbIH caHauaely [5, 122-6.]. M. Oye30B AbaiinpiH 03 eneHiH «FbUTbIM Tammaii MakTaHOa»
nen OacTtail OTBIPBIN, HETI31HIE «ajgaM 0oJiaM JECEHI3» JereH MaKcaTThl KO3JETeHIH OT€ OPBIHIbI
aHFapFaH, opl OCBbl OpaiilaFrbl OMIApBIH Ja aJaMreplillik TYPFbICBIHAH TaHbITKaH. [lIeHman
KeNreHjae Oyl eJIeHJeri akbIHHBIH OacThbl MakcaThl — »acTapra ajgaMm Oo0Jly MEH aJaMrepIIiIiK
CBIPBIH TaHBITHII, COJI )KOJIFa CAJIbIN Ki0epy OoFaH:

bec nopcenen xambik 001,
bec nopcere acwik 6071 —
Anam 6omam neceHis [7, 41-0.].

OneHzieri e3re akbUI-KEHECTIH 0opi Jie Oochbl TYOIpii Okl Ky3ere achlpy[blH amaaapsbl
Typinze keneni. AKpIHHBIH F'ynamahu JlayanuzeH oKpIll TalkaH opl Ka3ak jkacTapblHa jKEeTKi30eK
OoraH 0acThl OM Ka3bIHACHI J1a — ©CEP-0HEep YPIaFrblH «Oec MYIIMaHHaH» KallbIK eTiM, «0ec achin
ICKe» achIK €Ty, 1HKSp eTy. by — amaMrepmrink >KaFblHaH JKETUTy MEH KeMEJJICHY UTIMIiHJIe
OpBIHAATYBI HIAPT CAaHAIATBIH €Ki MIHIETT1 OeJiec MeH Tajarl.

AKBIHHBIH OCHI ©JICHIHJIE ajlaM OO0y >KOJIBIHJIA dcipece FhUIBIM MEH aKbUI JKalbIH KanTanai
Tycin, Oekite Oepyi Jie OpbIH/IbI 9p1 KUCHIHABI. AOail MyHBI KEHIHT1 6JIeHIepl MEH Kapace3epiH/Ieri
Xayac 11iMi, TAHBIM CBIPBI JKalIbl allTKaH OiNIapbIMEH HAKThLIAI, IIerenel Tyceni. JlyHuere kenreH
OaJlaHbBIH €H dyelTl TOH CayJbIFbl MEH Xayac CaJliM, Xayacu xamca 3ahupu, oman opi )Kakchl aTa-aHa,
KaKCBI KYPOBI, )KaKChl YCTa3 apKbUIbI apHAIIBI AKBIH JKOJIFa TYCIM, TYPJIi FRUIBIM canalapbl apKbLIbI
XaKUKaTKa — afamMbIKKa OeT airy opekeTiH AQail Oapiima mibIFapMaiibUIBIFBIMEH 13€pJiei TAHBITKAH.
Achll MypaTt, 30p MakcaT — XaK JKOJbl — aJaMJbIKKa OeT aly OpeKeTi €H oyemi «KaH TaMaFbIH»
aJlaMHBIH 1K1 oJemMiHe Oactam amapap «bec ecik» — Oec ce3iM MyIeci apKbUIbl TYHCIK TYpiHJE
KOKipeK, KOHLUI, 1IIKe eHIl, 0JlaH opi ec, OoKay, KUsJIay, Oiiay, aKplIFa aiHaJbII, OJlaH Ja opi
aZaMJIbIK, XaKUKaT, XaKKa Kapai OuikTen kememnjaeHe Oepeni. balikacak, amaMabIKKa xKeTy e O11iM-
FBUIBIM MEH aKbUIIBIH ajap OPHBI OopacaH 30p €KeH. «AJula JIeTeH Ce3 KCHUT» oJeHiHae Abait
«OKYPEKTIH aKbUI CyaTbl» JIeTeHJIe, XaK caHanap AJiara, SFHM aKMKaT MEeH aJaMJIbIKKa 0acTalThIH
KYPEKKE — aKblJI aKHKATTHI TAHBITAP CyaT PETIHAC KbI3MET €Te/ll IETeH ONIbl aHFapTaabl. AKBLICHI3
TaHy OK, TaHYChI3 CYIO J¢ OonMaiapl: «...00KH CYHFaThbIHaH ce0eOiH OUIMEKKE KyMapJIbIKTaH
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CaHWFHA FAlIBIKTHIK mIbFap. Kynail TaranaHblH 3aThlHA MEHAECIHIH aKbUIbl JKETIece, JoJI COHai
FAIILIKIIBIH JIEMEK T€ OPBIHCHI3» [6, 197-0.]. AGaiilbIH 63 6JICHIH FBUIBIM XaiblHAH OacTar, aKbll
MEH «aKbUl — MH3aH 6Jllley KbUI» Typajibl KONl aWTybIHbIH OChIHAAW ChIpbl Oap. AGail «3epek
aKbUIIBIY — «dyenae Oip CybIK My3» Jem, opi jKaMaHHBIH Ja i3JIeTCHIH TaybIll OEpeTiH aKbLI
OpeKeTiHe KOHIJIl ToJIMail KapayblHBIH CHIPTHIHIA aKbUIJABIH OCBHIHAAM TEHJECi KOK TaHy, MH3aH,
Tapaspl 00Ny CHMNAThIH MOWBIHIAY Aa Oap. OJeH Ma3MyHbIHAaH OCBIHIAW TepeH O acrapiapsl
TaHBUIBINT TYpaabl. AOalabIH OCHl ©JICHI kailibl M. Oye30BTIH «OH JKaFblHAH KOPHEKTI Oipeyi»,
«acipece Kol 0¥l KOPBITHINI aliTKaH MarblHANIBI )KOHE MPOrpamabIK Oip eJeHi» Aen TYHiH Kacaybl
TETiH eMeCc eKeH. Opi 6JICHJE aWTBhUIFaH TYIKI OWJbI aJaMreplIUIKIeH KaOBICThIpa TaHBITY —
M. Oye30B OHUBIHBIH KOPEreHAIriH Kepcereni. FalbIMHBIH KOJM-)KOHEKeH aWThlla CcalraHai
KOPIHETIH aFbIMJIaFbl OMJIaphl J1a KOPFAChIHIAN calMakThl OONbIN Keneni. Mpicasbl, aKbIHHBIH
«lHTepHaTTa OKBIN JKYpP» ONEHIHIH ac >KETKIHIIEK OKYyIIbuiap TOObIHa, anm «F'puUIbiM Tammai
MaKTaH0a» MIBIFAPMACHIHBIH aKbIH 631 YMIT €TKCH OCKEJICH OMJIbI )KacKa apHaJaThIHBIH alTyhl Ja
M. Oye30BTiH OUITIPIIriH aHFAPTaIbL.

M. Oye30B — Alaii eneHAepiH Ka3bUIFaH JKbULAAPHl OOMBIHIIA pPET-pEeTIMEH TallalThIHbI
JKOFapblIa alTBULIBI, €HJAl COJ TalJayblHbIH OapbIChIHAA FajbiM AOalIblH op ©JI€H1 apKbLIbl
TaKBIPBIT TICH O, WIes MEH aKbIHIBIK IIeOepIIiK, KOPKEMIIK KbIpjaphbl KaFbIHAH KAHIIAIBIK ©Ce
Tycin eHOek eTe anFaHblH 13epiei TanbITanbl. Conna M. Oye3oB Abail eneHaepiHie KOFaMIbIK MiH
MEH KEMIIUTIKTepl ChIHaFaH CAPBIHHBIH COHIIAJBIK MOJI YIIBIPAWTBIHBIH KUi alTaael. AOalIbIH
YKAHAIIBLI, PEAMCT aKblH OOMyMeH Oipre, aybl3 TOJTHIPHIN ANTApIBIKTall CHIHIIBUI aKbIH aTaHYBI
TeriH emec. AGail — Macene MeH KYOBbUIBICTBI KOpin-Oulyl MEH TaHybl, MaKCaT-MypaTbl MEH OMBI
KOHIHEH MeIiHIe OMiKTen KeTKeH odmbul TyiFa. Okl MEH TaHBIMBI TEPEHIEN, OpTachlHAH J1a
O3FBIH/AN KETKEH TYJIFaHbIH ajJaM MEH 3aMaH, KYJUll KoFaM OONBIHAH KeIl KeMIUUTIKTEP Taybll,
TaHBIN KOpyl KalbINThl xaraaid. Comgan na Abaii mpiFapManapblHia OChl KOFAMJIBIK KEMIIIIIK TeH
MIHE3/Ierl MOJ MIiH/l SILIKEpeNiereH, ChlHaFraH TybIHAbUIap OacbiM Ooibin kenedi. Ocbl opaiina
M. Oye30B 1Ierinic *acarl, 6ipa3 Kenemnl TyiiHaeysaepid aitaabl. AGai aKbIHIBIFBIHBIH €peKIIeIIT1H
TaHyna Oyn TyHiHzaeynepaiH Oepepl MeH maijacel aca 30p. AOaill «OileH ce3/1H NaTIackl, ce3
capachkl» ONEHIHE «CO3 TY3eNIl, THIHAAYIIbI, CeH Je Ty3el» JEeTreHiHJe, ©31HIH OYpBIHFBI aKbIH,
aliTymblIapaail emec, akplia-Oi, TaHBIMBI, MaKcaT-MypaThl OeseKiie OUIKTEeN KETKEH aKbIH €KEHIH
01yl 6ap. Opi aKbIHHBIH MaKcaT-MypaThl J]a alfHAIaChIH/IaFbl THIHJIAYIIIBI KaybIM MEH JKaNIbl Ka3aK
KOFaMbIH OUTIM-FBUIBIM, aKbUI-OM, ocipece agamrepuIiiik Ouirine tapty 0osabl. OChI K012 aKbIH
«opOip KepKeM TepeH OWJIBI IIBIFApMAaChiH 9JICYMETTIK TapThICTHIH YJIKEH Oip Kypans» [5, 111-6.]
ecebinae kaparaH. Con KypajblHBIH (6JI€H, Kapace3iHiH) KbI3MeTiH M. Oye30B ObLtaiiina TepeH
TOJIFAHBINl TAHBITAIBI: «O31HIH €HIIT1 CO31 KOFaM/Ibl, XalbIKThl TY3€UTIH YJIKEH KYII JEM TYCIHI.
Ocuer oeJieH XalbIK JACPTIHIH, TAPUX KAHUIIBLIIBIKTAPBIHBIH OOpiH €MJIET, Ta3apTaThliH ©3Tele Kypas
nen Oimemi. Anm AOGaliplH YTITTEWTIHI 30p aJaMrepliiiik MEeH XaJbIKIIBUT Ta3aiblK KOJAap
OONFaH/IBIKTaH, ©3 3aMaHBIHIAFbl OAPJIBIK MiHJ1, COPAKBUIBIKTEI COJI Typa >KOJIJIaFbl KaKChl OJICH-
OCHETIICH TYTeJ YKOWBIM, )KOFalITyFa Oonapl nen wianaash» [S5, 131-6.]. FaneIMHBIH OCHI MiKipiHEH
AOGaiapiH 0acThl MakcaThl aHFAPBUIAILI, OJ — «30p aJaMIepIIUIiK TeH XaJbIKIIBLT Ta3ajIbIK
xomnmapy». balieimran Oalikacak, A0Gaif TaMbIpbl TEpPEHJE KATKaH JOCTYPIl aJaMrepIliik UTiMiHIH
KaFuJalibl JKOJIBIH YCTaHYIIbl, HacuxarTaymbl ekeH. On OypeiHbipakTa (1886) sxazran «FbuibiM
Tarnmai MakTaHOa» eleHiHe-aK «agaM OONTyIbIH MapThl — «Oec HopceleH KallbIK 001, Oec Hopcere
acelK 0O0JI» eKeHIH TYHIHJen aWTKaH efal. MyHBIH epiCiH ecipe Tycim TaHbIp OO0JICaK, KAlllbIK
OomateiH Oec Hopce — ©OceK, OTIpiK, MaKTaHIIAK, EPIHIIEK, OeKep MaJl IIAIlNakTaH O0eJeK «e3
3aMaHBIHJIaFBl OapJIBIK MiH MEH COPAaKbUIBIKTAp» Ja, achul OoJaThiH Oec Hopce — Taniam, €HOEK,
TEepeH O#, KaHaraT, pakbIMMEH Oipre — «30p aJaMIepIliiK IMeH Oapiia XaJbIKIIbUT Ta3albIK
XKOJAap». AKbIHHBIH MYPaThl - KaybIMbIH KaMaHIIBUIBIKTAH apbUITHIMN, JKaKChUIBIKKA KaKbIHIATY,
AFHHU aJamrepurisiikke Tapoueney. M. Oye30B kaszranjail, Abail «aJaMrepuiik, ap, akTbIK JAeTeH
CUSIKTBI KaCHETTEp/ll TOpOMEMEeH KOmKe »akca, eMmip Je, KOFaM J1a, XaJIbIK TaFIbIphl Ja e3repi,
Ty3enin kereTiHaen kepemi» [5, 131-6.]. M. Oye30B agam3aT KOFaMBIHBIH OOJIMBICHI MEH Jamy
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3aHJIBUTBIFBIH, ©31HAIK €pEeKIIeNIrH CYHFbUIATBIKIICH TaHU ajfaH rysiaMa. JKorapelna aiTbuiranaan
Abaii oitmaran oif M. ©Oye30BTiH MiKipiHIIe, OYKiJ AYHUE aKbIHIAphl MEH ONIIBLIIAPBIHBIH JKOHE
OYpBIHFBI OPBIC KJIACCUKTEPiHIH, QJIEyMET KalpaTKepiepiHiH jae, 0opiHiH OachlHaH KEIIKEeH OpTaK
xou [5, 131-6.]. JlemMek KoFaMIibl aJlaMIepIIUIIKTI HACUXaTTay apKbUIbI JKOHJeMeK OosiraH AoOaii
HueTi MeH opeketi unocod K. belicemOmeB »a3bil KETKEHACH, aKbIHFA KATBICTHI 30p KEMIILITIK
eMec eKeH, opi AOaii TyireH nailbiM — Oapiiia 03bIK OMJIbI CaHJIaKTapAbIH YCTaHFaH KaJIbINThI 5KOJIbI
exkeH. M.Oye30B TyHiHaen kasraHfail, «aaaMm OanachlHOArbl YOKAAaH, OpbICIIa aNTKaH7a,
HPABCTBEHHOCTh MOCEJIECI OpHBIHA KEJiI, TOJIBII JKETCe, COHBIMEH KaybIM, KOFaM TIpJIri, TapUXBbI
e3repirn, >Kakchl OOm KeTell JereH OWapl OYPBIHFBI MICATUCTIK JKOJAAFbl OWIIBUIIAD MEH
KaiipaTkepiepaiH 0opil e oWjaraH. AJaMIeplIUliK Ty3elyMeH TapuxX Ty3eledl JNereH Ke3Kapac
Mapkcke ImeHiHTi JyHHe KY3UTIK YIbl agaMaapasiH 0opi e 1eH KoWraH memnriM oonateH [5, 131-
6.]. AGail ga ocbl OMIIBUIIAPIBIH KaTapblHaH TaObUIBIN, ©3 KAaybIMBIH aJaMIepIIiTiKTI >KbIpiamn
HACHXaTTay apKbpUIbl JKeHAEeMeK OoiraH. M. Oye30BTiH oOcbl mikipi AOaiasl Tek OipbIHFal
aIaMIepIIUTIKTI FaHa KbIPJIayMeH OOJIbIN, KOFaMIBIK IPOTPECTIH HAKTHI JKOJIBIH YChIHA alIMaJIbl 1T
KiHOJayIIbIapFa KapChl Al THIUTFAH JOJIENII Kayall, OPbIHIBI YK OoiyFa skapaipl. AOGalIbIH eMip
CYPTeH opTachl MEH 3aMaHbl ©3 KaybIMbIH HAKThl SPEKET MEH Kapyjbl KeTepiiricke OacTalThIHIAN
XKarjgaima emec eni. AOaiffa 31 eMip CYpreH HaKThl TapUXHU-JJIEYMETTIK, CasiCH-dKOHOMHKAIBIK
JKarJalplHIa MYMKIH €MEC TaJlallThl KO — 30pJbIK opi OinMecTik Oonanel. byn — keHecmid,
cascarmbul K. beificeMOueB cexiyi FanpIMaapIbIH MiKipiHe KaThICThI alThIIFaH oil. AGail ycTaHFaH
OarpIT, SFHU AJAMIePIITIKTI ASPINTEH JKbIpay >KOJIbI OYPBIHFBI-COHFBI OW-TaHBIM TapHUXbIH/A €H
oepici K. Mapkc anrkan 5KOHOMHMKAJIBIK KaHAJIBIKKA JEHIH ©3€KTi1 /1€ OPBIHJIbI OOJIFaHbl OalKaiabl.
Sran K. Mapkc KaHa 5KOHOMHKAJIBIK OOJIMBICBIHBIH Heri3i, KajablObl ©3repMei, KOFaMJIbIK CajT-
CaHAHBIK KYWIEpIIH e3repimn, TOJIMaWTHIHBIH ambin Oepred [5, 131-0.]. DkoHOMHKA FBUTBIMHBIH
TaHBITYbI OOMBIHINA, KaHAal Jja Oip eHIM — eHIpic Kypalaapbl MEH OHJIPIC KYIITEPiHIH KaThIHACKI
apKpUIbl Maiina Oonaapl. SIFHM eHOEK eTylll KYII eHJIpIC 3aTTapbl MEH OHAIpIC KypaiJapblH
naiianany apkbUIbl ©HIM »acall IIbIFapajibl. AKbIH KHUCBIHBI OOibIHINIA, eHOeK eTyull ajaM e3i
TiKeNen opl TaOWFM KaFaaijia KapbIM-KaTbIHAC jkacall, OaillaHpicTa 0OJaThIH €HOEK 3aTTaphl MEH
eHOeK KypajJapblHa KOXKaJbIK €Tyl THIC 9pi »KacalFaH UTUIIKKe Jie ueliri 6ackiM OoJiyFa JaubIK.
Amnaiina mbIHaiibl eMipae Oy Oackaiia OOJbIN KeNJll, SIFHU OHIM jKacayFa Herl3 0OoJaThblH JKep MEH
OHJIIpiC 3aTTaphl, 3aBO/J, (pabpukanap eHOEeK eTylli Iapya MEH >KYMBICIIBIHBIH HeNirinae 6oamaii,
KYJ HEJIeHYIl, TOMEIIMK IMEeH KAMUTAJIWCTIH MEHIIITiHAEe O0nabl. AKBIH OWbI MEH KHCBHIHBI
OolibIHIIa aWKBIHIAIFaH 9JUIET OChbUIaiina OypmanaHabl. OHIIpic 3aTTapbl MEH KypaljapblHa
oChLIaiIIa eHOEKCI3 TYpAe HENIK Kacal MEHIIIKTI €Ty JKarJaaibl Tajail oJeyMETTIK TEHCI3AIK MeH
KUAHATTBIH OactaybiHa aiiHanel. JI. Toncroit «Tak 4yTo ske HaMm Jenath?» Aen aTaJaTblH KeJemli
TpaKTaThIHAA ObUTail gemn ka3wpThl: «lIpexke MoIb30BATUCH TPYJAOM APYTUX TMPSIMO HACHIIUEM,
paOCTBOM; B Hamle BpeMs M B HalleM MHpPE 3TO JIENaeTcsl IOCPEACTBOM COOCTBEHHOCTH.
CoOCTBEHHOCTH B HAIlIe BPEMsI €CTh M MICTOUYHUK CTPaJaHU JIIOJCH, MMEIOIINX WM JINIIECHHBIX e,
U YKOPOB COBECTH JIOJAEH, 3J0yMOTPEOSAIOMHNX €10, U ONACHOCTH 3a CTOJKHOBEHUE MEXAY
MMEIOIIMMH U30BITOK €€ U JINIICHHBIMHA ee. 1 cOOCTBEHHOCTh €CTh B HAIlle BPEMsI TO CaMoe, Ha YTO
HampaBJIeHa MOYTH BCS AEATEIbHOCTh HAILIETO COBPEMEHHOI'0 00IIecTBa, TO, YTO PYKOBOJIUT MOYTH
BCEH NIEATENPHOCTRIO HAmero Mupa. ['ocymapcTBa — MpPaBUTENHCTBA WHTPUTYIOT W BOIOIOT H3-32
cobctBeHHocTH: OeperoB Peitna, 3emnu B Adpuke, B Kurae, 3emian Ha bankanckom moiayocTpose.
Bbankupsl, Toproiisl, GaOpUKAHTHI, 3eMJIEBIAACIbIBI TPYIATCS, XUTPST, My4alOTCS U My4aroT U3-3a
COOCTBEHHOCTH; YMHOBHHUKH, PEMECICHHUKH, 3€MJICBIACIbIbl ObIOTCS, OOMaHBIBAIOT, YTHETAIOT,
CTpaZaloT U3-3a COOCTBEHHOCTH; CY/bl, MOJUIUS OXPAHSIIOT cOOCTBEHHOCTh. COOCTBEHHOCTh €CTh
KOpEHb BCEro 3J1a; paclpeneieHueM, OOecreyeHHeM COOCTBEHHOCTH 3aHAT MOYTH BEChb MHUD.
...COOCTBEHHOCTh €CTh TOJIBKO CPEICTBO TIOJIb30BaHUs TpyaoM aApyrux [8, 312-313-66.].
JI. Toncroii 3amanel MEH KECeJiH OchUIaiila Tapata alTKaH *KeKe MEHILIK — acipece IapyambluIbIK
MeH YKOHOMHUKAaFa KaThICThl KOPIHETIH YFBIM MEH TeTiK. MarepHalJblK 3aTTap MEH TYPMbICKA
TOyeINAl OOMBIN, comapra OekeMm OaillaHFaH eMip, caHa MEH MiHE3-KYJIBIK — KaHay MEH KHUSHATKa
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Oactay 00JIaThIH SKOHOMHKa OOJIMBICBIHBIH JK€KE MEHIIIIK HETi3iHe CYHEeHTeH KYHeCIMEeH KayFaca
Kypin Oy3buta 6epeni. OHaipic 3aTTapbl MEH KypallapbIHbIH, COHal-aK OHIMHIH IIBIH Heci O0iyFa
JIAaWBIK Opi THICTI eHOCKTEHYII aJaM )KEeKe MEHIIKKE CYHEHTeH SKOHOMUKAIBIK JKYHEHIH KeMIITLIIT
MEH KeCIpiHEH aHbIK, alKbIH O/IUIETCI3IK MeH TEHCI3IIKKe YIIbIpan ChIpTTa Kajia Oepeni ne, aaan
eHOCTIHIH JKeMiCiH kepe anmaiapl. JKoHe MyHmal >Kyiie MEH >Karjaija TypJli apaMmTamax,
napasuTTep maiaa 0ojia KeTim, ojlap KOFaMIarbl KHUSHATTHI ecelern KoOelTe Tycemi. AJl KUSHATTHIH
3USIHBI MEH 3aiaiibiH AGaiil KaHbIH aFrbI3a OTHIPBIN 90/1eH a1ikepenen OepreH: «byn kusnamuwwviiap —
KapbIM aJ1aM, >KapbIM MOJIIA, XKapbiM MycbUIMaH. ONapIblH aIaMIITbLUIBIFBIHBIH KOMOJIAT TAIIaFkl —
KUBIHHBIH KUBbIHBL. Ce0e0i alia Taraia e31 — XaKUKaT KOJIbl. XaKUKaAT OipJIOH pacThIK — KUSHATTHIH
OyImaHel...» [6, 137-06.]. KusHaTmIeUabIKTEIH Kecemmi 3ananbiH «KalbIpeIMABl Kaiay >Kauibl
TpakTaTbiHaa Ona-Papabu 6abaMbI3 1a aliblHA bI3ajaHbIN xa3raHbl O0ap [9, 280-281-66.]. Koram
MEH OHJAFbl CasCH-3KOHOMHKAJBIK KYWe KOHE OWIIKTEeri KUSHAT MEeH OALIETCI3IIKTI KaKTayIIbl
Oapiua Kajbll IeH TOPTIl Oipirim anbIl TacTyWiH OOJBIN TYpFaHaa, AGail MyHIail 30p KYPBUIBIM/IBI
©31HIH pyXaHU TYJIFa, aKblH FaHa OOJFaH >KaFdaiibl MEH MYMKIHJITIHIH MIEKTEY i KalmblHAa Kanai
xeHJel anchlH. CojaH Ja OypbIHFBI-COHFBI Oapina OWIIBLIAAp JKYpreH >KoJIMeHeH Abail na
«aJaMreplIliik Ty3eIyMeH TapuxX Ta Ty3elell AereH Ke3kapacTtay OonraH. JKoHe aKbIHHBIH Oy
YCTaHBIMBI MEH OPEKEeTi — KaJIBIIITACKaH JKaFJai1aFbl ©Te OHIM/I Je JKaybIHrep xoi Oonran. Cascu-
HSKOHOMHUKAIIBIK CajlaFa TIKeJel KaThIChl JKOK pyXaHH TYJIFa CaHANAThIH aKbIHJAa ©3 aKbLI-ONBI
apKBUIBI )KETKEH WMTUTIKTI apMaHBIH IIBIHABIKKA aiHAIIBIPBIT OMIpJl eTil anapiblKTaid KyII-KyaT
IIeH MYMKIHJIIK OOJIMaraH, «dpKiMJi 3aMaH CyHpeMeK, 3aMaH/Ibl Kal jkaH OusieMeK» JIell ©31 TYHTeH
KaruJiara akplH aMalchl3 KeHreH. JKorapblga KeNTIpUIreH OW-TONFay, TyHiHIaeyiMmeH M. Oye3o0B
AGaiipl ocipe KbI3bUI, acklpa CUITEriml KeOip FaabIMAApAbIH OAUIETCI3 ChIHBIHAH apalianiarl
anFaHaail KepiHeldl. AaMIepIUlK KaJlbIIThl JKETUIAIPY OJbl apKbUIbl KOFaMJIbl ©pPKEHJETII
e3TrepTy/l oilaraHaap Tapuxrta a3 OoimaraH, AOail Ja con KaTtap, COJI TOMTa OOJBIN ANEYMETTIK
KYPECKe TYCKEH, ©31HE JIAlbIK aKbIH/BIK, YCTA3/bIK KbI3METIH aTKapFaH. AJI KOFaMJIbI HAKTBI OPEKET
MeH Kapyibl KOTEPilic apKbUIbl ©3TepPTHeK OOJFaHIap ©T€ CUPEK XKOHE OJlap YHEMIi jKEeHICKe JKeTe
O6epmereH. OHBIH YCTIHE aJaMIepIIUTIKTI HacHXaTTaraH OWIIBUIIAP KHUSHATIEH acTachIll KETETIH
KapyJbl KOTEPITICTI aKbUIFa KOHBIMIBI KopMereH. MiHe ocblHaal karaaiiga AGail yCTaHFaH KON —
HarbI3 Typa, 90JCH OHJBI KOJ JIEMECKe JIaK oK. M. Oye30B xkasrannai, Abail «e31HIH OapibIK
IIBIHIIBUT, QMIMETIIN KaKBIPJIbl €HOCTIMEH, OJIeH YCTa3JbIFbIMEH 3aMaHbIH TY3€l anajbl eKeHMIiH
nen tyciHemi» [5, 132-6.]. M. Oye30B — akblH YCTaHFaH KOJIJIbI TEpICTEME1l, KalWTa KoJIaraH
keifinm TanpITaAbl. O AGaiinbl «o3 eHOETiH COHIAMIBIK YJIbl JKOJIJAFbl YIKEH afgaM Mynaeci Oap,
epekmie eHoek aen TyciHreH» [5, 132-6.] agam nen Oinmexi. AGait «OneH — co3liH MaTIIaChl, CO3
capachl» OIIGHIHJE aWThbUIFaHAal, «OalIIbUI, OKIMIIL, KaFbIMIIAa3, CYpaMcak, TIIEMCEK aKbIH
0onMasIbl, KaliTa Kapa KbUIABl KaK O6JIeTIH opi 91 MEH aKUKAThIH alTaThIH IIBIHIIBLT J1a OWIIIBLT
aKbIH OOJIFaH.

M. Oye30B — 1IbIH MOHIHJE Fyjiama FaibiM. O TYKbIppIMJIAM, TyHiHAen OepreH oi-mikipiaep
MeiTiHIIe MBIHANBI 9pi MOceNneHiH MoHI MeH 0albIObIH OapbIHIIA TepeH TaHbITaabl. CeiiTe Typa
M. Oye30B Te keiine AbaiiFa KaTbICThl KaTal MiKip OUIAipin KoATHIHBI O0ap. Meicamnbl, 1889 xKbLibl
xa3putran «Kapariia, >kKenTokcaHMeH coi Oip ekl ail» eNeHiH OW-miKip, uies, calT-CaHaIbIK
JKarblHaH COHIIAJIBIK TAINKbIp Tayai Keuirn, AQaiifa KIHO TaFblll O©TETIH TYCHI O6ap. AOaiipiH 6JIeH
COHBIHJAFHI «...Bip KbIc cakTa, Tac 60IMa CeH J1e 0 Kypib» JereH 6enoit 6iTiM ce3ine M. Oye30B
«KeZelTe CoJI aybIpTHAIBIK XaJJIeH IIbIFAp JKOJBIH aTai anMaab» [S5, 152-6.] aeitai. bizminme,
OyJ1 — aKbIHHBIH ©Mip CYpPIeH jKarJIaiibl MEH OpTachlH, 3aMaHbl MEH XXYWeciH eckepmei, Alaiira
KAaTBICThl aWTBUIFAH apTHIK Tajanrtaid kepiHemi. Jlom AOaill eneHIHIE aWTBbUIFaHIAH «KOHIH OpEH
CYHpen >KypreH Kenei Oaiirycy» »KaraalblH KOHJACY KOJbIHAA He acail amap exi? Abail Tyrinui,
M. Oye30BTIH 631 Jie 3aMaHbl MEH >KaFJaibl, COJl Ke3eHET1 JKyhere OaiJIaHbICThI TUIIH TICTEYMEH
KYpiI, IIIKi IIBIH OMBIH AIIbIN aiiTa aJMaraH Oojap s IMIHAETICIH TYPJIi amall, TOCIIIMEH JKEeTKi30eK
OonraHbl opekeTi mbFap. «Tac TYCKeH XepiHe ayblp» JEreH CO3/IH MoHI TepeH FOH, CHIPTTaH
OakpLIaFaHIap TAC AYBIPJIBIFEI MEH 3ap1a0blH 63 OAChIHAH KEIIKCH 1SN aHbIK aKHKAT KAIMBIHAA TaHU
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anMmaca kepek. bizmiHmie, AGaii — ©3iHIH a3aMaTThIK, aJaMIbIK, aKbIHJBIK, OWIIBUIABIK MIiHACTIH
acelpa OpbIHAAN OTKEH TyiIFa. MyMmkiH M. Oye30B AOaiifa KaThICTHI allbliay, apTHIKTAy CHIHJIBI
3aMaHBIHBIH JKaFJaibiHa OCHiMACIII, Ke3eH HICOIOTUACHIHA HKEMICIIII aMaJIChI3 alTKaH J1a Oomap.
OuHbICBIH apThIHIIA AOalIbl TYCiHE KaparaH oOHbIHaH Oaiikayra Oousampl: «..AOali ©3iHIH
3aMaHbIHAA EHOEKINI eNJIiH TapThIChl Kajail O0oiy Kepek ekeHiH aranm Oepe ammansl. OHBIH
TapUXTHIK, TANTHIK TYPFBIIAH KaparaHaa, Tap KesieMIi OosFaH OOJIMBIC IIBIHIBIKKA OaillaHBICTHI
eKEHJIIr TYCIHIKTI... OpuHe, AGail 01 3aMaH/a )KaHAFbl OHBIH O3FBIHAAI KETKEH JKEPIHEH apTHIKTHI
Tajamn ety MyMKiH 1e emec» [5, 152-6.]. M. Oye30BTiH ockl Oip TYHiHI MiKipiH AOaiabl TaHyIaFbI
eTe O3BIK Oi nen Oinemi3. Oitnece ¢unocod rampiM K. belicemOueBTiH AOaiiipl Tamail Tycra
’Ka3bIKChI3 KiHoJIam, aKbIH JKeTKEeH OMIKTIKTI JIaMbIFbIHINA OarajaMaii KOMCBIHFaHBI na Oosrad. O
FAIBIMJIaD 3aMaHbl MEH JKYMECIHIH Xapiibichl Oojica, M. Oye30B Kali 3aMaHJa Jla aKUKATHIH
aNTaThIH AMKbIH OMJIBI, CAHACKHI CEPreK FaIbIM e/Ii.

M. Oye30B Ablaifra apHaTFaH MOHOTPA(HSICHH Tallall KbUIIAP TOJFAHBIN, OWJIAHBIN KEIIill,
00/IeH HeTi3/eN, OW-MKIPJIEPIH IIBIHIBIK IIBIHBIHA YKETKI3IM aiTKaHbl KepiHeai. FansiMHbIH Abaii
KaiIpl MOHOTPA(USACHIH OHBIH XKEILTi JIe )KYHesl OfbIHaH aXKbIparl KajaMaid OKH KeJie, KeiOip Kemeni
oiiNlapbl TYCBIHAA ©31Mi3 /e OW CaJbICHI ©TCEK apThIK OonMac. Meicasbl, FanbiM AbaiinbiH «bait
CeHIII» OJICHIH CalT-CaHAJBIK TYPFbINAH MalbIMIail KEeNil, aKbIHHBIH «OCHiJi TyphIC, MOMBIH
Oailmapray Oy#peri Oypa ceieiTIiHIHEe KOHLUII TOJIMAMIbBI, TINTI OHbI «alKBbIH TYPFaH KAWIIBLIBIKY
[5, 150-6.] nmen Oaramaiizbl. AOaii 3amaHbl MEH 0i3 eMip Cypill OTBIpFaH KE3EHHIH apachIHIa
OKENTaylp yKcacThlK Oap. biznmepnain coHrbl ke3nepiae Alaitfa keOipek KoHiT Oeurim OobIn
KETyIMI3JIIH opaiiiiel sxeH1 Oap. Ce0eb1 Abail MiHEN-ChIHAI, JIIKEpEsIeH KbIpJiaFaH eMIp LIbIH/BIFbI
MEH 3aMaH >Kaibl, OHJAFbl aJaM OOJMBICHI MEH MiHE3iHIH KEeMIIiTiri Oi3[iH 3aMaHfa Ja OpTak.
ONTKeH1 eMip CypreH opTambI3 O€H JKaraaii, )KyleMi3 ykcac, TinTi Oipaeit. AGail 3aMaHbIHIaFbI 1Al
01371€p /1€ TYPMBIC-TIpJIIK HE€H eMip LIbIHABIFbIHA KaIUTAIUCTIK KapbIM-KaTbIHACTAp €He OacTaraH
Ke3eHae eMip cypydemiz. Exi ke3eHHIH Ma3MyHBI OpTak Oojica 1a, albIpMamibUIbIFel — AOai
3aMaHBIHBIH XYHenl e TaOuFu, TApUXU SBOJIIOLUSIIBIK XKOJIMEH Kelil, ai 013111kl Oip Ke3ze epikci3
TacTar, aTTar KeTil, KETIIC KbUIABIK COLUAIUCTIK KYHeIeH KeHiH KaiiTa Kypy/IblH jKeTeriMeH, api
OWIIKTIH J€ BIKNaJbIMEH Kepl KalTeil, AOail 3aMaHBIHIAFBIAAM KamUTaIM3MMEH KaiTa
KaybIIIYbIMBI3J1a OONBINT TYp. AKIIa MEH TOBap, Maiga MeH Odceke, aMmali-aiijia MEH 3aTIIBUIIBIK
yCTeMIIiK eTKeH 3aman1a AOaii allTKaH MbIHA co3 0i3re Je OipIaMa KaThICThl KOpiHeIi:

AKBUIIIBI JIET, apJibl T, aK Neiin e,
Makramaiiasl emkimai Oyt kyaae ke [7, 198-6.]

OseyMeT meH OyKapa XalbIKThIH KaMbIH JK€yJl ©31HIH aTaybIMEH-aK TaHBITHII TYpPaThIH
COLIMAJIMCTIK KYHeae )KYpCeK, aKbIH OWBIH TYCiHE alMai, «MYHBICHI HECl €KeH» JIeTI Kalap eik. Opi
AOGalapH: «...01p KbIC caKTa, Tac 00JIMa CEH Jie 0 KYPJbD» Jer, O0alIbl KalbIpbIMFa IIaKbIPHIT, Oaii
MEH KeIeWJiH €Kl apacbiHa OiTimmIl OONYBIH J1a MYMKIH eMmecTei kepep enmik. Enmi e3iMi3 je
KalUTaJIUCTIK KaphIM-KaThIHACTHIH 1IIIIHE €TeHE €HIN KETiM, KiTanTaFrkl eMecC, IIbIH, Tipl Oaimapasl
KOepill OWBIMBI3ZA ©3repic maina OonraHmail. bymaitmma oif epOiTyimizre M. Oye3oBTiH Oaitiap
KaWIbl MbIHA TYHiHACYl TYPTKI OONFaHIall: «XalbIKKa OJIapAbl Kac €Til OTBIPFaH IKEKe
OacTapbIHBIH MIHE3/Iepi FaHa eMec, OalIbIKKa CYHEeHIeH YCTEMIIK TIeH KaHAYIIBUIBIK eMec me?» |5,
154-6.]. Orte opbIHABI alThUIFaH Tankbelp TYHiH! J[yHUe-OalblKk OITKEH agamaapAblH OOIMBICHI
COHINIAJIBIK HaIap, JKEKCYpbIH OonMaywl 901eH MyMKiH. bipak Oipre-Gipte OiTe OacrtaraH cou
OaliIbIK HeMece a3 KYHJIe «KyJail Oepe caiaraH» JTyHHe-O0alibIK agamM O0JIMBICHI MEH MiHE31H TacThl
TECKEH TaMIblfai OipTiHaen Oy3a Oactaiiapl. AGail MyHBI ObLTaiIIIa TAHBITABI: «OJI MaJl Kebeice
MaybUIapra OaKThIpMakK, e37iepl €TKe, KbIMbI3Fa TOMBIN, CYJIY[bl JKailjam, >KyHpikTi Oaiinamn
oTeipMak. KpICTaybl TapiblK KblJCa, apbI3bl JKETKEHIIK, CBHIMBI OTKEHIIK, OapibIK KbI3METIMEH
OipeylliH KbICTaybIH CaThIN aiMak, e€NTel ajaMak, TapThiln anMmak» [6, 97-98-06.]. Miune, myHwue-
OalJIBIK OITKEH aJaMHBIH HEri3i MEH TiHI Iaja, Teri TOMEH, aKbIIbl MEH KacheTli KeM Oojica,
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ocbulaiiia OailyibIKka KeHEJIreH OOJIMBICBIMEH ©3rejiepre «yCTEeMIIK MeH KaHayIIbUIBIK» KacayFra
6011 anneipa OGacraiinbl. by AOail aiiTkanmail, api OYpBIHFBI-COHFBI OWIIBUIIAP N1 TYHIHIETeHICH,
aJlaM >KapaTbUIBICHIHBIH €Ki KaKThl KOcma OOJIMBICBI MEH TOH KYMapblH apThIK Kepil, ©31MIILI
OoyfaH TUFBUIBIHA OailaHbICTHI Maiiia OonaThiH Kemmrumik. Kymum kemmriumik, ocipece ToH MeEH
YKaHHBIH JKalJIbl Kyl MEH paxaThlH CE31HII, COFaH OaybIp Oachin KayiFaH Oaiyiap )KETKEH OalyIbIFbI
apKBUIBI «IIIBIKKAH IBIHBIHAH» TYCKIC1 KeJIMEH, 9/IiJIeT MIeH aKbUIABIH Tala0bIH OpBIHAAN OepMeiii.
JKarnaitbl MEH MYMKIHIITIHIH YHeMi Oap, O0ail 00bIm, con OalIbIFBRl TayChbUIMaM, Y3/IKCi3 Kebeiie
OepyiH Kanaiibl. A1aM3aTThIK, XaJIBIKTBIK ©6p€ MEH MY/IJIe CaHAyJIbl CaHJIaKTap1a FaHa YIIbIpaiIbl.
bynna, Kondymuii, Mca, Myxammen naiiram6ap, TosicToil cekiiai caHayiabl FaHa CaHJaKTap -
©3IMIILJI, TIeHe, aKbIICHI3, JMIJICTCI3 agamM3aTKa KaJlaiiia skarrmai kol 6ona anceiH. OFaH ycTem
TON MEH KaHaylIbuiap KaybIMbl ko ga O6epmec. [llokan, AGait, Markan, M. Oye3oB cekinai 6ap,
Oail opTazaH IIBIFBIN, dpi ©31epi Oap, Oail 6o KYpiI K0P KOPreH MYKTaK KeAeHaiH, eHOeKI
SNJIIH MYIICCiH OUWiK, )KOFaphl KOATHIHAAP eMipjae KeMe-keM. M. Oye3oB Abaiinsl «bait cerimmi»
©JICHI apKbLIbl ChIHAM OTBHIPHIN, ©31 Jie Oapiapabl, Oaimapabl Abaiiina «TyCIHICH», «MOUBIHIAFaH
Keiinm TaHbITanbl. SFHM M. Oye30B kasraHaai, OailylapIbl XaJIbIKKA KAFbIMCBI3, Kac eTill
KOPCETETIH OJIAPJBIH JKEKe OacTapbIHBIH MiHE3/Iepl FaHa emec, OalJIbIKKa CYHEHTeH YCTEeMJIIK,
KaHaymbUTBIK [5, 154-0.] Kanmel. Anamaapabl, OHBIH ilIiHJE dcipece Oaiyap/pl OChIIAMIa «aKTaIl
anyra» 6omnap. Oiirce ne JI. Toxcroit, Abaii, lllokspimaep TipeK €TKeH oUIET MeH aKbUIFa CyHeHIn
eMip cypep Oosica, xanmbl ajam Oaynackl Ja, OHBIH imIiHAe Oaiimap na KEKCYpPbIH, YKEKKOPIHIIITI
0onMac ezi. ©3 6ackiMbI3 AGalipl KoJaam, «MajiFa JI0C» HaJlaH Oaljap/blH apachlHIa Ja «Oenii
JYpbIC, MOMBIH Oaiisiap», KUSIHAThl K€M, KallbIpbIMbl Oap Oaiinap Aa yIIbIpaThIHBIH MOMBIHIANMBI3.
bapnbik meH OalfblK — KAKCHUIBIK, €rep oiap i13TUTiK MeH WTriikke KbI3MeT erep Ooica, Oait
OO0TybIH el albIOBbI XKOK JIEMEKITI3. Op HOPCEHIH /€ Kol Ke3 OeH YCTIpT epere Oalikana 6epMenTIH
HO3IK, IIETIH MIBIHBIK, aCbUT aKUKAThIH M. Oye30BIlle TaHU OUITeHre He JKeTCiH.

KopsbITbIHABI

KopsiTa aiiTkanna, M. Oye30B — Abaiinbl 0ajla Ke31HEH-aK epTe TaHyFa MYMKIHJIr OoJjFaH
*aH. OHBIH aKbUI-OMBI TOJBICHII, AJFalll JKa3FraH Makajachl Ja AOaiira apHairaH. AGaiJIbIH €31H
KOpill, OHBIMEH JKaKbIH JKYpIll TaHbIC OONFaH agaMIapiblH aNTybIMEH aKbIHHBIH FBUIBIMU
eMipOasiHbIH Ka3blll ajifaH J1a — M. ©ye30B. AKbIH IIbIFapMalapblHbIH CaHBIH apTTHIPBIIN, CallachlH
Ja SKeTUIIPTeH, COUTIN aKbIHHBIH TOJBIK IIBIFApMaliap >KHMHAFbIH JalibiHAaraH ga — M. Oye30B.
Abaii eMipi MEH MypachIH TepeH J€ TOJIBIK TaHBITHII, «AOail *KOoIbD» poMaH-3MoNesiChl MeH «Abaii
KynanbOaeB» MoHorpadusceiH >ka3bil kKapusutaraH 1ga — M. Oye3oB. JKoHe eH 0acThICHI,
M. Oye30B — AbGaiiarbl aJjaMrepuIiiik TaHBIMHBIH ©3€T1 MeH OacTayblH allKbIHJAI OepreH ryjiama
raibiM. M. Oye30B a0alTaHyBIHBIH 13IMEH aKbIHAAFBl O©31HMIK aJaMrepiiuiik iaiM — ToaslK amam
TaHBIMBIH MOH-Ma3MYHBI, TOPKIH-TET1, KNIl KYHECIMEH >KaH-)KaKThl TaHBITKaH aOalTaHyILBI
rasibiM M. Meip3axmeTyiibiHbIH ipreini 3eptreyi [ 10] nynuere kenai. Enairi minaer — Abaif spipian
HACUXaTTaFaH aJaMrepuriaik imM — ToONBIK axaM TaHBIMBIH €51 UTUINHE aWHaIIBIPHI,
MEMJIIEKETIMI3/Ii MBIKTHI /1a KyaTThl, Ka3aK KOFaMbIH KalbIPBIMIBI 14 KYTTHI €TY.
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KA3AKTBIH 9JAEBU T KAJIBIIITACYBIHIAAYBI TUVIAIK JAEPEKTEP

Anjarna. Makanana Ka3akTbIH o/1e0H TiJIi KaJbIITaCyblHA HET13 OOJIFaH TUIIIK JEpeKTep co3
erinemi. OHIa HETI31HEH TUIJET1 JHUAJIeKTi, KOCIOM >KOHE KipMe Ce3NepAiH pel KapacThIPhLIAIbI.
3epTTeyaiH HEri3ri OarbITBIHAA OCHl cajlaapiarbl ce37ep TaOWFaThl, OJApIBIH oAeOM TUIII
KaJIBINTACTBIpYJaFbl OpPHBI capajaHajbl. 3epTTeyAl Tajnaay OapbIChlHIA Ka3aKTblH oAeO0M TUIIH
capajar, 3epJeNereH FaabIMIApIbIH IiKipJiepl OACHIBIIBIKKA aTBIHAABI 9Pl OJApbIH TYHIHACTESH
TYKBIpBIMAPBI 3€pTTEN-3epAeiieyre Heri3ri OacKpIlll PeTiHAe Kapajabl.

Herisre anpiHFaH op callaHBIH CO3MIK KOJJAHBIC asChl CapallaHBIl, EPEKIIEeNIKTepi aTam
etineni. OHa qUanIeKTi Co3AepiH 9/1e0M TIJ/IET1 OPHBIH CUIIATTay, KOciOu co3aepaiH 9ae0u TUIIIH
O1p OyTarbl EKEH/IIT1 alllbIll KOpCeTy, KipMe CO3/AEpAiH TUIIMI3Te KIpIril, CO3/1K KOpAaH ajap OpHbIH
aiikpiHnay makcat etineni. CoHai-aK oapAblH OpKaNCBICHIHBIH 97e0U TiNre THTI3T€H dcepl MeH
KaKETTUIIT] A€ afIIbIKTaIaIbl.

Yoxaemere KeNTIpUITEH CO3AEPAIH 1IIKI JKOHE CBHIPTKBl KYPBUIBIMIBIK —©3repicTepi,
MaFbIHAJIBIK CUMAThl STHUMOJIOTHSIIBIK TYPFBIA HETI3/eNiN, TYpaKTalFaH KaJbIOBIHBIH Ma3MYHBI
KapacThIpbliaibl. Jlnanekri, KociOu oHe KipMe Co3/ep/iH 9/1e0u Tiire Heri3 OOJIbII, OHbIH OalbII
KeTylHe 9p1 KOpKEMJIIK JKaFblHaH ChIMOATTAJIbIIN, CO3 KACHETIHIH apTyblHA YKacaraH bIKHAJJapbl J1a
KEeHIHEeH Taijayfa aibplHajbl. HoTwkeciHze aranFaH calafarbl CO3JEp/iH KaJIIbIXaJTbIKThIK
KOJIZIAHBICTAaH OPBIH allybl, TUT asCBIHBIH KEHIITIH KOPCETETIHIT1 aTajblll, MYHJAl CO3JepiH
Ka3aKThIH 9J1e0U TUTIHIH TaApUXHU HET13T1 acleKTiIepiHiH 0ipi eKeH T ToHeKTene/Il.

Kiar ce3gep: onebu TuI, KalMbIXaldbIKTBIK Tid, TUANEKTI ce3lep, KaciOu cesziep, Kipme
cesJep.
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Linguistic Data on the Formation of the Kazakh Literary Language

Abstract. The article deals with the linguistic data that are based in the formation of the
Kazakh literary language. The role of dialects, professional and borrowed words in the language is
mainly considered. The main direction of research is the nature of words in these areas, their role in
the formation of the literary language. When analyzing the research, they are guided by the views of
scientists who analyzed and studied the Kazakh literary language, and their conclusions are
considered as the main stage of the study. The volume of vocabulary of each branch is analyzed and
its features are noted. It is aimed at describing the place of dialect words in the literary language,
revealing that professional words are a branch of the literary language, as well as determining the
role of borrowed words in our language and their place in the vocabulary. And it turns out the
influence and necessity of each of them on the literary language. The internal and external structural
changes of motivated words, the semantic nature of which is etymologically substantiated, the
content of the stabilized form are considered. The influence of dialects, professional and borrowed
words on the basis of the literary language, its enrichment and artistic expressiveness, as well as the
development of vocabulary are also widely analyzed. As a result, it is noted that the words in this
area have national usage, reflecting the breadth of the language, and it is argued that such words are
one of the main aspects in the history of the Kazakh literary language.

Keywords: literary language, national language, dialect words, professional words, borrowed
the words.
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JIMHrBHCTHYECKHE JaHHbIE 0 CTAHOBJIEHUH KAa3aXCKOIr0 JUTEPATYPHOTO SAI3BIKA

AHHoTanusi. B crarbe paccMaTpuBaOTCs ~ JUHTBUCTUYECKHE  JAaHHBIE, KOTOpPbIE
OCHOBBIBAIOTCS, B  (OPMHPOBAHUS  KA3aXCKOro  JUTEPaTypHOro s3blka. B OCHOBHOM
paccMaTtpuBaeTcsl posib JIMATEKTOB, MPO(ECcCCHOHANBHBIX W 3aMMCTBOBAHHBIX CJOB B SI3BIKE.
OCHOBHOE HampaBJIeHHE MCCIEJOBAaHUN — MpHUpoJa CJIOB B JTHX OO0JACTIX, HMX pOJIb B
(dbopMHpOBaHUU JTUTEPATypHOTrO si3bIKa. [Ipu aHanu3e uccieoBaHUsI OPUEHTUPYIOTCS Ha B3TJISIbI
YUEHBIX, AHAJIM3UPOBABLIMX UM HW3Y4YaBIIUX Ka3aXCKUW JIMTEPATypHBIM $3bIK, U HX BBIBOJBI
paccMaTpuBalOTCS KaK OCHOBHOW 3Tall HCCIIENOBaHUSA. AHAIM3UPYETCs] 00BEM JIEKCHKH KaXKJOM
OoTpacid W OTMevaroTcs ee ocobeHHocTH. OHa HampaBieHa Ha TO, YTOOBI OMNKMCAaTh MECTO
JUAJIEKTHBIX CJIOB B JIUTEPATYpPHOM SI3bIKE, BBIIBUTH, YTO MPO(ECCHOHANbHBIE CIOBA SBISIOTCS
BETBBIO JINTEPATYPHOTO SA3bIKA, & TAKXKE ONPEAEIUTH POJIb 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B HAILIEM SA3BIKE U
UX MECTO B JieKcuKe. U BbIsICHSETCS BIUSHUE U HEOOXOIMMOCTD Ka)/10r0 U3 HUX Ha JIMTEPaTypHBIH
A3bIK. PacCMOTpEHb! BHYTPEHHUE M BHEUIHHE CTPYKTYPHBIE M3MEHEHUS MOTHUBUPOBAHHBIX CJIOB,
CEMaHTUYeCKas pupoa KOTOPBIX 3TUMOJIOTUYECKU 000CHOBaHa, coJiepKaHue
crabmim3upoBaHHOH  (opmel.  Takxke  IIMPOKO  aHATU3UPYETCS  BIMSHUE  JHAJICKTOB,
npodeccnoHaNbHBIX U 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB HA OCHOBY JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa, €r0 00OoTralieHue u
XYIOKECTBEHHYIO BBIPA3UTENBbHOCTh, a TAaK)K€ pa3BUTUE CIIOBapHOro 3amaca. B pesynbprare
OTMEYaeTcs, 4TO CcjoBa B ATOW 0O0JAacTH HMMEIOT HAalMOHAJIbHOE YIOTpeOJeHHe, OTpakarollee
LIUPOTY SA3bIKA, U YTBEP)KIAETCS, YTO TAKHE CJIOBA SIBISIOTCS OJHHUM M3 OCHOBHBIX aCIEKTOB B
HCTOPHUH Ka3aXCKOTro JINTEPATYpHOTO SA3bIKA.
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KaroueBbie cioBa: J'IPITCpaTypHBIfI SA3BIK, HaIlMOHAJIbHBIN A3BIK, JHUAJICKTHBIC CJIOBA,
HpO(beCCI/IOHaHLHBIC CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA.

Kipicne

byriari taHma Kaszak ome0M TUTIHIH KaJIBIITACYBl KAWIBI aTBUIFAH MIKIpJep MKETKLTIKTI.
Tinmn FameIMAap OCbl KYHTE JCHIH €3 3epTTeyJepiHae OpKaWChIChI ©31HIIK IMIKIp aWThIN, OHBIH
KAJIBINITACybl MEH OacTay JOYipiH e3/epi 3epAeliereH 3epTTeyliepiHe Kapail TYKbIPhIM jKacarl KeJI.
Aram aiitkanna, H. Caypan6aeB «Kazak o1e0u TiTiHIH TapuXbl TYpab» JIET€H MaKaIachlHA Ka3akK
onebu Tim ¥ibl OKTAOpPH COIMATMCTIK PEBONIONMSACHIHAH KeHiH OacTaaabl JereH MKIpIiH TYpbhIC
emecTirin aitca, C. AMaH)X0JI0B Ka3ak 9/1e0H TUIIHIH KaJIbINTACybIHA CONTYCTIK-IIBIFBIC AUANEKTICI
Heri3 00JIIbI IeTeH Il YCBIHABI [ 1].

Kazak omeOu TUTIHIH KaJbIlITaCy TapUXbl MEH KE3CHIEpl KAkl KYHIBI TIKipJiep
M. banakaeBTbhlH eHOekTepiHae opblH anraH. On omebu TUINIH maiga OoNybIH €Ki Typii
epeKuIeNikieH OaimanbICThIpaabl. bipiHmi, o TUIMIH «Oenrim HOpMara Tycyil», eKiHII, «OHIa
CTHJIBJIIK KYOBLIBICTAP/IBIH, SFHU CTUJIBAIK TApMaKTapAbIH Maiiia 606l KaabnTacyb» [2].

Onedu TUIMIH ©3eKTi Mocenenepi Kaliabl KyHABI WiKip alTKaH FadbIMHBIH Oipi —
P. Ce3apikoBa. FanpiM Kazak omeOu TUTIHIH KEKe Ke3eHIEPIHACTI 9/IeOMeT MypajapblHbIH TiJIiH,
KEKe aKbIH-)Ka3yIIblIap MIbIFapMajlapbIHbIH TITIH 3epTTeYMEH Oipre 9/1e0u TUIIIH CTaTyChl, ©31HIIK
epeKILeNiKTepl, Ka3aK 9/1e0u TUTIHIH JaMy Ke3eHIepi, OJap/blH CUMIAThIH KYPaHThIH HYCKallap MeH
HOpMaJaHybl XoHE YITTHIK, T.0. CUSIKTBI Macesenep/i caparnka caitausl [3].

Axn Genrimi Tin mamanbl C. McaeB onebu TimAiH KalbITaCybIHAAFbl MbIHAJAW YII OaFrbITTHI
kenrtipeni: 1. ©xebu Tin Oenrull XalbIKThIH Oip FaHa TOOBI CeMJEHTIH Oip FaHa AUANEKTICIHIH
Heri3iHje Kanubinracansl. backama aifTkaHga, Oenrini Oip XanblK OipHelle AMANEKTioe CONUIEeUTIH
OoJica, TUANEKTIIEPiH Oipeyl OipTe-0ipTe Co XalbIKKa TYresl opTak 0oia GacTaiabl 1a, KEHiH cou
IAaNeKT 91e0u Tiare aiHamagpl. 2. OAeOM TN Kelae cojl XalbIKTBIH ©3 aHa TilIi eMec, 0OTeH
XQJIBIKTBIH T1711 00JTYBI BIKTUMAJI. O1e0 TULIH OyJ1ail KalabITacybl K6O1HE COJ XaJIBIKTHIH OachIHAH
KeIIIpreH casch, DJKOHOMHUKAJNBIK JKarjailapMeH ThIFbI3 OalIaHbICTBI. bOTEH XalbIKTBIH
KOJIJIAHBICHIHIAFBI TUIIIH 910U TUJ1 O0TYyBI COJI XaJIBIKTHIH TOYEJICI3ITIHIH )KOKTHIFBIMEH 9pi Oacka
Oip enre OarbIHBIIITHI OOJYBIMEH, SSFHM MOJCHHMETIHIH Melley KalybIMeH OaiyaHbICThI. 3. One0u
TUT COJI XaJBIKTHIH OapibIK WO OlpHEIIe AMAJICKTICIHIH HET131HJe HEMeCe JKaJIMbIXaIbIKTHIK TIIIH
Heri3iHje, COHal-aK coisiey Tiji MeH 0ail aybI3 ofeOUEeTIHIH JSCTYpl HETi3iHAe KaublnTacaisl [4,
32—-35-60.].

Onelu T >KaliIbl FaabIMIap MiKipiaepi xkerepiik. MiHe conmap/blH imriHae 013 HEri3 eTKeH
KOciOM ce3liep MEH TUACKTI KOHE KipMe CO3JepAiH ajlap OPHBIH allbIll KOPCETy OacThl Makcar.
Ochbl MakcaTThI capaniay/ia MbIHa Al MiHAETTEp KO3AeT/Ii:

- TAAJIEKT1 CO3JEPIiH o7eOU TUIETI OPHBIH CUIIATTAY;

- Kocibu ce3aepaiH o1edu TUAIH Oip OyTarkl €KeHIH alllbIll KOPCETY;

- KIpMe CO3/Iep/IiH TUTIMI3Te OPHBIFBIM, 90U TUIIH CO3/IIK KOPBHIHIAFBl OPHBIH alKBIHIAY.

Heicanra anpiHFaH MocenenepaAl 3epTTey OapbIChIHIA CaNabIK CO3ACpPAIH Ma3MYHBIHA Tajaay
JKacaJlblll, MaFbIHAChIHA TYCIHIK O€py dicTepl KapacThIPbUIIbI.

3eprrey daicTepi

3epTTey KYMBICHIHAA JEKCHUKAIBIK CaTbICTRIPMANbl Talfay oMic KonaHeuiabl. CoHmai-ak
Tapuxu, GUIOCOMUSIIBIK, QICYMETTIK, TUIIH JUAICKTI, KOCiOM, KaproH >KOHE KipMe Co3lepiMeH
Koca 0acka J1a cananap OapbIHIIA caparnTay, Tajjay oicTepi Heri3re anbHabl. Kenrtipinren cananap
OOMBIHIIIA FANBIMAAP/BIH YCBIHFAH IIKIpJIepl HETI3ri JoWeK peTiHAe maimamaHbuiael. Tammayra
TIIIH TapUXBbI, IEKCUKOJIOTHSI, Ka3aK d97e0u TUTIHIH TapuXbl, T.0. eHOCKTEp/IeTi MOTIMETTep Ha3apFa
QJIBIH/IBI.
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Tanmay MeH HITHKeJIEP

Onebu Tinai Genrini Olp JWANEKTI HETI3iHAE KaJBINTACTBHl JEreH FalbIMIapAbIH MiKipiepi
Oapnbeirel pac. OHBIH cosiaii 0oNTybIHA Ja ©31HAIK 0achIMIBIKTap OOJIFAaHBIH aWTKAaH >KOH. OWTKEeH1
MYHJail OMJIap/pl KeHe TEepiCKe IIBIFaphIN, OlpHEINIe MUaJeKT 91e0r TUIAIH KaJbINTAaCyblHA HETI3
0onnmbl gereHAepAl Ae YMbITHay Kepek. Omap AUaleKTiIepAiH OapiblFbIHBIH o1e0H TUIIIH
KaJIBINITACyblHA KATBICTBUIBIFBIH aJIFa TapTaabl. bipi ABIOBICTHIK €PEKIICITIKTEPIH KAIBIITACTBIPY1a
HETri3ri peil aTkapca, Oipi JIEKCUKAIBIK TYPFBIAA THICTI CO3ACPIiH 910 NEHIei1e TYpaKTaHBIII,
SIFHU YKQJITTBIXQJIBIKTHIK TLITe TYCIHIKTI O0TYybl HOTXKECIH/IE OPHBIFYBIH alTabl. A eHl Oipi TUIIIH
rpaMMAaTUKAJIBIK KYPBUIBICHI KaFbIHAH 9/1e01 TUIAIH KaJbIITaCyblHA 63€K OOJaThIHBIH YCHIHA/IBI.

byn aliTeurran miKipJepAiH HETI31HIE eMeC, JKaIIbIXAIBIKTHIK TUIAIH HETi31H/1e KaJbIIITaCThl
neuriagep ne O6ap. Alaiia onapIblH KAMBIXATBIKTEIK TUT SN alTHIN OTHIPFaHIAphl KOFaphIia
alThUTFAaHAAN YCTaHBIMIAP/Ibl OACIIBIIBIKKA ajica KepeK. OWTKEeHI MyHIal TiKipiepai capaiai Keie
MBIHAHBI €CKepPreH OpBIHIbL: «Erep ke3 KeireH TUIAIH KaIMbIXaIBIKTBIK TUT TOpeKeciHe IeiiH
XKeTyiHIH 0acThl Heri3i Oenrii Oip OpTaNmbIKTa KaJbIITACATHIHBIH €CKePCEK, OHJIA COJI OPTANIBIKTHIH
031 0ip aliMakka THecIi co3aep 0ombI Ta0bLIaabl. Coll alMaKTHIH TUIIIK KOJIIAHBICH HET13 OOJIbII,
©3relIepiHIH TYPJIi ocepiiepi (IBIOBICTHIK, JIEKCUKAIIBIK, TPAMMATUKAIBIK) HOTHIKECIHJIC XaJIBIKTHIK
aifHaJIBIMFa €HT131TiM, OaH OapIIbIFbIHA TYCIHIKTI OOJIFaH JKaFaai1a, )KaIIbIXaIbIKTHIK KOJIIaHBICKA
eHyl MyMKiH. AJ 011 63 Ke3erinje oae0u Tiinre 6a3a Oonbin Kansintacaasl. Onait 601aTeiH Oosca Ke3
KEJITeH TUIIIH aJiFall KaJbImTacysl Oenriii Oip aliMakraH OacTay alibill, COHBIHAH KATBIXATBIKTHIK
VFBIMFa aifHanajel IeTeH co3» [5,23].

bip ce30eH aliTKaHIa, OCbl KENTIPUITeH MiKipiaepAiH OapibIFbIHBIH Heri3l Oap. ¥ ChIHBUIFAH
noiiektemenep e oHJbl. C. AmamxkonoB mneH C. McaeBTbIH Kazak o/eOM TINIHIH KaJbIITaCyblHA
Oenrui alMaKTbIH JUaJIeKTiCl Her13 001a/ibl IeTeHIHE e MOH OepreH keH. ONTKeH1 Ke3 KeIreH Til
onebu Tin JeHreiiHe »xerrnec OypblH Oenrini Oip alimMakra KoiamaHbuiaabl. Con aifMakTaH KeHIl,
ayKbIMBIH YJIKCUTKCH Ke3Jle, KOIIUTK TYPhIC KaObUIaFaH TYCTA JKAIIBIXAIBIKTBIK MOHTE He
6omanpl. HoTmkecinae Oenrimi Oip Mep3iM aschIHAA JKaIMbIXaIbIKKA TYCIHIKTI TiJ KaJbIITACAIbI.
Byn onebu Tinm KanmpImTacybIHBIH anFamikel O0ackeimbl. ComaH KEHIHT1 KajlaM CcOJl ailMakTaH OacTtay
anfaH TUAIH epici KeHeWimn, KOJJAHBIC asCchl YIFalbIn, Oenrimi Oip YITKa TOH KOJJAHBICHIHIA
TYpPAKTaJIBINl, AWHAIBIMHAH €pKIH OpbIH amanbl. O OChUTAlIIa CaThUIAN, KAITBIXAIBIKTHIK
Ma3MyYHFa KETKEHE 9JIeOU TiJ peTiHAe TaHbLIAIbI.

MiHe ochl alTBUIFaHIAp Ka3ak oJeOM TUIHIH TapuXW HETI3Jepl MEH JaMy Ke3eHICpiH
aliKpIHIay/a 30p MYMKIHIIK kacaiiibl. Ce3 »KOK, TULMIK JepekTep oTe MaHbi3abl. Ce0Gedi Tinaig
TapUXHU HET131 OHBIH TUIJIK JEpEeKTepl apKbUIbl FaHAa HaKThUIaHaAbl. MyHaH TYHeTiHIMI3 AMATEKTIK
yFbIMIa Oenrimi Oip aitMakTa KOJIJaHBIC TalKaH TiJl COJ XaJBIKTHIH oA¢OU TiNiHIH KaJbIITaCybIHIa
O1p OACKBIII JIeT TAHBUTYbIHA HET13 0O0JIaIbI.

Kazak tin 6uriminae timminep H. Caypanbaes, C. Amanxonos, F. Mycabaes, M. banakaes,
T.0. 91e0M TUIAIH KaJbIITACybl Kalbl miKipyiepl opTypii. bipl Ka3akThlH YIT peTiHAe KalblnTaca
OactayblH Herisre aica, Oipi >ka3z0a TIJAIH KaJbIITACyblH HEri3re ajajel, eHai Oipi Oenriii
JUANIeKTIHIH JAaMybl HOTHXKECIHAE 9/1e0M TI1 KaJbINTACThl Jien y¥bIiHaAbl. Kepin TypraHbIMbI3Nal,
FAIBIMIAPABIH 013 YChIHFAH TYXKBIPBIMAAPABl MAaKYIAAUTHIHAAPHL Ja KOK emec. [lece ne omebu
TUIJIH KQJIBIMTACYbIH Ka3aKThIH YJIT OOJIBIN KaJIBINTaCybIMEH OalIaHbICTRIPATRIHAAD Aa Oap.

HIbIHABIFBIHAA, K€3 KENTeH TIAIH 91e0M TUTl OHBIH YJITTHIK TiIiMEH Oipre KajbllTacaibl.
Omnait Gosica Ka3aK XaJKbIHBIH VT PETIHJAE KaJIbINTacybl TapuxTa XV FaceIpra Kejce, Oy Ka3ak
XaJIKbl TApUXM >KaFbIHAH ©3apa THIFBI3 KapbIM-KaTBIHACTBIH HOTIDKECiHAE Oipiecinm emip cypyi
KaJbImTackaH ke3eH. Keneci 6ip mikip jka3z0a TiIMEH OailTaHbICThI alThUIa bl ONe0U TUIIIH JaMybI
ka30a TIIMEH THIFBI3 OailaHbICTBI. Bynm perre MyHBI yCTaHFaH MaMmaHIap >kazda Tl KOK
XaJBIKTBIH 971c0H T1J11 00JIybI MYMKIH €MeC JeTEH MIKIPAl YCTaHabI.

Kanmel anranna, oneOW TIMAIH KANBINITACYybl YITTHIH KalbITaCyblHA OaillaHbICTHI 0oJica,
OHJa OJl JKOFapbla aWThbuFaH XV FackIpFa >kereneimi. An jka30a opeOueTke OailsIaHBICTHI
KajblnTacca, onna XIX raceipra Tipeneni. MyHna onebu TUIIIH KaJbITacybl Oenrisi Oip Facslpra
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THECUTI eMeC eKEHJIr HaKThUIAHBIN TypraHmai. Ojail IeWTiHIMI3 YIT peTiHIe Ka3ak Xaukbl XV
FAachIpJla TAPUX CaxXHACHIHA IIBIKKAH/IBIFbI KWl TAPUXIIBUIAP TaparblHAH CO3 ETLIICE /I, OHBIH YJIT
pETiH/IE KAJIBINTACYBbIHBIH 0acTaybl OJIaH opiJieH OacTanaThlHbl AMKBIH. ¥JIT PETIHAC O «Ka3aKy Jell
aTajgMaraH 0oJica J1a JKaJIbl YFBIMIIBIK «TYPKi» CO31HIH acTapblHa KAJIBINTACHI, famMbIl Kesifi. Con
cebenTi Mep3iMi KaFbIHAH TeK Oenriii Oip FaHa Facelpia, Oip py-Taimara TeJin KO KAHIIAJBIKTHI
KynTapislk [5, 25-0.].

JKaz6a timain 601ybl 1a ofeOu TiN YIIiH 013 KOFaphlaa alThIT O©TKEH AQYIPIi KaMThIMaNIbI.
Oun na coHay KeHe TYpKi Ke3eHiHe KeTemei1i. OUTkeHi xka30a IocTyp e KoHe TYPKI 3aMaHbIHAH
Oactay amanpl. bipak anFamikbl Ke3eHJeri jkazdamap TeK KaHa Ka3aK JCTeH XaJIbIKKa THeCT
KaJIBIITACTBI JIEyTre KEeJIMEC, Jece JIe COJ XalbIKThIH ka30a TUTIHIH KaJblNTacyblHa HEri3 OOk,
CENTIriH TUT13/1 IeTeH/ Il aiiTyFa 0oNabl.

Onedu TUIMIH KaJIbIITACYblH KONTETeH 3epTTEYIIUIep KAIMbIXaIbIKTHIK TUIAIH HETi31H1e
KapacTeipaabl. OHBIH Kalaid, KalllaH KATBINTACKAHBIH CO3 €TKEHE TYPJII HeTi3aeMesep/Ii YChIHAIBI.
byn cypakrapra 6ip ce30eH sxayan Oepy ne oHail emec. bipak Oy »kailnbl Ka3zak TiJiH 3epTTen
KYpreH Mamaniap (OHBIH iIIiHAE OTaHIBIKTAp Aa Oap) e3 mikKipiepiH opbiHAbI Kenrtipeni. Ochl
OpTYpJi MiKipJepiH calJapblHaH Ka3ak TUIIHIH KaJbITacy apHajiapbl MEH JaMybl Kailllbl KyHi
OyriHre neiiH HAaKTBI OpTaK IMiKip YChIHBUIMAW keneni. Cebebi op 3eprreymni onedum TUIAIH
KAJBINITaCyblH ©31HJIK MIKIp HETi31HJe aHbIKTam, Kail noyipAe, Kanail KaJblITaCKaHbIH Ja ©31HAIK
capaiayJblH HOTHXKECiHIe TaHuAbl. bipi Genrimi 6ip ke3eHeri xa30a TUIMEH OalTaHBICTBIPCa, SHI
Oipi >KepriaikTi Oip alMaKThIH JUAICKTICIHIE KaJbIITACKAaHBIH YChbiHAABL Keneci O6ip ToObI omeu
T1J1 SKAJINBIX JIBIKTBIK, TIAAIH HET131H1€ KaIBIITACTEI JeTeH Il aiTaIbl.

bip xaparanna Oy mikipaep TypJsii OojFaHbIMEH OacThl yCTaHbIMIapbl Oip apHara casijibl.
AWTanpIK, 013 JKaldMbIXaAbIKTBIK TIJA JEeTreHe HeHi Herisre amambl3? JKalnmbIXalbIKTBIK TIT KIMIe
TYCIHIKTI Oostybl Kepek? MiHe anFaml OChIHIAM cypakTapra Iyphic jkayanm Oepe ajicak, OHJAa
JKOFapbl1a alTBhUIFaH FHUIBIMU MIKIpJIEpAiH Olp apHara TOFbICATBIHBIH, SIFHU TYOiHAE Oip-OipimMeH
OaiiTaHBICHIN KEJETiHIHE KO3 KETKI3eMi3.

KannbIxanbIKTHIK TUIAIH 0acTbl KaFUAachl — OeNrull 01p YITThIH OapibIFbIHA TYCIHIKTI OOJIFaH
TiJ. SIFHU, CYPBINITANBIT, OHIEITEH TUIAIK (DOPMaHbIH KAJIBIITACYBI, )KATMBIXaTBIKTHIK TIJ/I1H HEr13r1
oenrici. Onait 6osica Oip Ke3zepl OeNrial eHipAe KOJIaHbUTFaH TUT (TUATIEKT]) €H ajFall cojl oHIpe
nmaijara achlll, COH alHallachIHIAFbl ©3r¢ aliMaKTapra Tapajblll, ©31HIH aWHAIBIMAAFbl OpICIH
KeHelTenl. OpHuHEe, MYHJal TUIAIK KOJIJAHBICTAa KOPIHIC TamKaH epeKIIeTKTep Ke3 KeJIreH
KEPriTKTI JKEepAlH TUIMIK TapuxblHaH TaObutagel. CoHpmaii-ak OyJ JAManeKTi Co3AepHiH
KANMBIXAIBIKTBIK TUIMIH Heri31 OomybiHa ma Oactel cebentiH Oipi Oosbin kepiHedi. byman 0613
KAIMBIXaJIBIKTBIK TUT JIETEHHIH asChIHIA >KOFapblia KENTIPUITeH KEePrimKTi >Kepiepre ToH
nuanexTinepaid OainanbickiH kopemi3. C. McaeBTeiH «Keiiae TinTi Oip s GipHeIe TUANTCKT 91eou
TiATe Heri3 OoNbIN, KalFaH IualekTuiep ofebu TuimiH OaroblHA, chIMOaTTanma TycyiHe, ce3
KYJIpETiHIH apTyblHa, )KaHPJBIK-CTUJIBAIK JKaFbIHAH KYypJeJeHe, COMJaHa TYCYIHE bIKMajl €Tyl Je
BIKTUMAJD» JIETEH MiKipi OCBIHBI aHFapTaabl [4, 36-0.].

An esrenepi, aTam alTKaHIa, KOCIOM ce3lep, >KaproHaap, BapBapuU3MJEp, ©3T¢ TiUIAEpIAeH
€HreH KipMe Ce3/Iep JKANMbBIXATBIKTHIK KOJAAHBICKA €HIN, HOPMAaJaHbBI, OHBIH CO3/iK KOPBIH
OaifbITyFa KpI3MeET eTefll. bipak GapnbIFbIHbIH TaburaTsl Oipaeit emec. Omnail nelTiHIMI3 Oyl aTaiaraH
caJlaJiarbl CO3JIEp/IiH aTKapaThlH KbI3METiHe OailaHbICThl. Bipi KocinTi TaHBITYFa Opaii KojilaHbLICca,
eHal Oipi cos camamarbl 3aT HE YFBIM aTayblHa Kapai maijanaHbpliagbpl. OpuHE, MYHIAH TUIIIK
EpEeKILETIKTEP op OHIP/IH calalbIK IapyallbUIbIK KOCiOiHEeH e KepiHic Tabaapl. AWTaIBIK, KOCciOn
ce3lep HeriziHeH Oenrini Oip Kocimke OalimaHBICTHI KOJIAHBUICA, XAJIBIKTHIH Oip aiMarbIHIIaFbI
KociNTl eKiHmi aiiMakTa Ke3zaecTipMeyiMmi3 MyMKiH. KesnecripreHaepiHiH e3iHAE KEeprilikTi
epeKmIemKTepre opail ¢popMachkl KarblHaH Oackamia OobIn Kenedi. TinTi MaFbIHAIBIK CHUIIATHI J1a
e3remie Oonmybl o0JeH MYMKiH. AMTanbIK, Ka3ak >KEpiHIH OHTYCTIK IEH CONTYCTIKTETi eriH
[IapyallbUIBIFBIHBIH YKCACTBIKTAphl OOJIFAaHBIMEH albIpMalIbUIBIKTAphl J1a kKeTepiaik. COonTycTik
aliMakTapJarbl €TiH IIApyallbUIBIFBIHBIH HET13T1 KociOi Oumait Oosca, OHTYCTIK aiimMakTapna na
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Owmaili eHmipineni, amaijga oOcCbkl OWAANABI e©cCIpim-eHIIpydiH OapbhIChIHAA OipmiaMa TUITIK
epekuenikrepai Oaiikayra Oomagel. Ce3 KOK JKajlmmbl YCTaHBIM, CalalblK J>KoHE (hopMachl
TYPFBICBIHAH OipJeit Oomap. AN eHIPIIK CO3AepAiH KONIaHbICHIHAAFEl SPEKIIETIK KalllaHJa KOPIHiM
TYpaJbl.

Jlece e, OHTYCTIKTIH IIyakThl aya paiipl OapblHIIAa KYHHIH BICTBIFBIHA O€HiM
HIapyambUIbIKIeH aiHanbicyabl KaxeT eredl. CoHbIH Oipi — Makra MIapyallbulbiFbl. Makra
[IapyalIbUIBIFIHA THECUTI IIUT — MaKTa TYKbIMBI, KOCEK — MAaKTaHBIH ©HIM O€peTiH TYHHeri, Ko3a —
MaKTaHbIH cabarbl, T.0. OCBI KSCIIIKE Opail KoyigaHblica, Oy cesnep e3re aiiMakTapaa Ke3Iecneii.
JleMek, MakTa IIapyallbUIbIFbIHA OailIaHBICTBI CO3JEp CONTYCTIK aiMakrapja KOJJaHBICKA
eHri3iIMereH. MiHe COHJIIBIKTaH KOoCiOM Ce3/ep >KaMBIXAIBIKTBIK TUITE €HIN, HOpMaJaHFaHJa
OJIapJIbIH alMaKTBIK EpeKIIeTiKTepiHe opail CyphInTanFaHbl OalKanmaapl. Bynm kociOu cesmepiix
YKANMBIXAJIBIKTBIK TUIMEH OalIaHbICBIH KepceTei [5, 27-0.].

Kacibu ce3mepaiH imiHAe oaeOu TiTiMire Kepekci3, 0ackl apThIK CO3AEPMEH Karap, OHBIH
ecyiHe, 0aroblHa KaXETTi ce3liep e Oap. OpHuHe, KayblH TYpFaHa JIIHKE CO31H aly/AblH KaXeTl )KOK.
Kyrepi, kusap ce3nepi Typranga 60pMu MeH OoipeH Il 91e0u Tiire eHrizy apTeIKTay. bipak xocion
JIEKCUKAHBIH 1II1HJIe MaKTa, OabIK, KiJIeM TOKY, IUKAHIIBUIBIK, T.0. KOCIINeH OalIaHbICThl 9e0u
Timae Oamamackl )KOK KeIpyap ce3ziep Oap. Mbicaibl, KOCEK — MaKTa TYWHET1, OTTIK — KapMaKThIH
TUII, JKYTIIA — YJIKEH KapMak, T'YJIIe — T'yJ mblFapa 6actaraH MaKTaHbBIH IIaHAFbI; Kyi1o0i, 60710017,
KBI3BUT YPBIK (KayblH arTapbl), T.0. KONTEereH ce3lepii KaIMbIXaIbIKTBIH HTUTITIHE aifHAIIBIPY
MaKcaTbIMEH CO3JIIKKe eHTi3ik. OapIblH KOMIIUIiri Ka3ipri Ka3ak oicOu TijgiHe eHe OactaraH
Kenemeri MoJl cesiep. MyHAail ce3lep akbIH-)Ka3yIlbiFa Ja, MyOIUIUCT-XKypHAIHCTEpre e,
nekcukorpadTapra 1a MOJI Ka3blHa ekeHi aiikbiH neitni K. XKybanos [6, 7].

Kasak TiniHiH ce3aik Kopbl eTe MoJl. Koramaa apTypiii Kocill UesepiHiH KOJIJaHbICHIH/IAFbl
cesJiep e Co3/1K KYpaMHbIH KaTapblHaH caHaja/bl. byl perTe enimi3aeri eHipiik mapyamblIbiKTap
aran alTKaHJa, MaJl [MapyallbUIBIFbI, €TiH IapyamIbUIbIFbl, OalbIK MIAPYaAIIBUIBIFEL, T.T. CO3MIIK
KOPJIbl TOJIBIKTBIPATBIH HET13r1 apHanapiblH Oipi. By mapyambuiblkTapFa THECII KociOu cesnep
KEPrUTKTI XKepJeri TUIMIK epeKIIeNIKTepMEH, IAIpeK aWTKaHla, AUAJeKTIIEPMEH YIITacThipa
Kapanazabl. JlereHMeH >XeprulikTi >kepiepAeri TUIAIK e3TelIenikTep/iH Oipi /e ocbl ce3 eTKEH
IapyanIbUTBIKTApAbIH KOCIOM KbI3METIMEH OalIaHBICTHI.

benrini raneim O. HakpICOEKOB JKEPTUTIKTI XaNbIKTHIH aifHaIbICAThIH IIAPYallbUIBIKTAPbIH
eckepe Kkeie, Oipmiama Ce3[EpiH JKEePrUINKTI JKEpJepAiH TaOuUFaTblHA, KOCII E€TKEH
[IapyanIbUTbIFbIHA OAaTaHBICTHI KOJIaHBUIATBIHBIFBIH aliTaabl. ONapablH OPBIH TENKEH OHIpIepiHe
Kapall KaHIIaJbIKTBl MOJ OoJIaThIHBIH KenTipeai: «Ka3akcTaHHbIH O0acka eHipiepiHiH Oipi OanibIK
[IapyanibUIbIFbIHA  OaiilaHBICTBI  aTaynapra 0Oail Kence, eKIHIIICI Tyde M[apyallbUIbIFbIMEH
IIYFBUIIAHFAHIBIKTAaH COFaH  OallaHbICTBI  co37ep MOJ.  YImHmIciHAe OyFbl, OpMaH
[IapYaIIbUIBIKTAPBIH KACIM €TKEHJIIKTEH, OCBl >KalbIHAAFbl co3lep KoIl. AJl peciyOIMKaMbI3IbIH
OHTYCTIK OHIpIHIErl KIUMAaThl )KYMCaK, €pTe Ke3/JeH OacTall OTBIPBIKIIBI OOJBIN €riH €rim, cy
KYHesepiH MoJl maijanaHFaHABIKTaH OyJI JKep/ie eCIMIIIK aTaysapbl MOJ yIblpaiae» [7, 143-6.].

Paceiana, emimiziH op OHIPIHE XaJIBIKTBIH alHAIBICATBIH MIAPYAIIBUIBIKTAPBI TYpIIimIe. Al
COJI IIApyalIbUIBIK MeJIepiHe THECUT Co3ep/iH KUBIHTHIFBI Ja OipiraMa epekuie. Anaiiaa GipiHae
0ap MIapyambUIBIKBITHIH EKIHIIICIHIE Ke3/IeCyl /1€ KaJbIIThl >Karaail 0oJica, OHJa OJapJbIH CO3
KOJITAHBICBIH/IAFBl  EPEKLIeNIKTEepIiH OpbIH alybl Ja KepiHic Tabanbl. EmiMizzmeri Oanbik
mapyamibUIbIFBIH - 3epTTen, 3epaenereH K. AlTtasuH KociOM JIEKCHKaHBI —capanayja aWTKaH
TYKBIPBIMAAPBI OCBIHBI YCHIHAIBL: «ApHAyIbl Oip KOCIMIEH HIYFBUITAHY dp JKepae Kesaecel, 6ipak
OCBIFaH Opail OCBIHBIH 631 I COJI KOCINTEH TyFaH ce3nep OipbiHFail Oonbin kene oepmeiiai. Cedebi
KEPTUTIKTI JUANEKTU3MICp CHUSKTBI, OJlap Ja HAKThl KOFaMJBIK OJIEYMETTIK opTajga Oenriii
Karganga xaneintacaabl. Macenen, Apan, Kacnuii, bankam, KopramxeiH, Anaken, 3akcan, Ceip
00iibl MaHbBIHJA OAJIBIKTHI KACIIl €Ty KeH TaparaH. bys Kasipri ke3je ipi mapyanbuIbIKKa aifHaIbIn
oteIp. bipak com xepneri 6anbIK KociOiHe OalIaHBICTBI CO37epae KehHOip albpIpMalIbUIBIKTap Oap
€KeH1 aHBIK» [8].
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Mine yi1aH 6aiTak exiMi3aiH dp OHIPIHACT] KOCIIKe opail KOJIaHbIC TallKaH KociOn co3epaiy
©3 Ke3eriHjae o7e0u TUIAIH KalblNTacyblHa KOCKAH YJeci MOJI €KeHIITH ailTKaH »xeH. CoHnaii-aK
oJIapABIH TUTIMI3/IIH CO3/IIK KOPBIHBIH apTyblHA Jla CEITITH THUTI3TeHIH aTaraH opbIHABI. Cebebi
KOciOM ce3ep/ii TEPeHIPEK 3epTTey OJIAPABIH JICKCUKAIBIK Ka0aTTapblH aWKbIHIAY Op VIITTHIH
VITTBIK CUTIATHIH TAaHBITHIN KaHa KOWMaii, OHBIH o71cOM TUTIHIH Oip CHUIIAThI PETiHJIC TAHBUIYBIH ajFa
tapraasl. TepMuHaepai ce3 ery OapbIchiHIa KociOn cesnepre Hazap aynapran LIL.Kypman6aityibt
OCBIHJIall Ma3MYHJAFbl MIKIp alTaapl: «O31HIH TaOUFATHl KaFbIHAH TEPMUHJIEpPre OipiiaMa >KaKblH
KociOM ce3zep/i TEpMHH KacayJa OpPHBIMEH MaiijjanaHa OiICeK, FHUIBIMU TEPMUHOJIOTHSMBI3IIBIH
VIT TUTI Heri3iHae 6aro MYMKIHAIr apTa Tycnek. O YIIiH opTYpIIl KOCINKe KaThICTBI CO3AepaAl i
Je caja-casia OOWBIHINA >KWHAKTAN, OJApPAbIH ©3IHJIK EepeKIIeNIKTepiH, ©3re JIEKCUKAIBIK
KabaTTapJaH aiibIpMachlH HAKTHI KOPCETY MaHbI3bD [9, 83-0.].

Kazakreia ofebu Tini xanmeira oprak. On coHay KeHeleH OyriHre IeiiH Tapuxu Mep3iMMeH
OJIIIICHETIH yaKBITTBIH KopceTkimm. bipae aypismia, Oipae ka3daiia JaMblFaH OpTaK KacUTEKe He
TIIAL TapTKbUIAIN, TaJKbUIAl, Tapasbliaynga Oipi3aiumik Oonranbl ab3an. Jlece ne, ynaH OaiiTak
SMMI3IH Op OHIpiHAC KOJJAHBIC TAlKaH IAWAJICKTI, KOciOM cesnmep, jKaproHaap, BapBapu3ME,
COHJali-aK e3re TIIEPACH SHIeH KipMe Co3/Iep/IiH 9/1e0U TIIre KaThIHACKIH eCKepMeY TiJ/1 HOpJIeTl,
OaiBITHII, CUMATTAIl, T.T. KOPKEMJICHTIH apHaHBI TaHU OUTMEy OoJica Kepek-Ti. OWTKeHI MyHmai
ce3/1ep 3aTThIH HE KYOBUIBICTBIH, T.0. aTayblHIa KaXKeTTi caHanaabl. bys eHiHIe MiKip alTKaH
H. Yomuentin ce3im  kentipemi3: «Ka3zak roBopiapplHIa KONEre KapaWThIH, TUIIMI3JIH,
JIEKCHKaMBI3]IbIH OarObIHA KAXKETTI, all 9/1e0u Tiie OanmaMachl )KOK co3ep Ke3aecei. MbIcabl, Ma
eri3 Tarca, eziz Aeimi3, yley, TopTey Tarca, OHbl 01p ce30€H aTalThIH 9/1e0M co3 KOK. An AKTe0e,
Tarbl 0acka oOJibICTapia MYHBI yuten, (yuiem), mopmen Aewni. EpkekTiH Keinerin ae, oHenmiiH
KoOWJerin ne keotitek aAevmiz. An JKeTicy TYpFBIHAApHI OMENIEpAiH KOWIIETIH Keotlek JeUnml 1e,
€pKEKTIH KOWJIETIH Jcetide et eKeyiH eki arayMeH aTaiiibl. Coll CUSKTHI 3eMOin (Hocuika), apacau
(Munepandvl 6ynax) NereH CUSKTHl TOBOPJIBIK artaynap O0ap. Onebu Tinimi3al OalbITaThIH OCHIHIAN
ce3JIep/li OPHBIKTBIPYFa, KAbINTACTBIpYyFa THicTIMI3» [10, 44-6.].

AT TimiMiI3re e3re TULIEpIEH €HTeH KipMe coe3ieplliH TaburaThl Oipmiama esreme. MyHna
TIAIK KOJIJAHBIC TIEH COJ KOJJaHBICKA JIETeH KAKETTUIIKTI ecKepy Kepek. AMTanbIK, Keil Kipme
Ce3/1ep TUIIMI3Te €HIeH TYCTa KaJIbIXaJIbIKTBIK TUITE €pKIH OpHAJIACKIN KeTce, KeiOipl AbIOBICTHIK
KaFbIHaH eHJeNiMN, (opMa >KarblHAH Ka3akplUiaHaabl. TinTi keiiae MyHIai yirigeri cesuep Kartap-
Jaca KOJAAHBUIBIN, >KaJNbIXaNbIKTBIK TUIE KOJIJAy TalmKaHJapbl CakKTalblHCa, KeHOIpl CBIPTKBI
MIIIHIH CaKTaFaHbIMEH MaFbIHAJIBIK JKaFbIHAH e3repicke Tyceni. TimiMi3eri oxivem-yKimem, oKiu-
VOKIN, aK-Kak, akukam-sakukam, T.0. CO3JepIiH IIbIFy Teri J>KarblHAaH KipMe apald ce3jepi
OosFaHbIMEH, OJIapbIH SpKaiChICH OYTiH/E TYpIIl MarbIHAJapa KOJIaHbUIbII Keneai [5, 27-6.].

JI.3. PyctemoB e3iHiH «Ka3ipri Ka3zak TuUIHAEr apab-mapchl KipMe ce3aepi» aTThl
MOHOTpadUsIIBIK eHOerinje apad >koHe Mapchl CO3/AEpiHIH Ka3ipri Ka3ak oneOHueTi MeH aybl3eki
TUTIHJIE KOJIAHBLIBIIN KYPreH 3JIEMEHTTEPIHE SPTYPJIl acleKTiIep apKbUIbl Tajaay >kKacar, MyHIan
CO3/IEpAIH allaThlH OpPHBIH, KOJJAHBUIATHIH CajlalapblH, CEMAHTHKACBIH, ATHUMOJIOTHUSCHIH,
(hOHETHKAIIBIK KOHE TPaMMAaTHUKAJIBIK ©3TrepicTepin yebiHas! [11, 56-0.].

Ce3 XOK, TLTIMI3/IEH OPBIH aJaTbIH apad-Mapchl CO3JepiHiH KYHI OYyriHre NeiiH KOJJaHbICTa
xypreuairi Oenrim. Omap Typm camaga kepiHemi. TuTmi FaabIM COJT CO3JEPIIH MaFbIHAIBIK
cunatelH atan kepceremi. OHma apal-mapchl CoO3AEpiHIH MAaFbIHANBIK JKarblHAH ©3Tepicke
VIIBIpAyBIHJAFBl  €PEKIISTIKTepIH alTa Kejle KipMe COe3Aep/iH aybICyblHJIa OpbIH alaThlH
MaFbIHAJBIK ©3TepicTepliH YLI TYpiH araiiapl: OipiHim, apal-mapcel TUIAEpiHAE KOm MarblHa
OepeTiH CO3JeP/iH alFalllKbl MaFbIHACKHI Ka3aK TIJIiHE aybICKaH COH TapbUIbIN, OYPHIHFBICKIHAH TOpI
a3 yFeIMABI Olnjipeni, eKiHIi, apab-mapcel TULIEpIHAE Tap, a3 FaHa YFBIMIBI OUITIpeTiH ce3nep
Ka3akK TUTIHAE KeH MarblHa Oepesi, YIIiHII, apad »KoHe Mmapchl TUIAEPIHEH aybICKaH Co3/ep Keiae
©31HIH aJIFaIlIKbl MaFbIHACHIH JKOMBII, MYJIZEM JKaHa MarbiHara ve 6onaasl [11, 56-6.].

benrini 6ip 3aTThIH, KYOBUIBICTHIH, cama KAacHETi, epekine Oenriiepi JKeKe-)Keke aT Oepyi
Tajam eteni. byn Tamam kem MarblHANBUIBIKTHI TybIHAATanbl. Keiine ce3 dopMamapbIiHBIH €3repi

40



ISSN-p 2306-7365

ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPIIIBICHI, Nel (123), 2022 ISSN-e 2664-0686

YKapbICIIabl HYCKa/a (BapraHTTa) dKYMCAITYhI J1a OYJI TBHIFBIPBIKTAH IIIBIFYFa KOMEKTECe 1. OpTypIi
IBIOBICTAYbl HOTHIKECIHIE €Ki (opMmaza KaJbIlITaCKaH ce3lep KeOiHe eki yFeIiMFa ue OO0iajbl.
Alitanelk, cazam, com ce3iepiHiH apab TimiHae TyOipi Oip OOJFaHBIMEH, MarbIHAIBIK CHIIATHI
epekmie. MyHna cazam TIeH cam CO31HIH YFBIMIBIK KaJIbIITACYBIHIAFbl AMBIPMAIIBIIBIKTHI
TYCIHI'€HIMi3 a03aJl.

benrini npanuctuka FeUTBIMBIHBIH MaMaHnbl J1.3. PyctemoB Oyt ce3aepi apab TimiHaeri caam
CO31HEH TYBIHJAFaH aHa TYBIHABI co3/ep peTinae kenrtipeai. Caeam — yakpIT ME3TUT MaFbIHACHIH
oinmipce, caom — CON yaKbITTBIH, ME3TUIIIH Olp Ke3€HI, MOMEHT, OHTAMJIBI COT JIeM, COT CO31 carar
CO31HIH OpICIHIH YIFalObl HOTIKECIHE makaa 6osrand nen Tycingipeni [11, 68-6.].

I".M. PacBaHbIH YCBIHFaH TYCIHIKTEMECIHJE com CO31 cazam CO31HEH KaJbINTAaCKaH OyTIHHIH
Oip Oemmieri aen KenTipemi. Opi Kapal: coT — Oencini Oip yaxvim, KeseH, uiHOi Oip Mezem JETI,
CO3IiH JICKCUKAJIBIK MaFbIHACHl TYIKI YFBIMBIHAH MYJIZIEM KbIpan KeTHEereHiH, Oipak CHHTapMo-
HUSUTBIK TTapajuiesIbAep TYPFBICBIHAH MaFbIHAJIBIK ©3TepicKe TYCKeHIIriH aiitaasl [12, 106-6.].

Kepin typranpIMbI3Iaii, apad, mapchl KipMe ce31epi ©31HIH TeJ TUIIHIC KaJFbl3 Oip FaHa
YFBIMIBI OUTIIPETIH KeH co3/iep Kaszak TUTIHIH CO3/IK KOPBIHIA KaHFBIPHII, )KaHa PEHKKE Ue OOJIbI,
KOIl MaFblHaJIbl ce3re aiHamybl ke3aeceni. Ce3aepAiH MarblHANBIK TYPFbIIa aybIiCybl HE OoilMaca
KEHEIO1, TINTI TapbUTYHI J1a KaJdbINTh xKaid. Ce3epiH MyH/all KaJlbIlKa SHIll KeTyiHe opail 3epTTey
xacaraH P.bapnpibaeB «ce3 MarblHACHIHBIH aybICYbl, OJE€TTE, OHBIH KEHEI1 MEH TapbUIYBI
HOTIDKECIHJIE JKY3€Te achIpblIaibl», - AereH 0onatsH [ 13, 4-06.].

Tarbl Oip aiiTa KETETIH KaWT, KipMe CO3EPiH Kele Ka3akiina 0aaMachkl MEH Ka3aKbUIaHFaH
(dbopManapbIHbIH KOJIJIaHBLIYbIHA Opail Oipl €KIHIIICIH BIFBICTBIPHIN kiOepeni. JKanmbl XaabIKThIH
KOJIJIaHBICHl TYPFBICBIHAH KeW ce3lep ©31HIH KOJAAHBICHIH IIeKTeial. AWTanblK, Oip Ke3aepi
KOIIITIKKE TAHBIC 9p1 TYCIHIKTI OOJFaH Muiiaom KipMe CO31HIH OpHBIHA y/im CO31HIH Kellyl HeMece
cayan CO31HIH Ka3aKbUIaHFaH cypay, mamam CO31HIH OpHBIHA asamanosl YATICIHIE KONIaHBLTYHI.

MyHza MBIHATall Moceseliep/i eCKepreH IYPhIC: Ke3 KEeNreH CO3 YakKhIT oTe Kelle 90JeH
CiHicin, alfHalbIM/Ia MaFbIHAJBIK >KaFbIHAH YFBIHBIKTBI JIOPEXKEre >KETKEHJIE KAIMbIXaJIbIK OHBI
KaObL1/1a11, Ka3aKplIaHFaH (hopMasiapblH CakKTall, MMai1aJaHajbl 1a ©3reepiH bIFBICTBIPHII XKi0epei.
Amnaiina anramkel Ke3fe KOJJAHBIC TalnKaH apabimia dopManapbl aybl3eKi COiiey TiTIHAE KaJbIIl
KosiZbpl. Byt skeH1HAe jKaKChl MiKIp alTKaH TEPMUHTAHYIBI, FaIbIM O. ARTOAEBTHIH MiKIp1 OPbIH/BI.
OnblH aliTyblHIIA, apal, mapchl TULAEPIHEH €HI'eH KipMe ce3lepAiH KeiOipi ka30a nepekrepie
KOJIZIaHBLIMaM, 971e0u TiIre CiHOEH KajbiM, Oipak ra3eT-KypHajijaap TUTIHIE KOJIAaHbUIa el MyHaai
KipMe cesniepiiH kebi con ke3zaeri (XX r. ©.A.) Oacmace3 Tin meHOepiHae KabIN Koiica, eHi 0ipi
oneOm TINTE eHII, KeHiHre NeiiH KoaaaHbuIein keneni [14, 50-6.].

MiHe KanmbIXaJIbIKTBIH KOJJIaHBICHIHA €HII, HOPMAJIaHbIM, MAaFbIHABIK KAFbIHAH YFBIHBIKTHI
OonFaH KipMe Co3MepHaiH TaOWUFaThl OChl aWTBUIFAH HET13JIeMeNepP/IIH HOTHKECIHE KaJIBITITACTHI.
bacter Mocerne, kipMe co3AepAiH J€ KAIMBIXaIbIKTBHIK TUIMIH CO3IIK KOPbIH MOJIANTHIIN, OJapJIbIH
EpeKIICIKTEepIiHEe Opail CyphINTATFaHbIH Oaiikartambl. byn nma e3 Kke3eriHae KipMe Coe3JepiH
KAITBIXAJIBIKTHIK TUIIIH OaillaHBICHI asChIH/IA XKY3€re acaThIHBIH Oinaipesni. SFHu KipMe ce3aep e
onebu TinmaiH Oip OyTarel pEeTiHIAE TAHBUIBIN, ©3 Ke3eriHie CO3AIK KOpAbl MOJalTyFa CeMNTIriH
THT13€/I1.

XKymbic HOTHXKENepiH capayail Keje, HbICaHara HEri3 eTUIreH JepeKTepre opail MbIHamail
TYKBIPBIMAAP YKacalibl:

- Kazak one0W TUTHIH KaJbIMTaCybIHAAFbl TIUIAIK JEPEKTep KON PETTE€ OCHI KOFaphlia
alTBUTFAaH AUANIEKTI, KOCIOM JKOHE KipMe co3/Iep asChIHIa HET13 e i;

- OJIapJIbIH OPKANCHICHIHBIH 91€0M TiJ1 YATICIHIH KaJbINTACybIH/A ©31H/IIK OPHBI 0ap eKEHIIT1
aMKBIHAAJIIBI;

- JWAJIeKTI, KociOm Hemece KipMme Ce3Aep/iH one0W TUIre THUTI3reH ocepl TUIAIH TaOuFru
KaJIBIITACYbIH/1a €PEeKIIIe OPbIH ANaThIH HET13T1 TUT apHACBIHBIH Oipi peTiH/e TaHBUI/IBI.
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KopbIThIHABI

TyliiHgel kenreHae, Ke3 KEJIreH XalbIKTBhIH KOJJAHBICBIHAA 90 TUIMIH Heri3ri 0acThl
VFBIMBI OHBIH JKaJIIBIXAJIBIKTHIK TUIre eHyi. COHIBbIKTaH 013 CO3 €TKEH XaJbIKThIH YJIT PETiHAC
KaJIBIITAaCyhl, jka30a TijAiH 00Tysl 013 HETi3 eTKeH cajaiapaarbl Ce37AepAiH OpbIH alyblHa OapbhIHIIA
Karmal okacamel jgeyre Oojaapl. OWTKEHI aTanFaH cajajapra THECUIl CO3IEepHiH  TUIIIK
KOJIJIAaHBICTAaH MOJI OPBIH aJIybl Jia >KAJIBIXAIBIKTHIK YFBIMHAH, SFHU TaHBIMIBIK KaObUIIaynaH
TYbIHIAWIBI. By ©3 Ke3eriHme Ke3 KeNTreH XaJIbIKTBIH TUIMIK KOJJIAHBIC asChIHBIH KEHIIT1H
TaHBITAbI. AJ TIIIH JaMy asChIH OapbIHIIA KeHIpEK opi TepeHipek Tanaay OapbIChIHIa YCHIHBLUIFAH
JUAJICKTI, KOCIOM JKOHE KIpMe CO3JepHAiH Ka3aKThlH o1eOM Tl KaJbIITaCybIHBIH HETI3Ti
acreKTiyepiHiy Oipi peTiH/e alKbIHIAIAaTBIHBIH PACTAN/IBI.
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LINGVOGENDERAL BASIS OF «cMAN» IMAGE IN THE
PAREMIOLOGICAL WORLD

Abstract. In this article, the binary pair «Woman: Many», which constitutes the gender
characteristic of the macro system «Many, an integral part of the triad «Man-Society-Naturey, in the
paremiological image of the world is divided into two separate, independent concepts — «Womany
and «Many.

In Kazakh paremiology linguistic characteristics of the concepts «woman» and «many is
provided by the integrity of multilevel micro-frame items of social, socio-ritual, socio-
psychological content, reflecting the relationship of social status roles «boy — girl», «father» —
«mothery», «girl» — «guy», «bride» — «groomy, «womany — «man» and others.

As a result of inter-branch communication between the image of a man with «masculine
traits» formed in ethnic consciousness and the image of a woman with «feminine traits» is the
image of a «Man» in the language which has been passed through the «sieve» of national culture.

It is determined that gender is the result of a culture that reflects the idea of feminine
tenderness and masculine courage, embedded in the traditions, customs, folklore and language of
the people. It is assumed that in the collective consciousness of the ethnogenetic community there
are gender stereotypes in any case, i.e. simplified or expanded concepts about the characteristics
and peculiarities of women and men. Gender linguistics is a new scientific direction in linguistics,
which arose in connection with the study of differences in the use of words by men and women in
Kazakh linguistics. In the linguistic picture of the world, it is proved that the «female» and «male»
signs of the binary pair «woman-man» are marked as a qualitative indicator of the conceptual
apparatus of the «Man» macrosystem.

Keywords: Human-society-nature triad, picture of the paremiological world, paremiology,
gender studies, gender linguistics, proverbs, sayings, frame, concept, conceptual system,
microframe relation, literal meaning of a word, variable meaning of a word.
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Annarna. byn makanaga «Anam-Koram-TaOuraT» TpuamachlHbIH Kypamaac Oeiiri «Amamy»
MaKpOKYHECIHIH TeHIEPIIiK CHIIAaTTaMachlH XKacalThiH «Oien: Epkex» OMHAPIBIK >KyObl JYHHECHIH
NapeMUOJIOTHIIBIK OeifHecinae «Oien» xoHe «Epkek» 0oibn eki jkeke, nepOec KOHIenTiaepre
QXbIpaThLIFaH.

Kazak mapemuonorusceiga «Oiien» xoHe «Epkek» KOHIENTepiHiH TUIMIK CHIIATTaMachl
«YID» — «KBI3», «OKE» — «IIEIIey, «KbI3» — KITITY, «KATBIHIBIKY» — «KYHEY XKIT1T», «KETIHIIEK» —
«ep azamary, T.0. 9NIeyMETTIK-CTaTyCThIK POJIICPAiH ©3apa OalIaHbICEIH OCHHENEHTIH dJICyMETTIK-
TYPMBICTBIK, QJICYMETTIK-CAIT-AOCTYPIIK, dJICYMETTIK-TICUXOJIOTHSIIBIK Ma3MYHJIaFbl KOTACHTCHITI
MUKPOPPEUMIIK TApMAKTap TYTACTHIFBIH/IA KAPACTHIPHUIFaH.

Epkek OeliHeciH STHHMKaNBIK CaHaja KaJIbITACKAH «EPKEKTIK OelriiepMeH», an ouen
OeliHeCIH «oiienIiK OenriiepMen» KeCKIHASHTIH MUKpOPPEHM/IIK TapMaKTap apaiblK OaiIaHbICTHIH
HOTWIKECIHJIE YJIT MOJICHHET] «eJIeTiHeH» OTKI3UIreH Tuiieri «Amam» OeliHeci comuanraH. ['eHaep
MOJICHHETTIH HOTIDKECI PETIHAC XaJBIKTBIH CalT-JACTYp, ONET-FYPIBIHAA, (OIBKIOPIBIK
TYBIHABUIAPBIHAA, TUIIHAE OEKireH oMeNnAiK HO3IKTIK TMEeH epKEKTIK IKYPEKTLIK Typalbl
TYCIHIKTEp IiH OCHHEIeHETIHAIr alKBIHAAIFaH. AJl TeHICPIIIK CTEPEOTHUNITED, SIFHU oleN 3aThIHA, ep
aJlaMfa TOH KacHeTTep MEH ©31HJIIK epEeKIICNIKTep Typasbl )KeHUIACTUINeH, OHAIaThIIFAaH HEMece
WIFAUTBUIFAH TYCIHIKTEP STHOTCHETHKAIBIK KayBIMIACTHIKTHIH YKBIMJIBIK CAHAChIHIA KalTce me
OOJIATBIHIBIFBI KAPACTHIPBLIFAH.

lenmepnik  JUHTBUCTHKA  Ka3aKk TUl  OUTIMIHIE epiep MEH oHelnepliH  ce3
KOJIIaHBICTapPBIHAFbl €PEKIIeTIKTEP/Il 3epTTeyre OailllaHbICThl TYBIHJAFaH, Ti OUTIMIHAETr! kKaHa
FBUTBIMU OaFbIT OOJIBITT CaHATATHIHIBIFBI 3epiAelieHreH. J[YHHeHIH TUIIIK OeHHEeCIHIe «ypFalbl-
epKeK» OWHApJBIK JKYOBIHBIH «OHMENIiK» JKOHE «EpKEKTIK» Oenriiepi «Amam» MaKpoXyHeciHiH
KOHIIETITUTIK asiICBIHBIH CamnajblK KOPCETKIII PETiHAE TaHOATaHATHIH IBIFBI TJICTACHT €H.

Kinr ce3mep: «Anam-Koram-Taburart» Tpuanackl, NapeMHUOJOTHSUIBIK JYHUE CYpETi,
MApEeMHOJIOTHS, TEHICPOJIOTHS, TEHIEPJIK JIMHIBUCTHKA, MAaKal-MoTenaep, (pedM, KOHIENT,
KOHIENTYaIbJAbIK JKyie, MUKpOQperMIiK KaThlHAC, CO3MIH Typa MarbIHACHI, CO3MIIH AaybICTIaJbI
MarbIHACHI.

K.WN. UcaeBa
KaHOUOam (huioio2uteckux Hayk, accoyuuposantblii npogeccop
Medsicoynapoonwlii kazaxcko-mypeyxutl ynugepcumem umenu Xooocu Axmeoa HAcasu
(Kaszaxcman, 2. Typkecman), e-mail: zhazira.isaeva@ayu.edu.kz

JInHrBOreHepHasi 0CHOBA 00pa3a «4yej0BeK» B MapeMUOJI0TH4YeCcKOl KapTHHe MUpa

AnHoTanusi. B nganHO# crathe OwmHapHas mapa «OKeHmumua: MyX4uHa», COCTaBISIOIIAS
TEHJIEPHYIO XapaKTEpUCTUKY MaKpOCUCTEMBI «Hen0BeK», HEOTHEMIIEMYIO YacTh Tpuaasl «HenoBek-
O6mectBo-IIpupona», B mapemuonoruueckoM oOpa3ze Mupa paslieleHa Ha JBa OTIENbHBIX,
CaMOCTOSITENIbHBIX KOHIENTa — «OKeHmuHa» u «My)4uuHa».

B Kka3zaxckoil mapeMHONOTMH SA3BIKOBAas XapaKTEpPUCTHKAa KOHLENTOB <«OKeHmmHa» H
«MyX4rMHa» TPEJyCMOTPEHa IIEIOCTHOCTBIO MHOTOYPOBHEBBIX MHKPO(PPEHMOBBIX MYHKTOB
COLIMAJIbHO-OBITOBOTO,  COLIMAIBHO-PUTYAIBHOIO, COLIMAJIBHO-TICUXOJOTHYECKOr0  COJIEpKaHus,
OTPaKAIOIIMX B3aUMOCBSA3b COLMAIBHO-CTATYCHBIX POJEM «MaJbUMK» — <«IEBOYKA», «OTEL» —
«MaTb», «IEBYLIKa» — «IIAPEHBY, KHEBECTA» — (GKEHUX», <OKCHIIUHA» — «MYXKYHMHA» U JP.

B pesynbprare MexQpeiiMoBOil CBS3U, B KOTOPOW MYKCKOM 00pa3 M300paxaercss «My>XCKHUMHU
3HaKaMu», c(OpMUPOBABUIMMHUCSA B STHUYECKOM CO3HAHHMHM, a )KEHCKUH — <OKEHCKHMH 3HAKaMu»,
copmupoBaics 00pa3 «4eIoBEeKa» B A3BIKE, MPOMYIICHHOM Yepe3 «CUTO» HALMOHAIHHON
KylnbTypbl. B KauecTBe pe3ynbraTra TE€HIACPHOM KyJNbTYpbl YCTaHOBJIEHO, 4YTO IIOJI OTPaKaeT
NPEJCTABICHUA O XCHCTBEHHOCTH W MY)KECTBEHHOCTH, 3aKpEIUICHHbIE B TPAAMLUAX, OOBIYAsX,
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(bOJBKIOPHBIX TPOU3BEACHUSAX, a TAKXKE B sA3bIKe Hapoja. Cie0BaTesIbHO, T€HIEPHbBIE CTEPEOTHIIBI
3aKJIIOYEHbl B YIPOUICHHBIX, YKPYIHEHHBIX, PACIIMPEHHBIX IPEACTABICHUSIX O CBOWCTBAaX U
0COOEHHOCTSIX, CBOMCTBEHHBIX JKEHCKOMY M MYKCKOMY Hayally, KOTOpble 3aKOHOMEpPHO
CYIIECTBYIOT B KOJIJICKTHUBHOM CO3HAHHH ATHOT€HETUYECKOTO COOOIIECTRA.

I'ennepHass JMHIBUCTHKA SIBJISIETCS HOBBIM HAyYHBIM HAlpaBICHHUEM B  Ka3aXCKOM
S3BIKO3HAHHUH, BO3HUKIIUM B CBSI3U C U3YYEHUEM OCOOCHHOCTEH yMOTpeOIeHUS CIOB MYKUNHAMH U
KEHILIMHAMU B IOBCEJIEBHON >XM3HU. J[0Ka3aHO, YyTO B SI3bIKOBOM KapTHHE MHMpa OMHapHas mnapa
«caMKa-caMeI» MapKupyeTcs KakK KauyeCTBEHHBIH IOKa3aTelb KOHIENTYaJbHOH  cdepsl
MaKpPOCHCTEMBI «UEJIOBEK» KaK GKEHCKOE», TaK U «MY>KCKOEe».

KuroueBbie cioBa: Tpuana «4enoBek-o0LIECTBO-IPUPOAA», KAPTUHA NAPEMUOIOIHYECKOT0
MUpa, MapEeMUOJIOTHUS, TeHIEPOJIOTUs, TeH/IepPHAsl JIMHIBUCTUKA, ITOCIOBHIIBI, TOTOBOPKH, (hpeiiM,
KOHIIENIT, KOHLENTyallbHasi CUCTEMa, MUKPO(ppeiMOBOE OTHOLIEHHE, OyKBAJIbHOE 3HAUCHHE CIIOBA,
IIEPEMEHHOE 3HAaYEHUE CIIOBA.

Introduction

«Truth is a single image of reality», «a platform for human vision, perception, understanding
of the world», «a means of coordinating and interconnecting various spheres of human life», «the
result of human spiritual activity», «the core of association, grouping, unification, communication»
which is based on image of the world and the act of world studies and leads to the understanding of
the essence of various events and local situations in the world, the formation of subjective images of
objective local situations [1, p. 25].

In paremiological linguistic models (proverbs) participating in the formation of the image of
the world in language, both the views of the Kazakh ethnos on «universal human nature» and
philosophical views and ideas were formed around the concept of «individualy, the relationship
between man and man, man and society and doctrinal commandments on various aspects are
reflected. Proverbs describe the associative relationship of two typical life situations, with
background (direct) and variable (indirect) meanings applied to a person in terms of type boundaries
and in terms of content boundaries in the form of a set of images. Consequently, in the
paremiological image of the world — human behavior, age, gender, worldview, and other properties
are reflected in unity, integrity as a result of human sociocultural activity.

It is important to pay attention to the category «gender» when determining the linguistic and
sociocultural basis of the interdependence of the trinity «Language: Human: Society», which is
depicted on the image of the world. This is due to the fact that the gender of people is closely
related to their role in society and affects the result of their socio-cultural activities. Thus, in the
linguistic image of the world, which is a deep layer of the image of the world, the category
«gender» is characterized by the linguistic and linguocultural basis of the semantic opposition
«woman-many in the language.

Since the first decades of the XX century, the significant growth of cultural and gender
studies in linguistics can be explained by changes at the turn of the century, in particular, the
paradigm shift of the humanities. Linguistics of the new century has made the definition of the role
of the human factor in language, the main object of the paradigm of scientific research has put
important issues on the agenda and requires a revision of the scientific principles of research.

The development of the theory of sociocultural constructivism in linguistics made it necessary
to revise the scientific and methodological principles of studying categories related to the age,
gender, social status of a person, and another subject, linguistic personality, personal life, and to
create a new terminological apparatus of research, give a new meaning to the terms used in other
fields of science. This situation can be explained by the fact that the term «gender», which was
previously used to denote the social, conditional, institutional, traditional nature of the gender
characteristics of people, entered the linguistic scientific cycle.
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Gender (the English word «gender» is translated as «zhynys», more precisely — breed,
species) — one of the new linguistic terms, which began to stabilize in connection with the study of
the linguistic mechanism of expression of gender characteristics in language and communication.
The term «gender» entered linguistics as a scientific term in a new sense only after gender studies
received the status of an interdisciplinary direction. Until the emergence of the new term, the
concept of gender was not ignored in semantic research. This is due to the fact that gender
semantics is part of the meaning of many lexical units (man, woman, mother, father, etc.) [2, p. 38-
45].

If gender is a biological concept, then gender is a sign of sociocultural existence between the
genders, i.e. the term «gender» refers to the sociocultural aspect of gender differences, not natural.
Gender is a natural feature of the concepts of «woman» and «man», which gives biological
meaning, and cultural and social characteristics that change society and culture — gender
differences. Genderology is the science of the female and male structure of culture [3, p. 146].

The representative of gender linguistics A.V. Kirilina tries to distinguish the features of the
terms «gender» and «sex», giving a broad understanding of the use of the term «gender» in Russian
linguistics. He said: the term «Gender» is widely used in the study of the relationship of the
phenomenon of language with a person, culture, society, linguistic personality, while «sex» is
considered only as a unit of the phenomenon of language. It is claimed that the «gender»
component included in the semantic structure of linguistic units «cannot be replaced by sex,
especially in terms of the lexical-semantic component» [2, p. 38-45].

Gender as a result of culture reflects the notions of female politeness and male braveness,
enshrined in the traditions, customs, folklore and language of the people. And gender stereotypes,
that is, simplified or expanded ideas about the characteristics and peculiarities of woman and man,
can return to the collective consciousness of the ethnogenetic community.

The issue of gender in linguistics is studied in relation to the following two problems [4, p.
19]:

1. Language and its reflection of human gender. It is aimed at explaining and describing the
linguistic manifestations of gender segregation, as well as assessing the characteristics of men and
women and assessing the actions of each of them and their semantic manifestations;

2. Strategies and tactics specific to men and women, gender vocabulary, ways to achieve
certain success in communication, vocabulary, syntactic constructions and other communication
activities of men and women, linguistic communication, which emphasizes gender differences in
the choice of linguistic units.

Research Methods

In discovering the trends in the research study done by researchers, in tracing the contribution
of philology towards Kazakh language, and laying a foundation for future researches, qualitative
content analysis was employed. Qualitative content analysis was chosen because it aids in
summarizing many research papers and presenting a strong and justifiable generalization in the field
of research. In this respect, this study aimed to investigate the lingvogenderal basis of «many image
in the paremiological world.

Results

Gender linguistics in the second half of the twentieth century, along with the emergence of
new socio-philosophical topical theories in Western countries, there is a strengthening of the idea of
feminism, understanding of the socio-cultural conditions of gender division, democratization of
society. Gender linguistics is an independent discipline of an interdisciplinary nature, developing in
modern Russian linguistics in the socio-psycholinguistic, linguocultural, communicative and
discursive directions, originating in the study of grammatical categories of the genus and person,
conceptual categories describing the living beings of the world.
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Kirilina A.V., Martynyuk A.P., Zemskaya E.A., Kitaygorodskaya M.K., Rozanova N.N.,
Guseinova I.A., Tomskaya M.V., Goroshko E.I. and others who took on the basis of the researches
of J. Lakoff, D. Spencer, M. Block, D. Cameron, O. Espersen and other studies on gender problems
in general linguistics of Western linguists, the theory of gender linguistics, the causes and
consequences of the theory of feminism in their works consider gender differences in the speech of
children and adults, gender metaphors, socio-cultural conditionality of gender, gender stereotypes
and asymmetries, linguistic androcentrism, gender conceptual sphere, linguistic image of women
and men, linguistic and cultural representation of gender division and other issues.

Gender linguistics is a new scientific direction in Kazakh linguistics, which arose in
connection with the study of differences in the use of words by men and women [3, p. 146].

If the science of cultural linguistics is «a scientific direction that considers the manifestation
of material and spiritual culture in the national language and linguistic processes» [5, p. 16]», then a
part of ethnolinguistics studies and describes the synchronous form of linguistic correspondence and
cultural interaction» [6, p. 217.], «In the form of an aggregated model that studies the relationship
and interaction of language and culture in terms of their function and reflects this process in a single
structure of linguistic and non-linguistic (cultural) units using systematic methods that determine
modern priorities and cultural ideas (principles and systems of universal values). It is obvious that
gender division leaves a certain imprint on the spiritual and material culture and worldview of
people, the result of which is confirmed in the language. Each culture clearly reflects a person's
gender identity, tying a person to his role in society, his place, norms and rules of behavior, that is,
the mechanisms of socio-cultural regulation. Modern linguistic studies, considering language as a
human-oriented phenomenon, describe language not only as a means of cognition, but also as a
means of accumulating and transmitting cultural knowledge to future generations. Thus, the gender
basis of the image of a person in a language is a linguocultural object.

In the content structure of the macro concept «many, the «female-male» system of contrasts,
denoting the semantic connotation of gender, marks the concepts related to the cultural concepts
«many and «womany.

«The chain of ideological symbols, grouped into a multilevel concept, includes both
synonymous concepts and intermediate concepts, and antinomic concepts based on general features.
The polarity limit of each circuit is shorted to the opposite value. This is the reason why
philosophers accept the meaning of a concept as a unit of contradiction due to the dualistic theory of
dialectics. M. Eskeeva says that opposite connectors are reflected in the language world through
binary pairs. She claims that «A phenomenon is accompanied by the decomposition of meaning in
the opposite direction as a result of the polarization of the bound content. The concept of neutrality
within the central boundary of binary pairs of antinomic nature maintains a balanced relationship
with opposition concepts. The central, neutral point of the binary pair «female-male», which closes
the semantic chains of synonymous, intermediate, antinomical meaning, forming the concept
«many, is represented in the language by the lexemes human / man» [8, p. 41].

The gender basis of the linguistic models of the concept «many goes back to the archetypal
composition of monosyllabic words *ur- *er common to all Turkic languages. Eskeeva M.K. says:
«Linguistic units included in the complex *u -monosyllabic indicate that this person is a secondary
monosyllabic, the primary root can be a one-component *u-. In the ancient Turkic language, Uri
Urig means «common generationy», in medieval monuments the use of the word oglan in the
meaning of «child in general» indicates that a person *u- \ *o- was originally used in a general
sense, regardless of gender. *er--monosyllabic is not based on u-person, but its more mature and
individualized personality is formed on ur-monosyllabic. Considering that the sound u cannot be
directly transferred to the sound e, and also proceeding from the fact that the sound e and the
contracted i in the ancient Turkic language are subject to interchangeability, the u = e
correspondence u\ ii = o\d = i\ i = e\d@ should be considered in context. It is noted that in the process
of phonosemantic development, the primary maternal stem of a monosyllabic word *ur- used in the
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general sense «reproduction, growth, reproduction» is based on a female lexeme, and a paternal
lexeme on a male lexeme» [8, p. 41].

In the linguistic image of the world, the signs of «femininity» and «masculinity» of the binary
pair «female-male» are marked as a qualitative indicator of the conceptual framework of the
macrosystem «Many. For example, in the Kazakh language, gender differentiation is clearly defined
between the anthropomorphic features of concepts related to the inner world of man. Soul, anger,
heart, etc. in relation to the inner world. In such concepts, a woman's natural maternal function is
intertwined with her place in society (family-hearth), and the «woman's soul» is compassion,
softness, beauty, tenderness, inferiority, protection, and so on. It is characterized by symptoms that
require a woman from the language team (garagqat koz, golan sas, jiiregi ezilw, QAltin basti ayelden
baqir basti erkek artiq; “Botasiz ingen bozdasa, Balasi olgen ananin qaygi-sherin qozgayd; etc.).
And the masculine differentiation of the concepts of the inner world is characterized by courage,
strength, courage, bravery, cruelty, toughness, and so on. Defines the connotative features of the
«masculine spirit» (zagasina zharmasu, qand kek, kek qaytaru, aybar shegu, OBir tentek, bir aqild:
daulassa, Atisqan zhauday bolar; 9Erkek qoy buralqi bolmas, CErdin quni zhuz zhilq etc.).

Linguistic characteristics of the concept of «many are realized through conceptual metaphors.
Cognitive models are the basis of conceptual metaphors. Cognitive model can be understood as a
stereotypical image that helps to organize, systematize the experience and knowledge about the
world. Thus, the concepts of «Woman» and «Man» in the macrosystem «Many fully include
language images in which the gender division of man is hidden or taken into account at the level of
real, conscious or unconscious.

If the concepts in the linguistic image of the world are universal, social, ethnopsychological,
cognitive and other accumulated over the centuries, then what social factors are axiologically
valuable in Kazakhstani society through the system of conceptual education in relation to the binary
opposition «Woman» and «Many of the macro concept «Many, as the relationship between gender
differentiation and national mentality is reflected in the language of images created using
conceptual metaphors. For example, in the explanatory dictionary of the Kazakh language, the word
MAN has two meanings: [9] 1. Male gender of human being is man; 2. Hero, brave. At the
lexicological level from the words Er and Erkek (with a meaning man and hero): erdey, erle, erli,
ersiz, erlik, ersin(u) erkeksi (u), erkeksiz, erkeksin (u), erkeksire (u), erkektey, erkektik, erkekshe
are derived words, er-azamat, erli-bayli, erli-zayip, erkekzhip (top thread of a spiderweb), erkektas
(upper stone of the mill), erkektis (main teeth of a comb) erkek bala, erkek kindik, erkek qoy, erkek
minez, erkek shora compound words are formed. There are many names derived from this word. In
the collection «Five centuries sing» we can meet such names as Er Targyn, Er Sain, Er Dospanbet,
Er Dosai, Er Shoban, Er Zhaksymbet, Er Esim, Er Zhabai, Er Barak, Er Esbolat, Er Isatai, Er Kanai,
Er Shenen, Er Kazybek. Apparently, this was due to the positive meaning of the word «heroy. In
our language, there are many names for boys starting with a word «Er», such as Erbol, Erzhan,
Ermurat, Ertore, Erdaulet, Ernur, Ernar, Ertai, Ergali.

At the phraseological level with the participation of the word «Er (hero, adult)»: er qaru1 bes
qaru, er basina kun tudy, er kezegi ushke deyin, er azamat, er zhigit, er bala, er zhurek, er kokirek,
er konil, er quni, erdin qun1 — nardin puli, erdin qunin eki auiz sozben bitiru, esil er, eniregen er,
kossiz er, er qara boldi, er murindi, er zhetti, erge shiqti and other phraseological expressions are
formed.

At the paremiological level, the word «Erkek (man)», together with the binary pair «Ayel
(woman)» or standing alone, serves as a key word in many proverbs: @Er moyninda qil arqan
shirimes; ©Ayel-uydin korki, Erkek—tuzdin korki; ©Erte turgan erkektin iris1 artiq, Erte turgan
ayeldin bir isi artiq; “Namissiz erkekti erkek deme; ©Bir aptaligin oylamagan gatinnan saqta, Bir
ayligin oylamagan erkekten saqta; @Uydi qiriq erkek toltira almaydi, bir ayel toltiradi; @Erkektin
qor1 — tobashil, Ayeldin qori—tabashil; ©Erkek dauwisti ayeldin isi bolmas, Qatin dawist1 erkektin
kushi bolmas; @Erkektin zhamani qatinin zhamandar, Eldin zhamani batirin zhamandar, etc.
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K. Omiraliev in his work «The language of Kazakh poetry of the XV—XIX centuries» says
about the poetic expression of the word «Er»: «Makhambet Utemisuly used the word «Er» more
than 40 times, and the word «batyr (hero)» only 5 times. The context of the word «Er» is also
different. For example, ardaqti ermen birge olse, asil eldin balasi, tarigip kelgen erlerge, enirep
zhurgen er edik, kesekti erdin soyimin, mundas erler bolmasa, qizgishtay bolgan esil er, and so on.
The word «batyr» serves as a title, and the word «er» is probably the name of a man who fought
against the enemy, a synonymous for «brave man» [10, p. 185].

The acquisition of anthropomorphic and biophysiological distinctive features of the masculine
gender in the semantic framework of linguistic units, indicated at the lexicological level with the
participation of the words er and erkek, may be associated with the relationship «language-name-
motivation». And the phraseological-paremiological level of the language is the worldview of the
concept of «Erkek», such as prosperity, unity, happiness, with social aspect power, genus, friends,
family, dispute, enemy, slave, etc. and honor, perseverance, courage, dignity, respect combines
ethnopsychological aspects and systematizes stereotypical ideas about behavior, actions, deeds,
social status of a person in the form of linguistic images.

On the need to pay attention to the internal content of other concepts that have a certain
connection with it, intersect at a certain point, in order to reveal the content of a particular concept
Pavshenis says: «Revealing the content of any concept is possible only by correlating the content of
other concepts with it, i.e. to assimilate some sense of the concept, it is necessary to construct a
semantic structure consisting of the available concepts as «interpreters or analyzers of the concept
in question, «introduced» into the conceptual system thus constructed» [11, p.106].

An integral part of the «Man-Society-Nature» triad, the «Woman: Man» binary pair, which
creates a gender description of the «Man» macrosystem, is divided into two separate, independent
concepts in the paremiological image of the world: «A woman and a manx». The stereotypical image
(cognitive model) of women and men within the framework of their constituent linguistic models,
combined with a real life situation, which is noted, described and depicted by proverbs, is a
qualitative and critical indicator of the image of «Womany» and «Many in proverbs. In relation to
the inner and outer world of a person, it is the basis for classification into categories of tenderness,
shyness, dignity, carelessness, cruelty, heroism, hard working, greed, etc.

The concepts of «womany» and «man» are cognitive («Fate», «Soul and Body», «Life and
Deathy, etc.), social («Fatherland», «Peace», «Wary, «Labor», «Powery, «Freedomy, «Friendshipy,
etc.), morality («Wisdom», «Conscience», «Education», «Truth», «Lie», etc.), emotional
(«Happinessy», «Joy», «Moody, «Lovey, etc.), artifact («Yurty, «Whip», «Dombyra», «Caravany,
etc.) is intertwined with the concepts that define human life in a «coordinate system» consisting of
the concepts of time, space, numbery» [12, p. 143].

The binary pair «Man-womany in the paremiological image of the world is a universal
phenomenon reflected in the linguistic image of the world of any nation and the highest basis of
human culture. Mythological, primitive, linguistic and in other image of the world, the creation of
the world is described in terms of the unity of the binary pair «man» and «womany.

The main, actual feature of the active layer of the universal concept «World» is «The male is
principle, he is the father of all living things, and matter is the mother. As a result of their
unification, the world arose «concept has its start from the ancient Chinese concept of yin and yang,
the Greek myth of androgens, the Slavic and Turkic peoples’ notions of «Mother Earth» and
«Heavenly Father» date back to ancient mythical and philosophical worldviews. According to
ancient cultural, philosophical and mythological views, a man and a woman are opposed to each
other and are interpreted as «a woman-chaos, a man regulates it» [13, p.123]. For example,
according to the ancient Greek historian Xenophon, «... God created two genders from birth at will:
a woman to do housework and a man to work in the street. He made the man body and soul
«special», able to withstand the heat and cold, able to go to war. That is why it is considered a
shame for a man to stay at home and do household chores, and a woman is better at doing
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housework than walking out» [14, p. 22]. The first, god created the earth and the sky. At first the
ground was black, without form. Everything was flooded. Seeing this darkness, God created light.
The next day, the god divided the flood into two parts, leaving one part on the ground and the other
in the form of drops and rain. On the third day, God collected all the water on earth and called it the
sea. Then there was the growth of many types of plants. On the fourth day, he created two celestial
bodies: one large and one small: the large one is the sun, and the small one is the moon. One comes
out during the day, the other - at night. On the fifth day, he created fish and birds that live in the
water and in the sky. On the sixth day, he gave the animals a soul. After all, he created Adam to rule
over them all. He gave names to animals and birds. However, he suffered from loneliness because
he did not have a companion. Knowing this, God put Adam into a deep sleep and created a woman
from his rib [15, p. 7].

And Muslim scholars, based on the Qur'an and life experience, consider a woman to be a
creature much lower than a man, so they say to men, «If you have a difficult situation and you do
not know how to get out of it, invite your friends, entertain them, and then follow their advice. If
you do not have a friend, ask the first person you meet for advice and do what he tells you. And if
you do not have friends, and you do not meet a stranger who will give you advice, then tell your
wife everything, listen to her patiently, and then do exactly the opposite of what he told you» [16, p.
27].

The notion that a woman is created from a man's rib, or connects a woman's social status in
society with domestic life, and recognizes a man as the owner of life out of housecores, also occurs
in the Kazakh system of cultural values.

«The central point, the core of the conceptual structure of values, mainly serves for the study
of culture, and the principle of value is the basis of culture. The presence of a value predicate is an
indicator of value. If a cultural figure evaluates a phenomenon as «this is good» (bad, significant,
meaningless, interesting, etc.), then this phenomenon forms a concept in this culture» [17, p. 42].
The set of Kazakh views and values referring to man and woman forms the cultural concepts of
«Woman» and «Many.

In terms of the «continuity of language and culture», «a concept is a meaning that is culturally
labeled and verbalized. This is expressed in the boundaries of the content, which form the lexical-
semantic paradigm in the (cultural) language. In other words, the concept is the main cell of
linguistic consciousness, the mental world of the collective, the unity of collective knowledge with
the language type and ethnocultural characteristics» [17, p. 35]. Thus, the analysis of the
ethnocultural and social background, which is reflected in the content of the lexico-semantic
paradigm of linguistic units in relation to women and men in the Kazakh language, is intended to
reveal the essence of the concepts of «Womany and «Many.

The concepts of «woman» and «many in Kazakh paremiology are «father» — «mothery,
«qgirlfriend» — «boyfriend», «bride» — «groomy, «wife» — «husbandy, etc. is manifested in the form
of a multilevel macro-frame of social, socio-traditional, socio-psychological content, reflecting the
ratio of social-status roles.

Cognitively, the word «framey in English means «structure». In the process of recognizing a
new situation or a new approach to cognition, a person chooses a ready-made structure in his
consciousness [18, p. 55].

A frame is a kind of structure of knowledge stored in memory and stored in consciousness, as
well as information about a particular fragment of a person's life experience. This knowledge
includes lexical meaning, encyclopedic and extralinguistic knowledge. The frame is built around a
key, relevant conceptual name (meaning, concept expressed by a certain word) and therefore
contains all the information associated with that conceptual name [17, p. 46]. For example, in the
paremiological world, the lexical meaning of the word «zhigit (adult)» means «a man between the
ages of 15 and 35» with other concepts related to the concept of a zhigit, such as a girl, a bride,
childhood, an enemy, a quarrel, loneliness, relatives, place of birth, country of origin, etc. combines
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with up-to-date information to create a frame image of the «zhigit» concept: cTauir zhigit aqilina
senip, is qilar; ©Eti tiri zhigit elinin namisin, torgaymin qamisin qorgaydi; ©Zhaqgst zhigit zher
sholar; @Borand1 kuni bala qutirar, zheldi kuni it qutirar; ©Zhetim qozi tas bauir, Tuniler de otigar;
tZhol1 bolar zhigittin zhengesi aldinan shigar; ©Zhaman etikshi biz tandaydi, Zhaman zhigit qiz
tandaydi; ©Zhaman zhigit zholdasin zhauga aldirar, ozin uyatqa qaldirar etc.

Macroframes in Kazakh proverbs, conveying knowledge about «womany» and «many, show
that the paremiological worldview of Kazakhs is androcentric (the prevalence of the «male»
position). For example: ©Altin basti ayelden baqir basti erkek artiq; ©Zhaman erden zhaydagim
zhaqsi, Zhaman qatinnan boydagim zhaqsi; @Aq Edildin ozi bolmasaq ta bulagimiz, Aqildi bastin
ozi bolmasa da qulagimiz; ©Ayel tilinen oledi, Tulki zhuninen oledi; @Aqild1 zhigit atqa da otirar,
tagqa da otirar etc.

The notion of Kazakhs, which puts the social status of men above the family role of women in
society and considers women second after men, and the stereotypical images formed in ethnic
consciousness according to this evaluation, give a negative connotation to many proverbs about
women. However, in the Kazakh mental world, the main constitutional features of «femininity» are
a beautiful girl, a noble mother, a kind mother, a kind mother), which is interpreted as «a woman —
a renewer of life, a giver of life, a source of life, a source of warmth and kindness, upbringing,
prosperity)» [19, p. 93]. «Father» — «mother», «husband» — «wifey, gives a positive meaning to the
«feminine principle». For example: tAdam bolar zhigittin zhar1 ozine layiq, Keruen bastar zhigittin
nar1 ozine layiq; ©Qiz erkem kestesimen korkem, Ul erkem onerimen korkem; ©Aqildi zhardin
ishinde Altin aydar ul zhatar; ©Akesiz zhetim — erke zhetim, sheshesiz zhetim-shin zhetim; “Atasiz
uy — batasiz, Anasiz uy — panasiz; ©Zhaqs1 zhar teni zhoq zholdas, tubi zhoq sirlas and etc.

In Kazakh paremiology, Kurtka, Karlyga («Koblandy batyr»), Akzhunys («Er Targyn»), Kyz
Zhibek (Kyz Zhibek), Bayan (Kozy Korpesh-Bayan Sulu), Ayman, Sholpan (Ayman-Sholpan),
Karashash (Zhirenshe Sheshen), Umai (Mayene), Kunukey Kyz («Ertostik») carry positive nature
of the description of the frame in relation to such conceptual names as a girl, wife, mother, sister is
reflected in Kazakh mythological, folklore, epic-poetic world images can be associated with images
of women. Through images praising wisdom, beauty, ingenuity, loyalty to husband, having courage
to be the support of people in difficult times, the mythical-epic consciousness represents the best
example of the «female naturex for the future generations.

Conclusion

Concluding, an integral part of the image of the linguistic world, the paremiological image of
the world is characterized by the predominance of the androcentric (masculine) position. In the
image of the paremological world, in terms of frame structural types, which are characterized by
grouping around certain conceptual names, «masculinity» (perseverance, strength, toughness,
coldness, etc., depending on human nature; friend, enemy, khan, throne, power, etc.). It is observed
that the guantitative and qualitative indicators of social subgroups are higher than those of frame
structural subgroups, which are based on the «feminine sign», i.e. the subject of which is a woman.
In other words, the language models that make up the concept of «woman» are often negative, and
the language models that make up the concept of «many are positive. Thus, although the legal
norms of modern Kazakhstani society state that the rights of men and women are equal and equal in
freedom of choice, they have been preserved for centuries in the historical memory of the ethnic
group, reflected in the forms of socio-economic and social life and spiritual and material culture.
The evaluation of the status of women and men in society proves that male position of the binary
pair «\Woman-Many has not changed radically today and cannot change.
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HUSEYIN RAHMi GURPINAR’IN HAKKA SIGINDIK ROMANI UZERINE
BiR TAHLIiL DENEMESI

Ozet. Pandemi diger adiyla salgin hastalik, tarih boyunca karsilasilan kavramlardan biridir.
Tiirk edebiyatinda salgmin islendigi romanlara bakildiginda, hastaligin yetersiz beslenme, fiziksel
olarak uygun olmayan kosullarda yasanmasi gibi nedenlerle ac¢iklanmasi gercek¢i yaklasimi
gosterir. Yasam oOykiilerinden hareketle kaleme alinan salginla ilgili eserlerde halkin inanci ve
¢cOziim Onerileri birlikte sunulur. Tiirk Edebiyatinda salgin hastaliklar1 ele alan edebi eserler ¢ok
degildir. Bu baglamda Hiiseyin Rahmi Giirpinar’in Hakka Sigindik romani dikkate deger bir
ederdir. Daha ¢ok romanlariyla taninan Giirpinar’in diger eserlerinde oldugu gibi romanlarinda da
toplumsal elestirinin 6n plana ¢iktig1 goriilmektedir. Toplumdaki aksakliklari, bilgisizligi ve yanlis
inanc1 eserlerinde sanata has bir sekilde betimleyen yazar, elestirilerini hem dogrudan dile
getirmekte hem de olay Orgiisiiniin dramatik anlatimi i¢inde dolayli ifadelerle sunmaktadir. Hiiseyin
Rahmi Giirpinar’in Hakka Sigindik (1919) adli romaninda Ispanyol gribinin toplumun yasamina
etkisi anlatilmaktadir. Bu ¢alismamizda amacimiz, edebiyat derslerinde 6nemli konulardan olan
tahlil yontemine bir 6rnek sunmaktir. Ele aldigigimiz metin Prof. Dr. Serif Aktas’in metin inceleme
yontemine gore tahlil edilip, zihniyet, yapi, tema, dil ve anlatim alt bagliklar1 altinda incelenmistir.
Bununla birlikte romandaki kisi, mekdn ve zaman unsurlarinin arasindaki iliskiler dikkatlere
sunularak, romandaki olay 6rgiisiiniin ger¢cek yasamla ilgisi gosterilmeye ¢alisiimistir.

Anahtar kelimeler: Tiirk romani, metin inceleme yontemi, halk inanci, salgin hastaliklar,
saglik.
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Angatna. [langemuss — HSOUAEMUSIIBIK aypy Jel Te aTalaTblH TapuxTa Ke3JeceTiH
yreiMaapabiH Oipi. Typik omeOueTiHAe 1HIACT TaKbIPHIOBIHAA JKa3bUIFAaH pOMaHAApAa aypyIbIH
IyphIC TamMakTaHOay, (pU3MKAIBIK TYPFBIIAH KOJIANCHI3 JKarnaiiia eMip cypy CHSKThI cebentepre
OaliIaHBICTHI OpIIIreHi KepceTuneni. IHAeT Typanbl jka3bUlFaH LIbIFapMaiiapja IIbIHAWBI eMipIiK
OKWFaJlapFa HETI3JIeJTeHl, XaJIbIKTBIH CEHIMI MEH MOCEJICHI IIeNIy >KOJiaphl Oipre OepiireHiH
kepyre 6omanel. Typik ofeOueTiHe )KYKITAbl 1HIETKE KaThICTBI 9/IeOH IIbIFapMaliapablH CaHbI KOII
emec. by typreina Xyceitn Paxmu ['ypnbsiHapasig «Xakka ChIFBIHABIKY POMaHBIHBIH OPHBI O6JICK.
OnebueT cajnachblHla pOMaHAAPHIMEH TaHbUIFaH | 'ypHbIHApIBIH 91e0U MIbIFapMaapbl QJIEYMETTIK
ChIH TaKbIpHIOBIHIA JKa3bpUIFaHbl Oaiikamanel. lllpiFapManapeiHna KoFaMAarbl KEJIEHCI3AIKTED,
HA/JIaHABIK TIE€H JKaIFaH CEHIMJI KOpKeM CypeTTeil OiireH aBTOp, ©3 CHIH-MIKIpJepiH IIbIHAKWBI
eMipJieri OKHMFalapMeH YINTACThIPy apKbUIbl >KeTkizedi. KeiOip misFapManapblHAa CHOKETTIH
npaMaiblK OeifHeciH kaHaMa Typae kepceteni. Xyceitn Paxmu ['ypribinapasia «Xakka ChIFBIHIBIK
(1919) pomanbiHZa uHCHaH TYMAaybIHBIH KOFaM eMipiHe ocepi O€WHEeNeHreH. 3eprreyreri
MaKCaThIMbI3 — 9[IeOMETKE KaTBICThI MOHAEPAEC MAHBI3bI TAKbIPBINTAPABIH Oipi OOJIBIN TaObLIATHIH
onebu Tanjay ojicTeMeciHe yiri kepceTy. MaKanaMbI3blH TaKbIPHIObIHA apKay OoJiFaH poMaH —
TYPKUSUIBIK 9n1e0ueT chiHmbIchl, npod. Illepud AkKTamThlH KOpKeM MOTIH Taiaay oSicTemeci
OOMBIHIIA TaJJaHBIN, MEHTAIUTET, KYPBUIBIM, TAaKbIPBII, TiT >kKoHE OasHAay TaKbIPBIIIIAIaphl
OolbIHIIA KapacThipbUiabl. COHBIMEH KaTap pOMaHJaFbl KeWimnkep, KEHICTIK TMeH YakbIT
AJIEMEHTTEPiHIH apaKaThIHACKI Ha3apra ajbIHBII, POMAHAAFbl CIOKETTIH IIBIHAHBI ©MipMEH
OailJTaHBICBIH KOPCETUII].

Kiar ce3aep: Typik poMaHbl, MOTIHAI TajAay 9/iCTEMEC], XalblK HAHBIMBI, 1HIET aypyJapsl,
JEHCAYJIBIK.
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Analysis of Hussein Rahmi Gurpinar’s novel “Hakka Sygyndyk?

Abstract. A pandemic, also known as an epidemic disease, is one of the most common
concepts in history. Novels about epidemics in Turkish literature show that the disease is
exacerbated by malnutrition and poor physical condition. Apparently, the works on the epidemic are
based on real events together with the beliefs of people and solutions to problems. There are not
many literary works about the epidemic in Turkish literature. In this context, Hiiseyin Rahmi
Giirpinar’s novel «Hakka Sigindik» occupies a special place. In the field of literature, Giirpinar is
known for his novels. His literary works are written on the topic of social criticism. In his works,
the author is able to depict the scandals of society, ignorance and false beliefs, and expresses his
criticism in combination with real events. In some of his works, he indirectly shows the dramatic
image of the plot. Hussein Rahmi Giirpinara’s novel «Hakka Sigindik» (1919) describes the impact
of the Spanish flu on public life. The purpose of our study is to show the example of the method of
literary analysis, which is one of the most important topics in the disciplines related to literature.
This novel, which is analyzed in our study, is analyzed by the “method of analysis of artistic text”
prof. Serif Aktas. The analysis focused on the topics of mentality, structure, themes, language and
style. There are also interactions between the main character, the elements of space and time in the
novel, the connection of the plot of the novel with real life.

Keywords: Turkish novel, method of text analysis, folk beliefs, epidemics, health.

56


mailto:nilufar.abdussattarova@ayu.edu.kz

ISSN-p 2306-7365

ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPIIIBICHI, Nel (123), 2022 ISSN-e 2664-0686

E. Kuenodaen!, H. A6aycarraposa?
'PhD 00KMop, OoyeHm
Meoicoynapoonwiil kazaxcko-mypeykuti yHueepcumem umeru Xooxcu Axmeda Hcasu
(Kazaxcman, 2. Typxecman), e-mail: yerlan.zhiyenbayev@ayu.edu.kz
2mazucmpanm MeicoynapooHo2o Kazaxcko-nypeyxozo yHusepcumema umenu Xooxcu Axmeda Acaeu
(Kaszaxcman, 2. Typkecman), e-mail: nilufar.abdussattarova@ayu.edu.kz

Ananus pomana XyceiiHa Paxmu I'lopninHapa «XaKKa ChITbIHABIK»

AHHoTanus. [lapaemus, Takxke H3BECTHas Kak SIUAEMHUYECKOE 3a00ieBaHME, SBISETCS
OJHUM U3 CaMbIX PaclpOCTPAaHEHHbIX NOHATHH B UCTOpUU. PoMaHbl 00 3MUAEMUSAX B TypeLKOH
JaUTepaType IOKa3bIBAIOT, 4TO OO0JIe3Hb YCYryOiseTcs HeAOoeAaHueM M IUIOXUM (U3NYECKUM
cocTosiHueM. BuHO, 4TO mpou3BeneHus 00 SMUAEMUN OCHOBAHBI HAa PEabHBIX COOBITHUAX BMECTE C
Bepoll JIofiel U peleHusMU npoOsieMbl. B Typenkoil nuteparype He TaKk MHOI'O JIUTEpaTypPHBIX
npousBeseHuil 00 snuaeMuu. B 3ToM KoHTeKcTe 0co0oe MecTo 3aHUMaeT pomaH XyceiiHa Paxmu
I"opniuHapa «Xakka ChIrbIHIBIK». B obsactu nmutepatyps! I'yprbiHap U3BECTEH CBOUMHU POMaHaAMHU.
Ero nureparypHble MpoOWU3BEACHMS HaIMCaHbl Ha TEMYy COLMAJIbHOM KpuTUKH. B  cBoux
IPOM3BEACHUAX aBTOpP YyMeEeT M300paxkaTh CKaHAalbl OOILIEcCTBAa, HEBEXKECTBO U JIOKHBIE
yOexXIIeH!s, a CBOIO KPUTHKY BBIPA)KaeT B COYETAHHH C PEATbHBIMU COOBITHSMH. B HEKOTOpBIX
CBOUX IIPOU3BEJCHMUSX OH KOCBEHHO IIOKa3bIBaeT JpaMaTH4ecKuil oOpa3 croxera. B pomane
Xyceitna Paxmu ['topribiHapa «Xakka ChIFBIHABIK» (1919 T.) onuckiBaeTcsl BIMSHUE HCHAHCKOTO
rpunna Ha OOLIECTBEHHYIO KU3Hb. Llenp Hamero ucciaenoBaHus — MOKa3aTh Ha MPUMEpPEe METoJa
JIUTEPATYPHOTO aHANN3a, KOTOPBIA ABISETCA OJHOM M3 BaXHEHIIMX TEM B JAUCHUIUIMHAX,
CBA3aHHBIX C JIUTEpaTypoil. OTOT pOMaH, AaHAIM3UPYEMBI B HAIIEM HCCIEIOBAHMH,
MIPOAaHAIM3UPOBAHO «METOAOM aHajlu3a XYyI0KECTBEHHOro Tekcrta» mnpod. Hlepuda Axrama.
AHanus paccMaTpuBaliCs IO TEMAaM MEHTAIUTETA, CTPYKTYpBI, TEMBI, S3bIKa M CTWIA. Takxke
YUUTBHIBAIOTCS B3aMMOOTHOLIEHUSI TJIABHOT'O T€POs, JIEMEHTOB IIPOCTPAHCTBA U BPEMEHU B POMAHE,
ITOKA3bIBAETCS CBSI3b CIOXKETA POMAHA C PEaIbHON KHU3HBIO.

KuaroueBsble ¢jioBa: TypelKUil pOMaH, METOJ aHaJIM3a TEKCTAa, HAPOIHBIE MOBEPHS, SIHIECMUH,
3J10pOBBE.

Giris

Salgin, ortaya ¢iktig1 cografyay1 ablukaya alarak toplumda biiyiik bir korkuya neden olan bir
afet tiiriidiir. Salgin konusunda kalema alinan edebi eserlerde de mevcur sorun karsisinda toplumun
caresizligi ve ¢ozlim Onerileri betimlenir. Edebiyat diinyasinda pandemi siireclerinin konu edindigi
veya soz edildigi eserlerden séz etmek miimkiindiir. Insan yasamimin bir yaris1 saglik diger yanini
da hastalik durumlarinin olusturulmasi gibi bazi1 edebi metinlerde de zaferler ve hayaller diger
taraftan ise karamsarliklar ve trajediler anlatilir. Ana konusu hastalik olan roman sayis1 hem diinya
edebiyatinda hem de Tiirk edebiyatinda oldukca azdir. Bu baglamda Hiiseyin Rahmi Giirpinar’in
Hakka Sigindik adli romaninda salginin sebep oldugu maddi ve manevi yikimlar ile 6liim korkusu
derinlemesine ele alindigin1 gérmek miimkiindiir. Bu romanda, toplumdaki atmosferin degisimine
neden olan salginin insanlarin yasamina etkisi tasvir edilmektedir. Hakka sigindik romaninda
islenmis olan hastalik Ispanyol nezlesi o dénemdeki toplumun farkls taraflarina 1g1k tutar. Bunun
birincisi olarak, hastaligin ciddiyetini anlamayip ta bu nedenle hastaligin yayilmasina yer veren
cahil insanlardir. Salginin Allah’in takdiri bilen bu insanlar hastalar1 ziyaret etmekten, onlarin
esyalarmi kullanmaktan cekinmez. ikincisi olarak, adaletsizligin, caresizligin arttign bu diinyada
zengin fakir ayirt etmeksizin ispanyol nezlesinin insanlarm &liimiine sebep olmasidir.

Edebiyatla ilgili derslerde metin tahlili yapmanin O6nemi biiyliktiir. Zira metin tahlili
yapmadan edebi eserlerin degerini ortaya koymak zordur. Metin incelemesiyle ilgili bir¢ok tahlil
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yontemleri mevcuttur. Bu calismamizda amacimiz, Prof. Dr. Serif Aktas’in gelistirdigi metin tahlili
yontemine 0rnek sunmaktir. Nitel olarak ele alinan ¢alismamizda, donemin zihniyeti, metnin yapisi,
temasi, dil ve anlatimi basliklar1 altinda roman incelemesi yapilmistir.

Arastirma yontemi

Arastirmamizin teorik ve metodolojik temeli olarak Tiirk edebiyati1 bilginleri Mehmet Kaplan,
Serif Aktas, Nurullah Cetin’in teorik calismalar1 ve fikirleri metodolojik kilavuz olarak
kullanilmigtir. Ele aldigimiz romanin edebi degerini ortaya koymak amacinda Prof. Dr. Serif
Aktag’in metin tahlili lizerine hazirladigi teorik caligmalarina bagvurulmustur. Ayrica bu c¢alismada
edebiyat elestirisi bilimine 6zgii karmasik, sistematik, karsilastirmali, nesnel-analitik, tarihsel olarak
sistematik analiz, Ozetleme, genelleme yontemlerine dayali olarak metin tahlili yapilmistir.
Toplanan veriler anlam degerine gore kisi, mekan ve zaman unsurlar1 alt bagliklar1 altinda
siralanmistir. Arastirmamizda anlatma esasina bagli metnin dogasi dikkate alinarak, s6z konusu
romanin sanatsal ve estetik Ozellikleri, yazarin edebi sahsiyeti ve olay Orgiisiindeki kisi-mekan-
zaman kavramlari arasindaki baglant1 metodolojik ve teorik bilgilere istinaden sunulmustur.

Sonugclar ve tartismalar

1. Zihniyet

Eserin yazildigi doneme hakim zevk ve anlayisi ifade etmekse, bunu eserden hareketle
belirlemek yerinde olur. Zira her eser yazildigi donemi belirleyen her tiirlii giic ve diisiince
hareketinin etkisi altinda kaleme alinir veya sdylenir [1, 37 S.]. Hiiseyin Rahmi Giirpinar, “halk i¢in
sanat” ilkesini benimseyerek, en azindan edebiyata basladig1 ilk dénemde, bir bakima, hocas1 da
sayllan Ahmet Mithat Efendi’nin romancilik anlayisini devam ettirmistir. Bu iki yazar arasindaki
iliskiye deginen Berna Moran, Giirpinar’in edebiyat anlayis1 bakimimndan Ahmet Mithat’in yaninda,
ancak halka asilamak istedigi diinya goriisii bakimindan da Ahmet Mithat’in karsisinda Hiiseyin
Rahmi Giirpmar’in yer aldigim1 vurgular. Moran, Giirpmar’in 6zellikle II. Mesrutiyet sonrasinda
yazdig1 romanlarda “politika, ahlak ve din alanlarinda halkin goriislerinden ¢ok ayri fikirler
besledigini” ve “halkin geleneksel inanclara, yerlesmis diisiincelere, goreneklere ve dine dayali
zihniyeti yerine, Bati’nin akla, bilime dayal1 pozitivist zihniyetini yerlestirmeye ¢alistigin1” belirtir
[2, 114 s.]. Edebiyat ile hastalik arasinda yakin bir iliski vardir. Tarih boyunca insanoglu birgok
salgin hastaliklarla karsilagsmistir. Bunlarin bir¢gogu hem toplumsal yasamda hem diinya
edebiyatinda derin izler birakti. Bir tema olarak hastalik ortaya ¢ikardigi aci, istirap, diiskiinliik,
yalmizlik, hayal kiriklig1, timit, timitsizlik, merhamet gibi duygularla genis bir kaynak teskil eder [3,
101-102 ss.].

Hakka Sigindik romaninda 20. Yiizyilin basindaki Anadolu’daki toplumsal meseleler
gercekcilik agisindan ele alinarak, donemin hakim olan zihniyeti cagristirildigint gormek
miimkiindiir.

2. Yapi

Anlatma esasma bagli edebi metinlerde yapi {lizerinde dururken bu eserlerin tam amlanmis
birer sistem oldugunu hatirlamak, her sistemin kendisini meydana getiren birimlerden olustugunu
diistinmek, bu birimler arasindaki iligkinin varligini kabul etmek gerekir [1, 40 s.]. Bu baglamda
Hakka s1gindik romanini yapisina gore bes birime (Tablo 1.) ayirmay1 isabetli goriilmiistiir.

Romanin birinci biriminde, Istanbul’un Hoskadem taraflarinda Ispanyol nezlesi salgmi
yayllmaya basladigi ve Oliimlere sebep oldugu tasvir edilir. Bu birimde romanin ana
kahramanlarindan Haci Ferhat Efendi salgindan korunmak i¢in olabildigince tedbirini almaya
calistigi belirtilir. Bunun yam sira bu birimde, ana kahramanlarin yasamindan s6z edilir. Haci
Ferhat Efendi, Abdiilhamid dénemi harp zenginlerindendir. iki kiz1 vardir. Damatlarmin ikisi de o
dénemde “yagmur yagarken kiipiinii dolduran” tiirden birilerdir. Bitisik komsusu Hafiz Ishak
Efendi de, Ittihat ve Terakki sayesinde zengin olmus ve liiks i¢inde yasamaktadir. Iki komsu da bu
haksi1z kazang¢larin1 “Hac1” ve “Hafiz” sifatlariyla dedikodudan uzak sekilde mesru gosterebilerek
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itibarl1 yasamaktadirlar. Buna kars1 mahalle halk: biiyiik bir aclik ve kiltikla pengeleserek, ailenin
hasta bireylerini kurtarmak i¢in evin liizumlu esyalarini harag mezat satmaya baglar. Mahallelilin
olimle pengelesen bu hali karsisinda bu iki aile liiksiin her tiirliisii icinde yasamaktadir. Bu iki
konaklara arabalar dolu erzak gelir. Sik sik ziyafetler verilir, hanimlar ve beylerle dolar evler,
yerler, icerler ve eglenirler.

Tablo 1 — Hakka Sigindik romaninda birimlere verilen isimler

Salginin ortaya ¢ikmasi
Salginin topluma etkisi
Salginin can almasi

Salgindan kurtulmak igin ¢6ziim aranmasi

Dikkatsizlik ve tedirginligin dogurdugu sonuglar

Ikinci birim ise, Hafiz Ishak Efendi’nin bir sabah telasla Haci Ferhat Efendi’nin konagina
geldigi ve Aptal Veli Hazretleri denen birisinden tehditname niteliginde bir mektup geldigini
sOyledigi ciimlelerle baglamaktadir. Bu mektupta Aptal Veli Hazretleri, Cinar semtindeki virane
adresine ailedeki her bir kisi basma yiiz lira gdnderilmezse, Ispanyol nezlesinin aileden canlar
alacagi bildirilmistir. Mektupta bu paranin nasil gonderilecegi de detaylica anlatilmistir. Biitiin
bunlardan iglerine bir sliphe getirmemeleri, zira yardimin bu zat tarafindan ihtiyag sahibi kisilere
dagitilacagr da vurgulanmustir. Hac1 Ferhat Efendi ve Hafiz Ishak Efendi bu konuda istisare ederler.
Haci Ferhat Efendi, herifin birisinin Aptal Veli Hazretlerinin velayetiyle, sarlatanca dolandirilicik
yaptigini, yasadiklar1 donemde gecimin iyice zorlagmasi tizerine herkesin hirsizliga, dolandiriciliga
giristigini ve bu olaymn da onlarin bir 6rnegi oldugunu sdyleyerek, zabitaya bildirmeden,
onemsemeyip olayin unutulmasini tavsiye eder.

Ugiincii birimde, iki konsunun mektubu dikkate almadigi ve ailedeki 6liim olaylar1 6zetle
sOyle anlatilmaktadir: Aptal Veli’nin ihtarname niteligindeki mektubunun {iizerinden bir giin
gecmeden Hafiz Ishak Efendi’nin torunu Hadiye birdenbire hastalanir ve 6liir. Arkasindan ayni
hastaliktan annesi Sadiye 6liir. Onun ardindan da ailenin yegane oglu Enver Bey yiiksek atesle
hastalanir ve 6liir. On giin i¢inde aileden {i¢ cenaze ¢ikar. Ailenin eski neseli hali mateme doniisiir.
Mabhalle karilarinin Hafiz Ishak Efendi’nin ailesinin bu haline sevinir hali Hafiz, fukaralara daha
yardimsever olmaya baglar. Kendisini ibadetlere daha ¢ok wverir. Abdal Veli Hazretlerini
dinlemedigine ¢ok pisman olur.

Dordiincii birimde, tedirginlik halindeki mahalle sakinlerinin salgindan kurtulmak i¢in ¢esitli
¢ozlimler aramaya basladigi dikkatlere sunulmaktadir. “Gelinin Sadiye, kerimesi Hadiye, oglun
Enver, élecekler birer birer...” sdzleri lizerine artik Veli’nin kerametine inanmaya baslar. Iki komsu
Aptal Veli Hazretlerinin metubunu okurken, Hac1 Ferhat Efendi’nin usagi Ahmet bir mektup getirir.
Mektupta “malum adrese bes yiizer lira gondermezseniz, kerimelerinizden Narin ile Nermin’in ve
aile bireylerinden digerlerinin ¢ok yakinda Ispanyol nezlesinden dlecek ’leri ikaz edilir.

Besinci bilimde, ailenin kisa zaman igerisinde bu parayir tedarikk edip gondermesi dile
getirilir. Bu birimde roman kisilerinin tedirgin durumu yansitilmaktadir. Narin Hanim’in aniden
baslayan rahatsizig1 ve éliimiiniin Ispanyol nezlesi ile ilintilendirilmesine doniik sdylenen “Biitiin
mahalle Ispanyol dehsetiyle titriyor. Mahalle bekgisi bile égrenmis... bir kere soruyor. Ispanyola
mi? Lakin mahalleye haber ¢abuk yayihir. ‘Hacimn biiyiik kizi Ispanyola tutulmus’” sbzleri ve
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hemen gerceklesen 6liimii, salginla sekillenmis atmosferi ortaya koyar. Bu korku atmosferi baska
Olimlerle katlanarak devam eder. Narin Hanim’in Oliimiinii takiben hastaligin bulastig
hizmetgilerden birinin 6liimiiyle “Konagin igini matemle beraber biiyiik bir korku alw.” Gribin
sebep oldugu diger oliimler de goz Oniine alindiginda toplumda dikkat ¢ekecek tarzda bir korkunun
hakim oldugu goriiliir. Babast ve annesi kiigiik yasta 6len Mustafa’nin gribin ‘bir 6zelligi olan
bogmaca’ Oksiiriigiinden 6liimii, cenazesi i¢in gelen belediye gorevlilerin getirdikleri tabutta iki
cocuk cesedine salgin donemlerindeki gibi kiregleme islemi yapmalari, ayni islemi Mustafa i¢in
gerceklestirmeleri salginin sebep oldugu tedirginlik ve korkuya dair verilerdir. Salginin olusturdugu
korkuya yonelik diger bir ifade Gazeteci Niizhet Ulvi’nin hayatin1 kaybeden kii¢iik Mustafa’nin
ablalar1 Huriye ve Nuriye’yi sokaktan alip eve gotiirdiiglinde bilingaltinda gecenlerdir. Ortaya ¢ikan
bu sdylemler, salginin kisiyi ikilem ve siliphe igerisine biraktig1 goriiliir: Salgin, olusturdugu korku
ile insanlarin yagamini denetleyerek, onlarin neyi yapip yapmayacaklar: noktasinda belirleyici olur.
Sonug itibariyle romanda ¢izilen Istanbul tablosu kargasa, karamsarlik ve umutsuzlukla dzdeslesir.

Yap: bagligi altinda romanda ele alinan kisi, mekadn ve zaman unsurlari hakkinda bilgi
verilmesi lazimdir. Bu baglamda olay oOrgiisiiniin gelisim siireci, kisilerin tasviri, dekoratif
unsurlarin 6zelligi ve zaman kavraminin betimlenmesi sdyle sunulmustur:

2.1 Kisiler

Roman kurgusunun 6nemli bir pargasini da kisiler olusturur. Bunlar romanda ya etken ya da
edilgen konumdadirlar [4, 142 s.]. Bu dogrultuda Hakka Sigindik romaninda Haci1 Ferhat Efendi ve
Hafiz Ishak Efendiden Abdal Veli adini kullanarak onlardan para sizdirip fakirlere dagitan Niizhet
Ulvi Bey arasindaki temel iligki {izerine kurulan olay orgiisiine dahil olan kisiler bir yoniiyle bu
temel iligki icerisinde yer alan kisilerdir. Adeta bir polisiye roman kimligine biirlinen Hakka
Sigindik romaninda kisiler arasi iligkiler bir hayli artis gdstermektedir. Romanin kisiler kadrosunun
merkezinde Hac1 Ferhat Efendi ve Hafiz ishak Efendi bulunmaktadir. Bu iki ana kahraman ile
Niizhet Ulvi Bey arasindaki temel iliski cevresinde olay orgiisii gelismektedir. Romanin kisi
kadrosunu (Tablo 2.) su sekilde siniflandirabiliriz:

Tablo 2. Hakka Sigindik romaninda Kkisi unsurlari

(' Haci Ferhat Efendi 1

« Hafiz ishak Efendi ( « Nermin

» Abdal Veli  Niizhet

* Komiser Sinasi Bey * Nuriye

» Methi Bey * vb.

* vb

- J
\_
Safer

- Efendi'nin Mahalle

halki ~

ailesi

* Yetim ¢ocuklar:
Huriye, Niriye ve
Mustafa

* Yoksul ve
caresiz
kigiler
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2.1.1 Erkekler:

Hac1 Ferhat Efendi:

Haci Ferhat Efendi romanin asli kisisi durumunndaki kisilerden biridir. Romanda gevresine
gore asir1 zenginligiyle on plana ¢ikmaktadir. Olay orgiisiinde harp yillarinda, halkin ekseriyetinin
yoksulluk ve sefalet iginde hayata tutunmaya caligmalarina ragmen bu kisi, bu kitleye tezat teskil
edecek sekilde sahip oldugu imkéanlar ve servetleriyle halki imrendirme ve galeyana getirme
fonksiyonuna sahiptir.

Hac1 Ferhat Efendi:

Hogskadem mahallesinde konak yavrusu giizel bir evin sahibidir. Yasi altmisi gegmis,
vaslandik¢ca hayata muhabbeti artmisti; hastaliktan korkar, aile efradinin sihhati iizerine de
titrerdi; Ispanyol nezlesinin mahalleye béyle siddetl savleti, Efendinin merakin arttirdi; uykularing
kacwrdi; Allaha imani pek kavi olmakla beraber tedbirlerde kusur etmemeye ugrasiyordu; evinde
sthhi tekayyiidata ihtimami ziyadelestirdi; misafir kabul etmiyor ve evdekileri hicbir yere ziyarete
gondermiyordu” [5, 5-6 SS.].

Ciimleleriyle tanitilirken, onun zenginlik kaynagi da ifade edilir:

“Haci Ferhat Efendi, devri Hamidinin bal tutup da parmak yalayanlarindandir; her devirde
hakim bir kuvvet vardir, ona tabaiyet, zamanenin hikmeti sayilir; vatanperverlik ve hamiyetini bu
felsefeye uydurarak kiiplerini doldurmay: bilenler bu memlekete miireffehen yasarlar, bu hikmeti
idarenin zittina gidenler, dedikodular i¢inde bogularak asilirlar, kesilirler, siiriiliirler...
stirtiliirler...” [5, 7 S.].

Yine de Haci Ferhat Efendi’nin sahip oldugu servetin kaynag1 su ctimlelerle ifade edilir:

“Evet Haci1 Ferhat Efendi, yagmur yagarken kiipiinii doldurmustu; servet serveti cezp eder;
talih yardim etti; zorbalarin iginde kulag¢ attiklart yagma deryasindan hanesine bir nehir akmaya
basladi” [5, 8 s.].

Ailesi de kendisi gibi olan Hac1 Ferhat Efendi’nin servet i¢inde ylizdiigli vurgulanir:

“Iki kizi vardi; ikisini de birer zabite verdi; damatlarmdan biri levazima verlesti; oOteki
bilmem hangi komisyonda miihim bir mevki tuttu;, levazimdaki damadi kiymet, kadir ve
ehemmiyetce Reis Ismail Hakki Pasamin yalniz iki gézii degil, bir cift eli ve tek bacaginin
miitemmimi, miitekkasi, bastonu idi; onun levazim umurundaki reviyeti, kaginasliigi ve himmetiyle
tek bacak reis, artik topallamyyor, sekmiyor, aksamiyordu, pasadan himmet, damattan gayret 6yle
bir ticarete koyuldular ki milyonlar onlerinde taklak atiyordu. En biiyiik tiiccarlar, Kamhiler
filanlar yanlarinda aciz birer golge gibi kaldilar” [5, 8 S.].

Hafiz ishak Efendi

Hafiz Ishak Efendi de harp zenginlerindendir. Haci Ferhat Efendi’yle hep bir arada
gordiiglimiiz politikaya bulagsmistir:

“Haci Ferhat Efendi’nin, Hafiz Ishak Efendi naminda, bahce duvarlart muttasil bir komsusu
vardir; servet ve refahta bu aile omuz omuza Opiisiirler; Hafiz Ishak hem mebus, hem iase heyetinin
riikniidiir, oglunu, kardesini, yegenlerini, bazi haseratin etler, meyvalar iizerine kendi kendilerine
canlanip semirmeleri igin yumurta birakmalar: kabilinden, su baslarina, yiyinti noktalarina, yagma
mahallerine yerlestirmisti; bunlarda doymak bilmez bir aglik vardi, kdinatin biitiin gida hissesini
kendi midelerine ¢evirmek kabil ola pervasizca buna ciiret edecekler ve dlemin agliktan 6ldiigtinii,
nasibin kendi lehlerine liitfetigi bir hadise gibi temasadan belki mahzuz olacaklardi” [5, 9 S.].

Mahalle halkinin bu perisanligina ragmen Hafiz Ishak Efendi ailesinin servete bogulmus
hayatlar1 su climlelerde ifade edilmektedir:

“Mahalle boyle bir maiset cehenneminde yanarken Hafiz Ishak Efendi’nin evine bilmem
neredeki mandirasindan giigiim giigiim halis siitler, teneke teneke kaymaklar, kase kase yogurtlar
geliyordu; piyasadan ¢ekilen sekerler, unlar, yaglar sanki saklambag¢ oynar gibi bu iki haneye gelip
gizleniyorlardi; her taraftan yok ola seyler adi zamanlara nisbet kabul etmez bir bollukla bu evlere
doluyordu. Herkesin gurtlagin dagliyan, dillerini kurutan “yok” laszi bu aileler i¢cin bimana idi.
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Odunlar, komiirler, manda arabalariyla tasiniyor; o koca koca mese kiitiikleri yarmakla bitip
titkenmiyordu, kithigin her tarafi birer iskelet gibi kurutup bitirdigi bu hengamede biitiin bu seyler
hangi hazineyi kayptan tedarik olunuyordu? Iki konagin biitin odalarima kurulu soba bacalar
daime tiiter, firldaklar firil fird doner, alem sancisini gegirmek igin bir tugla pargast isitacak ve
hastasina bir ¢orba pisirecek kadar ates bulamazken bu Haci ve Hafiz efendilerin konaklar
kanunlarda mutfaklarindan tavan aralarina kadar ik bir myis havasiyle mesbu bulunurdu” [5,
11s.].

Hafiz ishak Efendi ve komsusu Haci Ferhat Efendi aileleri eglence yoniinden de mahalle
halkindan tamamen ayrilir:

“Onlarin eglenceleri boyle ziyafet zamanlarina miinhasir degildir; bu iki mesut hanede daima
diigiin var gibidir... piyano, ut, def, sarki sesleri hi¢ kesilmez. Iki ev de musiki maskhanesine benzer.
Komsularda hasta ve hatta cenaze oldugunu nazart insafa almazlar, diinya yikilsa onlar zevkleriyle
mesguldiir, bunlarin evilerine gidenler, kapilarin onlerinden gegenler harp, kitlk, hastalik,
felaketlerini unuturlar; kendilerini bolluk, giilliik, giineslik, ferah veren, nege sacan bir memlekette
samirlar” [5, 12 s.].

Abdal Veli

Abdal Veli, Hacit Ferhat Efendi ve Hafiz Ishak Efendi’nin mallarinin fakirlere sizdirlmast
olayinda bir dahil olmayip, halk tarafindan kendisine izafe edilen evliyalik sifatindan dolay1 ismi
Niizhet Ulvi Bey tarafindan kullanilan meczup birisidir. ismi bile sdylenmeyen bu kisinin islevi,
kendisine affedilen evliyalikin kullanilmasidir. Romanda su 6zellikleriyle tanitilir:

“Hazret-i Aptal, rengi ve kumasi kesfedilmiye muhtag, ta koltuklarimin altindan baglanmus,
partal, mundar bir salvarin iginde viicudiiniin ii¢ rubu bogulmus bir ¢ocuk saffet ve masumiyetle,
miitevahhis ve gayr-i memnun bir nazarla gelenlere bakiyordu. Cildi beyaz ve yanaklar: agacindan
kopmamus olgun bir Amasya elmasi gibi kirmiziydi. Fakat durmaz sizan iki menba gibi aklar: kanl
iri gozlerinin akintilariyle, burun ve agzindan daima képiirerek tasan ifrazat-1 vechiyesinin kirleri
icinde. Renginin o taraveti igreng bir hal aliyordu. Yasi kacti? Allah bilir. En miidekkik bir nazar
bunu tahmin edemezdi. O biiyiimiis, tekrar kiiciilerek ihtiyarlamaktan muafiyet kazanmuis bir devrei
miistesnada demirlemis gibiydi. Parmaklar: giidiik, yumuk yumuk bodur elleri, sustaya hazirlanan
bir Buldok vaziyetinde iki yandan gogsiine dogru sarkik duruyordu. Yine éyle bodur, soguktan
sismis ve kip kirmizi kogan kesilmis zannolunan ve topragin rutubeti icine gomiilmiis ayaklar
tabiatin sicak ve sogugu ile iilfet etmis hayvani bir manzara almigti. Mevsimin tesirine karsi hissiz
bulunan gogiis, yarisina kadar agik bagrimin bingil bingil pembe teni goriiniiyordu. Cehresi iri,
toparlak, burnu ufak, sakali kése, buyiklar: seyrek ve kisaydi. Yirtmact genis agzimin kalin ve mor
dudaklarinda diinyaya dargin bakan gozlerinin hosnutsuzlugiyle hem ahenk bir somurtkanlik, bir
adem-i tenezziil, bir sabir ve tevekkiil vardi. Simasinin en bariz meali insanlikla hayvanlik arasinda
bir eblemiyet, bir anutluk, bir vurdumduymazlik, daimi ve kesif bir dalginlik haliydi” [5, 92-93 s.].

“Insanlikla hayvanlik arasinda bir ebkemiyet, bir anutluk” ve “sustayahazirlanan bir
Buldok” diye ifade edilen Abdal Veli’nin bu kadar insanliktan uzak durumda dikkatlere sunulmast,
kendisine bu haliyle evliyalik izafe eden halkin, bu denli hurafelere inanacak kadar cahil oldugunu
vurgulamak islevini tasir. Bu isleve uygun olarak Abdal Veli’nin su ozellikleri de dikkatlere
sunulur: “Aptal Veli kisin yalinayak, gogiis bagir agik gezerek hifzisthhaca tabiatemuvafik yasardi.
Midesini pismemis seyler yemiye alistirmisti. Zenbil-i seriftenekmek kirintilari, lahana koganlari,
ispanak kokleri, pirasa saplari, baywr turplari, havuglar, salgamlar ¢ikti. Karmi aciku@r vakit
bunlari ekmeksiz hayvan gibi kemirirdi. Hazret et, balik, tavuk bulamadigindan bilmiyerek
akiliinnebat bir hekim olmustu. Etlerden de eline gecerse ¢iy yemekten ¢ekinmiyecekti” [5, 100 s.].

Kendi halinde ilkel sartlarda yasayan bu kisinin cahil halk tarafindan velilik mertebesine
¢ikarilan ismi kullanilarak Hafiz Ishak Efendi ve Haci Ferhat Efendi’nin paralari fakir halka
sizdirilmistir. Abdal Veli adi kullanilarak gonderilen tehditndme mektubunda sdylenenler bir bir
gerceklesince, Hafiz Ishak Efendi ve Hac1 Ferhat Efendi, bu kisinin veliligine inanir olmuslardir.
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Komiser Sinasi Bey

Komiser Sinasi Bey, Abdal Veli olaymi aydinlatmaya ¢alisan devlet otoritesidir. Hac1 Ishak
Efendi, Abdal Veli adiyla parasinin fakirlere sizdirilmasi olayr karsisinda Mehdi Bey araciliiyla
olayin arastirilmasi i¢in Komiser Sinasi Bey’le miilakata gecer. Sinasi Bey, olaym “Veli” isi
olmadigini, birisinin tezgahi olabilecegi zanniyla isi devlet otoritesi olarak polisiye bir vak’a olarak
inceler. Hac1 Ishak Efendi, yasadig1 acziyet sonucu Abdal Veli’nin veldyetine inanir ve materyalist
zihniyete sahip olan Komiser Sinasi Bey’in olayi tetkik etmek i¢in Abdal Veli’den gelen mektubu
talebine once karsi ¢ikar. Komiser Sinasi Bey, “Tiirk¢eyi bir edip kadar dogru yazip okur, Rumca,
ve fransizcaya dsina, Avrupada miintesir polise ait dsarin ¢ogunumiitalea ile tevsi-i malumat etmis,
zabita memurlarimizin arasinda emsalinetesadiif olunmak muhal bir nadire-i dirayet ve zekd” |5,
74 s.] seklinde tanitilir. Buradan mesleki bilgisi son derece giiglii ve aydin bir kisilik oldugu
anlasilmaktadir. Komiser Sinasi Bey, Niizhet Ulvi Bey’in anlattiklar1 karsisinda gorevi ile vicdani
arasinda catigsmaya diiserek gorevinden istifa eder. Gorev ve mesuliyetinden asla tavizi diislinmeyen
ve kanunlara saygi duyan Sinasi Bey, ayn1 zamanda goérevdeki kisilere “olmas1 gereken”i isaret
ederek diisiincelerini su sekilde temellendirir:

“Siz vicdanmimca mdzur ve ma fu, lakin kanun nazarinda mahkumsunuz. Beno kanun ahkamini
harfiyen icraya mamur, binaenaleyh sizi tevkife mecburum./kiates arasina kalan bir asker gibi
vazifemle vicdammin tehditleri ortasinda sikithm.Vazifeme itaat, vicdamimi dinlemekten
ehemmiyetlidir. Ciinkii maalesef heniizbeseriyet vicdanlarin yarattigi kanunlarla idare olunacak
kadar ilerlemedi. 7lerlediyse hapishaneler mektep olur, hichir kumandan maiyetine vur emrini
vermez, insan oglusilafuyle insan kardesine nisan alirken kursunu nereye siktigini diistiniir,
insanogullarimin  kollari,  bacaklari, vuranlar ve vurulanlar icin de insaniyetten dr
olankelepgelerden bukagulardan kurtulurdu.

Bugiin hasbelvazife, iffetsiz, hirsiz, serseri bir kiza tevkife mecbur kaldigim zaman bu
zavallvin bu durumda agliktan halet-i nez’e gelmis bir kardes¢igi bulunmak ihtimalini
diisiinecegim. Vazifeme sadikim. Fakat vicdammi da ¢ignemek istemem. Kanun size tevkifimi
emrediyor... Vicdanim itlakinizi... Her ikisine de hiirmetimi gostermek i¢cingimdi makam-: aidine
istifanamemi takdim ediyorum.

Her hiikiimet adami benim gibi kanundan aldigi emri menfa Atinden ziyade vicdaniyle lgerek
tetbik eylemegi bilseydi bu kadar uzun miiddet ve hadla seyyie galip, fazile maglup mevkiinde
kalmaz, inaniyetin kangren olmus yaralarindan ¢oguiltiyama yiiz tutardr” [5, 136-137].

Methi Bey

Haci Ferhat Efendi’nin en fazla sevdigi, en kiigiik kizi Nermin’in kocasidir. Karisiyla arasi,
eve ¢cok gelmesi ve onu aldattig1 siiphesiyle agiktir. Siirekli kadinlarin pesinde kosan hovarda ve
bencil birisidir. Kendisinin, karisin1 aldatmast vehmiyle Abdal Veli’ye basvurmasi sonucu aralari
tamamen bozulur. Methi Bey, kendisini kiskanan ve her firsatta bosanmak isteyen karis1 Nermin’in
Abdal Veli’den aldigi mektuba dayanarak aralarinin tamamen ag¢ilmasi iizerine Abdal Veli’den
gelen mektubu sorusturmak icin Komiser Sinasi Bey’e basvurur. Birbirine benzeyen bu iki kisi
Abdal Veli’yi gérmeye giderken “Methi Bey gen¢, hodbin, hodkam, polis komiseri maddiyetperest”
[5, 91 s.] diye tamitilir. Methi Bey’in Komiser Sinasi Bey ile Abdal Veli olaymi arastirmak igin
birlikte Abdal Veli’yi géormek lizere onun bulundugu mekana gitmesi ve Abdal Veli’yi gordiikten
sonra, “Boyle siipriintiiyiyen, yattigi yere yestehliyen, taaffiinden yanina varilmayan, ilahi, insani
mukaddesat iizerine, kiifreden, hayvandan daha mundar bir deliye velayetpayesi vererek tapinmatk,
ondan keramet, sifa, sefaat ummak bizim memleketin zihniyetine mahsus hastaliklardandwr” [5, 105
S.] sozleri, onun rasyonalist ve pozitivist bir zihniyetin temsilcisi oldugunu gostermektedir.

2.1.2 Kadinlar

Nermin

Nermin, Haci Ferhat Efendi’nin en fazla sevdigi, en kiiclik kizt ve Methi Bey’in karisidir.
Romanda “asabi, hir¢in, simarik” [5, 33 S.] olarak tanitilir. Methi Bey’le aras1 eve ¢ok gelmesi ve
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kocasimin kendisini aldattig1 sliphesiyle agiktir. Kocasindan bosanmak i¢in bahane arar. Kocasinin
kendisini aldattig1 zanniyla hastalanmasini babasi Abdal Veli’nin ihtarina uygun gérmesi sonucu,
Abdal Veli’nin evliyaligini kabul etmesiyle, kendisi de aldatilma derdine ¢are bulmak tizere Abdal
Veli’ye mektup gonderir. Abdal Veli’den “Mehdi Beyin bir degil ii¢ kapatmasi var. Sisli’de,
Besiktas 'ta, Kadikoy iinde... Hangisini séyleyeyim? Ucii de sizin elinize su dékemez.” [5, 86-87 s.]
seklinde aldig1 cevap tizerine Mehdi Bey’le iligkisi tamamen bozulur. Mehdi Bey’in Nermin’in
Abdal Veli’den 6grendigi kendi hayatina dair gergekleri kendisine sdylemesi sonucu Abdal Veli’ye
dair kafasi iyice karisir ve olay1 Komiser Sinasi Bey’e intikal ettirir. Bunun {izerine de romandaki
Abdal Veli Hazretleri diigiimii ¢oziliir. Yani denilebilir ki, Nermin-Medhi Bey iligkisi romanin
diigiimiinii ¢6zme islevine sahiptir.

Safer Efendi Ailesi

Bu aile, 6len anne ve babanin ardindan hayatta perisan bir vaziyette kalan {i¢ ¢ocuktan
olusmaktadir. Bu ¢ocuklar Huriye, Niriye ve Mustafa’dir. Mustafa da sokaga diistiikten kisa bir
siire sonra 6liir. En biiyiikleri olan Huriye kardeslerine bakmak ugruna namusunu bile kaybeder.
Niizhet Ulvi Bey’in goziiyle “Huriye on bir yasinda pek giizel bir kizdi. Kendinde
biiyiiyiipkiiciilmiis hali vardi. Sefalet ona tiirlii acilar tattirmakla beraber ¢ocukluga ait¢ok zaaf,
densizlik ve nakiseleri de tashih etmisti” [5, 121 s.] ctimleleriyle tanitilir. Hac1 Ferhat Efendi ve
Hafiz Ishak Efendi’nin parasimin soyulmasina dayanan olay aslinda bu ailenin 1stirabin1 dindirmek
icindir. Kendisi hakkinda Niizhet Ulvi Bey tarafindan bilgi verilen bu ailenin baglangigta hali vakti
yerindeyken, once ailenin beyinin 6lmesi, sonra evlerinin yanmasi ve daha sonra da evin haniminin
Olmesiyle oksiiz ve yetim kalan ii¢ cocugun sokakta kalmasi sonucu fedakar komsunun yardim elini
uzattigin1 goriiyoruz. Aslinda Niizhet Ulvi Bey’in bu ¢ocuklara yardim etmesi romanin temel
olayini olusturmaktadir. Romandaki biitiin metin parcalari, Niizhet Bey’in bu ¢ocuklara yardim i¢in
diizenledigi Abdal Veli oyununa dayanmaktadir. Niizhet Bey’in eski mahallesinde bitisik kapi
komsusu olan bu ailenin beyi giimriik miistahdemi Safer Efendi’dir. Sonra Sarigiizel’de ev alarak
oraya tasinirlar. Baslarindan felaketler gectikten sonra ¢ocuklar cami avlularinda, sokaklarda ve
viranelerde yatarlar. Bir giin Niizhet Ulvi Bey, ii¢ ¢ocuktan Nuriye’ye rastlar ve ailenin basindan
gecen felaketleri 6grenir. Romanin olay orgiisiinlin i¢inde ayri bir hikdye niteligindedir. Niizhet
Ulvi Bey, bu ¢ocuklara sahip ¢ikar ve ailenin bilyiik ¢ocugu Huriye’nin agzindan da yasananlar
Komiser Sinasi Bey’e anlattirir.

2.1.3 Mahalle halka

Mahalle halki; firsatgi, hakka, hukuka, vicdana, dine ve sosyal adalete tezat teskil eden harp
zengini kisiler olan Haci Ferhat Efendi ve Hafiz Ishak Efendi’nin karsisinda hayatta kalma
miicadelesi vererek sersefil bir hayat siirmektedir. Zengin ailelerinin serveti nispetinde ters orantili
olarak bu aileler de yoksulluk i¢inde siiriinmektedirler. Olay 6rgiisiinde yoksullugun temsilcisi olan
bu kitle romanda hep aradaki ugurumu dikkatlere sunmak i¢in zengin ailelerle birlikte anlatilir:

“Duvar duvara bitisik bu iki komsudan baska hemen biitiin mahalle, kith@ninsafsiz, devasiz
caresiz elemiyle yaniyor, kavruluyordu. Bu iki miireffeh, kibar ailereisinin isimlerini siisliyen
(Hacilik), (Hafizlik) iinvanlart bir miiddet birer (paratoner) gibi kendilerini dediden kodudan,
diismandan, kem nazardan korudu. Biripeygamberimizin mezarina yiiz siirmiis miibarek bir hact,
digeri Allahin kitabinin aksetmis muhterem bir hafiz-1 kelam. Bunlardan ak ve insaniyete mugayir
ne zillesadir olabilir? Evet, efendiler, bir miiddet takdisi vacip bu iki iinvanin temin ettigihiirmetle
yasadilar, lakin gitgide mahallede aglik artti. Herkes zar zor kendi yagiyle kavrulabilirken simdi
kimsenin ne yag: kaldi, ne suyu... ne sebili... Cazirti basladi,; tenceresini, sahamini, halisini,
mangalin satanlar satti; simdi nobet i¢ ¢amasirlarina, dona gomlege kadar geldi. Zaruretle
bunalan bazi aileler, hasta evlatlarini, analarini, babalarim, kardeslerini a¢ch@in, oliimiin aman
vermez pencelerinden kurtarmak iginher tin en liizumlu esyadan birini gétiiriip harag¢ mezat
satiyorlar ve ancak o giiniin gidasini pek eksik olarak tedarik edebiliyorlardi. Okkast elliye ¢ikan
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stitiin yevmiye yiiz dirhemcigi temin olunamamak yiiziinden ne yavrular, ne hastalar éliiyordu. .. [5,
10-11s.].

Hac1 Ferhat Efendi ve Hafiz Ishak Efendi ailelerinin bolluk icindeki eglence hayatlari
karsisinda mahalle halki sefaletle bas etmeye ugrasmaktadir: “Mahrumiyetler, oliimler, matemler
icinde kivranan mahalle halkint biyzareden yalniz bu ¢alma ¢agirma, bu dernek, bu ahenk degildir.
Bu kibarlarin mutfaklarindan etrafa, sokaklara tasan nefis yemek kokular: o zavallilarin daima
burunlarimi sizlatir, agizlarini sulandirir, gozlerini yasartir. Enfes aglarda kizartilmig hindiler,
borekler, baklavalar, helvalardan tiiten kokulu dumanin o aglarin istihalarinaverdigi iskence tarif
olunmaz... Koklarlar, koklarlar, yutkunurlar, yutkunurlar,yutkunurlar, koklarlar. Ac¢liktan
sikletlerinin hemen yarisini kaybetmis, bir takimlar: insan seklindencikmis b sefaletzedeler samanli,
kepekli kerpic gibi bir dilim ekmegi bulabilmek i¢cin Saatlerce itile kakila firin énlerinde beklerler,
bazi giinler eli bos donmek tehlikesine de ugrarlarken bu Hacimn, Hafizin evlerindeki bu daimi
diigiin bollugu, nesesi,eglencesi nedir? ” [5, 12—13 ss.].

Romanda olay orgiisiinde 6nemli bir islevi olan bu kisilerden baska, mahalledeki zenginleri
kiskanan ve onlarin feldkete ugrayacagi kehanetinde bulunan mahalle kadinlarindan Muhsine
Hanim, Haci Ferhat Efendi’nin iki kizinin, iki damadinin oldugu, damatlardan birinin levazima
yerlestigi, digerinin de 6nemli bir komisyona yerlestigi belirtilmektedir. Damatlarin 6nemli yerlere
yerlestirilmesi, ailenin yaptig1 vurgunu dikkatlere sunmaktadir. Haci Ishak Efendi’nin de Narin adli
bir kizinin, Sadiye adli gelininin, onun kiz kardesi Hadiye’nin ve onun Enver adinda bir oglunun
oldugu belirtilir. Bunlarin ¢ogu Ispanyol nezlesiyle 6lmiistiir. Ayrica, Haci Ferhat Efendi’nin Abdal
Veli’den gelen mektuplar1 getiren hizmetkari Ahmet, Niizhet Ulvi Bey’in Abdal Veli miihrii
yaptirdig1 Sar1 Yakup, Safer Efendi’nin kiz1 Huriye’nin sokakta tanistig1 ve ona isini 6greten dilenci
Emine, Huriye’nin parasizliktan elbiselerini satmak zorunda kaldigi ve Emine tarafindan
gotliriildiigi Malta Carsisi’'ndaki Salih Efendi, Mustafa’ya hastalaninca ona ilag¢ yaparak ilkel
sartlarda bakan Sidika Nine, Huriye’nin a¢ kalmak tehlikesiyle yiizlestigi bir anda ona namusu
karsisinda para teklifi yapan sokaktaki cocuklardan Bekir de romanda ismi s6z konusu sekillerde
anilan kisilerdendir. Sonug olarak, romandaki kisiler Hac1 Ferhat Efendi ve Hafiz ishak Efendi’den
Abdal Veli adiyla para sizdiran Niizhet Ulvi Bey arasindaki miicadelede zengin-yoksul ¢atigmasi
etrafinda bir araya gelmislerdir.

2.2 Mekan

Mekan, vaka zincirinde ifade edilen hadiselerin sahnesi durumundadir [6, 142 s.]. Hakka
Sigindik’ta mekan, Hiiseyin Rahmi Giirpmar’mn daha 6nceki romanlarinda oldugu gibi istanbul’dur.
Bir polisiye roman niteligi tasiyan Hakka Sigindik’ta, olaylarin genis bir mekanda gerceklesmesine
paralel olarak mekan sayisi1 da artmigtir. Hac1 Ferhat Efendi ve Hafiz Ishak Efendi’nin konaklarinin
bulundugu Aksaray’daki Hoskadem semti olaylarin gectigi en 6nemli mekandir. Bundan bagka,
Abdal Veli’nin Cmar Semti’ndeki mekani ve ona istedigi parayr gotiirecek olan Haci Hursit
Efendi’nin Eylip’teki mekani, romandaki en 6nemli mekanlardir. Romanda bu mekénlar ¢evresinde
pek ¢cok semt ismi zikredilmektedir. Romandaki tiim mekanlar1 su sekilde siniflandirabiliriz:

Hac1 Ferhat Efendi ve Hafiz ishak Efendi’nin Konaklar:

Romanda en 6nemli mekan hi¢ kuskusuz, romanin temasina da uygun olarak, harp zenginleri
olan Haci Ferhat Efendi ile Hafiz ishak Efendi’nin konaklarinin bulundugu Aksaray’daki
Hoskadem semtidir. Burada romanin temasma uygunolarak Haci Ferhat Efendi ve Hafiz Ishak
Efendi’nin Konaklar1 tzerinde Ozellikle durulmustur. Haci Ferhat Efendi’nin “Hoskadem
mahallesinde konakyavrusu giizel bir ev”i [5, 5-6 sS.] vardir. Bu konaklar, maddi imkanin sembolii
durumundadir. Dekoratif olarak dikkatlere sunulmayan bu konaklar, maddi imkéanlar dolayisiyla
iclerindeki insanlarin miisrifligi ve doyumsuzluguyla (Tablo 3.) 6n plan ¢ikarilir: “Mahalle boyle
bir maiset cehenneminde yanarken Hafiz Ishak Efendininevine bilmem neredeki mandirasindan
guigiim giigtim halis siitler, teneke tenekekaymaklar, kdse kdse yogurtlar geliyordu; piyasadan
cekilen sekerler, unlar, yaglarsanki saklambag¢ oynar gibi bu iki haneye gelip gizleniyorlardi; her
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taraftan yok olaseyler adi zamanlara nisbet kabul etmez bir bollukla bu evlere doluyordu. Herkesin
girtlagint daglyan, dillerini kurutan “yok” lafzi bu aileler i¢in bimana idi. Odunlar, komiirler,
manda arabalariyla tasiniyor, o koca koca mese kiitiikleri yarmakla bitiptiikenmiyordu, kitligin her
tarafi birer iskelet gibi kurutup bitirdigi bu hengamedebiitiin bu seyler hangi hazinei kayiptan
tedarik olunuyordu? /ki konagin biitiin odalarina kurulu soba bacalar: daima tiiter, firildaklar firil
firll doner, dlem sancisint gegirmek icin bir tugla parcasi isitacak ve hastasina bir ¢orba pisirecek
kadar ates bulamazken bu Haci ve hafiz efendilerin konaklart kanunlarda mutfaklarindan
tavanaralarina kadar ilik bir mayis havasiyle mesbu bulunurdu” [5, 11 s.].

Tablo 3. Hakka SiZindik romaninda tesvir edilen kapali mekanlar

Zenginlerin
konagi

Koy Ejl§lndakl
virane

Haci Ferhat Efendi ve Hafiz Ishak Efendi’nin konaklarindaki liiks eglence hayatinda da
kendini gosterir: “Bu  Hacwmn, Hafizin konaklarina hasirlarla rakilar, kasalarla biralar
tasinir. Yerler, igerler, soylerler, cagirirlar, eglenirler, ¢algi, ciimbiis, kiyamet kopar. Onlarin
eglenceleri boyle ziyafet zamanlarina miinhaswr degildir; bu iki mesuthanede daima diigiin var
gibidir... Piyano, ut, def, sarki sesleri hi¢ kesilmez. Iki evde musiki maskhanesine benzer.
Komsularda hasta ve hatta cenaze oldugununazari insafa almaziar, diinya yikilsa onlar zevkleriyle
mesguldiir, bunlarin evlerinegidenler, kapilarimin onlerinden gecenler harp, kitlik, hastalik
felaketlerini unuturlar; kendilerini bolluk, giilliik, giineslik, ferah veren, nese sacan bir memlekette
samirlar [5, 12 s.].

Niizhet Ulvi Bey’in Evi

Romanda Abdal Veli Hazretleri’nin adin1 kullanarak zenginlerden fukaralara para sizdiran
kisi Niizhet Ulvi adinda bir yazardir. Komiser Sinasi Bey’e anlattiklariyla romanin diigiimiiniin
¢ozildugi bu kisinin evi de, “Selimpasa yokusunda, dort, bes odali bir evcegizde, fakirhane...” [5,
113 s.] diye tanitilir. Buradan da evin sahibinin ekonomik ve sosyal durumu hakkinda bilgi edinilir.
Niizhet Ulvi’nin Komiser Sinasi’ye isledigi sug¢u izah etmek i¢in geg¢mise doniik olarak
anlattiklarinda Safer Efendi ve Nikoli ailesinin yasadigi mekan ile icinde bulunduklari statiiler
arasinda bir kosutluk oldugu ifade edilir.

Abdal Veli’nin Mekdm Romanda Haci Ferhat Efendi ve Hafiz Ishak Efendi’nin parasini
tehditlerle alip fukaraya dagitan Abdal Veli’nin yasadigi Balakuyusu, Cinar, Virancami Kurbiindeki
virane ¢ok ayrintili bir sekilde tasvir edilir. Buras1 Dekoratif bir mekan olma 6zelligini kaybetmistir.
Ciinkii eski bir cami yikintis1 olan viranedir. Bu detayli tasvirin sebebi, kendisine “Veldyet” sifati
atfedilen Abdal Veli’nin yasadig1 yerlerin gozler Oniine serilmek suretiyle, bdyle bir kisinin asla
“evliya” olamayacagini, halkin boyle bir kisiye yiice degerler atfetmekle ne derece hurafe ve batil
inanglara saplandigin1 ve cehaletinin derecesini vurgulamaktir. Insanla hayvan arasi bir mahluk
olarak tanitilan Abdal Veli’nin bir cami viranesi olan yasadigi mekan su ctimlelerle tasvir edilir:
“Zamanin sicak, soguk, riizgdr gibi miiessiratina uzun senelerden beri iimitisiz bir mukavemetle
kars: koyan, icini ve duvarlarmmin sathini yabani yesilliklerbiiriimiis cami harabesi bir yiZin hiiziin
haliyle gozleri mahzun ediyordu. Bir ¢cok ezanlar, kametler, tekbirler, dualar, mevliitlar dinlemis, 0
yikik duvarlar simdi tiikenmez bir sabwr ve tevekkiil ile ebediyetin biisbiitiin inhidam Fermdnini
bekliyor.

66



ISSN-p 2306-7365

ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPIIIBICHI, Nel (123), 2022 ISSN-e 2664-0686

Diinyada her nevcudun kari, yok olmak sirasina intizar degil midir? Baziseylerin oliimii ne
uzun stirtiyor ve oliisii ne kadar asirlar gozler éniinde duruyor. Baalbek, Teb harabeleri, insan
mumyalari, miizelerdeki hayvanat miistehaseleri, ictimai 6liim ihtizarint asirlarla ¢eken milletler
gibi... Allahin bu harap evi yine sekenesiz degildi. Etrafini oliiler sarmisti. Bu kaim,mail, yikik,
vazili, ¢icekli, Kiifegi taslarimin altinda toprak olmus cesetlerin ¢iiriimez ruhlart etrafi dinliyor,
ziyaret¢iler goriiyor gibiydiler.

Methi Bey geng, hodbin, hodkdm, polis komiseri maddiyetperest olmaklaberaber sehrin bu
harap bagrindaki be cami viranesi, o aswrltk mezar taslari, ouhreviyet, etraftaki fakrii sefalet hiiznii
rikkatlerine dokundu. Dalgin, sakit yiiriidiiler.

Hava bulutsuz, latif, berrak bir ks giiniiydii. Giines semanin mavi billurkubbesinden altin
kargilarimi yagdiriyor, etrafta yer yer, serilmis ¢imen kaligelerini som yaldizlara garkediyordu.
Girdikleri viranenin mezarliga karisan kisminda agag kadar biiyiimiis taflanlar ve simsirlerin, kisin
libasindan soyunmayan her dem taravetli ahret vecennet hayat-1 cavidanisine remz bu escarin yesil
golgeleri mevkiin maneviyetini artirtyor, oranin siikiinetine esrar dolu bir tesir veriyordu.

Niyazkar kametlerini semaya uzatan narin, serefraz servilerin arasinasikismis bu defne
agacin rutubetli ve kokulu loslugu altinda hayvanat-i vahsiyeinine benziyen ufki biiyiik bir
cukurun genis, karanlk agzi goriindii. Magaramed halini andiran bu diri mezarimin éntinde, iri bir
tas itiinde kisa, fakat boyundan Kaybettigini eninden kazanmus, yusyuvarlak bir adam oturuyordu”
[5, 90-92 s.]. Gorildigi gibi eski bir caminin yikintisi olan bu mekan, ayn1 zamanda bir
mezarliktir. Burayr ziyarete gelenler, burada diinya ve ahret arasinda gidip gelerek uhrevi bir
havaya biiriiniirler.

Abdal Veli ile kaldig1 mekan arasinda biiyiik bir uyum s6z konusudur. Yasadigi mekanin
viraneligi oraninda kendisi de sefil bir vaziyettedir. Natiiralist bir bakisla tasvir edilen bu mekan ve
sakini hakkinda su ctimleler sarf edilir: “Magara agz: gibi siyah bir delik. Eski konak viranelerinin
ekserinde goriilenbir mahzen bakiyesi... Biraz baslarini egerek iceri dalmak isterler. Fakat
burunlarmmirutubetli, 6yle mundar bir koku istila eder ki “6ff” istikrahiyle bir miiddet
durmiyamecbur olurlar. Aptal Veli Hazretlerinin bu kdasanesi yatak odasi, salon, mutfak, halagibi
aksama ayrilmis oldugundan zat-i veldyet penahileri sade hayatlarimin biitiin ihtiyag¢larim ayni
tonoz altindaki ayni zeminin iizerinde tesviyeye mecbur kaliyorlardi... Kokudan bunala bunala
birka¢ adim ilereldiler. Haci Hursidin ne makiis hislibir burnu ve ne sesi bes goren acayip gozleri
varmis ki burada miskii anber kokulari almis, huriler, gilmanlar, feristehler gormiis... Yedi sekiz
adimdan sonra filhakika duvarda iri bir ¢iviye asilmis partal birzembil gordiiler. Ahcinin serafet
isnade ettigi bu hasir torba o kadar pisti ki ellerini siirmekte uzun bir tereddiit gosterdiler. Bu
zenbil-i serifin icinde olmiyan yoktu. Burasi Hazretin dolabi, sandigi, kasast (gardrobu), kileri, her
seysiydi. Orada kirli ¢amasirlar: vardi. Arkasindakilerin temiz olduklar: diistiniiliirse kirlilerin ne
halde bulunacaklar: kiyas edilebilir?” [5, 99-100 s.].

2.3 Zaman

Zaman, romanda kendisine yer verilen olaylarin gectigi, olup bittigi, cereyan ettigi nasnel,
vaka ve anlatma zaman dilimlerini karsilayan bir kavramdir [4, 126 s.].

Hakka Sigindik’ta zaman halden ge¢mise doniip tekrar halihazira donmek seklinde bir sirayla
karsimiza ¢ikmaktadir. Halde gerceklesen garip olaylar, romana eklemlenen bir kisinin, gegmisteki
yasadiklarin1 halde yasanan olaylarla ilintili olarak hikayeler seklinde anlatmasiyla ¢oziime
kavusturulur. Romanda halde gergeklesen Abdal Veli’den Hafiz ishak Efendi ve Haci Ferhat
Efendi’ye mektuplar gelmesinden, Abdal Veli’nin bulunmasi ve onun adiyla bu mektuplar
gonderen Niizhet Ulvi’nin ortaya ¢ikisina kadarki olaylarin zamani1 kis mevsimidir ve bu olaylar
birka¢ giin i¢inde gergeklesmistir. Mevsimi romandaki birka¢ ifadeden c¢ikarabiliriz. Mahalle
kadinlarinin zengin ailelerden bahsettikleri:

“Yiizlerine basmislar diizgiinii, vermisler alligy... ¢ekmisler siirmeyi... busogukta gogiisler
actk... kollar acik... tisiimez mi bu karilar?
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-A, nereden iisiiyecekler... Otomobilin i¢i sicak... Gittikleri tiyatro damiikemmel soball...
Soguk senin benim igin... Onlarin kistan haberleri var mi?” [5, 16 S.]

Haci Hursit Efendi ve yanindakilerin Virancami dolaylarinda soyulduktan ve doviildiikten
sonra perisan bir vaziyette konaga donerken ugradiklart1 camide Haci Hursit Efendi’nin halini
anlatan:

“Genglerin gaflet ve beynamaziiklarina Haci uzun bir teessiif ahi ¢ekerekigeri girdi. Camide
tek tiik cemaat vardi. Hepsi o kis giintinde yalniz don gémleklesokaga ¢ikmis bu uzun sakalll
valinkat musallinin kiyafetine ve titremesine bakiyor, sasiyordu.” [5, 56 s.] climlesi olay zamaninin
kis mevsimi oldugunu ifade etmektedir. Yine, Komiser Sinasi’nin Abdal Veli olaymi tetkik ederken
Abdal Veli mithriinii kaziyan Yakup adindaki hakkaki ararken: “Komiser bey, ilk tesadiif ettigi
Besiktas tramvayina atladi. Durak yerine viisuliinde indi. Caddenin sol tarafindaki diikkanlar
gozden gecirirken hi¢ yorulmadan tiitiincii diikkanini ve bir kosesine oturtulmus kiiciik camekanin
ontinde, kis giinesinin kuvvetsiz, hazin sualar: altinda 1sinmiya ugrasarak ¢alisan seyrek sarisakalll,
ucuk benizli, zayif hakkaki gordii” [5, 83 s.] ciimlesi de olay zamaninin mevsiminin kis oldugunu
ispat etmektedir.

Komiser Sinasi ve Methi Bey’in Abdal Veli’nin Virancami’deki mekaninda kendisini ziyarete
gittiklerinde sdylenen “Hava bulutsuz, ldtif, berrak bir kis giintiydii” [5, 91 s.] ciimlesi de mevsimin
kis oldugunu gosteren bir diger ifadedir.

Romandaki kis mevsiminin hangi yila ait olduguna dair bir bilgiye rastlamak miimkiin
degildir. Fakat eserde gecen olaylarin genel olarak Ittihat ve Terakki déneminde ve II.Abdiilhamid
doneminde yasandigina dair bazi ifadeler s6z konusudur. Bu durumda romanda aktiiel zamani ifade
eden bir bilgiye atifta bulunulmus olmaktadir. Hac1 Ferhat Efendi’nin zenginliginin kaynaginin II.
Abdiilhamid devrine dayandigindan bahsedilir: “Haci Ferhat Efendi, devri Hamidinin bal tutup da
parmak yalayanlarindandir; her devirde paral bir kuvvet vardir; ona tabaiyet, zamaneninhikmeti
sayulir; vatanperverlik ve hamiyetini bu felsefeye uydurarak kiiplerinidoldurmay: bilenler bu
memlekete miireffehen yasarlar, bu hikmeti idarenin zittinagidenler, dedikodular i¢inde bogularak
asuirlar, kesilirler, siiriiliirler... siiriiliirler...” [5, 7].

Romanda zamana dair kullanilan ifadeler, zamanin sadece olaym akisini saglayan bir unsur
olmas1 yoniiyle ¢cok kesin ¢izgiler tasimaz. “Bir sabah, birkag giin gecti, bir giin, ertesi sabah, vb.”
Gibi zaman zarflariyla olaylarin akis1 verilmeye ¢alisilir. Anlaticinin bakis agisina parallel olarak
romanin biiyiikk bir kisminda, “gériilen gegmis zaman kipi” kullanilmistir. Zaman, romanda
olaylarin akigin1 saglayan bir birimdir. Ancak romanin &zellikle aktiiel zamani olan ittihat ve
Terakki Cemiyeti devrinde yasanan, romanin temasini olusturan ve zengin-yoksul ucurumunu
derinlestiren biitlin bu carpikliklarin anlatilmasi, romanin aktiiel zamaninin islevi acisindan
onemlidir.

3. Tema

Fert ve toplum catigmasi temeline dayanan bir olay Orgiisii etrafinda kurgulanan Hakka
Sigindik’ta bireyin yozlasan toplum diizeniyle g¢atismasi sd6z konusudur. Romandaki bu temel
catisma, sosyal adaleti hayatinin ideali haline getirmis yazar Niizhet Ulvi ile donemin yozlasmis
siyasi ortaminin getirdigi firsatlardan yararlanarak servet sahibi olmus Hac1 Ferhat Efendi ile Hafiz
Ishak Efendi aileleri arasinda gergeklesir. Bu temel ¢atisma, ¢atismanm taraflarinin imkan ve
imkansizlig1 temsil etmeleriyle de somutlastirilabilir. Hakka Sigindik’in bu ¢atismaya dayanarak
ana temasini “sosyal adalet” teskil etmektedir.

Hayat standartlar1 arasindaki bu tezat, sosyal adalet hassasiyeti gelismis ve adeta “cemiyet
havarisi” rolii tistlenmis yazar Niizhet Ulvi tarafindan, bu zengin ailelerin servetinin alinip fukaraya
dagitilmasi seklinde giderilmeye ¢alisiimaktadir. Niizhet Ulvi, bu ailelerden Ispanyol nezlesini firsat
bilerek ve kendisine “evliyalik” atfedilen meczup Abdal Veli Hazretleri’nin adin1 kullanarak aldig:
paralar1, ge¢cmisinden aile dostu olan ailenin aglik ve sefalet ¢eken cocuklarina aktarmak ister.
Sosyal adalet temasi romanin baslarinda iki farkli toplumsal tabakanin yasayisinin dikkatlere
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sunulmasiyla somutlastirilir. Hac1 Ferhat Efendi, Abdiilhamit devrinin firsat¢ilarindandir. Genis
halk kitlelerinin tersine servetine servet katmak i¢in ugrasmistir. Bu tavir romanda su ciimlelerle
ifade edilir: “Hact Ferhat Efendi, devri Hamidinin bal tutup da parmakyalayanlarindandwr,; her
devirde hdkim bir kuvvet vardwr; ona tabaiyet, zamanenin hikmeti sayilir; vatanperverlik ve
hamiyetini bu felsefeye uydurarak kiiplerini doldurmay: bilenler bu memlekete miireffehen yasarlar;
bu hikmeti idarenin zittinagidenler, dedikodular icinde bogularak asilirlar, kesilirler, siiriiliirler...
suriiliirler...” [5, 7 s.].

“Evet Hacit Ferhat Efendi, yagmur yagarken kiipiinii doldurmustu; servet serveti cezp eder;
talih yardim etti; zorbalarin iginde kula¢ attiklar: yagmaderyasindan hanesine bir nehir akmiya
basladi” [5, 8 s.].

Salgin hastaliklar tarihinde oldugu gibi, giiniimiizde de Covid-19 kiiresel salgini in-
sanlarm/toplumlarin hayatlarni etkisi altina almustir. Insanlar, cesitli sekillerde salgindan
korunmus, Onlem almaya calismiglardir. Bu arastirmanin temel iddiasi, salgin siirecinde
insanlarin geleneksel ve tamamlayici tedavilerle tedbirler aldigidir [7, 44 s.]. Romanda salgin
karsisinda insanlarin ¢aresizligi ve ¢0ziim arama gayretleri tema olarak belirgindir.

4. Dil ve Anlatim

Aktas’1n ifade ettigi gibi [8, 50], her metin beraberinde yazili veya sozlii s6z servetini getirir.

Hiiseyin Rahmi Giirpinar’in eserlerinde mizahi anlatim belirgindir. Hakka Sigindik’in biiyiik
bir kisminda olaylar “ilahi bakis acisi”yla anlatilir. Romanin hakim bakis ac¢isiyla dikkatlere
sunulan yerlerinde fiil/isim kipleri ti¢iincii tekil kisi “o” zamiriyle ¢ekimlenir:

“Istanbul’da Hogkadem taraflarinda Ispanyol nezlesi, yangin gibi evden evesaldirarak aile
fertlerinden ii¢ dort cana kiymadik¢a sonmiiyordu. Hastalik zuhureden evler ile imkdn derecesinde
ihtilattan sakinilmast hususunda doktorlarin tavsiyeleri, gazetelerin ihtarlari tesirsiz kaliyor,
nasiyihin ziddina hareketten ilerigelme elim vakalar birbirini velyediyor, kimsede Intibdh eseri
goriilmiiyor, cahilkafalar hep bildigine gidiyordu” [5, 5 s.].

Romanin diigiimiiniin ¢6ziilmesi islevini géren Niizhet Ulvi’nin ge¢misteki yasadiklarini ve
komsusu Safer ailesinin kizlar1 Huriye nin anlattiklarint Komiser Sinasi Bey’e naklettigi kisimlar
ise kahraman anlaticinin bakis agisiyla verilir. Anlatici, olay ve durumlarin kendinde uyandirdigi
izlenim ve duygulari birinci agizdan verir:

“-Efendim, babamla annem kul cinsiydiler. Biri selamlikta, 6biirii haremde Ziilfikar Pasanin
konagindan yetismistir. Babam annemi ¢ok sevmis. Pasadan istemis, fakat pasa vermemis. Ciinkii
kendi almak niyetinde imis. Annem pek giizelbir kadindi efendim. Sonra babamla gizlice sozbirligi
etmisler, konaktan kagnuslar... Nikdhla birbirini almislar. Pasa ikisine de gazap etmis. Bir habbe
vermemis. Babam giimriige girmis ¢alismis... evbark diizmiis. Diinya biz gelmisiz. Ben... (eliyle
gostererek) bu Niiriye, dlen en kiiciik kardesimiz Mustafacik...” [5, 122 s.].

Aslinda romanda kahraman-anlaticinin dikkatiyle sunulan kisimlar, hikdyenin iginde bir
hikaye seklinde sunulan ve hakim bakis a¢is1 i¢cinde yer alan kisimlardir. Romanda yazarin bundan
onceki romanlarinda oldugu gibi olayin diiglimiiniin ¢6ziimii i¢in hikaye i¢inde hikdye anlatimi s6z
konusudur.

Gorildiigii tizere hastaligin tedavi siirecine doniik ayrintili ve tatmin edici verilerden s6z
edilmez. Bu aslinda toplumun salgini nasil algiladigiyla iligkilidir. Hastaliga karst kayitsizlik,
gecistirme, doktorlarin soylediklerini dikkate almama, hastalifi zihnindeki diisiinceye gore
tanimlama, ona gore tedavi etme toplumda 6ne ¢ikan 6zelliklerdir [9, 222 s.].

Anlatim1 olusturan dilin kullanim1 da romanin dikkat ¢eken yonlerinden birisidir. Veyis ve
Alkir’in ifade ettigi gibi [10, 85 s.], anlati kavram1 okur ve yazar arasinda gerceklesen sembolik bir
eylemdir.

Diyaloglarda konusma dilinin 6zelliklerine fazlaca rastlanmasi roman kisilerinin kimligini
yansitmaktadir. Romanin daha ilk ciimlesinden baglayarak yalin bir dil ile kurulan sade iisliip eserin
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sonuna kadar devam ettigi goriilmektedir. Hakim anlatici, kisilerarasinda gelisen diyaloglarda da bu
kisa ve yalin climleleri tercih ettigi belirgindir.

Sonug¢

Salgin, ortaya ¢iktig1 cografyay: etkileyerek toplumda biiyilik bir korku ve caresizlige neden
olan bir afettir. Hakka sigindik romaninda bu 6zellikleri gormek miimkiindiir. Romanda salginin
sebep oldugu maddi ve manevi yikimlar ile 6liim korkusu derinlemesine ele alinip, olay orgiisiinde
kisilerin psikolojik durumu mizahi anlatimlarla pekistirilmektedir. Kente ortaya ¢ikan bu olay,
toplumsal iligkinin degisimine etki ettigi goriilmektedir. Mevcut sorun karsisinda ¢dziim bulamayan
halkin yanlis tedaviler uygulamasi, uyarilar1 ¢ignemesi ve inancina gore hareket etmesi elestirilir.
Bu baglamda Hakka sigindik romaninda “Ispanyol gribi” bir ara¢ olarak kullanilmistir. O
donemdeki toplumlarda yer alan adaletsizligi, aksakliklari, gercek¢i bir tutumla islenmis ve
donemin anlayisini ortaya koyup ta, kendisi bir arka plan olarak eserde yerini almistir. Bu romanda
anlatilan hareketlerin Covid-19 siirecinde de tekrarlandigini dikkate alirsak, bu romanin ana
diisiincesi gercek yasamdan alindigini sdylemek miimkiindiir. Yazar mizahi ifadelerle toplumun
bilin¢li olmasi gerektini ima etmektedir.

Prof. Dr. Serif Aktag’in gelistirdigi metin tahlili yontemine gore ele aldigimiz roman
incelememiz, edebiyatla ilgili derslerde bir kaynak olmakla birlikte edebi metinlerin tahliline 6rnek
bir yontem olabilecegi kanaatindeyiz.
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TOWARDS ENCOURAGING STUDENTS' PUBLIC SPEAKING SKILLS:
ACTION RESEARCH IN ENGLISH LANGUAGE TEACHING

Abstract. This article describes the approaches and technologies used to develop public
speaking skills in English lessons. The Action Research was conducted using a communicative
approach in the development of speaking and public speaking skills of English language learners.
The three-month study consisted of three stages. The experimental training was attended by 70
participants who wanted to develop public speaking skills in English. The participants of the
experimental training were of different ages and different social status. The training was conducted
online, in connection with the pandemic period, using information and communication
technologies. During the experimental training, the ZOOM platform, the ELSA Artificial
Intelligence application, personal e-mail and telegram chats of participants were used. Within the
framework of the approach used, the participants showed 3 different levels of results. 47
participants reached the highest level, 19 participants reached the average level, and the remaining 4
participants achieved results below other results. Thanks to daily practice, public speaking skills in
a foreign language are formed and developed. Taking into account the results and opinions of the
participants of the experimental training, it can be concluded that the communicative approach in
teaching a foreign language is the most effective and efficient. The results showed that the use of a
communicative approach had a positive effect on the development of public speaking skills of
English language learners.

Keywords: public speaking skills, English language, approach, communicative, technologies.
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Kenmisik anabinaa ceijiey AarAblIaAPbIH 1aAMbITY:
arbLIIBIH TiIJIIH OKBITYAAFbI ic-OpeKeTTeri 3epTrey

Anparna. byn Makamama aFbulIbIH  TiTl cabaKTapbhlHAAa KOMIIUNK ablHIA Coeiey
JaFAbUIapbIH  JJAMBITY VIIIH KOJIJAHBUIATBIH TOCUIAEp MEH TEXHOJOTWsIap cumarrairad. lc-
OpEKEeTTErl 3epTTey arbUIIIBIH TUIIH YHPEHYIIJIEPIHIH CONJICY JKOHE KONIIUNK ajAblHIa COMiey
JaFAbUIapbIH JITAaMBITyJJa KOMMYHHMKATHUBTIK TOCUIAI KOJNAAHY apKbUIbl KYPri3immi. YII bk
3epTTey YII Ke3eHHEH TYpAbl. ToXipuOeniK OKbITYFa aFbUIIIBIH TUTIHAE KOIIIUTIK aJIIbIHIA COMIey
JaFIbIIAPBIH TAMBITKBICHT KeneTiH 70 agaM KaTbICThl. ToKipuOeNiK OKbITYFa KaThICYIIBUIAP 9P
TYPJIl KacTarbl kKOHE 9op TYpJi oIeyMeTTiK mopredere ue Oonabl. OKBITY MaHAEMHUS KE3€HIHE
OalIaHBICTHl aKNapaTTHIK-KOMMYHHKAIMSJIBIK TEXHOJOTHSJIApAbl MaiiianaHa OTBIPHIN, OHJIAWH
xyprizingi. Toxipubenik okpiTy 6apeicsinaa ZOOM mmatdopmacel, ELSA Artificial Intelligence
KOCBIMIIIACHI, )KEKE DJICKTPOH/IBIK TOIITA KOHE KAThICYIIBUIAP/IbIH TeJIerpaM-4aTTaphbl KOJIIaHbUIIBL.
Konganpuiran Tocin asichlHIa KaThICYIIbLUIAp 3 TYPIl HOTHXKE JCHTeHiH KopceTTi. 47 KaThICYIIbl €H
KOFaphl JIEHreure erti, 19 KaThICyIIbl OpTa JIEHredre jKeTTi, all KajFaH 4 KaThICylibl Oacka
HOTIDKEJIEP/ICH TOMEH HOTHXKeJepre Ko >keTkizmi. KyHaemikTi ToxipuOe apKpUIbl IIET TiTIHIE
KONIIUTIK aJJIbIHAA COWIeY HaFibulapbl KaJbIITACcaAbl OHE ITaMHIbL. ToKIpHOENiK OKBITYFa
KATBICYIUBUIAPABIH HOTHXKEJIepl MEH IIKIpJIepiH eCKepe OTBIPHIN, IIeT TUIIH OKBITYAAFbl
KOMMYHHMKATHBTIK TOCUT €H THIMJI1 KoHE HOTIKEN1 JIeN KOPBITHIH/BI kacayra Oonanel. Hotkenep
KOMMYHHUKATHBTIK TOCUII KOJJAHY aFbUIIIBIH TUTIH YHPEHYIIUIEPIHIH KOIIIUIIK alIblHIa Ccoiey
JaFIbIIAPBIH IaMBITYFa OH 9CEpiH THT13Te€HIH KOPCEeTTI.

Kinr ce3mep: kemmiumik anAbplHAa Ceiliey JaFaplIapbl, aFbUIMIBIH  Tili, Ke3Kapac,
KOMMYHHKATHBTI, TEXHOJIOTHSIIAP.
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Pa3BuTHe HABBIKOB Iy0JIMYHOI0 BHICTYIJICHUS
HCCJIeI0OBAHME B 1eliCTBHHU NPH 00y4eHUH AHTIHIICKOMY SI3BIKY

AHHoTauusi. B 3T0il cTaThe OMUCHIBAIOTCS MOAXOMAbI U TEXHOJOTMH, UCHOJb3yeMble ISt
pa3BUTHS HABBIKOB IMYOJMYHOW peUYM Ha YpOKax aHTIMHCKOTO s3bika. MccrmemoBaHue B AecTBUH
MIPOBOAMIIOCH C MPUMEHEHHEM KOMMYHUKATHBHOI'O MOJXO0Ja B Pa3BUTUU HABBIKOB TOBOPEHUS U
nyOoJIMYHON peun o0y4aromuXcsl aHTIUICKOMY S3BIKY. TpexmMecsayHOoe MCCIeI0BaHUE COCTOSIIO U3
Tpex 3TanoB. B skcniepuMeHTabHOM 00yYeHUH NPUHSIN yyacTre 70 4eloBeK, KeJlalluX pa3BUTh
HABBIKM TMYONIMYHON peyr Ha aHTJIMKACKOM SI3bIKE. YYACTHUKH JKCIEPUMEHTAIBLHOTO OOy4YeHHS
ObUIM pa3HOTO BO3pAacTa U Pa3HOI0 COIUAIBHOIO mnoioxeHus. O0yuyeHne NpoBOIUIOCH OHJIANH, B
CBSI3U C TMEPUOAOM TAaHJIEMHM, C HCIIOJb30BaHHEM HH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHHMKAIIMOHHBIX
TeXHOJIOTHI. B mporecce dKCIepUMEHTAIBHOTO OOyYeHHsI MCIONIb30BaIuCh miaatdhopma ZOOM,
npunoxenne ELSA Artificial Intelligence, nuunas sJekTpoHHas MmodYTa M TeJErpaM-YaThl
YY4aCTHUKOB. B pamkax uUCHOIb3yeMOro MOJAXOJa YYaCTHUKU TOKa3ald 3 pa3HbIX YPOBHS
pe3yabTaToB. 47 YyYaCTHUKOB JOCTUIJIM CaMOTO BBICOKOTO YPOBHS, 19 y4aCTHMKOB AOCTUTIH
CPEIHET0 YpOBHS, a OocTajbHble 4 Y4acTHHKA JOCTUIJIM PE3yJbTaTOB HUXKE JPYTHX PE3yJIbTaTOB.
bnarogapss exeaHEBHOW TMpaKTUKE HABBIKM IMYOJWYHOW pedd Ha HMHOCTPAHHOM  SI3bIKE
dbopMupylOTCI W Pa3BUBAIOTCA.  YUMTHIBAsS  pe3ylbTaTbl HW  MHEHUS  yYaCTHHKOB
HKCIIEPUMEHTAJILHOTO OOy4YeHHUs, MOXXHO CJIeNaTh BBIBOJ, YTO KOMMYHHKATHUBHBIM TOIXOJ B
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00y4YeHUH UHOCTPAHHOMY SA3BIKY sIBJIsI€TCSl Hanboee H3pPEeKTUBHBIM U IUIOA0TBOPHBIM. Pe3ynbraThl
MOKa3aJid, YTO NMPUMEHEHHE KOMMYHHUKATUBHOTO IOJXOJa OKAa3ajo MOJOXKHUTEIbHBIN 3PQeKT Ha
pa3BUTHE HABBIKOB IIyOJMYHOMN peun 00y4aroluxcsl aHIIIMHCKOMY SI3BIKY.

KiroueBble c¢J10Ba: HaBBIKM ITyOJMYHOTO BBICTYIUICHHS, AHIIMUCKUN S3BIK, TOAXOJ,
KOMMYHHMKATHUBHBIN, TEXHOJIOTHH.

Introduction

In the context of today's economic globalization, language plays a vital role as «a means of
production and the product itself». Of the more than 5,000 languages spoken today, English is the
most widely spoken language in the developed economy [1]. The English language spread globally
in lots parts of the world. The British Council estimates that there are 1.75 billion English learners
globally, about three-quarters of whom speak English as a foreign language [2]. Due to the growing
popularity of learning English, the English learning market has expanded dramatically worldwide,
especially in Asia [3].

Nowadays, in the condition of globalized world, competence in communication is necessary
in all spheres. In particular, public speaking plays a vital role in presenting new ideas, projects,
certain products, and successful completion of important meetings. Speaking in an engaging,
adequate, relevant, and positive way is essential in business, education, culture, politics, and the
media. Therefore, everyone must understand the importance of public speaking.

Today, the main requirement for teachers of foreign languages is to teach students adequate,
fluent and grammatically correct speech. To fulfill this requirement, teachers choose different
methods. Each English teacher tries to select the most effective way and use it in the classroom.
However, even though there are so many teaching methods, it is evident that there are some
difficulties in the process of implementing them in classroom. One of the tasks is to develop
students’ English speaking skills, without problems sharing the content of the texts read or
expressing their ideas in English. Dictionary is one of the primary means of learning a language for
schoolchildren. It plays an essential role in increasing students' English vocabulary. The
organization of vocabulary exercises for active vocabulary learning is based on the correct use of
everyday speech.

English teachers try to apply modern methods and technologies to improve teaching quality.
There are questions that will be relevant for many years — to consciously master the English
language and bring it to the required level. Thus, teaching students who can express their thoughts
in English aims to find ways to help them develop their English speaking skills.

Public speaking is a vital necessity. An integral element of communicative competence is
speaking in public, which has become a necessary skill in the modern world: teachers and students,
top managers, directors, employees must prepare and deliver lectures and presentations.
Unfortunately, the best content is often incomprehensible. The fear, harshness, and anxiety of the
public are well known [4]. «The ability to talk to people is a commodity. | would pay the most for
such art», said Rockefeller. A successful speech can be successful if you know the basics of
communication. There are seven steps to achieving this successful speech [5]. They are as
following:

1. I say: no matter what | say, | am not silent. | speak even if | am anxious or distracted.

2. Lengthy performance time: 15 minutes, 30 minutes. The speaker is surprised that he can
speak for a long time at this stage.

3. The speaker understands what he is talking about: the knowledge of what he is talking
about comes through several experiences.
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4. The speaker may feel that he is speaking: over time, he begins to be focusing the quality of
his speech. The speaker, who already believes that everything is in order, learns to notice and
correct mistakes by reading.

5. Audience listens to the speaker: At this stage, the speaking skills of the speaker will be
demonstrated through the audience. Assesses the presence of communication by interacting with the
audience.

6. The audience understands the speaker: at this stage, the speaker tries to determine what is
happening in the audience's minds when delivering this or that information, evaluates their
understanding.

7. Affects the listener's life: Notices how the speaker helps with speaking skills.

Public speaking is a communicative, versatile learning activity. The student must learn to
communicate, to solve various communication problems, to create monologues, to express opinion,
to justify views, and to evaluate events. By paying attention on the content, many teachers forget
how the student completes such tasks [6].

Classification of pragmatic markers is based primarily on Fraser, and they can be presented in
structural elements of elaborative, contrastive, inferential and temporal markers [7]. Actually, there
are a lot of classifications of pragmatic/discourse markers, nine sections that can be outlined:
processing markers, contrast markers, time markers, end markers, score markers, differential
markers, accent markers, speech control markers, and other markers [8].

As a multinational, multilingual, and multicultural state, Kazakhstan can face different critical
opportunities. Ex-president Nazarbayev stressed, that Kazakhstan should become one of the 50
most competitive countries globally, mention that this goal can be achieved through trilingualism,
the education of a generation fluent in Kazakh, Russian and English [9].

Today our country maintains relations with many foreign countries, and thanks to contacts,
our reputation is growing. It is the main reason for the need for in-depth study of foreign languages,
including English.

Enhancing speaking skills play an essential role in studying a foreign language. Because by
the means of speaking, we can explain something, share opinions, say and hear what we want and
need. Speech interaction unites, coordinates, and complements efforts to define, approximate, and
achieve communicative goals. This process of communication, interaction allows participants to
solve communication problems, combining the efforts of oral communication, stimulates
communication, and awakens significant speech activity of students [10].

The reference signal ensures that the student speaks following the topic's content, expresses
his thoughts completely, deeply, and accurately, and helps to focus the field of ideas on the main
issue. The student's ability to purposefully accept and reflect on the task, creatively process and
perform it in speaking through the pillars allows them to automatically assimilate the system of
exercises, expand their logical thinking, and increase the ability for independent work. When
developing speaking skills in a foreign language, students must be taught to read and work
independently, create a language of communication, seek and assimilate knowledge. It is an
essential requirement of modern society. Thus, critical signs in the classroom play an essential role
in reducing student fatigue and interest. They increase the effectiveness and quality of the lesson,
develop students' learning activities, creative thinking, and accelerate the student's ability to speak,
strengthening cognitive skills [11].

The process of attracting students to a foreign language lesson on various topics remains
simply uninteresting for the students themselves. Therefore, their activity is sharply reduced, which
leads to the loss of children’s desire to talk. However, this is eliminated when working with ICT in
the educational process [12].
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The use of new techniques in teaching English based on information and communication
technologies raises the learning process to a qualitatively new level [13]. The use of ICT in the
work of a teacher allows students to:

» form and maintain constant motivation to learn a foreign language;

» increase the intensity of the educational process;

» improve quality control of education;

» expand the horizons of schoolchildren and students.

Vital elements of public speaking are content, structure, language, and delivery. Contrary to
many popular beliefs, the most important is not delivery but content. Regardless of who the speaker
is, the first requirement for a successful speech has rich and well-crafted content that the speaker
can draw attention to and engage the audience [14, 15].

Public speaking in English is a crucial direction today. The ability to express oneself freely in
front of large audiences and speak in English is one of the essential skills in modern society. There
are many benefits to develop this skill. There are many techniques you can use to enhance and
promote this skill.

Research methods

We planned the research to identify the effectiveness of communicative approach in English
language speaking classroom. The study duration — 3 months, consisted of 3 stages. The aim of the
first (ascertaining) stage of the study was to identify the level of public speaking skills development.
Identification of the level of was carried out according to the following parameters: technique and
correctness of speaking: the correct pronunciation of words, the correctness of word stresses, the
pace of reading and the clarity of pronunciation; expressiveness: the correctness of logical stresses,
intonation, the correctness of setting pauses, changing the pace of speaking.

To identify the degree of students’ abilities in public speaking, the task of presentation of new
product was given. Students with the time limitation of 7 minutes tried to present the new product to
the expert group and imagine that members of expert group are potential buyers. Expert group
consisted of 5 teachers of English language. In the process of speaking, members of expert group
noted the elements of expressiveness, entered them into a special record sheet with a mark in the
appropriate columns. The following assessment system was carried out: 4 points — the correct use of
intonation and its components: speaks clearly, observes semantic pauses, highlights logical stresses,
the pace and tone of speaking corresponds to the content of the text. 3 points — one flaw in the use
of intonation components (one mistake in the pronunciation of words and in the formulation of
word stresses, the reading speed does not always change, the pronunciation is not clear enough). 2
points — two shortcomings in the use of intonation components (two errors in the pronunciation of
words and in the formulation of word stresses, the reading pace does not always change correctly).
1 point — three shortcomings in the use of intonational components (three errors in the
pronunciation of words and in the formulation of word stresses, speaking speed changes incorrectly,
fuzzy pronunciation). 0 points — four shortcomings in the use of intonation components (incorrect
pronunciation of words, incorrect word stress, reading speed does not change, unclear
pronunciation).

Thus, after analyzing the results of students’ oral presentation, we came to the conclusion that
half of the readers have poorly developed public speaking skills.

Formative stage of the experiment. The purpose of the teaching experiment, based on the
results of the ascertaining experiment, is to develop students’ public speaking skills. The study was
conducted online in connection with the presence of pandemic Covid-19 period. ZOOM platform,
ELSA Atrtificial Intelligence App., personal mails, telegram chats — were used as tools for
conducting study. Materials of the study consisted of 20 pre-recorded videos, PDF documents with
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new words, and documents with strategies to help you quickly memorize new words that students’
can come across when learning elements of public speaking skills.

The research goal of the study was to justify effectiveness of communicative approach in
developing public speaking skills.

The tasks of the upcoming study:

« Conduct classes with the use of communicative approach and implementing ICT.

« ldentify the benefits of the selected mode for research group.

« Provide detailed information on the chosen plan and its correct application.

Classes were conducted, as we mentioned above, on the base of communicative approach
with the use of the following techniques: role play, information gap, language exchanges,
simulation, discussion, game, pair work and group work. In figure 1 (Figure 1) we tried to present
main benefits of conducted experimental teaching. The study did not take into account their age
and social status. It means that they were in different years during the experiment, including
schoolchildren, students and even those who worked in a particular field, and the unemployed.

The process of teaching included: training exercises for the development of breathing and
diction; preparation for the perception of the text; a thorough analysis of the work with the
identification of figurative and expressive means of the language; compiling a score for expressive
speaking.

Benefits of experimental teaching on the base of commucative approach
} ‘ ' N | g N\ [
ﬁicgelfgfé’dn assignment | | the main | only not adhere
0 3 sare focus is on nesessary | to grammar | | communica
TSI | related to speaking vocabulary rules tion aimed
tF())pi 5 each other skills ‘ IS given

Figure 1 — Benefits for learners

The control stage of the experiment showed a certain dynamics in the development of the
public speaking skills of participants.

Thus, after analyzing the results of students' activities at the stage of the control experiment,
we came to the conclusion: the dynamics of the development of public speaking skills was revealed.
After analyzing and comparing the results of the ascertaining section with the results of the control,
we concluded that the results of experts’ assessment of public speaking skills have changed
significantly for the better.

Results and discussion

The application process of experimental teaching consisted of consequent implementation of
necessary materials (Figure 2). The specified materials were sent to each participant in his emails.
Designed to develop public speaking in English, this experimental teaching focuses on speaking
skills. Probably the most common use in the classroom is the use of ready-made multimedia
products and computer-based learning systems. They help to activate the skills of independent
work, develop self-control, and give each student the opportunity to check their level of knowledge
of the grammatical topic being studied. During the experimental teaching the ELSA Artificial
Intelligence App. for teaching-learning English language was used. From this source we get
necessary materials for teaching English public speaking skills to our participants. The course that
is introduced by ELSA Artificial Intelligence App. gives an opportunity for the users to learn
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English for 20 hours. It is an authorized new technique of learning English language and
contributed for companies to advance employees’ English speaking skills.

There are also videos that help solve the problem with setting communication situations. They
increase interest in the process, create communicative situations, show that people speak the
language being studied, it is a living language, and not just a set of learned words and boring
grammar exercises. Video materials about the countries of the studied language do not leave any
student indifferent. In addition to the function of developing sociocultural ties, they perform the
function of developing speaking skills through the formation of listening skills for coherent texts.
The same function is performed by watching cartoons and films in English.

An equally important role in increasing the overall motivation of learners is the creation of
multimedia presentations. Teachers should make presentations for the lesson, which greatly
simplifies the process of conducting the lesson, since all information, video and audio materials are
collected in one place and arranged in the right order.

Learners were also happy to take part in the creation of multimedia presentations-projects.
Projects are a person-oriented type of work. Learners created projects only at will, while choosing
topics that are really close and interesting to them, but within the framework of the topic being
studied according to the plan. This ensures that the work was done with passion and presented in a
way that will interest other learners.

4 Y Y —— ~
to send S practice time
materials to Irr]g::\tlil((:jeu(a;l‘ with the to do
participants I%arn ers by teacher and homework,
(20 videos, watching other sent to teacher
three pdf e participants in by telegram
documents) ZOOM

Figure 2 — A structure of the given method

The videos sent to the participants covered various topics such as sports, food, travel,
profession. It used simple, easy, and practical words in English. Each lesson was closely related to
each other and ensures that previously learned words were not forgotten. After completing one-to-
one practice with videos, they practiced with the teacher three times a week through ZOOM. It was
how speaking English fluently in public was formed and developed.

After practicing with the teacher using ZOOM, each student sent a personal video via
Telegram as homework to confirm the learned words. Individual videos can be beneficial in
conveying the desired idea in English and speaking publicly without hesitation.

According to the results of the control stage of the experimental study (expert group
assessment) 70 participants showed 3 different results (Figure 3).

4 participants with
the lowest result

19 learners with
intermediate results

47 participants with
the highest level

Figure 3 — Results of participants

47 participants showed the highest level, that is, the degree to which they can freely express
their thoughts in English and speak publicly on any topic. Typically, they watched the submitted
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video and did their practice. They practiced fully with the teacher through the ZOOM platform and
raised their homework. They were the people who had entirely achieved the planned result.

19 participants in the experiment showed intermediate results. Even though they watched the
video correctly and practiced with the teacher, they rarely submit their tasks. That was, the new
vocabulary wasn’t practiced. Therefore, memorizing vocabulary when speaking English is
troublesome; the brain was not automated.

4 students who performed lower than the other participants found it difficult to pronounce
some words in public when they spoke English. The only reason for such a typical result of teaching
— breaking the rules. The sent video material was not fully viewed or considered without practice,
not paying attention to the video. They learned instead of training during the ZOOM practice with
the teacher. It limited the practice time since they did not vocabulary. Although the videos were
regularly sent to the teacher as homework, developing public speaking skills was slow.

The results of experimental training showed that the communicative approach using
information and communication technologies is the most effective in the formation of public
speaking skills in English lessons.

Conclusion

Nowadays, the ability to speak English fluently is developing rapidly. It is since international
relations are growing and expanding day by day. Fluency in English is the most essential and
valuable skills. Much progress can be made by speaking English in public. In particular, English is
crucial for protecting a project in business, convincing investors, attracting political supporters in
the field of education when new ideas arise and keeping up with the times. Therefore, teaching and
learning English requires a high responsibility to meet modern requirements. In addition, several
teaching methods have been developed and are in use. However, most of these techniques are
geared more towards writing and reading than speaking skills. Communicative approach to
language teaching devoted to develop speaking performance of the learners. Therefore, during the
3-month study, this approach was chosen, and the study was carried out. Due to the pandemic in the
modern world, it was conducted online using the ZOOM platform, ELSA Atrtificial Intelligence
App., personal email, and telegram chat.

Based on the results and comments of 70 students who participated in a three-month
communicative approach to English language teaching with extra use of information and
communication technologies in development of public speaking skills, is the most effective and
appropriate. The communicative technique, despite the lack of "novelty” and “innovative
approach", has many advantages. Today it is undoubtedly the most effective way to learn English.
Thus, we can say with confidence: the communicative method of teaching English is suitable for
absolutely everyone. The communicative approach is focused on the possibility of communication.
Of the four skills on which any language training is based (reading, writing, speaking and listening
comprehension), increased attention is paid to the last two. The communicative approach is
designed primarily to remove the fear of communication. Communication is manifested in the
functionality of learning. Functionality implies that both words and grammatical forms are
assimilated immediately in the activity, on the basis of its performance. Based on the foregoing, we
can conclude that communication is necessary in the learning process, since it serves to ensure that
communication takes place in adequate conditions, such as taking into account the individuality of
each student, the speech orientation of the learning process, the functionality of learning, the
situational nature of communication, the constant novelty of the learning process.

The work was carried out with the financial support of the Ministry of education and
science of the Republic of Kazakhstan in the framework of the scientific project AP09261132
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EFFECTIVENESS OF BLENDED LEARNING IN HOTS
FOR SCIENCE IN ELEMENTARY SCHOOL

Abstract. The purpose of this study was to determine the effectiveness of blended learning
on HOTS (Higher Order Thinking Skills) for fifth-grade students in science learning. This study
uses experimental research methods. The subjects in this study were fifth-grade students at Public
Primary School Number 2 Rejosari and Public Primary School Ngegot with 56 students as the
experimental class and Class V at Public Primary School Number 1 and 3 Rejosari in Mijen
Demak District with 46 students as the control class. The effectiveness of this blended learning
model can be seen from the results of the N-Gain score test where the experimental class has an
average increase in student learning outcomes of 0.43 in the medium category and the control class
in the low category with an average of 0.15. While the results of the Wilcoxon test are known as
Asymp.Sig. (2-tailed) is worth 0.000. So, it can be concluded that there is a difference between the
pre-test and post-test learning outcomes of the experimental and control classes. These differences
were analyzed by the Mann-Whitney Test. Based on the Mann-Whitney test, it is known that the
value of Asymp.Sig. (2-tailed) of 0.000 is smaller than < 0.05 probability value. So, it can be
concluded that there is a HOTS difference between the experimental and control classes, where the
average of the experimental group is more than the average of the control group. It can be
concluded that the application of blended learning has a significant impact on student HOTS in
science lessons for grade V elementary. The article analyzes the results of this study.

Keywords: Blended learning, higher-order thinking skills, science, experiment, test.
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Bacraybimn MeKkTenTeri FoILIMFA APHAJIFAH JKOFAPbBI PETTi 0ilyiay JaFAblIAPbIHAAFbI
apaJjiac OKbITYIbIH THIMAUTITI

Anparna. byn 3eprreyniH MakcaTbhl OCCIHIII CBHIHBIN OKYIIBUIAPBIHBIH >KapaThUIBICTAHY
MIOHJIEPIH OKBITYJAFbl KOFAphl PETTI Oilay JMarapliapbl OOWBIHINA apajlaC OKBITYABIH THIMIUIITIH
aHpIKTay OOnabl. Byn 3epTreyde JKCHEepUMEHTAIAbl 3epTTeY OICTepi KOJJaHBUIAABL. by
3epTTeyaiH cyobekTiiepi No2 memiekeTTik Oacraywiil MeKTeOiHIH OECIHIII CHIHBIN OKYIIbLIAPhI
Pexocapu xone Hreror memsiekerTik Oactayblil MEKTeOIHIH 56 OKYIIBICHI KCHEPUMEHTAIIBI
CBIHBINT peTiHAe >xoHe Mwxken Jlemak aynmanbiHmarbl Nel skoHe 3 Pekocapu MeMIIEKETTIK
Oacraysimn MekTeOiHIH V CHIHBIOBIH 46 OKYyIIBICH OakpiIay TOOBIHAA Oonabl. By apamac OKpITy
MozemiHiH Tuimaunirii  N-Gain  Gamnm  TecTi HOTHXKENEpiHEH Kepyre Ooiaabl, MyHJIa
HKCHEPUMEHTTIK CBHIHBINITA OpTallla CaHATTarbl OKYIIBUIAPIBIH OKY HOTIXenepiHiH 0,43-ke, an
TOMEHI1 caHaTTarbl Oakbuiay ChIHBIOBI opramia 0,15-ke eckeni Oaiikamansl. Wilcoxon TecTiHiH
Hotmwkenepi Asymp.Sig peringe 0,000 exeni 6enrini. COHbIMEH, SKCIEPUMEHTAIBI JKOHE OaKbLIay
cabaKTapbIHBIH TECTKE NEHIHT1 )KOHE KEHiHT1 OKy HOTHIKENIEPIHIH apachblHAa albIpMallbUIbIK Oap
JeTl KOPBITBIHABI Kacayra Oomanel. by aiipipMambuibikTap MaHH-YUTHH CHIHAFBl ApKBLUIBI
tannanrad. Mann-Whitney tecti Herizinne Asymp.Sig MoHi Oenrini, 0,000 BIKTUMAIIBIK MOHI
<0,05-ten ximri. COHBIMEH, KCIIEPUMEHTAIBl JKOHE OaKbUIay CBHIHBINTAPHI apachIHIA >KOFapHI
Jopexelti oiiay AaFAblIapbIHBIH albIPMAIIBLIIBIFEL Oap 1T KOPBITHIHABI JKacayFa 0onajbl, MyHIa
AKCIIEPUMEHTAJIBI TONTHIH OpTalla MOHI OakpUIay TOOBIHBIH OpTallachlHAH KOFapbl. Apaiac
OKBITYZIbI KOJ/IaHy OacTaybllll V CBHIHBINTAFbl KapaTbUIbICTaHYy ca0aKTapblHIa OKYILbUIAPABIH
KOFapbl JIOpPEkKENl OHIay IarabUIapblHA aWTApIBIKTald ocep eTell JeN KOPBITHIHIBI JKacayra
0omanpl. Makanajia aTaluMblIl 3epTTEY/IIH HOTHKEepl TalJaHa/Ibl.

Kiar ce3nep: apanac OKbITY, )KOFaphl JCHISHII OiJIay JaFJabUIaphl, FHUTBIM, YKCIICPUMEHT,
TeCT.

T. Unasar?, Myprono?, C. Yramununrcux?, C.b. Cyaeiimen®
Ywacucmpanm Yuusepcumema Mypus Kyoyc
(Hnoonesus, 2. F'onoanemanuc), e-mail: titikidawati30@gmail.com
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¢ (PeKTUBHOCTH CMEIIAHHOT0 00y4YeHHUsI B HABbIKAX MbIILIEHUS BbICLIET0 MOPAAKA s
€CTeCTBEHHbIX HAYK B HAYAJIbHOMH 1IKO0JIe

AnHoramusi. llenmp »TOro wWcciemoBaHUWS COCTOsUIA B TOM, YTOOBI  OMNPEICIHUTH
3¢ (HEeKTHBHOCTh CMENIAaHHOTO OOy4YEHUS! HAaBBIKAM MBIILIECHUS BBICHIETO TOPSAKA IS yYalluXcs
MATOTO Kjacca NPH W3YYCHHH E€CTECTBEHHBIX HayK. B JTaHHOM HCCIIeIOBAaHWM HCTOIB3YIOTCS
AKCIIEPUMEHTAIbHbIE METOJIbI HccaenoBanusi. CyObeKTaMu ATOr0 MCCIENOBaHMs ObUIA ydaliuecs
MSTOr0 Kjacca TOCYAapCTBEHHOW HayaiabHOM MIKOJbl Ne2 Pemxocapu M TOCYZapCTBEHHOM
HavyanbHOM 1mKOJbl Hrerot ¢ 56 yyammmucs B KauecTBE SKCIEPUMEHTAIBHOIO Kiacca U Kiacc V
rocynapctBeHHoM HaudanbHOM mikosnbl Nel m 3 Pemkocapu B pailone Muken-llemak ¢ 46
YYaIUMUCS B Ka4eCTBE dKCIIEPUMEHTAIBHOTO Kiacca. DPPEKTUBHOCTH 3TOM MOJIENN CMEIIAHHOTO
oOyueHHus1 MOJKHO YBUJIETh U3 pe3yapTaToB Tecta N-Gain score, rie B 9KCIIepUMEHTAIBHOM KJlacce
CpeIHUI TPUPOCT pe3yabTaTOB 00ydYeHHs ydamuxcsi coctaBisier 0,43 B cpeqHell KaTeropuu, a B
KOHTPOJILHOM KJIacC€ — B HM3KOM KaTeropuu co cpeaHuM mnokazatenem 0,15. B 1o Bpemsi kak
pe3yabTaThl TecTa YMIKOKCOHAa H3BECTHbI Kak Asymp.Sig. (aBycroponnuit) 0,000. Takum
o0pa3oM, MOXHO CJAeNaTh BbIBOJ, UTO CYIIECTBYET pa3HHUIIA MEXIy JOTECTOBBIMU U
MOCIIETECTOBBIMH PE3yJIbTaTaMH OOYYCHHsS IKCHEPUMEHTANIBHBIX M KOHTPOJBHBIX KIIACCOB. DTH
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pasnuuus aHAIM3UPOBAIM C IOMOIIBIO Kpurepus ManHa-YutHu. Ha ocHoBaHuM KpuTepus
ManHa-YUTHH U3BECTHO, 4TO 3HaueHue Asymp.Sig. (aByctoponnwmii) 0,000 meHble 3HaUYEHUS
BeposiTHOCTH <0,05. Takum 006pa3oM, MOXKHO CIIENaTh BBIBOJI, UTO CYIIECTBYET pa3HUIlA B HABBIKAX
MBILUIEHUS] BBICIIET0 MOPAAKAa MEXIy ASKCIHEPUMEHTAIbHBIM M KOHTPOJIBHBIM KJIacCaMH, T
CpelHEe 3HAUYECHUE IKCIEPHUMEHTAIbHON TPYIIbI OOJIbILIE, YEM CpPEAHEE 3HAUEHUE KOHTPOJBHOU
rpynmnel. MOXHO chenaTb BbIBOJ, 4YTO IPUMEHEHUE CMEIIAHHOIO OOYy4YeHHs OKa3bIBaeT
3HAUUTENIBHOE BJIMSHUE HA HABBIKM MBIIUICHUS YYalllUXCS BBICIIETO IOPSAKAa Ha YpOKax
€CTECTBO3HAHUA B V Kjlacce HayaJlbHOW HIKOJBI. B craThe aHanu3upyroTcs pe3yibTaThl JaHHOTO
UCCIICIOBAHMS.

KiroueBbie cioBa: cMmemaHHoe o0y4yeHHE, HaBbIKM MBIIUIEHUS BBICLIETO MOpSJIKA, HayKa,
9KCIIEPUMEHT, TECT.

Introduction

The world of education is now faced with a new problem, namely the presence of Corona
Virus Disease or better known as the corona virus or Covid-19. Various efforts have been
deployed in the context of prevention to cut the chain of the spread of the corona virus. These
efforts are proven by the government having implemented new policies. The new policy
implemented by the government also applies to the education sector. In the education sector, the
government and the education management team have formulated new policies as well as possible
so that teachers and students can continue to carry out teaching and learning activities as they
should [1]. The government has issued an official circular letter from the Ministry of Education
and Culture, namely Circular Letter Number 4 of 2020 concerning the Implementation of
Education Policies in the Emergency Period for the Spread of Corona Virus Disease (Covid-19). In
the circular, it is explained about the implementation of the learning process from home or online
distance learning (within the network) and offline (outside the network).

The impact of studying at home is that children prefer to play on cellphones than study, they
forget their duties as students. Every day they only play cellphones, tasks that should be done at
home are not done. This makes their thinking power low because they have forgotten the lessons
they should learn. Whereas in the 2013 curriculum that is currently developing in Indonesia, the
government demands a learning process that emphasizes Higher Order Thinking Skills (HOTS) [2].
This is in accordance with Government Regulation Number 32 of 2013 which states that the
learning process in educational units is carried out interactively, inspiring, fun, challenging and
motivating students to participate actively, as well as providing sufficient space for initiative,
creativity, logic, independence according to talent interests and physical and psychological
development of students.

The learning process that emphasizes the Higher Order Thinking Skill (HOTS) applies 5
competencies that must be mastered by students. These competencies are critical thinking, creative
and innovative, collaboration and confidence [3]. The reality that occurs in the field is that many
students have not mastered the HOTS competence, this is because students are not familiar with the
HOTS learning process. However, the HOTS assessment module with the application of 4C in
learning can lead students to think critically in problem solving [4]. Likewise, HOTS-based
scientific learning can improve students' concepts and skills effectively [5].

Apart from student factors, teachers also have an important role in determining student
success in learning. The teacher's lack of responsiveness in taking advantage of what students like
today must be understood by the teacher, because by understanding the preferences of our students,
we know what students want. Today's students are closer to Android phones, therefore we must use
cellphones as a learning bridge that is close to the world of students, by using cellphones, student
learning becomes fun, not boring, full of motivation, enthusiasm and attracts attention. For the
learning process, teachers must master the HOTS-oriented learning process which includes aspects

83



ISSN-p 2306-7365

ISSN-e 2664-0686 ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPIIIBICHI, Nel (123), 2022

of knowledge transfer, critical and creative thinking and problem solving. Teachers do not only use
monotonous lectures in learning.

Based on the results of observations and interviews with fifth-grade teachers in several
elementary schools in Dabin I, Mijen sub-district, Demak Regency, the environmental theme of
Sahabat Kita, the fifth grade elementary school students, has not been as expected, which has not
met the minimum completeness criteria (KKM) set by the school, namely 70. This is because their
thinking power is low so that students do not understand the material that has been taught by
educators and this has an impact on the difficulty of students analyzing Higher Order Thinking
Skills questions.

Widana [6] reveals that the ability of students in Indonesia is very low. This ability is seen in
understanding complex information, understanding theory, analysis, ability to carry out
investigations, ability to use tools, procedures, and problem solving. The results of the international
study PISA (Program for International Student Assessment) which includes reading literacy
activities, mathematical literacy, and scientific literacy. Malang [7] also revealed that Indonesian
students have very low achievements in: (1) understanding complex information; (2) theory,
analysis, and problem solving; (3) use of tools, procedures and problem solving; and (4) conduct an
investigation.

Trilling & Fadel [8] stated that the main skills that must be possessed in the context of the
21st century are the ability to think creatively, communicate, collaborate and solve problems. The
use of appropriate learning models can improve students' higher-order thinking skills.

Based on several existing problems, this is what encourages researchers to conduct research
that discusses the application of the blended learning model, which is expected to improve students'
higher-order thinking skills in learning science. The researcher wants to do the research with the
title “Development of a Blended Learning Model to Improve Higher Order Thinking Skills the
Environmental Theme of Our Friends for Class V Elementary School Students.

Conceptual Framework. According to Brady in Ekawarna [9] states that the definition of a
learning model is a blueprint (basic framework) that can be used as a guide for making or compiling
learning preparations and then implementing them. Meanwhile, according to Joy & Well in Rusman
[10] states that the learning model is a design that can be used to develop learning plans in the long
term. So, the learning model is the basic framework that is used as a guide for preparing long-term
learning plans.

Husamah [11] said that blended learning is a term that comes from English, which consists of
two syllables, blended and learning. Blended means a good mixture or combination. Blended
learning is basically a combination of the advantages of learning that is carried out face-to-face and
virtually. Meanwhile, according to Singh [12] blended learning is defined as a learning process that
utilizes various approaches. The approach taken can utilize various kinds of media and technology,
where students and educators interact directly, each can exchange information about teaching
materials), independent learning (learning with various modules that have been provided) and
online independent learning. From some of the opinions above, it can be concluded that blended
learning is a combination of the advantages of learning that is carried out face-to-face and virtual
whose approach is carried out by utilizing various kinds of media and technology, as well as online
independent learning.

Semler in Husamah [11] asserts that: «Blended learning combines the best aspects of online
learning, structured face-to-face activities, and real-world practice. Online learning systems,
classroom exercises, and on-the-job experiences will provide valuable experiences for them.
Blended learning uses an approach that empowers other sources of informationy.

While Stein & Graham [13] stated «Blended course as a combination of onsite (i.e face-to-
face) with online experiences to produce effective, efficient, and flexible learning». From this
definition it is said that blended learning is a combination of conventional learning (face to face)
with online learning to produce effective, efficient and flexible learning. Blended learning can

84



ISSN-p 2306-7365

ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPIIIBICHI, Nel (123), 2022 ISSN-e 2664-0686

combine the positive aspects of two learning environments, namely learning done in the classroom
with learning with technology media.

According to John Watson in Husamah [11] the characteristics of blended learning are as
follows; (1) Learning that combines various delivery methods, teaching models, learning styles and
various technology-based media. (2) As a combination of direct or face-to-face teaching,
independent learning, and online learning. (3) Learning that is supported by an effective
combination of delivery methods, teaching methods and learning styles. (4) Teachers and parents of
learning participants have the same important role, teachers as facilitators, and parents as
supporters.

According to McCabe & Gonzalez-Flores [14] states that higher order thinking skills are a
capacity above the information provided, a critical attitude to evaluate, have metacognitive
awareness and have problem solving abilities. According to Stein in Conklin [15] higher order
thinking uses complex, non-algorithmic thinking to complete a task, some of which are
unpredictable, using a different approach to the existing task and different from the example. Based
on some of these opinions, it can be concluded that higher order thinking skills are a complex
thought process in solving a problem and critical in evaluating both in existing tasks and those that
are different from examples.

Aspects of higher order thinking skills are divided into three parts, namely transfer of
knowledge, critical and creative thinking and problem solving [16].

Zusi Hermawati & Anugraheni [17] states that the implementation of the blended learning
model in mathematics learning towards higher order thinking skills and student learning activities
of class VII SMP 2 Bangsri in data presentation material has been successful, this can be seen by
increasing student learning activity at each meeting, namely 15 .18% for the second meeting and
12.09% for the third meeting. Overall, the average percentage of student learning activity is 83.33%
in the high category.

Waisah et al. [18] stated that there was an effect of POE based on blended learning on Higher
Order Thinking Skills in junior high school students. The results showed that the posttest value of
Higher Order Thinking Skills was obtained t count = 5.256, with t table = 1.673 (t count > t table)
so that the Blended-based POE learning model had a significant difference compared to the STAD
type cooperative model. Analysis with simple linear regression test obtained a regression equation,
Y = 4.305 + 0.960 X which indicates that learning activities using the blended-based POE model
have a positive effect.

Research Objectives. The aims of this study are Analyzing the effectiveness of the blended
learning model to improve students' Higher Order Thinking Skills in the water cycle material for
science lessons for elementary school students in Mijen sub-district, Demak Regency.

Research methods

Research Design. The research approach used is quantitative. The quantitative approach is
research whose data is in the form of numbers and the analysis uses statistics [19]. This study uses
experimental research methods. Experimental research is research that examines causal
relationships. This type of research is a true experiment with a pretest posttest control group design.
This study uses experimental research methods. The subjects in this study were fifth grade students
at Public Primary School Number 2 Rejosari 2 and Public Primary Schoo Ngegot with 56 students
as the experimental class and Class V at Public Primary School Number 1 Rejosari and 3 in Mijen
Demak District with 46 students as the control class.

Respondents of the Study. According to Sugiyono [20] population is an object or subject
that has certain qualities and characteristics in the area of generalization, applied to be studied and
then concluded by researchers. In this study, the population was all elementary schools in Demak
Regency, totaling 476 public elementary schools and 147 private elementary schools. According to
Sugiyono [20], the sample is a population that has part of the number and characteristics. The
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sample in this study was 23 students from Public Primary School Number 1 Rejosari, 26 from
Public Primary School Number 2 Rejosari, 23 from Public Primary School Number Number 3
Rejosari and 30 students from Public Primary School Ngegot, Mijen District, Demak Regency.

Results and Discussion

In this effectiveness test, it is carried out by means of a statistical test of normalized gain
score or N-Gain score based on student learning outcomes. The N-Gain score aims to determine the
effectiveness of using a method in one group pretest posttest design research and research using
experimental and control groups. Gain score is the difference between the posttest and pretest
scores. In a one group pretest posttest design study, the N-Gain score test can be used when there is
a significant difference between the average pretest and posttest scores. This research shows that the
experimental class and control class come from a population with an abnormal distribution, so that
the comparative test uses the Wilcoxon Test and the Mann Whitney Test.

In addition, the effectiveness of the implementation of the development of this learning model
is also presented descriptively based on the results of observations during the learning process. The
application of this model development is effective in learning with the result that student scores are
higher than those that do not use the blended learning model. The learning process is efficient,
where teachers are able to convey learning through various media, students are able to follow
directions from the teacher, students are able to work together with students, students are able to
solve problems well. With the effectiveness of the learning process, the learning objectives are
achieved optimally. The application of the learning model is said to be effectives; it can be seen
from the learning process. The effectiveness of the developed model was measured using a
comparison of the improvement in student learning outcomes given in the early learning and final
learning using the blended learning model.

Normality Test. The results of calculating the normality of the data in the experimental class
and control class are presented in table 1 below.

Table 1 — Normality Test Results

Tests of Normality
Kolmogorov-Smirnov? Shapiro-Wilk

Kelas Statistic df Sig. | Statistic df Sig.
Student Pre-Test Experiment 275 56 .000 762 56 .000
learning Experimental Test Post .254 56 .000 .878 56 .000
outcomes Pre-Test Control 271 46 .000 754 46 .000
Control Test Post 224 46 .000 .896 46 .001

a. Lilliefors Significance Correction

Based on Table 1 Tests of Normality Kolmogorov-Smirnov obtained a significance value of
Sig. = 0.00 in the experimental class and the control class. When compared with = 0.05, the value of
Sig <, so it can be concluded that the experimental class and control class come from populations
with abnormal distributions, so that the comparative test uses the Wilcoxon Test and Mann Whitney
Test.

Homogeneity Test. The homogeneity test was used to determine whether there was a
similarity in variance between the experimental class and the control class. Homogeneity test results
are presented in Table 2 below.

Table 2 — Test of Homogeneity of Variances

Student learning outcomes
Levene Statistic | dfl df2 Sig.
1.793 1 100 .184
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Table 2 above shows that the score variance (Sig.) is 0.184 at the significance level = 0.05.
Thus, the calculated score is greater than = 0.05. This proves that the experimental class and control
class come from the same variance class.

N-Gain Test. The average increase in student learning outcomes can be seen from the
difference between the pretest and posttest results. The results of the increase were measured using
the normalized gain test. Details of the results of individual improvement in the experimental class
and control class can be seen in Table 3.

Table 3 — Increasing the Gain Index of Student Learning Outcomes

Improvement Experiment Class Control Class
No g Average | thenumber | Average | the number of
ategory - >
Increasing | of students | Increasing students
1 High 0,82 8 0 0
2 Medium 0,51 29 0,46 10
3 Low 0,14 19 0,07 36
Overall average 0,43 (medium category) 0,15 (low category)

From the results of Table 3 it can be seen that in the experimental class 8 students experienced
an increase in the high category, 29 students experienced an increase in the medium category, and
19 students experienced an increase in the low category. The average increase in student learning
outcomes is 0.43 in the medium category. In the control class there were no students who
experienced an increase in gain in the high category, 10 students experienced an increase in the
medium category, and 36 students in the low category with an average of 0.15 in the low category.
This indicates that the use of the Blended Learning model is proven to be able to improve student
learning outcomes in the experimental class by using HOTS questions.

Comparative Test. The increase in student learning outcomes in the experimental and control
classes was analyzed using the Wilcoxon test. The experimental class Wilcoxon test results are
listed in Table 4 below.

Table 4 — Wilcoxon Test Results Experimental Class Student Learning Results

Test Statistics?
Postest - Pretest
Z -6.272°
Asymp. Sig. (2-tailed) .000

a. Wilcoxon Signed Ranks Test
b. Based on negative ranks.

Based on the output of the Wilcoxon test in Table 4 above, it is known that Asymp.Sig. (2-
tailed) is worth 0.000. Because the value of 0.000 is smaller than <0.05, it can be concluded that
there is a difference between the pre-test and post-test learning outcomes of the experimental class,
so it can be concluded that the use of the Blended Learning model has an effect on the learning
outcomes of the experimental class.

Table 5 — Wilcoxon Test Results Student Learning Outcomes Control Class

Test Statistics®

Postest - Pretest
z -4.786°
Asymp. Sig. (2-tailed) .000

a. Wilcoxon Signed Ranks Test
b. Based on negative ranks.
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Based on the output of the Wilcoxon test in Table 5 above, it is known that Asymp.Sig. (2-
tailed) is worth 0.000. Because the value of 0.000 is smaller than <0.05, it can be concluded that
there is a difference between the pre-test and post-test learning outcomes of the control class.
Differences in student learning outcomes in the experimental class with the control class were
analyzed by the Mann Whitney Test. The results of the Mann Whitney test are listed in Table 6
below.

Table 6 — Mann-Whitney Test Results Student Learning Outcomes

Test Statistics®

Student learning outcomes
Mann-Whitney U 686.000
Wilcoxon W 1767.000
Z -4.144
Asymp. Sig. (2-tailed) .000

a. Grouping Variable: Class

Based on the output of the Mann Whitney Test Table 6 above, it is known that the value of
Asymp.Sig. (2-tailed) of 0.000 is smaller than < 0.05 probability value. So, it can be concluded that
there is a difference in learning outcomes between the experimental class using the blended learning
model and the control class, where the average of the experimental group is more than the average
of the control group.

The results of this study are in accordance with the research conducted by Wulandari &
Purwanta [21] stating that based on the results of the calculations obtained from this study, the
calculation of the normality test, and the homogeneity test of the data obtained were homogeneous
and normal, then continued with the parametric test hypothesis test showing a significance level of
0.003 smaller than Sig < 0.005 which means that Ho is rejected and HI is accepted. Then the second
result of the data on the Self Confidence hypothesis test with the Independent Sample T test shows
a significance level of 0.000 which is smaller than Sig < 0.005 which means that Ho is rejected and
HI is accepted. The results of the statistical test above show that there are differences in higher
order thinking skills after and before the Quipper School-based Blended Learning model. Looking
at the average results of the Posttest experimental class 1 compared to the experimental class 2, it
can be concluded that the Quipper School-based Blended Learning model affects students' higher-
order thinking skills on the subject of Harmonic Vibration.

Yusuf et al. [22] states that one of the main purposes of using blended learning in the learning
process is to motivate students. The results of the literature review on motivation in the context of
learning with blended learning and the use of multimedia, show that researchers and practitioners
consider a number of important aspects to ensure that motivation is an integral part of learning
resources to optimize student experience. The results showed that 46% of students liked the use of
multimedia in learning, followed by 35% happy. Learning media that are in accordance with the
needs are learning media that can help teachers and students in the process of transfer of
knowledge.

A similar study was also conducted by Cobanoglu & Yurdakul [23] with the title "The effect
of blended learning on students’ achievement, perceived cognitive flexibility levels and self-
regulated learning skills" which concludes that: (1) The results of the study show that there is a
significant difference between motivation and student achievement. using the blended learning
model and students using the face-to-face learning model, (2) there is a significant increase in
student motivation and achievement due to the application of the blended learning model and (3)
there is no interaction effect of the application of the learning model and motivation on student
achievement.
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Research conducted by Farihah et al. [24] suggests that the blended learning model affects
student motivation and learning outcomes, where with the use of the blended learning model
students look more enthusiastic and motivated to learn because the use of technology facilitates the
learning process where learning resources can be accessed. anytime and anywhere. Student
motivation data generated in the experimental class using blended learning obtained an average
score of 3.4 higher than the average score of students in the control class using direct learning,
which was 2.7. While student learning outcomes in the experimental class showed a percentage of
91.66% and the control class of 59.09%.

Chontesa [25] states that there is an effect of the blended learning model on Higher Order
Thinking Skills and class X biology learning independence. The main problem that occurs in the
field is the low level of Higher Order Thinking Skills and student learning independence. This study
aims to determine the effect of the blended learning model. on Higher Order Thinking Skills and
learning independence in biology class X. This type of research is quantitative research with the
Quasy method. This research was carried out at SMAN 3 Bandar Lampung in class X. Using the
Direct Instruction model. The instruments used in this study were essay questions to measure
Higher Order Thinking Skills, questionnaires to measure student learning independence, and field
notes to describe the conditions that occurred during the study. The results showed that there were
differences in the n-gain value of Higher Order Thinking Skills and the learning independence of
students who used the blended learning model was higher than the Direct Instruction model. Based
on the results of this study, it can be concluded that there is an effect of the blended learning model
on Higher Order Thinking Skills and student learning independence. Pratama et al. studied a better
achievement of competence and the developed teaching aids successfully had a positive impact on
improving student achievement [26].

In line with the research conducted by Raviany [27] which states that there is an effect of
applying blended learning on WhatsApp-based static electricity material on the components of
students' higher-order thinking skills. This study aims to describe the effect of whatsapp-assisted
blended learning on static electricity material on critical thinking skills and problem-solving
abilities. This research is included in the quasi-experimental research or quasi-experimental design
with the type of the non-equivalent control group design. All test data obtained data with normality
distribution, homogeneity and independent sample t-test so that the data can be said to have
significant differences in critical thinking skills and problem-solving abilities of students in the
experimental class using blended learning and the control class using direct instruction learning.
The conclusion of this study is that blended learning is able to improve students' critical thinking
skills and problem-solving abilities, which can be seen from the test results of the two classes
before and after learning.

Conclusions and Recommendations

The conclusion of this study is that the use of the blended learning model is proven to be
effective in improving students' HOTS results. The effectiveness of this blended learning model can
be seen from the results of the N-Gain score test which the result is that in the experimental class
the average increase in student learning outcomes is 0.43 in medium category and in the control
class in the low category with an average of 0.15. While the results of the Wilcoxon test are known
as Asymp.Sig. (2-tailed) is worth 0.000. Because the value of 0.000 is smaller than <0.05, it can be
concluded that there is a difference between the pre-test and post-test learning outcomes of the
control class. Differences in student learning outcomes in the experimental class with the control
class were analyzed by the Mann Whitney Test. Based on the Mann Whitney test, it is known that
the value of Asymp.Sig. (2-tailed) of 0.000 is smaller than < 0.05 probability value. So, it can be
concluded that there is a difference in learning outcomes between the experimental class using the
blended learning model and the control class, where the average of the experimental group is more
than the average of the control group. So, from these results it can be concluded that the application
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of the blended learning model has a significant impact on students' HOTS in science lessons for
grade V elementary school.
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INCUXOJIOT' O-IIEJAI'OT'MYECKHUE YCJIOBHS ®OPMHUPOBAHUA
MEXKYJbTYPHOU KOMIIETEHIHHUN Y CTYJAEHTOB

AbcTpakt. B cratbe paccmartpuBaercs (OPMHUPOBAHME MEXKYJIBTYPHOW KOMIIETEHIIMU
YUYAIIMXCSl KaK OJlHA M3 aKTYAJIbHBIX MPOOJIEM B COBPEMEHHOW cucteme oOpasoBanus. ['myOokue
COLMAJIbHO-9KOHOMHUYECKUE U MOJUTUYECKHE U3MEHEHUS B Halllel CTpaHe CBSI3aHbI C MEPEX0JI0M K
OTKPBITOMY  TPaXXTAHCKOMY  OOIIECTBY, OTIUYUTEILHOW  YEepTOH  KOTOPOTO  SIBISETCS
B3aMMOJICHCTBHE UEJIOBEKA C MIPEICTABUTENAMU JPYTUX CTpaH M HapoJoB. B aToMm muiane mensiercs
M OTEYeCTBEHHAs cuctema oOpasoBanus. [Iporecc HHTErpayu B MUPOBOE COOOIIIECTBO M CO3/JaHHE
OTKPBITOTO JIEMOKPAaTHYECKOro OOIIecTBa MOCTABUI MEpe]] Ka3axXCTaHCKOM cucTeMoi 00pa3oBaHUs
HOBYIO IIeJIb. 3aJjadya COCTOMT B TOM, YTOOBI BOCIIUTATh YEIIOBEKA, JKUBYIIETO B OMpPEIeICHHON
CTpaHe, HE TOJbKO Kak TIpEACTaBUTENS CBOEH KyJIbTypbhl, HO W Kak TpaxJaHUHA MHUpa,
BOCIPUHUMAIOLIEr0 ce0s U €€ HOCUTENs, O00JaJalollero CHOCOOHOCTSIMHU MHPOBOTO YpPOBHS
BOCIIPUHMMATh Ooraroe KyJbTYpHOE HaclelMe CBOEro HapoJa W Jpyrux HapoJoB. Baknoe
3HauyeHue B 0OmeHuu umeer (OPMHUPOBAHME KYJIbTYpHOM JIMYHOCTH, CTpeMslleiics K
B3aMMOIOHMMAHUIO C HHUMH, TOTOBOH OCYILECTBIISATh MEXJINYHOCTHOE U MEXKYJIbTYpHOE
B3auMoieiicTBue. COBpeMEHHOMY OOIIECTBY TPEOYIOTCS HE MPOCTO MPEINOAaBaTeNId U IICHXOJIOTH, a
ropaszio Mupe — CIEHUATNUCTHI 0 MEXTYHAPOJHOMY U MEXKKYJIBTYPHOMY OOILIEHHIO. DTO BBIXOIUT
3a paMKHU IMPOCTOT0 3HAHUA A3bIKa, KOTOPbIM O6HICHI/IC MCXKAY JIOAbMH OTHIOJAb HE UCUCPIIBIBACTCA.
B npouecce oOyueHust CTyJeHTbI JOKHBI OBJIAJIETh YMEHUSMH, BBICTYNATh B POJM MOCPEIHUKA
MEXIy TPEICTABUTEIIMH CBOEHM W HWHOS3BIYHOW KYJBTYpP, OIPEIEHATh NPUUYMHBI HAPYIIECHHS
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMM M 3(Q(EKTUBHO YCTPAaHATh HEAONOHUMAaHHWE M KOH(QIIMKTHBIE
CHUTyaluu, BBI3BAHHBIC MCKKYJIbTYPHBIMU pasinuusaAMHu. TaknMm O6p330M, B 3aJa4uu
npoeCCHOHATLHON MOJATOTOBKM CTYJAEHTOB BXOJUT M3YYEHHE MEXKYJIbTYPHBIX pPa3JInuUH,
MO3BOJISIIOIIEE  YeTYye OCO3HATh OCOOEHHOCTHM CBOEH  KynbTypbl, Oonee 3¢hdEeKTUBHO
B3aMMOJICHICTBOBAaTh C MPEACTABUTENSAMU JIPYrOM  KyJIbTYpbl, HU30eraTb MEXKITHHYECKOU
HAIPs>KECHHOCTHU U MOXKET CITY>XKUTh PYKOBOJACTBOM B CUTyallU DS THUYCCKHUX KOH(i)J'II/IKTOB. B cBs3u ¢
STUM MEAaroruKO-IMCUXOJOTHUYECKUE YCIOBUS MEXKKYIbTYPHON KOMITETEHIIUU CTYACHTOB SIBISIOTCS
OIHHUM U3 Hauboiee HHTCPCCHBIX U aKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB HA CCFO}IHHHIHI/Iﬁ JCHb.
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CryneHTTepiH M3leHHeTaPAJIBbIK KY3bIPeTTUIIriH KaJbINTACTIPYAbIH
NICHXOJIOTHUSJIBIK-TIeJarOrHKAJIBIK HIAPTTAPbI

Angarna. Makanana 6iniM Oepy kyheciHaeri ©3eKTi O0JIbIN OThIPFaH TaKbIPBIITaPIbIH Oipi —
CTYIACHTTEPIIH MOJCHUETAPATBIK KY3BIPETTUINH KAJIBINTACTBIPY MACENeci KapacThIPBUIBIIT
3epTTenreH. MemileKeTiMI3eri TepeH oJIeyMETTIK-9KOHOMMKAJIBIK JKOHE CasCH ©3repicTep allbIK
a3aMaTTBhIK KOFaMFa KOITyMeH OaillaHBICTBI, OHBIH aiphIKIIa epeKIIeNiri — afaMHbIH 0acka engep
MEH XaJIBIKTapJIblH OKUIIepiMeH e3apa opekerrecyi. OTaHnmplK OutiM Oepy »Kyileci e OChIFaH
OalIaHBICTHI ©3TEPIiCKe YIIBIpAI XKaTblp. OJEMIIK KOFaMIACThIKKAa WHTETPALMSIAHY KOHE alllbIK
JIEMOKPATHUSUIIBIK KOFaM KYpy IpoIleci Ka3aKkCTaHIbIK OuliM Oepy >KyHeciHiH aljblHa KaHa Makcat
Koupl. On MiHAET — ©31H TeK Oenrium Oip enjae TYpaThiH, TEK ©31HIH TOJl MOJICHHUETIHIH OKuI
peTiHJe FaHa eMec, COHbIMEH KaTap ©31H *OHE OHBIH TachIMAJAAyIIbIChl PETiHJE KaObUIAAWTBIH
oJleM as3amarhl PETIHJE KapacThIPBINl JKOHE JJIeMJIK Jopexene oinay KaOineri Gap amamibl
TopOueney, o3 XalKbIHBIH jKoHE 0acKa eyjiepAeri XalbIKTapAblH MOIEHU MypalapblHbIH OailsIbIFbIH
OOlbIHA CIHIPreH, OJapMEeH e3apa TYCIHICTIKKE YMTBUIFaH, TYJIFAaapajiblK XOHE MOJIEHUAPAJIBIK
e3apa OpPEeKEeTTeCy/ll )Ky3ere achblpyFa JalblH *OHE MOJIEHHUETTI TYIFaHbl KanbmracTelpy. Kasipri
KOFaM KapamaiiblM MyFalliMjiep MEH TICHXOJIOTTepJAi FaHa eMeC, XalbIKapajblK JKOHE
MOJ/IEHUETApaNIbIK KOMMYHMKAIMs KY3IpEeTTUIIrH UrepreH Harbl3 MaMaHJapibl KaxeT eTenl. byn
TEK TULepAl OUTyMEH HIeKTeJIMENl, COHbIMEH KaTap ajJamMjap apachlHIarbl KapbIM-KaThIHACTHI
KakcapTy aereHni ounaipeni. OKbITY MPOLECIHAE CTYAEHTTEPAIH JaFblIap/ibl MEHIepyi, 03 KoHe
HIETENAIK MOJICHHUET OKUIIEPiHIH apachlHIa NEIAANAbIK OalllaHbICTBIPYIIBI KbI3METIH aTKapysl,
MOJIEHUETAPANBIK KapbIM-KaTbIHACTBIH OY3bUTy CEOenTepiH aHBIKTAybl XOHE MOJCHUETApaIIbIK
allbIpMallIbUIBIKTap/IaH TYbIHJAaFaH TYCIHICHEYUIUTIKTEp MEH Jay-AaMail >karnaiiapasl xKos Ouryl
kepek. Ocpbuiaiiia, CTyAEHTTepAl KociOM faspiay MiHAETTepiHE OJapAblH MOJIEHUETIHIH
EPeKIICTKTEPIH HAKTHIpAK TYCiHyre, Oacka MOJEHHET OKULIepIMEH THIMII KapbhIM-KaThIHAC
KacayFa, YJITapalblK IIHENEHICTepAl OoJablpMayFa MYMKIHIIK O€peTiH KoHE JTHHUKAJbIK
KAKTBIFBICTAp bl OOJIIBIPMANTBIH TYJIFA Jaspiiay HET13r1 MiHAET 00Jibln OThIp. OcbiFaH O0alIaHbICThI
CTYAGHTTEPAIH  MOJECHUETAPAIBIK  KY3BIPETTUIINH  KaJbINTACTBIPYJABIH  MeJarorukajblK-
TICUXOJIOTHSUTBIK IIAPTTAPhl ©T€ KBI3BIKTHI )KOHE ©3€KTI MacenenepAiH 06ipi O0JIbIT TaObIIaIbI.

Kiar cesaep: OiniM, MHHOBalMsA, MOJCHHUETApAIbIK KOMMYHMKALUs, YIITULII OuiM Gepy,
xahaHgany, YATTBIK Oipereiiik.
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Psychological and Pedagogical Conditions
for the Formation of Intercultural Competence in Students

Abstract. The article examines the formation of intercultural competence of students as a
topical issue in the education system. Deep socio-economic and political changes in our country are
associated with the transition to an open civil society, the distinctive feature of which is the
interaction of man with representatives of other countries and peoples. The domestic education
system is also changing in this regard. The process of integration into the world community and the
creation of an open democratic society has set a new goal for Kazakhstan's education system. The
task is to bring up a person who lives in a certain country, not only as a representative of his own
culture, but also as a citizen of the world who perceives himself and its carrier, and has a world-
class ability to absorb the rich cultural heritage of his people and other nations. The formation of a
cultured personality, striving for mutual understanding with them, ready to carry out interpersonal
and intercultural interaction is important in communication. Modern society requires not just
teachers and psychologists, but much more widely — specialists in international and intercultural
communication. This goes beyond just knowing the language, which is by no means the end of
communication between people. In the process of learning, students must master the skills, act as an
intermediary between representatives of their own and foreign cultures, determine the causes of
violations of intercultural communication and effectively eliminate misunderstandings and conflict
situations caused by intercultural differences. Thus, the tasks of professional training of students
include the study of intercultural differences, which allows them to more clearly understand the
characteristics of their culture, interact more effectively with representatives of another culture,
avoid interethnic tension and can serve as a guide in a situation of ethnic conflicts. In this regard,
the pedagogical and psychological conditions of intercultural formation of students is one of the
most interesting and topical issues.

Keywords: education, innovation, intercultural communication, trilingual education,
globalization, national identity.

BBenenne
[Ipomiecc rnobanu3anvii W UHTETPAIlMU TPOUCXOIUT BO BCeX cdepax COBPEMEHHOTO
olmiecTBa — OKOHOMHYECKOW, TMOJMUTUYECKOW, COIHUANbHOM U  KyJabTypHOU. OOyueHue

WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTAJI0 HACTOJBKO aKTyaJbHOW MPOOJIEMOH, YTO MBI MOKEM MPOYHUTATH 00
STOM B TPaBOBBIX HOpMax CTpPaHbI, B MEpPBYIO ouepenb, B 3akoHe Pecmy6mmku Kazaxcran «O06
oOpa3oBaHWM», TJe CKa3aHo, 4To «OCHOBHas 3ajadya CHCTEMbl OOpa30BaHHUS — CO3JAHHE
HEOOXOIUMBIX YCIOBUH Al 00ydeHUs, HaIllpaBJICHHBIX Ha (opmupoBaHHe U MpodecCHOHATHHOE
pa3BHTHE JUYHOCTH HA OCHOBE HAIIMOHAIBHBIX M TPAXKIAHCKUX IICHHOCTEH W OIBIT, BHEJIPCHHE
HOBBIX TEXHOJNOTHH oO0y4deHus, uHpopMmaTuzaius obOpazoBanus» [1]. ['mybokme couuagbHO-
YKOHOMHYECKHE W MOJIUTHICCKUE U3MECHEHUS B HAlllel CTPaHE CBSA3aHBI C TIEPEXO0JIOM K OTKPBITOMY
IPaXJIaHCKOMY OOIIECTBY, OTIUYUTEIHLHON YePTO KOTOPOTO SIBISIETCS B3aMMOJCHCTBHE YeIOBEKa
C MPEACTABUTEIISIMU JIPYTUX CTPaH W HApOOB. B 3TOW CBS3M MEHSETCS U OTEYECTBEHHAS CHCTEMa
obOpazoBanms. [lnst ObicTporo pasBuTHs 0O0mIeCTBA HEOOXOoAUMO (HOpMHpPOBaHHE HOBOTO
KYJIBTYPHOTO 00pa3a 4YelOBeKa, KOTOPBIH OCYIIECTBISECT MEXKYJIbTYPHOE OOIICHWE, BIAJCeT
HOBEHIIMMU WHHOBAIIMOHHBIMH TEXHOJOTHUSMHU. UTO KacaeTcs MEeXKYIbTypHOTO OOIICHHS uepe3
SI3BIK U KYJbTYpy, TO B HCCIENOBaHUAX poccuiickoro ydeHoro W.M. XaneeBoil mMMPOKO
UCIIONIL3YETCs ompeneneHue: «MexXKyIbTypHas KOMMYHUKAIIUS — COBOKYITHOCTh B3aMMOICHCTBHIA
KOMMYHHMKATHUBHBIX MapTHEPOB, MPUHAAJICKAIUX K Pa3HbIM JMHTBOKYJIBTYPHBIM COOOIIECTBAM)»
[2]. TIpouecc mHTErpaniu B MHUPOBOE COOOIIECTBO M CO3JaHUE OTKPHITOIO JEMOKPATHUECKOTO
o0IecTBa MOCTaBUII TMepe]] Ka3aXCTaHCKOW CHCTEMON 00pa3oBaHUs HOBYIO IIEIb — YBUICTH CeOs
Tpa)xXTaHUHOM MUPA, TPOKUBAIOIINM B ONPEACICHHON CTpaHe, a He TOJIBKO MPEICTABUTEIEM CBOESH
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COOCTBEHHOM KYJIBTYPBI, HO TAK)KE U B KAY4ECTBE HOCHUTEISL. BOCIIMTHIBATH TANAaHTIMBOTO YEIOBEKA,
BIIUTHIBaTh OOTAaTCTBO KYJIBTYPHOTO HACIEAHS CBOErO Hapoia M HAPOJOB JPYTUX CTPaH, UCKATh C
HUMHU B3aUMOIIOHUMaHHE, (OPMHUPOBATH KYIbTYPHYIO, MEKIUYHOCTHYIO U MEXKYJIbTYPHYIO
JUYHOCTh. B CBS3M ¢ 3THMM B HAllM JHU KaKk HUKOTJAa Ba)XXHO TOATOTOBUTH M BBIIYCTHTH
KOHKYPEHTHOCTIOCOOHBIX CIIEIUATNCTOB MEJarOrMUeCKUX BY30B, YMEIOIIUX YCICIIHO BHICTPAUBATh
MEXKYJIBTYpHOE B3amMozelicTBue. HemocrarodHass OpMEHTHPOBAHHOCTh CTYACHTOB Ha HOBBIC
TpeOOBaHUSI K TMIOATOTOBKE CICIHATUCTOB B OOJACTH HWHOS3BIYHON TPO(ecCHOHATBLHOM
KOMMYHHUKATHBHOH JIEATEIILHOCTH BBIJIBUTACT ATY MPOOJIEMY B PAHT aKTyaJIbHBIX.

Bomnipocskl ncciienoBanus

AHanmu3 cocTostHHS MPOoOJieMbl (POPMUPOBAHHS MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMH, YTOYHEHHE
CYLIHOCTH, COJEPKaHUSA U CTPYKTYpBl JAHHOTO IIOHATHS BBIIBHUTAcT cleayrolmue Bonpochl: Kak
OpPraHu30BaTh 00pA30BATEIbHBIN MPOILECC, HANpaBICHHBIH Ha (OPMHUPOBAHHE MEXKKYIbTYPHOM
komnereHMu? Kakue ycloBUS MOTYT CYMTAThCsl HEOOXOIMMBIMH M JOCTaTOUHBIMU [UI €€
¢dopmupoBanusa? IloMcKk OTBETOB Ha 3TH W JIPyT'M€ BOIPOCHI CIIOCOOCTBYET BBISBICHUIO |
TEOPETUYECKOMY OOOCHOBAHUIO KOMIUIEKCA ME€JarOTHYeCKUX YCIOBUIl, BO MHOTOM OIPEIEISIOINX
3G GEeKTUBHOCTh (OPMHUPOBAHUS MEKKYIbTYpHOH KommeTreHIuH. llog 3 QeKTHBHOCTBIO MBI
IIOHMMAEM XapaKTEPUCTHKY, OTPa)KalOUIyl0 OTHOLIEHUS MEXIYy JIOCTUTHYTOM W BO3MOXKHOH
MPOAYKTUBHOCTBIO (DYHKIIMOHHPOBAHUS Tporiecca (POPMHUPOBAHUS MEKKYIbTYPHON KOMITETCHIIUU
CTYICHTOB CIELUAIIBHOCTEN N1€JarOTMYECKOT0 YHUBEPCUTETA.

MeToabl MccIe0BAHUS

I[J'ISI pemeHHs{ IIOCTABJICHHBIX 3aJ1a4 HpI/IMCHSIJ'ICSI KOMIIJICKC MCTOAOB HUCCIICOAOBAHUA:
TeopeTudeckuii aHanusz (uaocodCKoi, COIMONIOTMUECKOM, TICUXOIOr0-TeAarorn4eckoi, HayqHo-
METOJAMYECKON JIMTepaTyphl MO TEME HCCIECIOBAHUS, U3YYCHHE OTEUECTBEHHOTO U 3apyOeKHOTO
OMbITa BOCIMTAHUS;, OMPOCHI, METOJA BKIIOYEHHOTO HAOMIOACHUS, AaHalu3 MeJarornuecKux
CHTyaHHﬁ; aHKeTI/IpOBaHI/Ie nu I/IHTepBBIOI/IpOBaHI/Ie.

Opranu3aliOHHO-TIEJarOTUYECKUMH YCIOBUSIMU Pa3BUTHS MEXKYJIBTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH
CTYIIGHTOB SABIIAKOTCA:

- BHEPEHHE UHTETPATUBHOTO MEXAUCIUIUIMHAPHOTO MOYJIS;

- AKCHUOJIOTU3alus MC)KKy.]'IBTypHOl"O KOMITIOHCHTA KOMIICTCHTHOCTHU CTYILGHTOB;

- HCTOJb30BaHUE KPEATHBHO-IICHHOCTHBIX TEXHOJOTUN (KOHTEKCTHOE HaOItoJIeHHe, Kpocc-
KYJIbTYPHBIH aHaju3, pPOJIEBbIE€ WUIPHI, MOJEIMPOBAHHE CUTYallUHd MEXKYJIbTYPHOIO OOIICHHUS),
KOTOpPBIE MO3BOJISIFOT MOBBICUTH YPOBEHB IIEHHOCTHOTO OCBOCHUS MUPa OOIIIEHUSI HOCUTEJICH SI3bIKA.

AHaJIU3 U pe3yabTaThl

SI3pIK — 3TO HE TOJBKO CPEJICTBO OOIIEHHS, HO U KIIOYEBOW HMHCTPYMEHT HAKOIICHHS
KYJIbTYpHBIX 3HaHUI. OOpa3ys CI0KHYI0 CUMBOJIMYECKYIO CHCTEMY, SI3bIK CIIYXKHT JUIS TIepeayu,
XpaHEeHHUs, WCIOJb30BaHUS, BOCHpPOM3BeACHUs 000 uHpopmaruu. KymbTypa, Kak U S3BIK,
Mpe/CTaBIsieT COO0OW CHMBOJIMYECKYIO (CEMHOTHYECKYI0) CHUCTEMY, CIIOCOOHYIO IiepeaaBaTh
OIIpeJIeIECHHOE COOOIIeHHe, HO OHa MEHEee CaMOOPTraHU3YIOWIAsCs, 4YeM S3bIK, IOCKOJIBKY
KyJIbTypa — 3TO TMpPEXJE BCEro MNaMmsTh, €€ OCHOBHOE CBOMCTBO — HAaKOIUJICHHE, XpaHEHHE H
CTpeMJIeHHe K abcomroTHOMY oOmiemy cooOmiectBy [3, c. 227]. UenoBek, KOTOpBI MBITAETCS
I0Ka3aThb CBOM aOCOJIIOTHBIE YEPThI, HE MOXXET XKUThb 0e3 OOIIEHUS M KyJIbTYPHOIO AMAiora.
IToaTomy «SI3pIK — Hamus (HalMOHAJIbHAs MACHTUYHOCTb) — KYJIbTYpa» — LEHTpajbHas TpOHKa
COBPEMEHHBIX JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTHYECKUX HCCICJOBAHUM, OpPHUEHTHUPOBAaHHBIX HA pCIICHUE
BaXHBIX 3aJau B 3TOM oOnactu Hayku [4, c. 12—13]. SI3bIKk U KyJabTypa — HEOThEMIIEMasl 4acTb
UCTOpPUYECKON JKM3HU oOuiectBa. [1oToMy 4TO S3bIK HENb3s BOCHPUHMMATH KakK ITOJHOLIEHHYIO
cucreMy 0e3 KyJIbTypHOIO KOHTEKCTa, a KyJIbTypy IO CBOEH CTpykType Oe3 si3bika. Eme onHum
JIOKa3aTeJIbCTBOM B3aUMOCBSI3U SI3bIKA M KYJIBTYPBI SBJISIETCA TO, YTO MHUPOBO33PEHUE, TPAJULIUH U
o0bl4an 00pa3yIOT KapTHUHY SI3BIKOBOTO MHUPA, OTPAXKEHHYIO B S3BIKOBBIX CHMBOJAX. «SI3BIKOBOM
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o0pa3 Mupa — YHHMKaJIbHBIH 00pa3 Mupa, OTpaKaroIIMH YHUKAJIbHBI HMCTOPHUYECKUH OIBIT
KOHKPETHOW HAIMOHAIBHOM OOIIHOCTH, HAIIMOHAJIBHBIC SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH MPEIMETOB WU
SIBJICHHH, TIPOIIECCOB, CBS3aHHBIX C 00pPa30M KM3HU U KYJIbTYpO#l yeoBeka» 5, c. 66].

B Hamem uccnegoBaHMM Mbl  pacCMaTpUBAaEM  MEXKKYJIbTYPHYIO  KOMIIETEHTHOCTh
CIELUAIINCTAa KaK HEOThEMIIEMYIO YacThb €ro IMpo(ecCHOHAJIbHOW KOMIIETEHTHOCTH, KOTOpas
MPEJCTaBIsET CO00I COBOKYITHOCTh CHEIMATIBHBIX 3HAHUN, MEKKYJIBTYPHBIX YMEHHUN, IEHHOCTHBIX
OTHOILICHUH, 00eCeynBalOIUX IOJHOLIEHHYI0 KOMMYHUKALMIO B CHUTYalUsIX MEXKYJIbTYPHOTO
obmenus. Ilo muenuto M. BaiipamoBa, «(hopMupoBaHHE MEXKKYIbTYPHOM KOMIIETCHLIUH — 3TO
IIPOLIECChl, KOTOPBIA TpeOyeT OCO3HAHUS TOr0, KAK Mbl BOCIIPUHUMAEM U IIOHUMAEM JPYTUX, U KaK
Apyrue BOCIPHHUMAIOT M MOHUMAIOT Hac» [6, ¢. 283]. Otmerum, uTo 6€3 KOTHUTHBHOTO MOMEHTA
HEBO3MOXXHO BKJIIOUYEHHUE MEpPEeKUBaHUM. B cBA3M ¢ 3TUM JAymaeMm, 4TO pa3BUTHE MEXKKYJIbTYPHOH
KOMIIETEHIIUM JIOJDKHO BKJIIOYATh, B MEPBYIO Ouepelb, 3JIEMEHT MO3HAHUSA (KOHUTUBHBIN
KOMIIOHEHT) Kak O0a3uc NpeJOTBPALLCHUS HEMOHMMAaHUS M KaK OCHOBAaHUE JJIsi W3MEHEHUs
COOCTBEHHOI0 KOMMYHHUKATUBHOI'O TIOBEACHUS B MHTEPAKTUBHOM IPOLIECCE, a 3aTeM IEePEeKUBAHUS
(3MOLIMOHANBHBIN KOMMOHEHT). KOTHUTUBHBIM KOMIIOHEHT NPEICTaBisAeT COOON COBOKYITHOCTH
OOIIEKYJIBTYPOJIOIrMUECKUX U KYJIbTypHOCIEUM(UUECKUX 3HAHUM, YMEHUH, HaBBIKOB U CIIOCOOOB
nesTenbHOCTH. A((EeKTUBHBINA (SMOLUMOHANBHBIN) KOMIOHEHT 3aKI0YaeTCsl B CTPEMJICHHU U
TOTBHOCTH BOCHPUATHS DPA3IU4Ui, OTKPHITOCTU HOBOW HMH(OpPMALMM, YMEHHHM pEryJIMpOBaTh
OMOIIUH, CO3[aBaTh IIOJOXXHUTENbHBIH (OH OOLICHHS, BBIPAXKATh AMOIMOHAIBHBIA OTKIIHK,
SMIMATHIO.

MexkynpTypHOE OOyueHue npeanoiaraeT GopMupoBaHHE KOMIIETEHTHOCTH B OOLICHHM Ha
MEXKYJbTYPHOM YPOBHE, T.€. HAIMUUE Yy YEJIOBEKA TAKUX JIMYHOCTHBIX KauyeCTB, KAK OTKPBITOCTb,
TEPIUMOCTh U TOTOBHOCTh K OOHIeHHIO. OTKpPBITOCTH MpPH 3TOM IOHMMAaeTcsi Kak cBoOoja OT
npenyOekeHNi 0 OTHOUICHHUIO K PEJCTaBUTENISIM HHOW KyIbTyphl. /laHHOE KauecTBO MO3BOJISET
YBUJETH B KYJIbTYp€ CTPaHbl U3Y4aeMOT'0 S3bIKa HEIIPUBBIYHOE U aJIEKBATHO OTPEarupoBaTh Ha 3TO.
C OTKpBITOCTBIO CBSI3aHA CIIOCOOHOCTH YENIOBEKA TEPIMMO OTHOCHUTHCS K MPOSIBICHUSM UYXKIOTO,
HENPUBBIYHOTO B JPYTUX KYJIbTYpaxX, FOTOBHOCTb K MEXKYJIbTYPHOMY OOILIIEHUIO

@dopMUpOBaHUE TOTOBHOCTH K MEXKYJIBTYPHOMY OOIIEHHUIO CBSA3aHO C (POPMHUPOBAHUEM Y
00y4aeMoro MeXKyJlIbTYpHOH KOMIIETEHTHOCTH, TIO3BOJISAIONIEH €My COOTHOCUThH CBOIO KYJIbTYPY C
KylnbTypol npyroil crpansl. IlocienHee TpeOyeT yMeHHUs BUAETh pa3ivyusi U OOLIHOCTH B
KylIbTypax, B MHUPOBOCHPUSITHUM HMX HOCUTENEH, MX KapTUHbI MHpa, B CHCTEMax HOPM,
00513aHHOCTEMH, TpaB U T.J., IPUHATHIX B Pa3HBIX COL[MYMaX.

B cBsi3u ¢ 3TUM B Mpoliecce N3y4eHHs HHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ba)KHOE MECTO JOKHO 3aHUMATh
COIOCTAaBUTENLHOE COM3YyYeHHE KyJbTyp. B mporecce oOydeHHUs CTYAEHTHI JOJDKHBI OBJIAJETh
YMEHHSIMH, BBICTYNIaTh B POJM IOCPEAHHMKA MEXIY IMpPEICTaBUTEISIMU CBOEH U HHOSI3BIYHON
KYJIBTYp, ONpPEAENATh NPUYMHBI HAPYIIEHUS MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMM U 3(P(HEKTUBHO
YCTpaHATh HENONOHMMaHW€ M KOH(MDJIUKTHBIE CHUTYallud BBI3BAaHHBIE MEXKKYJIbTYPHBIMU
pa3IMYUsIMU.

UenoBeKk KMBET W pa3BUBAeTCAd B TpYIIE Jt0Jeld BOKPYr ceds B 00IIecTBE, MEHSET CBOU
MBICIM M TIOBEJCHHE B COOTBETCTBMM CO CBOMMHU IOTPEOHOCTSMH, OILIyIIAE€T pa3lU4HbIE CBS3U
yepe3 B3aUMOJICHCTBUME C JAPYTMMHU WieHaMu TIpynmbl. be3 oO0IlieHus, camMono3HaHus U
COLIMAJIN3allMH, PA3BUTHS JUYHOCTH KaK JMYHOCTH, MEPENay COLMAIBHOTO OIBbITa OT YeJIOBEKa K
YeJIOBEKY, CYIIECTBOBAHNUE COOOIIECTB U COCTOSIHUM, a TAK)KE YMCTBEHHAs J€SIT€IbHOCTh IMYHOCTU
(MHOMBHIA) HEBO3MOKHBL. B mporiecce 00IIeHust MPOUCXOIUT MPOLIECC COLMATN3AIMH JTMYHOCTH, B
pe3yiabTaTe KOTOPOro OH MPUOIMKACTCA K COLMATIbHBIM, JYXOBHBIM U MaTE€pUAIbHBIM LIEHHOCTSIM U
3HaKOMHTCA ¢ TpaauLusaMu. B mporecce oOIIeHNs 4YeT0BEK MPOSBIISET CBOIO JINYHOCTD, MOMAAAET B
00I1IeCTBO, B KOTOPOM HAXOJUTCA B MOCTOSSHHOM KOHTakTe. OOLIeHHne CTaHOBUTCS MPEIMETOM
JEUCTBUS AJIs KaXKI0TO YEJIOBEKA, IO3HAET IPUPOLY U MUP, pa3BUBAET OTHOLIEHUS ¢ HUMU. Takum
o0pa3oMm, B Ipolecce ACHCTBUS MOCTENEHHO HAaYMHACT CKJIAJbIBAThCS BHYTPEHHEE KYJIbTYPHOE
pa3BuTHE 4enoBeka. [IoTpeGHOCTH COBpPEMEHHOTO OOIIecTBa AENAr0T MpoOsieMy OOIIEHUS OYEeHb
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BaYKHOW B JIyXOBHOW M MaTepHalibHOH cepax, TO ecTh OOIIeHUE SIBISIETCS HEOThEMIIEMOM YacThiO
KU3HH 4YeJIOBeKa, 0COOCHHO B cdepe oOpa3oBaHus, HAYKH, CIIOpTa U MCKyccTBa. Jloka3areiabcTBO
TOMYy — TJiyOOKas HMHTErpajibHas CBsi3b 00pa3oBaHMA M KyJIbTypbl. [loaTOMy 3amada Kakgoro
yuuTedsl — IMOCTOSHHO HCKaTh 3((eKkTHBHbIE MyTH U cpeinctBa oOyuyeHus. Kaxnplii yuutenb
JOJDKEH paboTaTh HaJl MOBBIICHHEM 3HAHWN y4yalluxcs, BeIOMpas meTol U (Gopmy paboTsl, CBOU
MeJarornyeckue TEeXHOJoruu. B cBsi3u ¢ 3TUM HaM HEOOXOJUMO UCIOJB30BaTh CaMble
3 deKTUBHBIE METOABI OOYyYEHHUS CTYACHTOB WHOCTPAHHOMY S3bIKY, OBJAJeTh KYJIbTYpOH H
UCTOpHUEH NPYTrUxX cTapaH U Hallel CTpaHbl, a TaKXkKe yKa3aTh MPaBUIbLHOE HANpaBJiICHHUE, YTOObI HE
CO3/1aBaTh HAIMPSDKEHHOCTH B OTHOIICHUSX ¢ MHOCTpaHIamu. Mas B HOTY ¢ MOTOKOM TII00aIbHOM
uH(pOpMallUM ¥ WHHOBALMN, KaXIbl KBaNU(UIMPOBAHHBIA W OO0pa30BaHHBIN Tpa)KJIaHUH
Kazaxcrana Oyzmer u3y4aTh aHriauiickuii s3bIK. [IpoOrema MHOTOSI3bIYMS — OJIHA M3 CaMbIX
aKTyalbHBIX HE TOJbKO i KaszaxcraHa, HO W JUIsl BCErOo MHpa, MOTOMY 4YTO Trio0anu3aius u
KHOEpHpOCTPAHCTBO TPEOYIOT 3HAHMSI COBPEMEHHBIX S3bIKOB. MHOrosizpiune (MOJIUSA3bIUME) —
CIOCOOHOCTh TOBOPUTH Cpa3y Ha Tpex U Ooliee S3bIKax B OMPEIENIEHHOH COLMaIbHOU Cpele,
COCTOSIHME I10J1 BIUSHUEM KOHKPETHOM KOMMYHHMKaTHUBHOM cuTyauuu. OH Jenurcs Ha
MHOTOSI3bIYM€ JTUYHOCTH M MHOTOSI3BIYUE HAIlMM M 3THUYECKOH Tpymmbl. CTeneHb TPeXbA3bluus
3aBUCUT OT MHOTHX (aKTOpPOB, TAaKMX KakK SI3BIKOBAs CpeAa, COLUAIbHAs, SKOHOMUYECKas,
KYJIbTYpHasl )KU3Hb YENIOBEKa WMJIM HACElIeHUs B IeJIOM. B MEXKyIbTYypHOM OOIIEHUU HEU30€KHO
BO3HUKAeT KOHPIUKT. DH(HEeKTHBHOE MEKKYIBTYpHOE OOIIEHHE HE BCETr/a JaeTcs Ham JIerko. B
3TOM Cllydyae BajkKHas POJib MPUHAJUICKUT KYIbTYPHBIM LIEHHOCTSIM. MEXKYIbTYpHOE OOIIEHHE —
OTpa)kaeT MHTEJUIEKT YEJIOBEKa, A3bIKOBBIE HABBIKH, IIUPOTY MbICIH. [Ipy n3ydeHMH HHOCTPaHHOTO
A3bIKa HEOOXOJMMO HE€ TOJIbKO BIAJETh S3BIKOM, HO W BIIAJ€Th HABBIKAMH MEXKYJIbTYPHOI'O
oOuieHus. 37ech Mbl BUIUM, YTO MEXKKYJIbTYPHOE OOILIEHUE UTPAeT BaXXKHYIO poJib. MI3BecTHO, UTO B
nporecce OOydeHHUs BBINONHAIOTCA crienyoomue (yHKIUM oO0ydeHus: oOydeHue, pa3BHUTHE,
BOCIIMTaHKUE, MOTUBaIMs, opranuzanus [ 7, c. 10]. [Ipu oOyueHnn MHOCTpaHHOMY SI3BIKY HaIlla I1eJTb
— HE TOJIBKO HAyYUThb CTYACHTOB SI3bIKY, HO U COEIMHUTH SI3bIK U KYJIBTYDPY, PACCMOTPETH BaXKHBIN
croco0d cucTeMaTuyeckoro oOyudeHus, aJanTHpPOBaTh COLMAIBHBIA (PEHOMEH K IMOJApacTaroIeMy
MOKOJIEHNI0. Ba’KHOCTh MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS: MEXKYIBTYPHOE U MEXyHApOAHOE OOIIEeHNE
OYEHb BAXHO Ul CTYJCHTOB-JIMHITBUCTOB, IOCKOJBKY OHO TIO3BOJISIET CTYyJIEHTaM I[103HATh
LIEHHOCTH MPOIUIOT0, MOHATh TEKYIYIO CUTYAIHIO, pa3peluTh KOH(IUKTHI U IarHyTh B Oyyiiee
[8, c. 83]. OOyueHrne MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKALIMM OYEHb BAXKHO JUIsl PELIEHUs MpolieM
Oyaylero — pocra HaceJIeHMs, SIUAEMUIL, rojloja U Tak jjanee. B HacTosIee BpeMs UCClIeJOBaHUS
B 00JIaCTH MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHMKAI[MU COCPEIOTOYEHbl Ha KYJIbTYPHBIX IOBEICHUECKHUX
pa3auuuAX B A3BIKOBOM JESITEIBHOCTH U IOBEJEHHUHM JIIOJIEH, KOTOPBIX OHa 3aTparuBaeT.Koraa neno
JOXOJIUT /10 MEXKYJIbTYPHOI'O OOIIEHUS, HANPSHKEHHOCTh BO3HUKAET, KOT/Ia JIIOAM JBYX HalUil He
MOJTHOCTBIO TMOHUMAIOT OObIYau Jpyr npyra. CerogHss OJHO M3 TpPeOOBaHMM K YYUTEIIM
MHOCTPAHHOTO $SI3bIKa — HAMpPABJIATh M3YYAIOIIMX S3bIK K MPAaBUJIBHOMY OOILEHUIO M Pa3BUTHUIO
HaBBIKOB MEKKYJIbTYpHOTo o01eHus. Lenb o0yueHus KyiabType HHOCTPAHHOT'O SI3bIKa —

MOBBICUTh KYJBTYPY pPE€YHU, HAyYUTh JIOJEH MOJB30BATHCS SI3BIKOM B COOTBETCTBUU C €T0
COLMANIbHOW (DYHKIIMEH, TMOBBICUTh X HMHTEIJIEKTyallbHble CIOCOOHOCTH, JaBas MHPOPMALUIO O
CYLIHOCTH, HCTOPUU U HACTOSILIEM S3bIK, pa3IMYHble OCOOEHHOCTH OpPAaTOPCKOTO HCKYCCTBA.
Brnanenne MHOCTpaHHBIM SI3BIKOM OTpa)kaeTcs B MEKKYJIbTypHOM obuienuu. Ilo cioBam mokropa
¢dunonorndeckux Hayk, npodeccopa C.C. KynanbaeBa «MeXKynbTypHass KOMMYHUKALHS) — 3TO
ONpEAENAETCS KaK «IPOLECC CO3/aHUs HOBOIO CMbICIAa JEMCTBMSI M MOTHBA, KOTOPBIH
BOCIPUHUMAIOT U TEHEPUPYIOT BCE YUACTHUKMUY», YTO O3HAYAET, UYTO JIIOJU BCEX HAI[MOHAIbHOCTEH
KyJIbTYpHO MOHHUMAIOT JAPYr Apyra u oOmatorcs Apyr ¢ apyrom [9]. Kaxapli, kTo roBopur Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE, 3HAET, YTO BA)XHO 3HAKOMHTHCS C TPATUIMSAMH U COLMAIbHO-TYXOBHBIMU
LIEHHOCTSAMH JIFOJIeH JPYTUX HAllMOHAJIBHOCTEMN, 3HATh KYJIbTYPY, HCTOPUIO IIPOUCXOXKIECHUS U CYTh
HallMOHATBHOW UACHTUYHOCTH. OTpakeHWE YHUKAIBHBIX KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH ITHHUYECKOM
KyIbTYpbl B pEUYM MPEACTABUTENSA S3bIKa IIO3BOJIAET MCIOJIb30BaTh SI3bIK KaK CPEACTBO
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MEXKYJIbTYPHOI'O OOILEHUs, U TaKHE KYJIbTYPHbIE OCOOEHHOCTH OCTAKOTCSI OJHON U3 MPEANOCHUIOK
JUIS B3aMOIIOHMMAHUS U yCI€Xa B COLUAIbHBIX B3aUMOJEUCTBUAX, BAXXHO OOpaTUTh BHUMaHUE Ha
BBIIIECKA3aHHOE M H3Y4YUTb CMBICIOBOE COJEp)KaHHE sA3bIKA. [IOCKONBKY A3BIK — SIBICHHE,
IIOJIHOCTBIO OTPAXKAIOIIEE KYJIbTYPY, IPU U3YUYEHUU UHOCTPAHHOI'O A3bIKa ydaluecs JOJKHbI ObITh
MaKCHUMaJIbHO 3HAaKOMBI CO BCEMHU KYJIbTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMH CTpaHbl. Uem OoJiblle pazauuuit
MEXAY S3bIKAMM M KYyJIbTypaMH, TEM CIJIOXKHEE BBIYYMTb HHOCTPAHHBIM S3bIK KaK CpEICTBO
oO0LIeHuS.

B uccrnenoBanusx mno npoOieMamM MEKKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMH O0CO00 MOIYEPKUBACTCS,
4yro Haubojee OOJC3HEHHBI U HMOLMOHAIBHO HACBIIIEHHbl KOH(MIMKTBI, BO3HMKAIOIIUE B
pe3ysibTaTe YIIEMJIEHHMs] ILIEHHOCTU ATHOCA, IMOCKOJBKY KaXKIbIH YEIOBEUECKUM aKT SBISIETCA
OCMBICJICHHBIM JIMIIb B COOTBETCTBUU C LIEHHOCTSMH, B CBETE KOTOPBIX OINPEAECISAIOTCS HOPMBI
noseaeHus moaed u ux uenu. Tak, .M. Ko3blpeB oTmedaeT, 4TO MEXKYJIbTYPHBIH KOH(IJIUKT
CBSI3aH ¢ KOH(QIMKTOM LIEHHOCTEH M MHTepnpeTanuil cMpicia. [Ipumepamu KoH(IUKTa 1IEeHHOCTEN
MOTYT SBJIATHCSI KOH(IUKTHI MEXK1Yy CBOOOJON U PaBEHCTBOM, CIPABEAJIUBOCTBIO U HEPABEHCTBOM,
KOJJICKTHBH3MOM U MHIUBUAYATU3MOM, KceHo(oOuel (Bpaxk10ii 1 HEMPHUA3HBIO K MHOCTPAHIIAM) U
oTKpbITOCTBI0 MHUPY [10]. MCkiarounuTh cHUTyalluM HEMOHUMAHUS M JOOMTHCSA IOJIOKUTEIIBHBIX
UTOTOB B MEXKYJIBTYPHBIX KOHTaKTaX BO3MOXKHO JIMIIb C IOMOIIBIO 3HAHHUS OCOOEHHOCTEH
LIEHHOCTHBIX OpPMEHTALlUU IapTHEpa. JTO 3HAHME IOMOXKET IpEACKa3aTh €ro IOBEIEHUE, LEIH,
YCTPEMIICHHSI, KEJIAHUST, OHO 00ECIIEYMBACT YCIIeX B OOIICHHH.

HanuonaneHas KyapTypa NpeacTaBiseT coOOW CIOXKHYIO CUCTEMY LIEHHOCTEH, B KOTOpOH
HaXOJAT IMPOSBIIEHUE COLUAIBbHO-KYJIbTYpHAs J1€ATEIbHOCTh, OOIIECTBEHHbIE OTHOILIEHUS TaHHOM
Haiu. OyHIaMEeHTOM JIF000H KylbTyphl siBisieTcst eHHocTh. Tak, I1.A. Copokun nucan: «Bcskas
BEJIMKas KyJIbTypa €CThb HE IPOCTO KOHIJIOMEpAT pa3HOOOpa3HBIX SIBJIEHUN, COCYIIECTBYIOMINX, HO
HUKAaK Jpyr C JIPYyroM HE CBS3aHHBIX, a €CTb MX €IMHCTBO WIM HMX WHIUBUAYAIBHOCTb, BCE
COCTaBHbIE€ YAaCTH KOTOPOIO IMPOHH3AaHBl OJHUM OCHOBOIIOJAralOUIMM MPUHLUIIOM M BBIPAXKaeT
OJIHy, W TNaBHYI LeHHOCTb» [11]. CormacHo 3TOH TEOpHM, MEXKYIbTypHash KOMMYHHMKaIu,
SBJIASACH CAMOCTOSITEIbHBIM KOMIIOHEHTOM TEOPHUU SI3BIKOBOM KOMMYHHUKALIUM, H3Yy4aeTcsi BO
B3alMOCBS3H C SI3BIKOBBIM CO3HaHUEM. [IpeameTrom ucciieoBaHusl SBISIETCA OTPaXEHUE YCIOBUH,
MPUCYIINX HAIIMOHAIBHOHN KYJIbTYpE, €€ KaueCTBEHHBIX aclieKTOB U 0COOEHHOCTEN MpeCTaBUTENN
KYJIBTYPBI.

[legarornyeckas ¥ MCUXOJOTMYECKas 3aJla4ya aKTyaIu3aluy CIeUATbHBIX 3HAHUHM yJaluxcs
3aKJIr04YaeTcs B JOPMUPOBAHUH Y HUX LIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB, HAIIPABICHHBIX Ha MO3HAHKUE MHpa
MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHUS, pa3BUTUE IOCTOSHHOTO CTPEMJIEHUS K CaMOCTOSITEIbHOMY
nornoyiHeHuIo uHpopmaru. Kak n3BecTHO B Mearornyeckoi Hayke M MpakTHKE CYIECTBYET J1Ba
OCHOBHBIX MOAXO0/Ja K IMpoOieMe H3MEpeHUs IOCTHKEeHUH ydammxcd. LleHTpoMm BHUMaHUS
MearoroB B MEPBOM, TPATUIMOHHOM, TIIOAXOJE SBJISETCS TIJIaBHBIM oOpa3oM yueOHas
NesTeNbHOCTh. JIOCTHKEHHs TPAaKTYIOTCS KaK BO3pacTaHHe oObeMa 3HaHUM, YMEHHI U HaBBIKOB,
YPOBEHb KOTOPBIX OMNpeAeNseTcs Npu MOMOLIM OalbHOW OIEHKH. BTopol MOAXox MCXOOUT M3
MpU3HAHUS HEOOXOAMMOCTH y4deTa TUHAMHUKU JIMYHOCTHOTO pa3BUTHsS oOy4yaembix. [lokazaTensmu
UX JOCTIDKEHUH B JIaHHOM clly4yae SIBJISIOTCS JIMYHOCTHBIE IMPHOOpPETEeHUs, MHAWBUIYaJIbHBIC
MIPOJBMKEHHS B 00pa30oBaTeIbHOM Ipolecce, ((OpMHUpPOBaHHE TMYHOCTHBIX HOBOOOpa3oBaHuii [12].

B Hamem wuccneoBaHUM Mbl OPUEHTHPOBAIMCH HAa BO3MOXKHOCTH M MOTPEOHOCTH caMoi
JMYHOCTU B COLMOKYIBTYPHOU aJjanTalyi U pa3BUTHH, HA YCIOBUS, CIIOCOOCTBYIOIINE PACKPBITHIO
TBOPYECKOT0 MOTEHIMAIAa JTUYHOCTH, (POPMHUPOBAHUIO LIEHHOCTHBIX OPUEHTALMU M HPABCTBEHHBIX
Ka4yecTB C MOCIEAYIOIIEeH UX aKTyalu3aluel B yCIOBHAX MEKKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS.

Mpel paccMaTpuBainy  LIEHHOCTHBIE OpHUEHTAIlMM  Kak B3alMOCBS3aHHbIE IIPOLIECCHI
BbIOOpA JIMYHOCTBIO IPUOPUTETOB Ul YIAOBIETBOPEHUS CBOMX IMPOPECCHOHATIBHBIX OTPEOHOCTEN
1 (hOpMUpPOBAHHME JTUYHOCTHO-IIECHHOCTHBIX KayecTB. COBOKYIHOCTh CIIO>KMBIIUXCS, YCTOSIBIIMXCS
LIEHHOCTHBIX OpHUEHTAallUd 00pa3yeT CBOEr0 pPOAa CO3HaHUs, O0ECIEeUMBAIOIIYI0 YCTOMUMBOCTh
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JIMYHOCTH, MPEEMCTBEHHOCTh ONPENEICHHOIO TUIA MOBEACHUS U ACSATEIbHOCTH, BBIPAXKCHHYIO B
HaIpPaBJICHHOCTU MOTPEOHOCTEN 1 HHTEPECOB.

B HacTosimiee Bpemst, MOCKOJIBKY MBI )KUBEM B IIU(PPOBYIO 3MOXY, CUNTACTCS, YTO TEXHOIOTHU
UCIIOJIB3YIOTCSI B KAyecTBE HMHCTpyMEHTa oOydeHHs B oOpa3zoBarenbHOM mporecce [13-15],
MOCKOJIBKY ~ MH()OPMALMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE  TEXHOJOTMH HMMEIOT  00pa3oBaTelbHbIC
MpeuMyIlecTBa Ui mpenofaBaHus u oOyueHus. Takke MPOBOAUTCA aHAINU3 TEOPUU Pa3BUTHS U
TEOPHH HCIIOJIBb30BaHUS (MIBMOB B 00YYEHUH MHOCTPAHHBIM f3bIKaM, B KOTOPOM IIPE/ICTaBIICHBI
pe3yJIbTaThl METOJAMKU M TECTUPOBAHUS MEKKYJIbTYPHOU KOMITETEHTHOCTH [ 16].

Takum 00pa3oM, B HCCIEIOBAaHMM PEHICHHI IOCTaBJIECHHBIC 3a/Ja4d W IOATBEPXKACHA
BBIBUHYTAsl THIOTE3a O TOM, YTO (POPMHUpPOBAHUE MEXKKYIbTYPHOU KOMIIETEHTHOCTU OYyIyIIEro
Me/1arora CTaHOBUTHCS (DAaKTOPOM JIMYHOCTHOTO PA3BHUTHSA, €CIIM B 00pazoBaTEIbHBINA MpoIece
YHUBEPCUTETA BHEIPSETCA HHTETPATUBHBIA MEXKIUCIHUILTMHAPHBIN MOMAYINb, OOECIeunBaIOIINI
pa3BUTHE KOTHUTHMBHOIO, KOMMYHHKAaTHUBHOIO IOTEHIIMAJA JIMYHOCTH CTYAEHTAa M LIEHHOCTHOI'O
OTHONICHUS K MHUpPY OOIIEHHUs; OOEeCleuynBaeTcsi pa3BUTHE aKCHOJIOTMYECKOro TMOTEHIMaNa
JUYHOCTH CTYAECHTAa B BOCIIUTAHUM YBAKEHUS K CYIIECTBYIOLUIUM pa3JIMYUSM, BBIPRKEHHBIM B
HOpMax, LEHHOCTAX, KOMMYHHKATHBHOM IIOBEJACHHUU;, B y4EOHOM TPOIECCEe aAKTYyalIU3UPYIOTCS
CHelMaJIbHbIE 3HAHUS CTYJAEHTOB Ha OCHOBE KOHTPACTUBHO-COIIOCTABUTEIBHOIO U3YyUEHUS POJHOTO
U UHOCTPAHHOTO S3BIKOB; CO3JAIOTCS YCIOBUS ISl (POPMUPOBAHUSA MEXKKYIbTYPHBIX YMEHHMH Ha
OCHOBE MHCIIOJIb30BaHHUsI KPEAaTUBHO-IIECHHOCTHBIX TEXHOJIOTHMH; B Ipolecce MNpodeccuoHaIbHON
MOATOTOBKU CTYACHTHl OBJAJCBAOT HOPMaMU TOJIEPAHTHOIO IOBEAECHUS B MOJCIUPYEMBIX
CUTYyalUsIX MEXKYyJIbTypHOro obmieHus. [loaTomy B mporiecce M3ydyeHUss WHOCTPAHHOTO S3bIKa
CTY/IEHTaM JI0JKHA OBITh MPEAOCTaBICHA HAMIA HAs MH()OPMAIHS O KHU3HH, KYJIBTYpe U SI3bIKOBBIX
pealiusax CTpaHbl, B KOTOPOH OHU HM3Y4aroT s3bIK. DOpMHpPOBAaHUE KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIIUN
M3YYAIOIIMX S3bIK 0€3 SA3bIKOBOM Cpellbl — OUEHb CII0XKHas 3a/ada. i 3TOro BayKHO MCIOIB30BaTh
ayTeHTUYHbIE MaTepHalbl B O0Oy4eHMM s3bIKY. Ecau MbI NMOCMOTpUM Ha KOMIIETEHIUIO
MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHHS C TOYKHM 3peHHMs NPO(PEeCCHOHATBHON MAeATENIbHOCTH, KOHIEMIUs
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHUSI — ATO CHOCOOHOCTh MOHMMATh B3IJISIABI M MHEHUS JIPYTHX KYJIbTYD,
KOPPEKTHpOBaTh MX JeicTBUsA, M30eratb MM pas3periath KOH(MIMKTHI B OOIIEHWH, MpPaBO Ha
pa3iauyHOe IIEHHOCTH M HOpMBIL. Bce 3TO TpeOoBaHUS COBPEMEHHOrO CIENMATUCTa. DTO OCHOBA
npopecCUOHATbHON MOOMIIBHOCTH, TOJATOTOBKM K Ppa3IMYHBIM JKU3HEHHBIM H3MEHEHUSM,
o0OecrieueHrne CTPEMJIEHUS CIENUalNCTa K CTaHJapTaM MHUPOBBIX JOCTH)KEHUH, BO3MOKHOCTh
npoeCCUOHATBLHON CaMOAKTHBALIMM M PA3BUTHS Ha OCHOBE OOILICHMS W TOJEPAHTHOCTU. Takum
o0pa3oM, MEXKYJIbTypHass KOMMYHHUKATHBHas KOMIIETEHLIUS — 3TO YCTOSIBIIAsICSI IOJHOLIEHHAs
colpalibHasi, MpoeccuoHanbHasl, CATYaTUBHAsl CHOCOOHOCTh BCTYMATh B MEKKYJIbTYPHOE OOIIEHUE
C MpEe/ICTaBUTENIEM JIPYTOi KyJIbTypbl HA HHOCTPAHHOM si3bike. OJIMH U3 PYKOBOJASAIIUX MPUHLIUIIOB
bopMHpOBaHUS  MEXKYJIbTYpHOH KOMIETEHLUMH — Ppa3BUTHE LEHHOCTHBIX OpHEHTAIHH,
SIBJIIOIIMXCSI OCHOBOM pemieHHus NpodecCHOHANbHBIX 3a7ad B KOHTEKCTE MEXKKYJIbTYPHOTO
B3alMOJEICTBUS, — ONpPENENseT NPUHLMII HCCIEAOBAHUS, OPUEHTHUPOBAHHOIO Ha KYJIbTYpPHBIE
LIEHHOCTH, CXOJCTBA U pazauuMs. OTOT MPUHUIUI OCHOBAaH HAa TOM, 4YTO YCTpaHEHHE
HEJIONIOHUMAHNUSA M JIOCTH)KEHUE TMOJIOKHUTEIbHBIX pPE3YJIbTaTOB B MEXKKYJIBTYPHOM OOILICHUU
BO3MOXXHO TOJIbKO 4epe3 3HaHHWE CHEeUM(PHUKU LEeHHOCTeW MapTHepa. OTH 3HAHUS IIOMOTAlOT
MPOTHO3UPOBATh €ro MOBEJCHHE, LENH, JKEJAHUs, CTPEeMIICHHs; 3TO 00ecHeuumBaeT ycrex B
OOIICHUH U PELIEHUH BaXXHBIX MPOo(eccroHaTbHBIX BOIPOCOB.

3akiouenue

B 3axmroueHMM Ba)KHO CKa3aTh, YTO Mbl XMBEM B MHpE TIJ00alu3aliu, KOrjaa JIIOAU
HaxOJATCS B TECHOM KOHTAKTE IPYr C IPYrOM B 3KOHOMHYECKOW, COLMAIBHOM M KYJIBTYPHOH
chepax. B cBs3u ¢ riobanuzanueil JOAM OJHON CTpaHbl BHICTPAMBAIOT OTHOMICHUS C JIFOJBMHU
IPYToH, 3HaKOMSTCS € KyJIbTypaMH IpYT Ipyra, IEPECeKaroT I'PaHULbl U JOCTUTAIOT CBOUX LIEJIEH, a
9TO O3HA4YaeT, 4YTO B OTOM CJIy4ac Ba)XHO pAa3BUBATb MEXKYJIbTYPHYH0) KOMMYHHUKAaTHUBHYIO
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KOMIIETEeHI1I0. MBI BCce HaX0oauMCs B CBOEH cpesie — Ha pa0oTe, B LIKOJIE, A0Ma U Tak janee. Mbl
HAYYMIIUCh OOIIATHCS MO MPHHLOUNY «SI», a 3TO 3HAYMT, YTO y JIIOJCH HEM30EKHO BO3HHMKAET
KOH(QUIMKT M3-3a HE3HAHUS KYJIbTYpbl, HE3HAHUS KYJbTYpbl APYTrUX HALMOHAJIbHOCTEH. B ycTHOM
OOIIEHUHN JIOAM pa3HBIX HAIMOHAJIBHOCTEH MOHUMAIOT $3bIK, HA KOTOPOM OHHU TOBOPAT, U
0oOMEeHMBaOTCs MHpOpMaLMed, HO JYXOBHO HE MOHMMAIOT €ro MOoJHOCThIO. KynbTypHble 00bIYan
dbopMHpyIOTCS TO3HABATEIbHBIM IIyTEM, MBI HE 3aMedyaeM Imporecca ux (GopMHUpPOBaHUS B
oprausme 4enoBeka. DOpMHUpPOBAHME MEKKYJIbTYPHOW KOMIIETEHIMM — 3TO IIPOLECC Ha
MPOTSKEHUM BCEH )KU3HU.
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METHODS OF APPLICATION OF LOGIC-COMMUNICATIVE SUPPORTS FOR
TEACHING SPEAKING IN ENGLISH FOR STUDENTS OF 6-7 CLASSES

Abstract. The article is devoted to the possibility of using logical and communicative
supports in teaching a foreign language to students in grades 6—7. In addition, the article discusses
the basic principles and requirements, presents a set of logic and communication schemes. The main
types and classifications of supports are shown. The research work uses the works of foreign
scientists concerning the development of students' speech skills, the use of logical and
communicative supports during the lesson. Problems of defining supports as a general
methodological phenomenon, features of its use, receptive forms of speech activity, insufficient
processing of classifications, the list considers the supports used in teaching specific educational
material. It is non-verbal and verbal information support that stimulates communicative activity and
guides its formation through the methods of its formation. The article discusses two main forms of
speech in the study of speech in foreign languages. This is a dialogue and a monologue. For the
development of speech in a dialogical form, special phrasal exercises are provided, if various
logical and communicative supports are given for composing a monologue.

A set of logical and communicative schemes is interpreted as a phenomenon that enhances all
levels of language and speech, providing students with the subject content of speech in a foreign
language and the means of its expression.

Keywords: language, monologue, support, schemes, principles, logical-communicative,
methodology.
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Angarna. Makana 6-7 CBIHBINI OKYIIBUIAPBIHA IIET TITIH OKBITYJAa JIOTHKAIBIK JKOHE
KOMMYHHUKATHBTI TipeKTepai KOJJaHy MyMKiHAiIKTepiHe apHanrad. COHBIMEH Karap Heri3ri
MPUHIMIITED MEH TaJanTap TalKbUIAHAIbI, JIOTUKAJBIK JKOHE KOMMYHHUKAIMSUIBIK CXeMalapiblH
KUBIHTBIFBI YCBIHBUIIBL. 3€pPTTEY IKYMBICBIHIA IIETEIK FaabIMIAPABIH JIOTHKAIBIK KOHE
KOMMYHHUKATHBTI TipeKTepAi cabak OapbIChIHIA KOJAAHBIN, OKYNIBUIAPJABIH COMIey MarbUIapbiH
JTAMBITYbIHA KATTBICTBI €HOEKTepi KoJJaHbUIFaH. TipeKTep/iH HEri3ri TypJepi MEeH KIKTeIiMaepi
KepceTiuired. TipeKTepai >Kalmbl ofiCHAMANBIK KYOBUIBIC PETiH/AE aHBIKTay Mocelesiepi, OHBIH
KOJIZIAaHBLTY EPEKIIeIIiri, COUJiey OpEKETIHIH PELENTHBTI TypJepi, XKIKTeMeJIepaiH KETKUIIKCI3
OHJIeNTyl, Ti3IMI HAKTBl OKY MAaTepPUAIBIH OKBITYJa KOJJIAHBUIATHIH TIPEKTEPJl KapacTeipaabl. by
KOMMYHHUKATHBTI O€JICEHIITIKTI BIHTAJIAHIBIPATHIH JKOHE OHBIH KaJIBIITACY JKOJAAPhl apPKbUIBI OHBIH
KAJIBIIITACybIHA OACHIBUIBIK JKACAUTBIH COIJICY JKOHE COWMIIey CHIIAThIH aKMapaTThIK KOJIIay.
Makanana mert TUIAepiHae couseyl YpeHyae eH HEri3ri eki ceisey (opMachl KapacThIpbLIaIbL.
Omap muanor »oHe MOHOJIOT. MOHOJIOT Kypay OOMBIHIIA TYpJIi JTOTUKAJIBIK XKOHE KOMMYHHKATHBTI
TIpEeKTep MaiiHIMaI, KecTe TypiHjae Oepinren Ooiica, AMANOTTIK GopMmana ceilieyni IaMbITy YIIiH
apHaibl PpasaiblK KATTHIFYJIAp KapacThIPBLIFaH.

JIorukabIK jkOHE KOMMYHHKAIMSIIBIK CXEMaJlap IbIH KHUBIHTBIFbI OKYIIbLUIAPFa IIETEI TUTIH/E
CeMIIeyIiH MOHIK Ma3MYHBIH JKOHE OHBI OUIIIpY KypajJapblH YCIHA OTBHIPHII, TiJl MEH COMICYIiH
OapJIbIK ACHICHIICPIHE KYIICHTETIH KYOBLIbIC PETIHIE TYCIHAIPLISII.

Kinr ce3mep: TiI, MOHOJIOTTHIK Coiyiey, TipeK, CbI30anap, NPHHIMIITEP, JIOTHKAJIBIK-
KOMMYHHKATHUBTI, 9JIiICTEME.
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MeTtoauka npuMeHeHHs JTOTMKO-KOMMYHHUKATUBHBIX ONIOP
AJ1s1 00y4eHUs1 TOBOPEHHUsI HA AaHTVIHIICKOM sI3bIKe 6—7 KJIaccoB

AnHoTanus. CtaThsd NOCBSIIEHA BO3MOXHOCTH UCIOJIB30BAHUS JIOTHKO-KOMMYHUKATUBHBIX
onmop B OOyYe€HHWH HHOCTPAHHOMY S3BIKY ywammuxcsi 6—7 kimaccoB. Kpome Toro, B crarbe
OOCYXKJAIOTCSi OCHOBHBIE TPUHIMIBI U TpeOOBaHUS, TPEJACTABICH HA0Op JIOTHUYECKUX U
KOMMYHUKAITMOHHBIX cXeM. [loka3aHpl OCHOBHBIE THUNBl © Kiaccuukamum omop. B
HCCIIEIOBATENLCKON paboTe MCIONIB30BaHbI TPYIbl 3apyOEKHBIX YUCHBIX, KACAIOIIUECsS Pa3BUTHUS
pPEUYEBBIX HABBIKOB YYAIIMXCS, WCIIOJH30BAHUS JIOTUYECKUX UM KOMMYHHKATUBHBIX OIOP B XOJE
ypoka. [IpoGiemsl ornpeaeneHuss onop Kak OOMIEMETOAOIOTHYECKOTO SBICHUS, OCOOEHHOCTH €ro
WCIIONB30BaHUsI, PEIENTUBHBIE (OPMBI PEUYECBOM JIEATEIBHOCTH, HEJIOCTaTOYHass o0paboTka
KIaccupUKaluid, TMepedeHb pacCMaTpUBAaeT OIMOPHI, HCMOJIb3yeMble TIpU TMPENoJaBaHUU
KOHKPETHOTO y4deOHoro Mmarepuana. VMeHHO HeBepOanpHas W BepOanbHas HHQPOPMAIMOHHAS
MOAJIEPKKA CTUMYIUPYET KOMMYHUKATUBHYIO aKTUBHOCTh U HAIpaBisieT ee (OpMUPOBaHUE uepe3
crocoObl ee (opmupoBaHusi. B craThe paccMaTpuBarOTCS JIB€ OCHOBHBIC (OPMBI peud TpH
M3yYEHUU pEYM Ha MHOCTPAHHBIX S3bIKax. DJTO Juajior U MoHojor. Jljis pa3BUTHUS peud B
auanoruyeckol ¢opMe MpeaycMOTpEeHbl CleluanbHble (pa3oBble YIPaKHEHUS, €CIHU IO
COCTABJICHHIO MOHOJIOTA JJaHbI PA3JIMUHbIE JIOTHYECKUE 1 KOMMYHUKATUBHBIEC OMOPBHI.

Habop noruueckux M KOMMYHHMKATHBHBIX CXEM HMHTEPIPETUPYETCS KaK SIBJICHHE, KOTOPOe
YCUJIMBAET BCE YPOBHHU SI3bIKA U PEUH, MIPEAOCTABIISAS yUalIUMCS IIPEIMETHOE COJEPKaHUE Peun Ha
MHOCTPAHHOM $SI3bIKE U CPEJICTBA €TO BHIPAKEHUSI.

KuroueBble ci10Ba: s3bIK, MOHOJIOT, ONOPa, CXEMbI, IPUHIIUIIBI, IOTUKO-KOMMYHHUKATUBHBIH,
METOJI0JIOTHSl.
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Introduction

The international cooperation of our country with other countries puts a modern person in
conditions in which he has to communicate with representatives of other countries in a foreign
language. Moreover, this communication affects various spheres of our life: science, art, sports,
education, medicine, politics. «The country's need for specialists capable of using foreign languages
to effectively provide various types of communication is increasing» [1, p. 2]. Therefore, students
of the second stage of education are expected to be able to request and communicate information,
express their opinions and find out the interlocutor's attitude to the information received, give an
emotional assessment. Students should be able to describe and compare objects and phenomena;
talk about what they have heard, read, seen; communicate information combining description,
narration, comparison.

Today teaching English at school is going to be more actual and inseparable part of teaching
over time. The basis of this depends on students in grades 6-7 who have great interests in learning
other new foreign language taking into the consideration the age characteristics of students. To
educate students in middle classes is the primary step in preparing them for adult life.

The relevance of this research work is that the application of effective teaching methods by
English teachers to reach their goals and help to strengthen and inspire students to learn and master
their English. Moreover, the application of logical and communicative supports contributes to the
formation of aim-based attention of students, the creation of elements of memory and imagination,
increased their intellectual activity and interests. Creating a convinent and free environment among
students in the classroom, listening the teacher and to the thoughts of their classmates is an
inseparable part of successful fulfillment of any task in the process of learning. The usage of logical
and communicative support, being a resolution to this issue, also helps students to compose
sentences in English and form a monologue in English. At the same time, logical and
communicative supports also increase the mental potential of students in the process of using these
supports. Logical and communicative support plays a key role in improving the speech performance
of students in grades 6-7, and the variety in each lesson increases the interest of students,
motivating students to create monologue or dialogic pronunciation.

At the same time, logical-communicative supports increase the intellectual potential of
students in the use of these supports. Logical and communicative support plays a key role in
improving the speaking skills of students in grades 6-7, and encourages students to create
monologue or dialogic speech, and the diversity of each lesson increases the interest of students.

The object of the research is the process of teaching English to students of grades 6—7. As the
subject of the research, methods and techniques of using logical and communicative support for the
development of English speech of students of grades 67 were used. The purpose of the research
work is to analyze and apply exercises using logical and communicative supports in the
development of students of grades 67 in a foreign language.

To perform these tasks, the following research methods were used: analysis of psychological,
pedagogical and methodological literature, regulatory documents; control in the pedagogical
process; survey; conducting practical training.

The main task of Foreign Language teachers is to develop students' interest in learning a
foreign language and improve the quality of Education. To implement this task, it is necessary to
use logical and communicative reference schemes when teaching speech to schoolchildren. At the
first steps of teaching a foreign language, it is necessary to take into account the connection of
students ' psychological characteristics with the lesson plan. The teacher is faced with the task of
maintaining the ability of students to learn during the lesson and increasing their interest in
performing exercises. Taking into account the psychological features, the use of logical-communal
drawings and tables in grades 67 creates conditions for rapid memorization of the lesson. In the
study of foreign languages, the problems that arise in the transmission and perception of
information in text form are always relevant. Nobel laureate Hermann Hesse concludes that
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«everything in the human mind is interdependent and interconnected, so this (emotional) memory
evokes verbal manifestations associated with sensory moments, helps to restore meaning, often
forms and experiences, to the accompanying textual structure» [2].

Speech is a way of forming and expressing thoughts through language. Psychologically, we
can talk about the situational conditions of speech, its motivation, emotional manifestations. The
teacher must create the conditions for the formation of motivation in the process of organizing the
teaching of a foreign language. In this regard, G.V. Rogova proposes the following classification of
cases [3].

1) real, conditional, imaginary;

2) concrete, abstract, problematic.

The most effective way for the early stages of learning is the role of speech in real situations,
which includes precise concepts. The complexity of these conditions includes the delivery of their
discussions in problem situations, the assessment of the situation, the demonstration of specific
algorithms in determining the possible solutions to the problem. Circumstances can be further
divided into normal and abnormal. Normal situations are represented by certain language materials.
Abnormal situations are characterized by the cessation of elements of unexpected events.
E.N. Solovova emphasizes the need to start learning speech at an early stage, in particular, the
development of pronunciation skills, lexical and grammatical skills, listening skills. At the initial
stage of learning, it is practically impossible to distinguish the process of developing these skills.
Any speech can be monologue, dialogue, polylogue [4].

Monologue is a complex process in itself. A monologue is a well-structured, thought-
provoking type of speech aimed at an audience. The main functions of monologue are informative,
expressive and evaluative. Each of these services is distinguished by certain language tools. Russian
scientist E.l. Passov mentions the following types of monologue: word (word structure), phrase,
phrase (phraseological units) and the text itself.

Monologue pronunciation is a complex process that is difficult in itself. Monologue-a well-
thought-out form of speech, individually structured, focused on the audience. The main functions of
monologue speech include informative, expressive and evaluative. Each of these services is
distinguished by certain language tools. The Russian scientist E.l. Passov notes the following types
of monologue pronunciation: word (word composition), phrase, phrase (phraseological units) and
the same text itself [5].

Monologue speech has a complex compositional structure, requires fullness of thought,
observation of the clarity of logical shifts, and serious compliance with the rules of grammar. The
coherence of thought should find its expression in the compositional and semantic unity of the text.
Features of monologue speech should be considered as purposefulness, continuity and development
of the statement, and semantic completeness. According to the communicative purpose, there are
types of monologue-message, monologue-description, monologue-persuasion, monologue-
discussion, monologue-narrative. Students of grades 6—7 should first master the ability to logically
build conclusions, including elements of narrative, description, and reasoning.

According to the research of L.S. Vygotsky, S.L. Rubinstein, I.A. Ginny, A.A. Leontiev, the
syllable of pronunciation goes through three stages. The first of them is the motivational — inspiring
stage or planning stage, followed by the analytical-synthetic or formative and execution stage. The
first stage is characterized by the unity of need, as well as the presence of a motive and purpose of
action. In order for speech to be speech not only in its structure, but also in essence, it should be
remembered that the motive, that is, the desire of the speaker to participate in communication, is
based on the emergence and stimulation of speech [6].

The main difficulties of teaching speech are directly related to the formation of
communicative thinking. In the model of A.A. Leontiev, motives determine behavioral options, and
intent selects and coordinates verbal and nonverbal means from the proposed options. The
analytical and synthetic stage involves the selection and organization of means and methods of
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carrying out activities. According to I.A. Zimney, speech in accordance with the task is presented in
the form of abbreviated mental actions to form the structure of pronunciation. It is at this stage that
the level of linguistic training of the student is determined, the lexical and grammatical design of
the statement is carried out, and its logical sequence is formed. The implementation of a
communicative intention is carried out at the third stage, which can be considered as a performer

[7].

The lack of sufficient knowledge base on the proposed problem, limited choice of linguistic
and speech means for solving the problem, constant psychological stress are the main problems that
the teacher must solve in the process of teaching both monologue and dialogic speech.

When teaching oral speech, you can distinguish several stages. The most important thing is
that this preparatory stage is the step by step development of skills from the level of a single
sentence to a fragment of pronunciation according to the reference scheme proposed by the teacher.
The next step is to perform text-based reproductive exercises. The next stage of the work is
productive, which is aimed at designing the relationship situation. At this stage, special attention is
paid to the development of students' skills in proving their point of view [8].

Research methods and methodology

In the domestic methodology of teaching foreign languages, two approaches to the formation
of speech skills are considered: the «top-down» method and the «bottom-up» method. The first
method involves the development of monologue / dialogic speech skills based on the read text,
including texts of dialogic models. The second method involves developing these skills based on
the questions of the issues discussed, without relying on the text. The task of the teacher is to
determine the optimal method of organizing work with students at various stages of learning foreign
languages.

Among the exercises for teaching speech, it is necessary to highlight preparatory or language
exercises aimed at activating the language material, developing the ability to subordinate the form
to the content. They are imitative, substitutive, transformative, and structural. Exercises of the
second type are creative in nature. They are also called conversational or communicative.
Compositional and descriptive types of exercises are of particular interest to high school teachers.
All exercises for oral speech should be aimed at the ability to convey your thoughts to the listener,
logically highlight the main thing in your mind and summarize the thought. Dialogue and
monologue learning have a lot in common, but modern methodologists note the teaching of dialogic
speech as a more complex process. First of all, the difficulty lies in a clear definition of the state of
communication and psychological characteristics of students. The main characteristics of dialogic
speech are reactivity and situational. The behavior of the interlocutor may be unpredictable due to
the lack of life experience of the student so that he can create a dialogue in his native language.
E.N. Solovova emphasizes two types of dialogue: free and standard (typical).

In real life, we are constantly used to working with normal situations as buyers, patients. Free
dialogues include types of verbal communication, the basis for which the development of
interaction is not strictly established. These include interviews, discussions, and conversations of a
different nature. There is a distinction between the «method from above» and the «method from
below», which is used in teaching dialogue, monologue. The most convenient way to learn normal
dialogues is the «top method». Dialogue-models, images, role descriptions, and a logical and
communicative support can serve as a support for creating a dialogue. When teaching a dialog
«from the bottom upy, students do not have a dialog model. For Primary School students, the first
option for organizing students' activities in the classroom is optimal. In the formation of students '
dialogue skills, the teacher faces many difficulties that must be overcome. One of the most
important factors for the successful organization of the teacher's work is the variety of methods and
methods of teaching. In this case, it is necessary to take into account the cognitive interests of
students, their abilities and capabilities.
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In the modern method of teaching foreign languages, props are widely used when students of
grades 6—7 make oral statements. The concept of «support» is considered differently. For example,
V.B. Tsarkova defines the purpose of all supports as follows: ... it creates associations in the
practice of speech with the life experience of students and what is possible (depending on their
language training.

According to the author, information is only an impetus for thinking, and the task of the
teacher is to teach students to navigate in this world of information. E.I. Popova considers the
pillars to be a dotted line leading to the intended pronunciation and having a distributed character
according to the logic of the upcoming pronunciation. The above definitions allow us to conclude
that the reference scheme is a sequence of verbal and nonverbal orientations that allows the student
to build their own monologue statement on the proposed topic.

Modern methodologists consider different classifications of supports. In particular,
V.B. Tsarkova suggests classifying supports by the method of presentation of material and by the
method of control of speech activity. According to the method of presentation of the material, the
author's dictionary and painting emphasize the pillars. Verbal is a microtext, a text, a contour, and
even a series of single words. Painting supports can include video material, photography,
embroidery, diagrams, and the like. According to the method of speech control, the pillars are
meaningful (who? What? Where? When?) and semantic (why? For what purpose?) [9].

Results and Discussions

N.B. Nesterova, in turn, clearly demonstrates the «structural frameworky», which is a logical
scheme that determines the order of sentences in a monologue or dialogue in the absence of
language design elements. In addition, in the article «optimization of teaching monologue speech in
grades 4-5 of Secondary School» N.B. Nesterova notes the possibility of using logical-semantic
schemes set by a certain sequence of interrogative words and structural schemes that reflect the
logical and syntactic structure of the statement, its morphological features [10].

Logical-communicative supports consist of three parts:

| — the beginning of the statement,

Il — the argumentative part,

I11 — the conclusion of the judgment.

The scheme presents material at different levels of the organization: verbal (word, phrase,
sentence), non-verbal means correlated with the situation (drawings, symbols, numbers, signs). To
argue their attitude to the problem, students are offered certain speech cliches.

Advantages of using logical-communicative supports:

1) the structure and content of the scheme make it possible to involve a large number of
students in the work at the same time and organize collective activity;

2) most clearly reflect the communicative orientation of the subject;

3) the statements of the students, formulated according to the above program, differ in logical
consistency, evidence, integrity and completeness.

When teaching monologue speech, we divide the work into three stages. At the preparatory
stage, the meanings of new lexical grammatical units are explained, their automation is carried out
on the basis of exercises, microtexts. The task of the second stage is to teach students to combine
the material and reproduce it. At the third stage, students are expected to use new material in new
situations.

Supports in this case can be used of different types: verbal and illustrative. We especially
prefer to to highlight the intelligence maps compiled according to the method of T. Buzen. They are
based on associative thinking, include colored elements that are interconnected by hierarchical
connections [11].

As an example, we can give an intelligence card for 7th grade students on the topic «Holidays
and Travel» (Picture 1).
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With
whom

rest

Why
: friends
pleasue

\

Excursion Holidays
—
and How
Travel
- - Where

Winter sports in Shymbulak

Camel rldlng in the steppe
Climbing in the Tien Shan mountains

Picture 1 — an intelligence card for 7th grade students on the topic «Holidays and Travel»

We will demonstrate the use of Logical-communicative supports Ne2 in the process of
studying the topic «Favorite hobbiesy in the 6th grade (Table 1 — Favorite hobbies). In Logical-
communicative supports Ne2, the whole topic is presented in development. In the process of
working on a monologue, the previously studied material is repeated, new lexical units and new
information on the topic are introduced.

Table 1 — Favorite hobbies

| I would like to | Favorite hobbies
speak about...

1 I really like... What are your favorite
Ilove... hobbies?
I’minto ... reading books
I’m interested in...  martial arts
computer games
cycling
music
animals
watching TV
sport
art
chatting on the internet
photography
meeting friends

In the picture (Picture 2, Hobbies) below, we give a logical-communicative supports for
dialogue among students. With the help of these questions students put them each other and develop
their dialogue.
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Are you interested in ...

" Reading
books

or

Meeting
s friends?

photographry
or

computer
games?

You aren't a sporty
person, but you like
learning.

FUTURE:

music

or
martial arts

books and

cycling
( or )

comics

You're creative and
clever

FUTURE:

cycling

( "
computer )

the
internet

)
music?

You're _tive and
friendly

FUTURE:
sports star
or
TV star

Picture 2 — Hobbies

To work with logical-communicative supports, first of all, it is necessary to introduce students
to the topic using logical-communicative supports. In the drawing proposed by the teacher, the
entire topic is shown step by step. Using logical and communicative supports, the teacher can create
a conversation with students, and during the conversation, students are organized to repeat the
familiar language and speech material. Then you can introduce new lexical units and grammatical
patterns.

The use of supports in lessons on the formation of monologue speech skills will be effective if
they meet the following requirements:

- compliance of supports with the age characteristics of students

- correspondence of the type of support and the purpose of the statement;

- the correct sequence of presentation of the support system, depending on the features of
monologue speech;
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- the correct design of the supports in terms of color perception. It is known that different
colors have different effects on the emotional state of students. For example, red activates mental
tension; green has a calming effect, blue promotes relaxation. In its effect, yellow stimulates mental
activity, awakens intellectual needs;

The use of supports in the classroom gives the teacher several advantages, namely:

- develop memory

- activate logical thinking

- help to structure the statement

- save time, etc.

However, the methodological literature emphasizes that supports are a temporary
phenomenon, and this implies the gradual removal of supports and a change in their nature in
depending on the stage of studying the topic, the lesson stage and the training stage. The moment
when the supports should be removed, the teacher should feel for himself and not miss it, otherwise
students will develop only the skill of prepared speech. The task of the teacher when using the
supports is to first demonstrate to the students the algorithm of working with the supports, and then
give the students the opportunity to build a monologue statement themselves according to the
presented algorithm.

As part of the study, a questionnaire was taken in an online form. A total of 38 respondents
took part in the survey.Of these, 79% were women, and the remaining 8 were men. It was found
that the largest number of respondents are citizens aged 18-30 years. It was determined that there
are 28 participants who have graduated from a higher educational institution , and the remaining 10
are those who have completed or are studying for a master's degree. The number of participants
with work experience of 1-3 years is 13, which is 34% of the total number of participants. There
were no questions left that did not participate in the survey or were not answered. As a result of the
survey

H1.: the use of logical and communicative supports has a positive effect on English speech.

H2: the hypothesis that the use of dialogic model texts in English lessons has a positive effect
on fluency has been established.

We examined 3 sections mutually, taking into account the Pearson correlation coefficient, and
saw that 3 sections create a mutually positive correlation. The indicators of the 2nd party show a
mark below 0.05, which increases the reliability of the survey.

Model summary

Model H R- square Adjusted Standard error of
R- square estimate
1 ,6637 ,440 ,408 ,34254

a. Predictors: (const) speech technology, skills

Dispersion analysis

Model Sum of squares | St. vault Average squares Sh. Meaning
1 Regression 3,224 2 1,612 13,739 ,0008
Balance 4,107 35 117
Total 7,331 37

a. Predictors: (const) Speech technology, skills
b. Dependent variable: Log. Com
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Factors®?
Model non-standardized odds standardized odds
B Std error Beta t Meaning
1 (constant) 1,334 ,583 2,291 ,028
Skills ,333 ,155 ,338 2,146 ,039
Speech technology ,346 ,135 ,403 2,557 ,015

a. Dependent variable: Log. com

Results of regression analysis. R 0.663 is the correlation coefficient between these variables.
The determination coefficient is 0.440, the corrected determination coefficient is 0.408, and the
standard error is 0.34254. According to the ANOVA test result, the accuracy of F 13,739 is 0,000.

That is, a 100% reliable test is recognized as: Equation y=1.334 + 0.679 x

The analysis of the effectiveness of the use of logical and communicative reference schemes
in practice shows that their use in English lessons contributes to the formation of motivation to
master the English language, helps to overcome difficulties in learning to speak, develops logical
thinking, removes language difficulties, activates independent work of students.

Conclusion

This article provides information about logical and communicative support for the formation
of speech skills of students in grades 6-7. In addition, the types of supports, their study by various
methodologists and the use of logical and communicative supports in the course of the lesson were
described. Based on the information described, we can conclude that the role of supports is very
large. They allow to enriching students' speech abilities, to eliminate speech difficulties. By
including them in the work, we can contribute to better mastering the formation of pronunciation
and competent expression of thoughts, formalizing them in accordance with the communicative
task. At the same time, logical and communicative supports at the initial stage of education are the
most effective sources of learning, as they arouse students' interest and form creative and
independent activity.

The use of different types of supports seems to be quite effective in teaching students
prepared monologue speech. Reliance on English lessons can significantly improve the quality of
teaching speaking. In addition, thanks to the use of supports, the effectiveness of students'
perception of educational material increases, lessons become more exciting. All of the above
contributes to the formation of students' communicative competence, which confirms the relevance
of the problem considered in the article. The result of our work is that students speak English well,
they have formed a steady interest in learning the language, and interest in the countries of the
language being studied is growing.

The work was carried out with the financial support of the Ministry of education and
science of the Republic of Kazakhstan in the framework of the scientific project AP08052329.
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CLIL OKBITY MATEPUAJIJAPBIH 3EPTTEY

Anparna. [IoH Ma3MyHBI MEH MIETEN TUTIH KIPIKTipe OKBITY OYTiHIE MHIETeN TUIiH OKBITY
cajlachlH/Iarbl KeH KOJIJJAHbIC MIEH CYpaHbICKA Ue OOJIBIN OThIPFaH TEXHOJIOTUS peTiHje Oi3/iH enje
e opra OimiM OepeTiH MeKkTenTep TaxipuOeciHe eHrizine Oactaransl kem OonraH xkok. CLIL
OKBITY/la KE€3JIeCeTiH Macejelepre MyraliMIepaiH (KOHE OKYIIbUIAPABbIH) MOIACHH, TUIMIK >KOHE
KociOm  ToxipuOenepi, MyFaliMIEpAiH ©Te KypAeli JKOHE KemeHAlI oiCTi KOJJaHyFa
CaJIBICTBIPMAJIBl TYPJE albIH €MECTIrl, €Ki JKaKThl Oi1iM Oepy KOHTEKCiHAer: Oaranay mocemnenepi
xoHe eH Oacteicel CLIL MamaHIaHIBIpBUTFAaH MaTePUATAAPBIHBIH KOJI KETIMIIUIIT MIEKTeYi eKeHi
xatasbl. COHBIMEH KaTap OKYIIbUIAPABIH TUIAIK JeHTreliHe coliKec KeJIeTiH jKOHE jKac epeKIIeNiriH
€CKEpETIH KOJIAWJIbl )KOHE TapThIMJIbI OKYy MaTepHUaIapblH 1371y, OeliMiey KoHe JaiblHaay — Kell
YaKbIT MIEH €HOEKTI, apHalbl KY3bIPETTUIIKTEP/Il KaXeT eTeTiH KyMbIC. JKaHa TocIliH eHI1311yIMeH
OailTaHBICTBl OHBI 1C JKY31HJE KOJIAHBIN >KYpreH MyraiaiMaep OipkKaTrap KUBIHIBIKTapFa Ke3aecim
KAaTKAHbIH aiiTca Aa, Oy canaja aWTapibIKTail 3eprreyiep OOJMallbl €KEeHI JKachIPbIH €eMec.
Y CBIHBUIBITT OTBIPFAH MaKallaJa OCHIHIAN ©3€KTI MoceleHiH Oipi peTiHAe KIPIKTIPIN OKBITyAa
KOJIJaHBUIAThIH OKY MaTepuanjapsl skaiibl ce3 0oiaasl. Myranimaep MEH OKYyIIbLUIap KaHJail oKy
MaTepuajbIMEH KYMBIC ICTETe€HIl >K6H Kepelal XoHe HenikTeH? Myranimaep nAallblH OKY
KypaJJapblH KOJJaHYMEH IIeKTeJIMeH KOCBIMIIA OKY MaTepHajapblH KypacTblpaabl. MyfaiiMm
OKYIIBUIAp MEH OKYy MaTepHallbl apachIHIIAFbl COMKECTIKKE Ha3ap ayaapa OTBHIPHIN, OKYIIBUIAP.IbIH
TUINIK AeHreline OeiiMaeyre, coil apKblibl OKYLIBIIApAbIH AepOECTITiH jKaKcapTyFa kKoHe Kayilci3
OKy OpTacelH KypyFa KOMEKTECETiHIH OKYy MaTepuaigapbl OKYyIIbUIap TaparblHaH Kayai
KaObLIIaHa b1 ?

bizain HoTHXKENepIMI3al MyFamiMAEpl Aaspiay >KoHEe OUTIKTUTIKTI apTThIPY KypcTapbliHIa
CLIL oky MarepuangapblH o3ipjiey TEOpUsAChl MEH MPAaKTUKAChl CallachIHAAFbl OoJamak
3epTTeyNepIiH OacTamKbl HYKTECI PETIHAE KapacThIpyFa OOJIa bl ST CaHAWMBI3.

Kiar ce3aep: ITon Ma3mMyHBI MeH mieTen TUTIH KipikTipe okpiTy, CLIL, oKy MaTepuaigapsl,
CLIL wmaMaHOaHABIPBUIFAaH MaTepHaapbl, OKYIIbLIAD MEH OKY Marepuaibl apachIHIAFrbl
COMKeCTIK, TUIIIK JeHrelre Oeiimaeny.
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Research of CLIL Teaching Materials

Abstract. Content and Language Integrated Learning as a widely used and in-demand
technology in the field of foreign language teaching has recently begun to be introduced into the
practice of secondary schools in our country. The problems associated with the implementation of
CLIL can be attributed to the cultural, linguistic and professional experience of teachers (and
students), the relative unpreparedness of teachers to use this complex and integrated approach, the
problems of evaluation in the context of two-way, i.e. subject-language education and, most
importantly, limited access to specialized educational materials on CLIL. At the same time, the
search, adaptation and preparation of suitable and attractive educational material corresponding to
the language level of students and taking into account their age characteristics is a job that requires
a lot of time, labor and special competencies. It's no secret that there is no serious research in this
area. The proposed article discusses the educational materials used in the subject-language
integrated learning as one of the urgent problems in this area. What educational material do teachers
and students prefer to work with and why? Teachers make additional educational materials, not
limited to the use of ready-made textbooks. How are learning materials perceived by students that
help the teacher adapt to the language level of students, focusing on the correspondence between
students and the learning material, thereby improving student independence and creating a safe
learning environment?

We believe that our results can be considered as a starting point for future research in the field
of theory and practice of developing CLIL teaching materials in teacher training courses and
advanced training of subject teachers involved in the process of multilingual learning.

Keywords: Content and Language Integrated Learning, CLIL, teaching materials, specialized
CLIL materials, correspondence between students and teaching material, adaptation to the of
student’s language level.
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HN3y4yenue odyuarwmmx marepuasos CLIL

AHHoTauus. [Ipe1MeTHO-SI3bIKOBOE HHTETPUPOBAHHOE 00YUYEHHE KaK IIUPOKO UCIOJIb3yeMast
U BOCTpeOOBaHHAs TEXHOJOTHs B 006jacTu 0OyyeHHUs HHOCTPAHHOMY S3bIKY HE Tak JaBHO Hayasa
BHEJIPSTHCST B MPAKTHKY CPEIHHX 00IIeo0pa30BaTeNbHBIX IIKOJ B Hamell crpane. CBsi3aHHBIE C
BHeapenneM CLIL mpobiemaM, MOXKHO OTHECTH KYJIBTYPHBIH, SI3bIKOBOM M Mpo(hecCHOHATbHBIN
OMBIT yuyuTener (M oOydaroImmxcs), OTHOCHUTEIBHYIO HEMOJTOTOBICHHOCTh YYHTEICH K
MCTOJIB30BAHUIO ATOTO CIIOKHOTO W KOMIUIEKCHOTO MOJXOAa, MPOOJeMbl OLEHKM B KOHTEKCTE
IBYCTOPOHHETO, T.€. IPEIMETHO-SI3bIKOBOTO 00pa30BaHMs U, 4YTO HanboJiee BaXKHO, OTPaHUYEHHBIN
JOCTYI K CIeLUaNU3UpOBaHHBIM yueOHbIM MaTepuanam o CLIL. IIpu sTom nouck, agantanus u
MOJrOTOBKA MOAXOJMAINEr0 W MPUBJIEKATEIbHOIO Y4eOHOro Marepuasnga, COOTBETCTBYIOIIEIO
S3BIKOBOMY YPOBHIO YYAIIMXCSl M YYUTBHIBAIOIIETO WX BO3PACTHbIE OCOOCHHOCTH, — 3TO padoTa,
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TpeOyrolas MHOTO BPEMEHH, TPyAa U CHEelMalIbHbIX KoMmmeTeHUM. He cekpeT, uTo cepbe3HbIX
UCCIIEIOBAaHN B 3TOM obOmactu HeT. B mpeanmaraemoil cTatbe paccMaTpuBaIOTCS ydeOHBbIE
MaTepHalibl, MCIOJIb3YeMbIe MPH MPEIMETHO-I3bIKOBOM MHTETPUPOBAHHOM OOYYEHUH B KayecTBE
OJTHOM M3 aKTyaJIbHBIX Mpo0seM B 3Toi obnactu. C KakuM y4eOHBIM MaTepHajIoM HPEANOYUTaIOT
paboTaTh y4WTenss WM YYCHHKH, W ToueMy? YUHUTENs COCTaBISIOT JOIMOJHUTEIbHBIE Y4eOHBIC
MaTepuajbl, HE OrpaHUYUBAsCh HUCIOJb30BAHUEM TOTOBBIX YydeOHbIX mocobuil. Kak
BOCIIPUHMMAIOTCSl ~ yYallUMHCS ~ y4eOHbIe  MaTepuaibl, KOTOpPbIE  MOMOTAIOT  YUYHUTEIIO
aZlanTHPOBATBCA K S3bIKOBOMY YPOBHIO Y4YalllUXCs, OPUEHTHPYACh Ha COOTBETCTBUE MEXIY
ydyamumMuca " y‘-IGGHbIM MarcepuajioM, TEM CaMbIM Yyiydliasd CaMOCTOATCIBHOCTL YyYalllUuXCsSa U
co3ziaBasi 0e30macHyo yueOHyro cpeny?

M1 cuuTacM, 4YTO HalOXW PE3YJIbTAThl MOI'YT PAaCCMATPHUBATHCA KaK OTIIpaBHAA TO4YKaA JIA
OyayluX MCCIeOBaHUN B 00JIACTH TEOPUM M MPAKTUKH pa3paboTku yueOHbIX marepuano CLIL
Ha KypCaxX IIOAIOTOBKHU y‘-IPITCJIGfI 1 IOBBLIIICHUA KBaJII/I(bI/IKaIII/II/I MPEAMCTHBIX y‘-IPITGJIGfI,
3aJIelICTBOBaHHBIX B IPOLIECC MOJIUIMHTBAIBHOTO O0yUEHHS.

KuroueBble ciioBa: mpeIMeTHO-A3bIKOBOE HHTerpupoBaHHoe oOyueHue, CLIL, yueOHble
Martepuansl, crnennanuzuposanuble CLIL-marepuanbl, COOTBETCTBUE MEXKIY Yy4YallUMHUCS U
y‘-I€6HI>IM MaTcepHrajIoM, aganTalus K A3bIKOBOMY YPOBHIO.

Kipicne

et Tu1iH OKBITY OUTIM O€pyIiH 9p TYpJIi A€HTeWIepiH/Ie TII MEH OHBIH Ma3MYH/JIbIK KOHTEKCI
e3apa >Kyieni opi THIFbI3 OailylaHbICTBI OonFaHa THUIMAL 0okl TabbuIaAbl. byn Tocinai Oenriiey
YIIIH KOJAaHbUIaThIH TepMHH keOiHece CLIL Hemece moH mMa3MyHBI MEH ILIETEN TUIIH KipIKTipe
OKBITY JieTl aTana/ibl. TepMuH anramn pet 1994 Kbuibl KoJaHbICKa eHri3ireHine kapamacrad, CLIL
TIJT MEH Ma3MYHJbl KIPIKTIpE OKBITYJarbl OypbIHHAH Kele KaTKaH jKaHa oJic Aeyre ne Oosajsbl.
CoHfFBbI KbUTIAPBI OYJI cajia/ia KeNTereH 3epTTey AKyMbIcTapbl XKyprizini [1, 2], congait-ak EO tinai
OKBITY caJlachIHJaFbl KEHECTEPIHIH TI3IMIHE €HIeH [3].

CLIL opiciH ToxxiprOeae KOJIAaHbIN )KYPreH MyFaliMaep OHbI KOJJIaHYAaFbl KUBIHIBIKTAPIbI
aiftanpl. CLIL oOKpITymarbl €H ce3iMTal Macesenepre MyFamiMAepAiH (KOHE OKYIIbUIAPABIH)
MOJIEHH, TUIIK JKOHE KociOum ToxipuOenepi, MyFaliMAEpHiH oTe KypJeli >KoHe KeIIeHIl oAicTi
KOJIZIaHyFa CaJbICTBIPMAIbl TYPJE MalblH €MEeCTIrl, €Ki ®KaKThl OTiM Oepy KOHTEKCIHJeri Oaranay
Mocenenepi xkoHe eH Oacteickl CLIL MamaHmaHABIPHUIFAH MaTepUANIAPBIHBIH KON JKETIMIUTIT
IIeKTeYJi eKeHi jkataabl. KockIMIa Mocerne — KOJAiibl jKOHE TapThIMIBI OKY MaTepHaAapbIH
131ey, Oellimzey jkoHe JalbIHaay — Oyl Kell yaKbIT TeH KeIl eHOEKTI KaKeT €TeTiH JKYMBIC, TiIlTi
MYFaTiMAEepAIH KOMIIUIITH/E KOK apHaibl KY3bIpeTTep Il KaXkKeT €Tyl MyMKIH.

Myranimaep yuiH apHaiibl a3ipienren CLIL marepuaniapblHbIH MaHBI3AbUIBIFBL, OJap/IbIH
OKY JKYKTEMECi MEH KHUBIHABIKTAp, OJIAPJBIH MaTepHalgap o3IpJiey/iH >KaHa MIHACTIHE JailbIH
€MECTIrl kMl alThUIaThIHBIHA KapaMacTaH, OChbIFaH OaiIaHBICThI HEMece YKcac TaKbIpBINITapFa ic
Ky3inzae Oipne-0ip 3epTTey KypriziIMereHi TaHKaJapiblK sKauT [4].

MarepuanigapMeH anmacy, MeEKTen OaclIbUIBIFBIMEH, aTa-aHalapMeH >JkoHe Oacka
MyFaliMIepMEH BIHTBIMAKTACTBIK, Oacka MyFalliMJIepMeH Oipiiecinm >KyMBbIC kacay - MYHBIH 0opi
myranimzaepai e3nepinid CLIL chIHbIITApH! YIIIH TapTHIMIBI XKOHE canalibl MaTepuaiiap a3ipiaeyre
KOHE OHIIpyTe bIHTATAHABIPYHl MyMKiH. CLIL-11 OHBIH KYHIETIKTI TOXipuOeci OapIiblK IeHrener
BIHTBIMAKTACTHIKKA HET13/IeJITeH JKaFIaiiia FaHa COTT1 KOJIAaHyFa OOIaIbl.

Y CHIHBUIBINT OTHIPFaH MakalanblH Makcatbl — CLIL ymiH apHaiibl OKy MarepuaigapbiH
a3ipiiey KoHe MaianaHy KaXeTTIIr MEH epeKIIeiKTepiH 3epTTey OOJbIN TaObUIaabl )KOHE MYHIA
013 KeJeci 3epTTey CypaKTapbiHa jkayarl 0epyre ThIphICaMbI3:

1. CLIL myramimzepi cabakrapblHAa 3 IMoHAepi OoWbIHIIA KaHIAl OKy MaTepHalaapbiH
naiamaHaael?

2. Onap oKy MaTepualllapblH AalbIHIayAa Oacka MyFaliMIepMeH bIHTBIMaKTacaabl Ma?
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3. Okymbutap kipiktipinren cabakra kanmaii CLIL marepuangapeia Tagaaiiasi? Henikren?

KenTinmi OKBITY JXKaHAJaH KOJIFAa AJIBIHBIN JKATKAaH Ke3[€ KapaTbUIBICTAHY OaFbITHIHIAFbBI
MOHACPJCH IIeT TUIHAEr OKYy MaTepHaJIapbIHbIH TAINIIbUIBIFBIHBIH OPHBIH TOJNTHIPY YIIiH
MyFaJgiMjiep ©3apa BIHTBIMAKTACTHIKTA AaTKapFaH IKYMBICTAPBIHBIH HOTIXKECIHIE Koima Oap
pecypcTap HETi3iHIe OKYIIbUIAPABIH MOHIIK-TUIMIK JIEHreHiHe COHMKEeCTEeHIIpiae o3ipJIeHreH
MaTepuagiapbl OKYIIbUIAD TapamblHAH Kalail KaObUIAaHAIbl, OKYyIIbUIAD KaHIal OKYy
MaTepHAIAPbIMEH JKYMBIC jKacaraHIbl apThIK Kepeli jKOHE Here JereH cypakrap Oiprakap
MEKTENTEP/Ie KYPri3UIreH 3epTTeyiep HOTHKECIH e 3epAesieHIN, KOPBITHIHIbLIAHA/IbI.

3eprrey aaicTepi

By 3eprreyamiH omicHaMachkl HETi3iHEeH OHJIaliH (opmarTa OTKI3UIreH eKi cayalHamara
CYHEH[I e >KapaTbUIBICTaHy OaFbITHIHIAFbI MOHJIEP MEH IIEeTeN TiJiH KipIKTipe OKy MEH OKBITyAa
KOJITAaHBUTIATBIH OKY MaTepHalAapbl KAkl akmapaT >KHHaKTayabl keszieni. CayamHamaHbIH Oip
0eiri MeKTenTe KipiKTipe OKBITY MPOILECIHEe TapThUIFAaH OKYIIbUIAPAbI KAMTHU[BI, aj EKIHIIICi
KIpiKTipe OKBITYIBI )KY3€T€ aChIPBIN KYPTEH MeJarorrapra OarbITTall bl

3epTTeyAiH KYHIBUIBIFBI 3€pPTTEyre MOH Ma3MyHbl MEH WIeTeN TIJMiH KIPIKTIpe OKBITYIbI
TIKeJIeH JKYy3ere achIpbI KYPreH MEKTEN MYFaliMIEpiHiH TapThUIYBIHAIA, ojlap OyriHme Oy OimiM
Oepy OarbITBIHIAFbI jKaHaA Kacajiblll KATKaH KaJaMHBIH Oachl-KachIHJA >KYpPreH OUTIKTI ycTa3aap
KOHE JKaFrJaibpl JKakcel Oimim, OiTe KaiHacem >KypreH opintectep. OmmaiiH (opMaTTarsl
cayaJlHaMa MOJIIMET JKMHAaKTayFa KaKeTT1 MpoLecCc KaThICYIIbUIApbIH (SpPTYpJIl JKacTaFbl, dpTYpIi
MIOH MYFalliMJIepiH, aybul MEH KaJaJbl )Kep/e OpHaJlaCKaH MEKTEN MYyFaliMJepiH) KaMTyFa MaKcaT
erti. [IoH Ma3MyHBI MeH ImIeTeN Tl KIPIKTIpUITeH cabakTa KOJIJaHbUIBI JKYPreH OKYy
MaTepUasIaphl Kalabl OHbI TOXKIpUOE KY31HAE KOJIJAHBII KYPreH MyFaliMIep MEH OKYILIbLIap IbIH
KOMETIMEH FaHa aHbIKTayFa 0OJIaThIHbI aHBIK.

CoHBIMEH 3epTTey asChIHAAFbl cCayalTHaMara KaThICy YIIIH YINTUII OKBITY/BI )KY3€re achIpbII
XKYpreH Kajmbl opra OiniM OepeTiH ekl KanajiblK skoHe Oip aybln MekTeOiHiH CLIL myranimzaepi
MEH OKYUIbLJIapbl TaHJAJbl, OHBIH IIIIHJE OMOIOTHs XKoHE (U3MKa MOHAEpl TaHAAIAbI, OUTKEHI
onap opTa Mekrente 8-7meH 11-ChIHBINKA JeiiH arbUIIBIH TUTIHAE OKbIThUIanNbl. Iller ennmepne
OWJIMHTBAJIJIBI MEKTENITEP/I€ aFBUIIIBIH TUTIHJIE OKBITHUIATHIH MOHAEP Ti3IMIHE JI€HE HIBIHBIKTHIPY,
My3blKa HEMECE OHEep CHSKTBI MOHIEp A€ O0ap. A KapaTbUIbICTaHy OaFbITBIHJAFbl OKY HOHJEPIHIH
oJIap/iaH albIPMAIIIBLIBIFEI - 0acra HeMece OHJIAMH OKY MaTepUalIbIH KaKeT €TEeTIH IITIH/IE.

CayanHaMara Heri3JielireH OyJl 3epTTeyAl camajblK opi CaHIBIK 3epTTey aeyre Oonajsl,
OWTKEeHI MyHIa TnpobJjeManap TalKbUIAHYBIMEH Karap MyFaliMaep MEH OKYIIBUIAPIbIH
cayaJlHaMaJIapbIHAH aJIbIHFaH CaH/IbIK KOPCETKIIITEep KaTap >Kypei.

Cayanmnamara 6 wMyrainiMm MeH 76 okymbsl KaTteicTel. CLIL wmyramimzaepine apHairaH
cayannamainapra 10 cypak kipai, onapabiH 8-1 amslk, an CLIL oky maTtepuangapsiHa GailiaHbBICTBI
ekl Tannay cyparsl 6onabl. CLIL myramiMaepine e3aepi Konmanatein matepuangap meHn CLIL oky
MaTepHalIapblH TaHIay >KOHE MaijanaHy Ke3iHJe Ke3JeCeTiH Macelenep, COHbIMEH KaTap,
opiNnTecTepIMEH BIHTHIMAKTACTHIK OaiyaHbichl, MyFainiM naibiHgaran CLIL martepuanmapblHbIH
apTHIKIIBIIBIKTAPbl MEH KEMIIUTIKTEPI Typajibl CypaKTapFa skayar 0epy YChIHBUIIBL.

Oxkymsuiapra OepiireH cypakTap/a )KayanTap/IblH BapuaHTTapsl YCHIHBUIABL Keiine Oepinren
BapuaHTTapAaH OipeyiH FaHa, Kelje OipHeleyiH TaHJay *OHE 63 HYCKAChIH jKa3y MYMKIHIIT Jie
KapacTelpbUibl. CayanHamMa Heri3iHeH >KaOblK cypakTapjaaH TypAbl. JKaObIK cypakTap.ibiH
apTHIKIIBUIBIFBl  aWKBIH J]a TYCIHIKTI, CAQJBICTBIPYFa BIHFAMIIBI HOTHDKE OepilyiHge. AIIBIK
CYpaKTap/bl capajialn, capanTtay >KOHE CaJbICTBIPBIN, KOPBITBIHIBLIAY AAeKai1a KUbIH 0OJaThIHBI
Oenrimi. byFan Koca, KaThICylIblIap cayaJlHAaMaJarbl allbIK CYpakKTapbl KUBIHCBIHBIIN, >Kayarl
OepyzaeH Oac TapTybl Ja BIKTUMad. AIIBIK CYpaKTap PECHOHACHTTEP/IH Oipa3 YaKbIThIH ajaThiH
OO0JIFaHIBIKTaH, OJIAP/IbIH CayalTHaMaIaFbl CAHBIH HIEKTETeH KOH JICT TaIlThIK.

Oxkympuiapra apHanraH cayanHamanapga CLIL oky martepuanmapel OoiiblHINA OipHEIIe
TaHJay CYpakTapbl, COHBIH IIIIHIE e37epl TaHAaFraH OKY MaTepuallgapbl, OJap/AblH KalaybIHbIH
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ceOebi koHe cabakKa JalbIHIANy YIIIH MMai1aJaHaThIH KOChIMINA Ke3/Iep Typaibl akmapar OOJIbI.
CayanmHamara OapiblFbl 8-CBHIHBINTHIH 22 OKYIIBICHI KOHE 9-CBHIHBINTHIH 54 OKYIIBICHI KATHICTHI. 1-
KecTeJle cayalHaMara KaThICKaH OKYIIbLUIAP Typalibl MOJIIMETTEp KUHaKTalFaH (1-kecre).

Kecte 1 - CayaJIHaMafa KaTbICKaH OKYylIbLJIap

Mekren 8-ChIHBII 9-chIHBIN bapabiret
OKYIIBLIAPHI OKYIIBLIAPbI
Tapaz 1 (T1) 8 11 19
Tapaz 2 (T2) 6 28 34
Mepki (M) 8 15 23
bapnbirbl 22 o4 76

Tannay MmeH HITH:KeJIep

MyranimMaepaiH cayaqHamanapbl. Y I MEKTeNTe OMOIIOTUSHBI aFbUIIIBIH TUTIH/IE OKBITATHIH 3
MyFasiM 6ol OnapablH opTama neaarorukanbik oTimi — 17 xeur. Eki MekrenTeri MyramiMaep
(T1, T2) okynbIKIEH KaTap MyFamiMmaep HailblHIaraH MaTepuaijapibl MaijanaHca, YIIHII
mekrente (M) myranimMaep Kazakcranma miblkKKaH Ka3akK-aFbUIIMIBIH TiJAI OKYJBIKTE MIHTEpHETTEH
aJIbIHFaH KOCBIMIIIA MaTepUalIapMeH Oipre KoJiJaHa/bl.

CLIL wmarepuanmapblH TaHIay MEH KoOJJaHyFa OalJIaHBICTBl JKHI aWTHUIATBIH MAcese
OKYIIBUIAPJIBIH TUIAIK JEHreil keOiHece OKYy MaTepHasblHBbIH JCHIeHiHe Ccolikec KeIMEWTIHAIr
oonael. bapnwik pecrnonmentrep MblHaHbl atan oTTi: CLIL MarepuanmapblH HalbIHIAy KOHE
naiianany TiJ1 )koHe TOH MYFaJIMJIEPiHIH ©3apa OpeKeTTEeCTIrHCI3 Ky3ere acybl MyMKiH eMec. Exi
MEKTEITe Jie OKy MaTepHualgapbIHbIH 0aHK1 Oap. Y11 MyFaniMHiH ekeyl myFanim aaibiHaarad CLIL
MaTepuaIapblH KoJaaHaabl, Oy myraniM gaiisiagarad CLIL matepuannapblHbIH apTHIKIIBLIIBIFBL,
€H aJNJbIMEH, OKYIIBUIAPABIH TUIMIK JEHreliHe colikec Kejedl, COHBIMEH KaTap OJiapibl
MaTepHalIMEH JKYMBIC KacayJblH alJbIHFbl TOXKIpUOeciHe CyHeHe OTBIPBII e3repTyre OoJajbl.
backama aifTkanma, Oyl maTepuangap OKYIIBUIAPABIH Kayllici3 OpTachlH KypyFa JKOHE
OKYIIBUIAP/IBIH TOYEJICI3/IITH apTThIpyFa KOMEKTeCe .

Kemmrinikrepre MmaTtepuangapabl JAalblHAAY KON YaKbITThl KaKeT eTeTIHAIN JKoHe
MaTepHalAapAblH KCEPOKOIIiPMECIH Kacay Kepek, al OyfaH ©3 Ke3eriH/e KeIl YakKbIT >KYMCaIybl
KOHE KYHbI KbIMOAT 00JIybl MYMKIH.

Y Mektente pU3MKaHBI aFbUIIIBIH TUTIHAE OKBITaThIH 3 MyFaniM Oonabl. OnapaplH opTaiia
negarorukanslK ot — 16 xbut. 8-ceiHbinTarel CLIL myramimaepi Kazakcranna skapbelK KepreH
OKYyTBIKTapbl, KazakcTanga kapblK KOPreH Ka3aK-aFbUIIIBIH TUTIHIETT OKYJIBIKTap/bl, IIETENIe
KapbIK KOPreH arbUIIbIH TUNHJIEr OKYJIBIKTapAbl, MHTEPHETTI, MYFalIMIEpIiH ©37epl >KoHe
opinrtectepi gaitbingaran CLIL MarepuangapbiH KOJAAHBLIA b,

CLIL marepuangapblH ipiKTeyMEeH OalIaHBICTBI MOCeNeJepre MaTepHaIbIH TUIMIK JEHTeHl
KOHE AaFbUIIIBIH TUTIHIETT BU3YaIJbl JJIEMEHTTEpl i34ey Kipai. Marepuangapasl KOJIJaHy
OKYILIBLIAPJBIH TUIAIK JIeHreiHe OailnanbIcThl. bapiblk yin MyfraiiM Ti1 MyFaliMJIepiMeH, eKeyl
©3T¢ MOH MYFalliMJIEpIMEH BIHTBIMAKTACTBIKTA KYMBIC ICTEHII.

O-coiapinta cabak Oeperin CLIL myramimaepi 8-chiHBITITa cabak OepeTiH MyFaaiMIep.iH
MaTepUaIIapbIMEeH CaJbICThIpFaHna MyFamimaep naiibingaran CLIL maTtepuanmapbiHa KaTBICTBI
KeJleci/Iel apTHIKIIBUIBIKTAp MEH KeMIIUTIKTEP 1 atan oTTi. EH MaHbBI3 1Bl apTHIKIIBUTBIFBI - MYFaIIM
JalbIHIaFaH MaTepualgap OKYIIBUIAPIBIH TNl MEHIrepy JIeHreiiHe, ojapiblH Heri3ri Oigimine
ColiKeC Kelelll JKOHE OKYIIBUIAPABIH JKac €PeKIISTITIH eCKepel )KOHE OJapabl KOJJIaHY KbI3BIKTHI.
ATanraH KalFpl3 KEMIIUTIK — MaTepHalap bl JaibIHIAY )KOHE KOIIIPY KOI YaKbITThI KaXKET eTe/Ii.
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Oxymbutapapl, — cayanHamanapbl. OKyDIbLIApIbIH — cayalHaMachIHJIArbl OIpIHIN  Cypak
OKyIIbIJIApFa KaHJal OKYy MaTepuasibl YHAWTBIHBI Typanbl Oonjel. CayamHama aiThl HYCKAHBI
KaMTBIJBI:

a) arpUIIIIBIH JKOHE Ka3aK TUIIEPIHJIET1 OKYJIBIKTap bl OipJiecim naiaanany;

) aFBUIIIBIH TUII OKYJIBIKTHI KOJAAHY;

0) KcepoKkelIipMe jKacallFaH XKYMBIC TapaKTapblH Maiiianany;

B) HHTEPHETTI NaliaIany;

T') Ka3aK TUTIHJET1 OKYJIBIKTHI KOJIJIaHY;

F) 63 HYCKaH.

BipiHIn cypakThl HOTHXKEC] 2-KecTe e dKUHAKTaIFaH (2-KecTte).

2-kecte — ORymbLIAPABIH cayaaHaMaHbIH 1 cyparbiHa OepreH :kayantapbl

Oky MeTepHaIbIHBIH THITI %
Ka3aK-aFbUILIBIH TUIAEPIHAET OMITUHT BBl OKYJIBIKTHI 59,21
aFbUIIIBIH T OKYJBIKTHI 17,10
Ka3aK TUTIHJIET]1 OKYJIBIKTHI 10,52
KCEPOKOIITiPME JKacaJIFaH KYMBIC TTapaKTaphI 7,9
WNuTepHerTi 5,26
Bbapnbirst 100

Oxymbutapabiy 59,21%-bl Ka3aK-aFbUIIIBIH TIA1 OMJIMHIBANIbI OKYJIBIKTAPbIH KOJAAHFAHIbI
yHaTaMmbI3 jien xayan Oepai. Exinmni cypakra 613 oKylIbUIap/iaH ojapsl TaHAay ceGenTepi Typasibl
cypansik. JKayanTeiH Kenecijied HyCKaaapbl YChIHBIIIBL:

a) oJlaH YiipeHy OHalbIpaK;

9) o071 613 OLTyIMI3 KepeK HOPCEHIH 0OpiH KaMTH/IbI;

0) OYJ1 KBI3BIKTHI;

B) MEH MYHBI aKChl TYCIHEMIH;

T') 63 HYCKaH.

«Ka3zak-arbUIIIBIH  TUTII OWJIMHTBAIIBI  OKYJBIKTapbl TaiIalaHy» HYCKACBIH TaHIaFraH
OKYIIBLIAP/IBIH 63 TAaHAAYBIH HET13[IeTeH cebenTepi Oipiiama MpakTUKAIBIK HEMeCe MparMaTuKalbIK
Ke3KapacTel kepcereni; 46,5% — oWTKeHI OyJI OKy Marepuaibl KaKET HOPCEHIH OopiH KaMTHIbI
JIeTeH OMIUSHBI, an 25,5%-b1 yiipeHy OHaWbIpak AereH OMIUSHBI TaHJIAAbl, OUTKEHI OJap OHBI
xkakcbl TyciHenmi. OkymsutapabsiH 17,10%-b1  aFbUIMIBIH - TUTIHAETI OKYJBIKTApAbl KOJTAHY/IBI
TaHgaabl. MyHBIH cebenTepi TaFbl Ja MparMaTHUKaIbIK OOJBIN KOpiHedi, oWTKeHI OyJI OMIUSHBI
TaHJaraH OKYIIbLIApIbIH 47%-bl MaTepuasIblH Oy TYpi Oyl KEpEeK HOPCEHIH OOpiH KaMTHIBI JeT
MOTIMJIe i, OUTKEHI oJiap OOMBIHIIIA OKY OHAMBIpaK.

OxymsuiapabiH He6opi 5,26%-b1 UHTEpHETTI OKY MaTepualibl peTiHe TaHaaabl. by skayanka
TaH Kanyra 1a 6onmac, ce6ebi IHTepHeTTI naiijanany eH KbI3bIKTHI HYCKA KOHE OJ1 KaXKEeT HOPCEeHIH
0opiH KAMTUTHIHBIHA KapaMacTaH, TUIIK KAUBIHIBIKTAp KEeIEePT1 PETIH/IE aTaJIbl.

Oxymbutapaeiy 10,5%-b1 Ka3ak TUTIHAET! OKYJBIKTHI KOJIAHFaHIBI jk6H Kepeni. Omapabiy
KarmalblHaa OV OMIMSHBI TaHJAy Ke3iHJe TYCiHy 0acTbl OachIMABLIBIK O0abl. OChbl HYCKaHBI
TaHIaraH OKyIbIapaeiH 50%-bl Ka3ak TUTHAETI OKYJBIKTBI JKaKChl TYCIHETIHAEPIH AaMTTHI,
OKYIIBUTApbIH 25%-bl Ka3aK TUTIHIETT OKYJIBIKTaH YHUPEHY OHall eKeHiH alTThl, an 25%-bI Ka3ak
TL211 OKYJBIFBI «O1Ty KepeK HOpCceHiH O9piH KaMTBIFaH» JIET€H HYCKaHbl TAaHIAbI.

Kemripinren >xympic mapakTapblH OKYIIBUIAPABIH TEK IIaMaMmeH 8%-bl TaHAanabl. Myraiim
naiipianaran CLIL wmaTepmangapel oneTTe OKYIIbUIAPFAa KCEPOKOIlipMe TYPIHAEr HKYMBbIC
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napakrapbl peTiHae TapaTbuiabl. OyaplblH CalbICTBIpMalIbl TYpJE TaHbIMal €MECTIrl — KYTIEreH
HOTIKE, oiTKeHl myranimaep CLIL mMatepuangapbiH OKYIIBLIAPBIH KXKETTITIKTEpiHe OerdiMaeyre
YaKpIT TEeH KYII >KyMcaiabl. Auaiiia, OKyIIbUIApFa YHAaWTBIH ceOenTep MyFaliMICpAiH OCHI
MaTepualAapAbl HENIKTEH »acaWThIHABIFBIHIA: OKYLIbUIAPFA MAa3MYHJIbl TYCIHYI€ KOMEKTecy,
OChUIaMIIa OKYIIBUIAP/ABIH AEPOECTITiH JKOHE Kayilci3 OKYy OpTachlH KypyFa bIKHal ery. byn
OILUSAHBI TaHJAFaH OKYLIbUIAPJIBIH 67%-bl OYJI )KYMBIC IapaKTapblH YKaKChl KOPETIHAECPIH alTTHl,
OUTKEH1 oJapAbl >Kakchl TyciHemi, an 33%-bl Oyl JKYMBIC MapakTapblHIa OKY OHAMbIpaK €KeHiH
alTTHI.

CLIL oxwimy oicone oKy mamepuanoapuvl nereHne 013 HEHI MEH3CUTiIHIMI3Te TOKTAJIaWbIK.
«OKy MaTepuaibl» TEpMHUHI OKYJIBIKTap/bl, Oacra »oHE SJIEKTPOHJbl MaTepuaniap/sl,
OeliHemIBMICPAI KaMTHIBL. Op MyFajliMmle OKyIIbUIapAbIH dp TOOBIMEH Oipre OKy MpoleciHe
KOMEK OHE KOJjlay KepceTy YIIiH KOJJlaHa allaThlH Kypajjap XHUbIHTBIFBI O0ylybl Kepek. by
MaTepHaIap OKYyIIbUIapFa OLTIMHIH KOJI )KeTIMIUTITIH KAMTaMachl3 €Ty/Ie MaHBI3IbI POJI aTKapabl
KOHE OJapJbpl KaKETTI MaTepHalFa 9pTYpl KOJJapMeH KO >KeTKizyre utepmeneiini. Kazipri
3aMaHFbl MYFaJIIM TYTacTall alFaH/ia «OKYIIbUIap MEH OJlap KOJIJaHATHIH MaTepralliap apachlHAaFbl
COMKECTIKTI KaMTaMachl3 €TeTiH MaTepuaiapabl Oaranai, OeriMaeit sxoHe xacail Ouryl kepek» [5].

Ocs1 opaiina Mopron (2013) Eypona myranimaepinia taxipudecine cyiiene otbipeirn, CLIL
MmaTtepuanaapbiH: «CTyAeHTTepre Kara3 j>KOHE /HeMece CaHJbIK TYpJe YCBhIHBUIFAH TUIIIK eMec
MIOHIEP/Il OKBITY YIIIH KOJJIAaHBUIATHIH Ke3 KenreH L2 MoTinzepi, coHnaii-ak onapablH aifHalachIHa
KacaJIFaH TarchlpMajap MEH ic-mapanap» Jen aHbikTaiabel [6]. MopronHbiH anbikramacsl CLIL-
JH MaHBI3IBl Kypamaac 0eJiiri — MaTepHualiap JKOHE OJlapFa HETI3/IeITeH OpeKeTTepal KaMTHIbI.
Opi Kapaii, o1 opTypii cebenTepMeH KOMMEPIMSUIBIK MaTepuaiapAbl KojlaHa alMalThiH, 63 OKY
MaTepHaIapblH KypacThlpa aJMaiTBIH (OHBI KailaH aimyasl KOHE Kalald eHJeY amaliapblH
OUIMENTIH), TYNHYCKAJIBIK MaTepualapAbl OKYIUIBUIAPBIHBIH LIETEN TUIIH Merepy JeHreili MeH jkac
epeKILeNirine coiikec OerimMael anMailThiH MyFaliMzepre OipkaTap KeecTep yChiHabl. MyHIa oKy
MaTepuablH OeiliMIey OHbl Ma3MYHIBIK, TUIMIK JXKaFbIHAH TEK JKEHUIAETYIl FaHa OUTIipMeni;
COHBIMEH KaTap Jamy >koHe aucKypcudukanusasl na kamtuael. Otanabik CLIL Toxipubecinme
JalblH OKYy MaTepHajaapbl a3, COHABIKTaH TEOpHsUIBIK TyprbliaH Oapibslk CLIL myramiMaep
Marepua nu3aitHepi 00Iybl KEpeK.

bi3niH 3epTTeyimMi3 HOTMXKECIHAE OKYIIBUIAPbIH MYFaIiMEp 93ipJiereH OKy MaTepHalapblH
aca KeIl KOJTaHOaNThIHbIHA KapaMacTaH (HeOopi 7,9%), CLIL-ai okpiTy xone CLIL myramimuepin
nasipiay Taxipuodecine cyiiene oteipbin, CLIL mMyranmimaepine e37epiHiH OKy MaTepHuaiiapbl KaKeT
JieT aifTa alnaMbl3, OMTKEeHI1 IeTelN TUTIHAET1 OKY MaTepuanaapsl (OKYIbIKTaphl) KbI3bIFYIIBUIBIKTAPbI
OpTYpJIi, IET TiJiH MeHrepy JaeHreii optypiai CLIL ceiHbIn OKymIbIapeiHa eMec, Oenrini 0ip moHIl
OKBITYFa OarpITTanFaH. KOMMEpIHUSIIBIK TYp/ie MIBIFaphIUIATEIH MaTepHaIap MEH OKYIBIKTap T
Hemece Oeinrisi Oip MEKTel MoHIH OKbITyFa OarbITTaniFaH, Oipak ojap CLIL-re coiikec kenmeii.
CoHbIMEH KaTap, aFbUIIIBIH TUIAl €Aepie >KapusjaHFaH arbUIIMIBIH TUIIHJEr OKYJBIKTap Oacka
TUIEpIiH ceieymiiepi, ©0acka MOAEHHET OKUACPiHIH Ke3[eCeTiH KUBIHABIKTApbl MEH
epeKIIeTKTepiHe Ha3ap ayaapManbsl. byl kiTanTap COHBIMEH KaTap >KepPriTiKTI OKY YKOCIapbl MEH
KEPruTikTi KakeTTurikrepai kepcerneiini [7]. Ockl opaiina Kasakcranga ymringi 6imiMm Oepyni
KOJIFa allyMeH KaTap OWJIMHTBAJIIBI OKYJBIKTapIbl 93ipiiey MpoIleci Karap >KYpPreHiH aram eTyre
6omansl. Kasakcranja Kasipri Tapaa yoI TUIII MEKTENTepie OTaHABIK JKOHE HIeTENJIK, COHbIMEH
Oipre, «bimiM-uHHOBaNMs» JULEeHIepiHaAeri oKynbikrap MeH OOK maiimamanbutanbl. OKyJIbIKTap
MEH OKY-9[ICTeMEIiK KeUICHACPAiH, KYpaliIapAblH oHe 0acka Ja KOChIMIIA ofeOueTTepliiH
Ti30eciHae 6-9-ChIHBINITApFa apHajdFaH OWOJIOTHs, 7—8-ChIHBIITApFa apHanFadH ¢usuka, 8-9-
CBHIHBINITApFa apHAJFaH XUMHUA, 5, 6, 7-CHIHBINITApFa apHaJIFaH MHPOpPMATUKA TMoHAEpl OoMbIHIIA
«Pearson Education Limited» Oacnacer o3ipieren (8 artampiM) OKy omeOueTTepi EHTi3iImi.
AFBUIIIBIH TiTiHAE Ouonorus, ¢pusuka, xumus noHaepi OoitbiHma «Cambridge University Press»
Oacnayapel o3ipiereH okyabikrap Kazakcran PecrmyOnmnkachIHBIH MEMJIEKETTIK JKaIIblFa MIHAETTI
Oimim Oepy craHmapTTapbiHa OelimzaenreH, capanTamazgaH eTkeH. CoHbMeH Kartap, Ti3bene
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«Atamypay» Oacrmacel a3ipieren «buonorusy, «Kenemek-2030» Oacnacekl a3ipiiereH «AFBUIIIBIH
TiTIHAEC KOCBIMIIIA OKYFa apHaJFaH KiTam» aTThl OTaHABIK OKYIbIKTap MeH OOK, «AcraHa-kitam»
Oacmacel YChIHFaH 7, 8-CHIHBINITAPFA apHAJIFaH aFbUIIIBIH TUTIHAETI aredpa, reoMeTpusi, OMOJIOTHS,
¢u3nka OoibIHIIA OKYJIBIKTAp eHri3iireH. Ousnka, Xumus, OUoIorHs, HHPOPMaTHKa MOHAEPIH YII
TUIJIE OKBITATBIH MEKTENTEP YIIiH MIEeTEIAIK Oacnanap/IbIH aFbUIIIBIH TUTIHACT] OKYJIBIKTAPhI HKaJIIThI
MEKTenTep YIIiH OeHiMaemyl )koHe capanTaMaiaH oTKi3lTyi Jie dKocnapIaHFaH.

et Typranmen 013 Ourim Gepyne xockiMmia CLIL Marepuanmapbl KakeT Jen CaHAWMBI3,
’KOHE OJIap JKOFaphl camaibl 00Jybl KepeK. MyH/Ia OKy MaTepuaiblH TaHaay OKy OaraapiamachlHa
ColiKec OKYy KYPCHIHBIH KYpbUIbIMbIHA OailnanbicThl. OKy MaTepHalblH TaHAAy MEH OFaH apHaJFaH
TarceIpMaiap KypacTelpyFa OaiinmaHbICThl Opbic FaimbiMbl E.C. UycnsieBa kenecifel TamanTapIsl
aTaubl:

e OKy moHi OOWbIHIIA MaTepuaid KUBIHIABIK ICHreil KaFblHAH OKYIIbUIAPABIH HAKThI IOH
OoliplHIIa aHa TUTIHIET OUTiM JEHreWiHeH col TeMeHIey OoNFaHbl JKOH. MOTIHIAEp MYKHAT
CYPBINTAJBII, OHBI TYCIHYT€ JKOHE MaTepHUalAbl MEHIepyre apHallFaH TarchblpManap Jieri >KeTKUTIKTI
0O0JTyBI KaXKeT.

e MoTiHre apHaifaH TamchklpMaliap Has3apAbl MOHAIK Ma3MyHFa ayJaapybl, OKYIIBUIAPJbI
MOTIHJC AWTBUIFAH HETi3r1 OWJbl TYCIHYre, TEKCepyre >KOHE OHbl TaJKbLJIayFa BIHTATAHIBIPYBI
Kaxer.

e Tariceipmaniap JIMHTBUCTHUKANBIK (HOpMaNaplIblH EpEKIICTIKTEPiH, OJapabl KYpacThIpYy,
OHJICY ICKEpIIIKTEepIH KaJbINTACTHIPYHI, Oaranay MeH OakbUIayAblH (e3apa OakbUIayAblH) TYpJIEepiH
KOJIZIaHY Tl KOPCETY1 THIC.

e TaniceipMaliap OKyIIBIIAPI6I 63 OCTIMEH KYMBIC iCTEyTe, MIBIFAPMAIIBUTBIK KBI3METKE, ST
TITIHAE aybI3Ila XoHE jka30ala KOMMYHUKAIMSIIBIK TariChlpMaliap/ibl OpBIHAyFa bIHTAJIAHIBIPYHI
Kaxer.

e OKymblIapApl  TUIAIK, Ma3MYHJIBIK JKOHE KOMMYHMKATHBTIK IIEUIyre apHalFaH
CTpaTerusIapMeH TaHBICTBIPFaH JK6H [§].

MexwucTo camnajibl OKy MaTepHaIapbIHBIH JKaJIbI €PEKIIETIKTePIH aTamn oTTl KoHe 0acTarnKel
HYKTE pETiH/e ONapJbIH HETri3ri MakcaThl «OKYIIbIIap MEH MyFaliMiepre Kojaay KOpCeTy KoHe
ojmapipl mekTemey» Jen  Mamimzeni. Oi  COHbIMEH Karap camaibl OKY MaTepuaiiapbl
OKYIIBLIAPBIH OMipiHE, KOFaMFa JKOHE OPTYPJIl MEKTEM MOHIEPiH OKBITYFa ocep €Tyl KepeK JereH
YFBIMJIBI KEHEUTTI [9]. SIFHM, camaibl OKy MaTepualapblH KOJJaHa OTBIPHIIN, TUIAIK JKOHE MOHJIIK
JaFIbLIapabl KETUIIIPYMEH Karap, OKYIIbUIAp OKBITYABIH HE €KEeHIH >KOHEe alfaH OuTiM MeH
TaFapUIapIbl MEKTENTE JKOHE OaH THIC XKepliepe Kajaid KolaHyFa OOJaThIHABIFBIH TYCIHYI Kepek.
JKakcpl oKy Marepuangapbl CEHIMAUIIKTI HBIFANTYyFa, MyFaliMAep MEH OKYIIbUIAPABIH BIHTACHIH
apTThIpyFa OaFrbITTANIA/bI; OJap CHIHH OWJIAyJbl KAJIBIITACTHIPHIN, IIBIFAPMAIIBUIBIKKA BIKIAT €Tyl
kepek. Camanbl OKy MaTepuaiapbl CTYJASHTTEpPre Macenenepi Menryre koHe 6acka ajgaMmaapMeH
Oaiinmanbicta Oonyra kemekrtecedl. Onap CTYIOEHTTEpAl OKYy YIIIH OpTYpil AEpeKKe3lep MeH
pecypcTap/bl i3eyre JkoHe YHeMI NMaijjananyfa OarbITTay apKbLIbl eMip 00ibl OLTiM aily UAesChIH
ayra taptanbl. JKakchl OKy Marepralapbl KbI3BIKTHI KOHE Ma3MYHBI TIKipTalacTap TYIbIPaIb,
OKYIIBLIAP/IbIH aBTOHOMHUSICHIH KOJIJTANTHIHBI pac.

MexXHuCTO OKYy MaTepuaIapblH JaibIHAAYIBIH KeIeciiel OH OJIIIeMiH aHbIKTa IbI:

1. Oxy MHTEHUHMACH (T1JI, Ma3MYH, OKY JaFJbljIapbl) MEH OKY IPOIECI OKYIIBUIAPFa TYCIHIKTI
JIe KOPHEKI 00JIyhI KepeK.

2. Tinai MEeHrepyIiH akaJIeMUsIIBIK JEHIeHiH KYHEel Typie apTTHIPHIN OTHIPY.

3. OKy JaraplIapblH KOHE OKYIIBUIAPBIH 1EPOCCTITIH 1aMBITY.

4. KanbmmracTelpylibl OaranayablH ©31H 31 Oaranay, KYNTHIK Oaranay »oHe 0acKa TypJiepiH
KOCYy.

5. Kayirci3 oKpITy OpTachIH JKacayFa KOMEKTeCy.

6. bipiecim oKy KOJIay.
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7. AyTEHTTI TiJ1 MEH ayTEHTTI T KOJIJIaHy aMaJIIapbIH 1371y

8. CbIHM TYpFBIJIaH OWJIay/bl 1AMBITY.

9. Ma3myH, Till ’KOHE OKYIIBUIApBIH OKY JaFAbUIapblHA CYWEHE OTBIPBII OKYIIbLIAp 63
0eTiMeH OpbIH/Iall aNaThIH TallChIpMaap MEeHOEPIHEH HIBIFBI, KOTHUTUBTI KbUITAMABIKTHI IAMBITY.

10. OKyzp! OKyLIbIIap YIIiH MarbIHABI €TyTe KoMekTecy [9].

Omnapner CLIL myramimaepi o3 matepuaifapblH 93ipjey Ke3iHJe OacIIbUIbIKKA aja ayiajibl.
Ocbl HaKTBl KpHUTEpHilJiep TOOBIHAH KayillCi3 J>KOHE JKarbIMIbl OKY OpTAachIHBIH OOJYBIH,
OKYIIIBUIAP/IbIH JKEKE JaFabUIapbl MEH JepOecTiriH AaMbITyFa, Oarajgaynbl KOCyFa, IIBIHAWBI T
Konnanyra skoHe CLIL-1i OKpITY YIIiH €H MaHBI3IbI OOJBIN TaOBUIATHIH OKBITYIBIH MAaFbIHATBIFBIH
aXbIpaTyra 001a/bl.

Xorapplga atanFaH KpUTEpHATIEp ST TUTIH OKy FaHa eMec, ©3re IMOHJEp YIIiH e Tai1asl
001ybl MyMKiH, gerenMeH Meducro mynna CLIL ymiH MoIEeHU-OlIEYyMETTIK JKOHE QJICyMETTIK-
TaHBIMJIBIK TOCUIIIH MaHBI3IbUTBIFIHA SKITIH JKaCaMIbI.

bizaiy mikipimiziie, MyfaniM JaiblHIaraH MaTepuaigap Ma3MYHIbl OKBITY MOHMOTIHIHE
OeliiMaey apKbUIbl OKBITYIBIH THICTI HETi3iH Kypa amagpl. COHBIMEH Karap, oJap OKYIIbLIApIbIH
KEKe KAKETTUTIKTEePIH JKOHE CHIHBINTHIH FeTePOTreHIUTIrH eckepe anaasl. Onap opTyp:l JaFabuiap
MEH KY3BIPETTEp/Ii JaMBITyFa Hazap ayaapa anansl. COHbIMEH KaTap, OyJ1 MaTepuangap Tijl YHpeHy
MEH Ma3MyHJbl 3epTTE€y apachlHIAFrbl AIMIAKTHIKTHI KOWBII KaHa KOWMail, COHBIMEH KaTap
OKYIIBIHBIH aHa TiJIi MEH MOACHUETIHIH JIEMEHTTEPIH KaHa OKY MaTepPHaJbIHBIH HETi3T1 MOTiHIHE
oipikTtipe ananpl. CLIL myFamnimi 31HIH OKYy MaTepHalIbIH KOJIJaHa OTBIPHII, CHIHBIIITAFbI KYMBICTHI
Oenruti Olp TakbIpbllIKa HEMECEe IpaMMaTHKalbIK IpoOieMara HMKeMIl TYpAE Heri3aeil amajabl
HeMece OKYy Ma3MYHBI Tajlal eTKeHACH MOJICHH Maceliere Hazap aynaapa anaabl. MyramiM COHbIMEH
Katap Oenriii Oip meOepitiKTi KeTUIAIpy Hemece Oenrul Oip TUIMIK (QYHKIUSUIapAbl OpbIHAAY YIIiH
xKyMbICc icted amanel. CoHpail-ak, MaTepHalibl o3ipjiey MpOIECiHAEe OKy MaTepHaliblHAa KEKe
ke3Kkapac Oepe oTbipbill, CLIL mMyfaiiMi OKBITY MEH OKYJIbl aFbIMJbI JKOHE PHUSCHI3 €T€ allajbl,
OHBI OKYIIBLIAP KOFaphl Oaranaiiibl.

KopsbITbIHABI

Kazakcranmga ym Tinge Outim Oepyai mambeitynbiy 2015-2020 xbpuigapra apHajaFaH Kol
KapTachIHbIH Oip OarbIThl OOJIBIN KapaTbUIbICTaHY-MaTeMaTUKAIBIK OaFrbIThIHBIH «HpOpMaTHKay,
«Duzukay, «Xumusy, «buonorusy) MoHAEpiH aFbUIIIBIH TITIHIAE OKBITY OOJBIN TaObUIIbI, aJIFAIIKbI
CLIL oGarmapnamanapsl 2018 »xbuibl OacTanabl koHe KeOiHece »anmbl OLTiM OepeTiH opra
MeKTenTepe ymTuial cabakrap aen atanisl. COHBIMEH KaTap, OpTa MEKTENTe Kail ChIHBINTapaa
anTacelHa 3 peT aFbUIMIBIH Tl cabarbl Oap. AJl aFbUIIIBIHJBI TEPEHAETIN OKBITATHIH T'MMHA3Us-
ChIHBINTapAa OyJI caraT caHbl — 6 TeH, sIFHU KbUIbIHA — 204 carat. Ochl TycTa 6acTaybllll CHIHBINTAH
Oactam mIeT TUTIH OKBIN KeJe >KaTKaH MEKTEN OKYIIbUIAp KIpIKTIpUITeH OKy OaraapiiaMachiHa
KOCBUIFaHFa JEfiH IIeT TUTIH OKyJa endylp TaKipuOeci KMHAaKTaFaHbIH aiiTa KETKEH KeH Ooiap.
AUIBIKTBIK TI€H JKOFapbl camara Kenuaaik Oepy yumriH bimiMm Munuctpmiri ymrinai OutiM Gepy
casicaThIH aJIbl OU1IM OepeTiH opTa MEKTENTepiH OpTaHFbl OybIHBIHAH OacTarl eHri3yAeH aljblH,
JTaWbIHIBIK YKYMBICTAPbIHBIH KpUTEpHilsiepiH Oenrinesi, OHbIH ilIHJe eH 0acThbl KpUTepuil — MoH
MEH IIeTe] TUIIH KIPIKTIpe OKBITaThIH MYFATIMAEPAIH TULAIK AAspiblFbl, OUTIM OepyliH SpTypii
ke3eHaepinae okymbinap o3 Timiaae CLIL nexreiiine xeryi kepek [10]. Kazakcran Pecmybnukach
bxFM TanaGeina coiikec CLIL menOepinne — meten TutiHiH uenepine Hemece CEFR mikanacsr
6oitbinma B2—-C1 Temen emec neHreizaeri meren TutiH ureprennepre skoHe CLIL camaceiHna
OMICTEMEINIK KY3BIPETKE M€ TOH OKBITYIIbUIAPhIHA 0aChIMABIK Oepineai. ApHaibl dKocTapiabl TUITIK
JaspibIKTaH KEHiH op IMOH MYFaliMi TUIMIK TECTUICYIAEH OTyl KOHE KaXeTTi JeHreire Ko
KETKI3IITEeHI IOJIENICHY1 KepeK.

byn makamaga 0i3 opra OiuiM OepeTiH MEKTenTepAe aFbUIMIBIH TiTiHAE «buomorus» xoHe
«Duszukay ToHIEpiH OKbITyna KoimaHeuiaTeiH CLIL nmeHreiinmeri oKy Marepuaniapbl Typaibl
cayaJlHaMaHbIH HoTIkenepimMen Oedmictik. CLIL myranmiMaepi ©3 MaTepuangapblH KypacThIpraH
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Ke3/le, OJIapJblH KYII-XIrepi Marepuaigapibl OKYIIBUIAPIbIH TULMIK JSHTeiHe Oeiimaeyre, oKy
MaTepuaabl MEH OKYIIBIHBIH TUTIJIK JCHTedi apachIHIAFbl AJIAKTBIKTBI €CKEPYTe, COJ apKbLIbI
OKYIIIBUTAPJIBIH JIepOCCTITIH JKaKcapTyFa >KOHE Kayilci3 OKYy OPTAachlH KYpyFa KOMEKTECETiHIH
FBUIBIMU TYPFBIIAH JOJICIICTI KOPCETYTe THIPBICTHIK.

OKylbliapAblH —cayaJlHaMallapblH  €CKepe OTBIPbIN, HOTHkeiaep okymbuiapasiH, CLIL
MaTepuaIlapblHa [ParMaTUKAIbIK TYPFBIIAH KAPAWTBIHIBIFBIH JKOHE AaFBUIIBIH  TITHACTI
OKYJIBIKTaH Oacka KeiOip Kazak TUIAI MaTepuaijapibl KOJJIAHFBICHI KEJNETIHIITH KepceTesi.
JlerenMeH J1e¢ OKyIIbIIap MYFalmiMaep NalbIHIAWTBIH MaTepuaiapAbl aca OaralaMalThIHBI
Oalikayiapl.

bi3gin HoTwXKenepiMi3ai MyFamiMAepal naspiay >KoHE OUTIKTIIKTI apTThIPy KypCTapbIHIA
CLIL oxy wMarepuaigapblH o3ipiiey TEOpHUsACHl MEH MpaKTUKAChl calachlHAAFbl OoJalak
3epTTeyiepAiH OacTanKbl HYKTECI PEeTiH/Ie KapacThIpyFa 00Jaabl et CaHAMBbI3.
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BOJIAITAK KATTBIKTBIPYIIBI-OKbITYIIBIJIAP/IbIH BAKBIJIA YIIIbI
KY3bIPETTIJIII'T ’KOHE OJIAPABI ) KETIJIAIPY KOJIJAPBI

Anparna. Kazipri kesenae Ounim Oepy KyleciHae OKbITYy OapbhIChl MEH OKBITY HOTHIKEJEPiH
OakplIay-Oaranayra yJIKeH MoH Oepimyae. Mekren KaObIpFachIHIAFbl JKaHAPTHUIFAH OimiM Oepy
KarmabpiHaa Oaranmay opekeTTepi OachiMIbIKKa We. bakpiiay OacKapylblH HETi3ri (yHKIHUSCHI
Ooubin TaObLIaIbl JKOHE Oarayiay/blH TYPBIC KY3€re achlpbUlyblH KaMTamachl3 ereii. Mekrenrteri
0aKpUIay JKYMBICTAPBI TOJBIK MOH/II JKY3€Te achIpbUTYbI YIIIH IEeJarorTiH apHaibl 1aspIiIbIFbIH, SIFHU
OaKpLIAYIIIBI KY3BIPETTUTITIH  TaJIaI eresl. Ocel  Makcarrta  Oakpiiay — OOHBIHIIA
KAJIBIIEIaTOTUKAIIBIK  IasPIIBIKTBl  KaMTaMachl3 €TETIH MOHACP NeNaroruKajblK JKOFapbl OKY
opbIHAapbIHAA OKbIThUIAAB! ([legaroruka, baranayaslH KpuTepuanblK TEXHOJIOTHSCHI) JKaHE apOip
MaMaH/IBIKKa COMKEC 9JIiICTEMEITIK TIoHIepie OaKbuIay MeH Oarayiayra IIaMalibl YakbeIT OesiHesi. by
Moceenep, neaarorrapbly OakplIayllibl Ky3bIPETTIIITIH KOFaphl JA€Hrel/e KaablITacThIpMaii ibl.
Con cebenti ae aranraH OarbITTa JMAspiIbIKTBI KaMTamachl3 €Ty YIIIH apHailbl IoHAEp MeEH
MoHapaJIbIK OalIaHbIC apKbLIbl OKY MaTepuaigapbl MEH ICKEPIIKTEPiH XKYy3ere achblpy KaKeTTUIIrl
TYBIHJANIBI.

Makanaga OoJamiak JeHe IIBIHBIKTBIPY, KAaTTHIKTHIPYIIBI-OKBITYIIBUIAPABIH OaKbUIAYIIbI
KY3BIPETTUIITIH aHbIKTay OOMBIHILIA JKYPTi3UIN€H KYMBICTap MEH 3epAefiell OTBbIPFaH IaspiIbIKThI
KaMTaMachl3 €Ty OarbIThIH KAMTaMachl3 €TeTIH MaMaH/bIK MOHIEPIHIH MYMKIHIIKTEP1 KAMTHLUIATBI.
Bbakpinayisl Ky3bIpeTTIIIKTI aHBIKTay OAaFBITBIHAAFEI cypakTap Tiz0eri yepinbuiazsl. JKOO Oonamak
KATTBIKTBIPYIIBI-OKBITYIIBUIAPABIH  OaKblIayIIbl KY3BIPETTUINH KaJIbIITACTBIPYABIH >KOJAAPHI
(omic-Tocuaepi) KapacThIPbLIAIbL.

Kiar ce3nep: 0akbuiay, Ky3bIpeT, Ky3bIPETTLIIK, )KaTTIKTBIPYIIbI, OaKblIayIIbl KY3bIPETTUIIK,
KATTBIKTBIPYIIBI-OKBITYIIBI, 0OJIAIIAK KATTTHIKTBIPYIIBI-OKBITYIIIEL.

A.l. Issayev
Senior Lecturer of Khoja Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish University
(Kazakhstan, Turkistan), e-mail: abdinabi.isaev@ayu.edu.kz

Controlling Competencies of Future Trainers-teachers and Ways to Improve Them
Abstract. At the present stage in the education system, great importance is attached to the

control and evaluation of the course of study and learning outcomes. In the conditions of renewed
education within the walls of the school, evaluation actions are a priority. Control is the main
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function of management and ensures the correct implementation of the assessment. Control work at
school requires special training of the teacher, i.e. the competence of the controller, in order for it to
be carried out in full. To this end, disciplines that provide general pedagogical training in control
are studied in pedagogical universities (Pedagogy, criteria-based assessment technology) and in
methodological disciplines corresponding to each specialty, little time is allocated for control and
evaluation. These questions do not form a high level of supervising competence of teachers.
Therefore, in order to provide training in this direction, there is a need to implement educational
materials and skills through special disciplines and interdisciplinary connections.

The article highlights the work carried out to determine the controlling competencies of future
trainers-teachers of physical culture and the possibilities of the disciplines of the specialty that
provide the direction of training being studied. The sequence of questions in the direction of
determining the controlling competence is proposed. The ways (methods) of forming the
observational competence of future trainers-teachers of the university are considered.

Keywords: control, competence, competence, coach, controlling competence, coach-teacher,
future coach-teacher.

A.N. UcaesB
cmapuiutl npenodasameis MedcoynapooHo2o Kazaxcko-mypeykozo YHUueepcumema
umenu Xooaxcu Axmeoa Hcasu
(Kazaxcman, 2. Typkecman), e-mail: abdinabi.isaev@ayu.edu.kz

KonTpoanpyomue komnereHuuu 0y 1ymmx TpeHepoB-npenogaBarenei
U NYTH X COBEPLIEHCTBOBAHMS

AHHoTaunus. Ha coBpemeHHOM 3Tane B cucteMe o0pa3zoBaHus O0IbIIOE 3HAUEHUE TIPUIAETCs
KOHTPOJIIO M OIIEHKEe XoAa OOyuyeHHs M pe3ylbTaToB oOyuyeHHMs. B ycioBusx OOHOBIEHHOIO
oOpa3oBaHMsl B CTEHAaX IIKOJbI OLEHOYHBIE NEHCTBHUS SBISAIOTCA NpHOpUTETHBIMH. KoOHTpoib
SBJISIETCS OCHOBHOM (DyHKIIMEH yrpaBiieHHsI U 00ecreyrBaeT NMPaBUIIbHOE OCYIIECTBICHUE OLIEHKH.
KonrtponbHast pabora B mkose TpeOyeT crenuaibHON MOANOTOBKY Melarora, T.e. KOMIETEHTHOCTH
KOHTpOJIepa, JUIsl TOr0, YTOOBI OHA OCYILECTBIsUIach B NOJHOW Mepe. C 3TOM 1eNnblo JUCIUITIIUHBL,
obecrieynBaronue  OOIIECNEAArOTMYECKYI0  MOArOTOBKY IO  KOHTPOJIIO,  HM3y4amoTcs B
negarornyeckux By3ax (Ilemarormka, KputepuanbHas TEXHOIOTHS OLIEHUBAHMS) U B METOJINYECKUX
JUCHUIUIMHAX, COOTBETCTBYIOIIMX KaXKI0H CIIELHAIbHOCTH, Ha KOHTPOJb MU OLIEHKY OTBOJIUTCS
HE3HAYUTENIbHOE BpeMs. OJTU BOMNPOCH HE (QOPMHUPYIOT BBICOKHH YpOBEHb KOHTPOJHPYIOLIEH
KOMIIETEHTHOCTH meaaroroB. IlosToMy s oOecrieueHHsl MOATOTOBKM B JAaHHOM HAaIpaBICHUU
BO3HHKAaET HEOOXOJIMMOCTh B pealli3allii y4eOHBIX MaTepualoB U YMEHUH yepe3 clielualbHbIe
JUCLUIUIMHBI U MEXIPEAMETHBIE CBSI3H.

B cratee ocBemaroTcss mpoBeleHHas paboTa MO  OMNPENENIEHHUI0 KOHTPOIMPYIOIIUX
KOMIIETEHIIMM OyIylux TpeHepoB-lipenoiaBaTeneii (U3NYeckold KyJIbTypbl M BO3MOXKHOCTHU
OUCHUIUIMH ~ CIIELMAJIbHOCTH, OO0ECIEeYMBAIOIIUX  H3Yy4aeMOE€  HalpaBlI€HHE  MOJTOTOBKH.
IIpennaraercss mocie10BaTENLHOCTh BOIIPOCOB B HAINPABICHUM OMNPEIEIICHUS KOHTPOJIMPYIOLIEN
KoMmrmeTeHuu.  PaccmarpuBaroTcst  mytd  (MeToawl)  (opMuUpoBaHUS — HAOIIOMATETBHON
KOMIIETEHTHOCTH OYAYIIMX TPEHEPOB-TIperoiaBaTelicii By3a.

Kurouessie cioBa: KOHTpOsb, KOMIETEHIMS, KOMIIETEHTHOCTh, TPEHEP, KOHTPOJIUPYIOIIAs
KOMIIETEHTHOCTb, TPEHEP-TIPenojaBareib, OyAyIui TpeHep-TipenojaBaTeb.

Kipicne
[MegarorukanslK yaepicTiH OacTanmkbl OybIHBI OHBIH MakcaTbl OONbIM TaObuTabl. OKBITY
MakcaTblHa COMKeC YHBIMAACTBHIPBUIFAH OKBITY  YACPICIHIH  HOTWKecl Oomanmbl. by
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MeJIaroruKaiarbl HET13r1 Mocesie JKOHE OJ1 Ka3ipri Ke3eHIe KEHIHEH 3epesey/li jKOHe KeTUIIIpyai
KQKET €TEeTiH OKY-TopOue yIepiciHiH HeTi3ri OYbIHBI OOJBIT TaObLIAIBI.

FouibiMu  mepmarorukanblk  3epTTey eHOeKkTepiHae Oakbuiay opTypiil  MeJarorukaibIk
TYXKBIpbIMAaMa acmekTiciuae ae cunarranran (JI.B. 3ankos, B.B. JlaBeimos, I1.f. I'anbpnepuw,
J.b. DnpkonuH). Onapably iIIiHAE MMeIaroruKaiblK O0aKplIay MOCeNeIepiH 3epTTey YIIiH OJapIbiH
Oipiirigae mNenarorukaiblK OakpuiayAblH OutiM Oepy (OKBITY) KOHE AAMBITY (DYHKUIUSIIAPHI
KaMTBUIFAaH FBUIBIMH €HOeKkTep MaHbI3nbl Oousbill TaObuiamel (B.M. Anapees, HO.K. baGanckwuii,
C.II. bapaunos, B.B. laBeiioB, M.1. Maxmytos, I1.U1. ITuakacucteiit, JI.D. Crnupun, T.H. Illamosga,
I'.W. lllykuna, 1.C. SIxkumanckas).

Kenrteren 3eprreynepae MyramiMHIH Oakpuiay iC-OpEKETiHIH EpeKIIENIKTepl MOHAI OKBITY
o/icTeMeciHe CoWKec YCBIHBUIFaHbIH Kepyre Oonazbl. [lemarortiy Oakpuiay ic-opeKeTTepl OHBIH
KY3bIPETiHIH KYPayIIbICHI PETIH/IE KapacThIPbLIabL.

MyramiMHIH ~ KOCIOM  KY3BIPETTUIINH  KaJbIITACTBIPYFa  apHaJFaH  3epTTeyiepie
MeJaroruKaiblK 0aKbliay TEXHOJIOTHUICH MOCENIECIHIH 9PTYPIIl acleKTinepi kepiHic TanTsl. OcklFaH
Oaitmansictel C.M. Apxanrensckuii, b. Bapcaii, b. Kemxe6exo, H.B. Ky3smuna, E.A. Knumos,
IO.H. Kymotkun, M.M. Jlesuna, A.K. MapkoBa, III.T. TaybaeBa, B.A. Cnactenun jxoHe Oacka
3epTTeyNIiiep €HOSKTEPl OChI OAaFBITTAFbI 3EPTTEYJIEP I SPEKIle MAaHbI3Fa Ue OOJIBIT TAOBLIAIBI.

MexkTen OKYIIbUIAPbIHBIH, JKaCTap/IblH JCHE HIBIHBIKTHIPY Callachl YIIiH MaMaHAApAbl K3CiOn
naspnay (b. TerenaeB, M.b. Camap6aeB, b.A. Toineioaes, X.K.Onanbek, A.K. Kapakos,
K.T. KanabaeB, T.A. borarapueB, b.K. MyxamemxkanoB, III.b. Opa3oB, A. Akmopaes,
O. bypkitOaeB »xoHe T.0.) Mocenesnepl KapacThlpplUlFaH. Jlecek Te, aTanfaH XYMbICTapa JEHE
HIBIHBIKTBIPY MYFalIMIEPiHIH, KATTHIKTBIPYIIBI-OKBITYIIBUTAPABIH, OONAIaK KATTHIKTHIPYIIbI-
OKBITYILIBUIAP/bIH ~ 0aKbUIaylIbl KY3BIPETTLIINT Mocesiecl KapacThIpbUIMaraHJIbIFbIH  aHFapyFa
0omabl.

Kasipri yakpITTa eKIHIIl JKaFblHAH UIETENAEpAeri CHOPTTaHIBIPY Moceliecl MEKTeN
KACBIHIAFbl JIEHE IIBIHBIKTBIPY (TopOueci) ToHIH OKBITY OOMBIHINA YHBIMIACTBHIPYIBl KaiTa
Kapay/bl Tajam eTei.

XKanmpl KypriziireH 3eprrey >KYMBICTAPbIH TEOPHSUIBIK Taygay OoJaliakK >KaTThIKTBIPYIIIbI-
OKBITYIIBUIAP/bIH ~ Oakpllay  KY3bIPETTUIINH  KAJIbIITACTBIPY  MOCEJIECIHIH  JKeKe  Japa
3epTTEeIMETeHIITH KopceTei. ApHaiibl, )KOFaphl Me1aroruKajiblK O1T1iMi MEH TaWBIHIIBIFEI Oap JAcHe
IIBIHBIKTBIPY JKOHE CIOPT MaMaHJaphl — MEKTEN MYFalliMi HeMece KATTBHIKTBIPYIIbI-OKBITYIITbI
KBI3METIH aTKapybl MYMKiH. TEOPHUSIIBIK *KoHE MPaKTUKaHBI 3epjeney OapbIChl Ka3ipri karaaiaa
nefarorrapblH — OakbUIaylllbl  KY3BIPETTUIINH  KaJbINTACTBIPY KAXETTITHIH  apTKaHbIFbIH
KepceTesi.

OcCBI alTBUTBINT O©TKEHIEP OOJIAIIAK KATTHIKTHIPYIIIBI-OKBITYIIBIIAPIBIH OKY-TopOHe OOWBIHIIA
0aKpLIAYIIbl KY3BIPETTLIITH KANBINTACTRIPYa Kapama-KalIIbUIBIKTap Oap eKEeHMIITiH KepceTenl,
oJiap:

- OKYIIBUTAPJBIH J€HE TOPOHMECiIHIH, MOAECHUETIHIH JKOFaphl JEHTel/e KalbIMTACTHIPHLTYBIH
Oakpllay MEH OarajlayFa KOFaMJBIK CYPAHBICTBIH OOyl MEH OpEKeT eTYIII JKATTHIKTBIPYIIIBI-
OKBITYIIBLIAPABIH OaKbUIAYIIBl KY3bIPETTUTITIHIH KETKUTIKCI3IIT;

- CIIOpT  TypJiepi OOWBIHINA JKATTBIKTBHIPYIIBI-OKBITYINBUIAPABI  JMaspiiayna OaKbLIAyIIIbI
KY3bIPETTUIITIH KaJbINTACTBIPY KOKEHKECTUIIr MEH OHBIH JKOFapbl OKY OpBIHAApHI OKY-TopOue
YAEpiciHAC TEOPHUSIIBIK TYPFBIA HET13IEIMEY];

- )KOFaphl MEKTEN OKY-TopOue ylepiciHiH Oonamak >KaTTBIKTHIPYIIBI-OKBITYIIBUIAP IBIH
OaKpUTAyIIbl KY3BIPETTUIITIH KaJbIMITACTBIPYFa MYMKIHIIKTEPIHIH OOJybl MEH 0oy OOMBIHIIA
ONICTEMEHIH JKETKUTIKCI3IIr apachlHIarbl Kapama-KaWlIbUIBIKTBIH OpBIH alxybl. byn e3 keserinzae
013/11H 3epTTEY KYMBICBIMBI3/IBIH TaKbIPHIObI MEH OaFBITHIH alKbIHAyFa HETi13 00JIFaH OOJIaThIH.

MakanaHblH MaKCaThl: OFapbl MEIAaroruKalblK OuTiM Oepyae Oofamiak >KaTTHIKTBIPYIIIBI-
OKBITYIIBUIAPABIH OaKbUTAYIITBI KY3BIPETTLIITTH KAJIBIITACTHIPYAAFbl OKY IMOHIEP] MYMKIHIKTEPiH
3epAeliey JKOHE OHBI KETUIIPY MAKCAThIH/IA OKY KYMBIC Ma3MYHBIH alKbIH/AY.

126



ISSN-p 2306-7365

ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPIIIBICHI, Nel (123), 2022 ISSN-e 2664-0686

MakcatTsl Xky3ere acblpy/jia TOMEHET1 e MIHAETTep KapacTblPbUIbL:

- 3epTTeysepre  coiikec  OojamiaKk  SKaTTBIKTHIPYLIBI-OKBITYIIBUIAPABIH  OaKbUIAYIIbI
KY3bIPETTUIITIH aHBIKTayFa OaFbITTAJIFaH CYpaKTap Ti30€riH aHbIKTaY;

- KOFappl ~ OKYy  OpPBIHAAPBIHAA  JKATTHIKTHIPYIIbI-OKBITYIIBUIAPIABIH ~ KY3bIPETTUIIH
KaJIBINTACTRIPYFa OarbITTAIFaH MOHAEPIIH MYMKIHIIKTEPiH alKbIHAAY;

- OojamaK >KaTThIPYIIbI-OKBITYIIbIIAPAbIH OaKbUIAylIbl KY3BIPETTUIIINH KaJIbIITACThIPYFa
OarpITTalIFaH OKY JKYMBICTAPBIH aHBIKTAY.

Korapbiga aiiTeill ©TKEHIEH OoJamak JieHe TopOmeci MyFaliMIEpiH Jaspiiay MocelleciMeH
KONTETeH FaIbIMJIAp alfHANBICKAH. AJI OJIapJIbIH KY3bIPETTUTIKTEPiH KAJIBIITACTHIPY Typallbl 3epTTEY
KYMBICTaphl COHFBl Ke3eHAep[e KeHIHEeH KOJFa ajblHFaHbl Oenrimi. JKyprisiiren 3eprrey
KYMBICTapbIH TOMEH/IETIIIIEe KOpCceTyre 00Iabl:

- ICHE UIBIHBIKTBIPY  MYFaIIMJIEPIHIH  OAICTeMENIK  KY3bIPETTUIINiH  KaJbIITACThIPY
(U.X. Mees, [1]);

- OonmamiaK JeHe [IMIBIHBIKTBIPY MYFaNIMIAEPIHIH  KOCIOM-TYIFANbIK  ©31H  KETUIIIpY
Ky3bIpeTTiirin Kansimracteipy (K.A. Mapundenko, [2]);

- Oonamrak Menaror-KaTThIKTHIPYIIBUIAPABIH €pKiH Kypec OOMbIHIIA KOCIOM KY3BIPETTLUIIrH
kansinTacteipy (H.B. Huxudopos [3]);

- Oonamak KaTTHIKTBIPYIIbI-OKBITYIIBIIAPBIH YHBIMAACTHIPY-9IICTEMENIK KY3BIPETTUIITH
KaJbINTacTelpy (YATTHIK criopT MaTepuansinaa) (b.C. Omapos, [4]).

ATtanraH 3epTTey JKYMBICTApbIHAA 3€pTTey OarbiThl OOMBIHIIA TEOpUS MEH IpPAaKTUKAHBI
Tajnznay, OKbITY Ma3MyHBIH KYpacThIpy HEMece >KETUIAIPY, OKY/OKBITY SIICTEpl MEH TOCUIIEpPIH
YCBIHY, JKOFapbl HOTHKEre OarbITTaJIFaH QJICTEMEH] 93ipJey KoHe OHbI MPAKTHKa/Aa JKy3ere achlpy
Macesieci KapacThIpbLiIa/ibl.

CoHbIMEH KaTap, KOpCETUIreH 3epTTeY >KYMBICTAPBIHAA HETI31HEH JeHEe IIBIHBIKTBIPY
MyFajgiMl MEH  KaTTBIKTBIPYIIBI-OKBITYIIBIJIAPFA  KAKETTI  KY3bIPETTEpJl  KaJbIITAaCTBIPY
KapacTelpbliasl. Jlecek Te, yiBIMAACTBIPbUIFAH OKY, KATTBIFY KYMBICTApbl OApBICHIH JKOHE OHBIH
HOTH)KECIH OaKplaay OOMBIHIIA KY3bIPETTUIIKTEP/Il KANbINTACTBIPY KEHIHEH KapacThIPbUIMAWTHIHBIH
a”rapyra OoJsajpl.

Kazipri ke3me mnemarortiH Oakpuiay Ky3bIpETTUTITT OacTbl MoHTe ue Oosbill Typ. OHBIH
ce0ebiHIH Oipi — Oaranayra JiereH OachIMIBIK OepiiyiHe. 3epTTey KYMBICBIMBI3Fa colikec Oizaep
JICHE UIBIHBIKTBIPY MYFaliMi MEH JKaTTBIKTBIPYLIbI-OKBITYIIBIHBIH OaKpliay Ky3bIPETTUIIIH
KapacThIpbUIaThIH OosamMbl3. Makana kejeMinae 6akpuiaynibl Ky3bpeTTilikTi KOO KaiaslnTacTepy
0apbICHI TYpaJbl Ma3MYHIAIa IbI.

3eprrey daicTepi

3epTTey TakKbIpbIObIHA COMKEC OHBIH TEOPHMSUIBIK HETI3Ziepl aHBIKTANIybl THIC. 3epTTemin
OTBIPFaH CamajblK KacHeTTep/Ai OoJallakK XKaTTHIKTHIPYIIBI-OKBITYIIBIIAPAB! JAaspiiay OapbICBIHIA
KaJBINTACTRIPY JKaFlailbl MEH MYMKIHIIKTEpPIH KapacThlpy 3epTTey oJicTepl Heri3iHze
alKbIHJAJIAIEL.

3epTrey OarbIThl OOWBIHINA JKYPri3UIr€H FbUIBIMU-HOCKTEepl, 93IpJCHIeH OKYy, OKY-
o/icTeMeNIK Kypalgapasl 3epieliey, Taiaay 9Jici HEri31HEeH 3epTTeYAIH TEOPHSUIBIK TYFBIPIAPBIH,
YFBIMJIApAbl  aHBIKTayFa MYMKIHZIK Oepeni. bomamak —>KaTTBIKTBIPYLIBI-OKBITYIIBLIAPABIH
OaKplIaylIbl KY3BIPETTUIINH KallbINTACThIpyFa OarbITTaFaH OutiM Oepy OariapiamaniapblH, OHBIH
llIiHAe OKYy JKOCHapiapblH, OKBITY OardapiaManapblH 3epieney (OKbIl YHpeHy, Tanjay)
KapacThIpbIIl OTBIPFAH CalalblK KACHETTEpPAl OKBITYAbIH Ma3MYHJBIK AaCHEKTICIHAE KaMmTy
MYMKIHIIKTEPiH KapacThIpabl.

3epTTey )KYMBIChIHA )KOHE MaKajia TaKbIphIObIHA OaiianbicThl Kojka AxMer Slcayn aTbiHAAFbI
XanbIKapadblK Ka3ak-TYpPiK yHHBepCHTETI «JleHe IIBIHBIKTBIPY KOHE cropT» OiumiM  Oepy
Oarmapiiamachl (MaMaHJIBIFBI) OUTIM ayImIbUTAPBIHBIH OKY KYMBICTAphIHA OaKbLIay JKYPTi3y oici
HETi31HEH MPaKTHKAJIBIK TYPFbIIAH OKY JKYMBICTAPBIHBIH, SJICTEpiHIH 3€pPTTEN OTHIPFaH MACEJEHI
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KAHIIAJBIKTEl KAMTHTBIHBIH alKbIHJIAayFa MYMKiHIiK Oepeni. CoHbpIMEH KaTap, Oosamiak
KATTHIKTHIPYIIBI-OKBITYIIBIIAPABI  JasipiiayFa OaFpITTanFaH Kadeapamapaarbl iC-KyKaTTapIbl
3epzeliey 3epTTeIl OThIPFaH CalaHbl KaIBIITACTHIPYIBI )K00ajlay MEH OHBI JKYy3ere achlpy OOMBIHIIIA
KYMBICTApIbIH )KOCTIAPJIaHybIH aHBIKTayFa Oaraapaiiibl.

Tanmay MeH HITHKeJIEP

XKorapeina kipicrie OeniMiHAe alTHII O6TKEHIEH, Ka3ipri Ke3eHae Ooamiak KaTThIKTHIPYILbI-
OKBITYIIBUIAPIbIH OAaKbLIAYIIbI KY3BIPETTUIINH KaJbIITACTBIPY 3epTTEYAIH Kapama-KalbUIbIKTaphl
apKbUIbl alKbIH KepiHic Tabampl. COHBIMEH KaTap, 3€pTTEy >KYMBICHIHBIH ©3€KTUIIriHEe OChIFaH
JEHIHT1 XKa3blUIFaH FBhUIBIMU MakalajapJarbl 3€pTTey HOTHXKENIEPIHIH KOPBITHIHABUIATHIH alWTyFa
oomazasl. Onap [5, 6, 7, 8]:

- MEKTeIN >KachIHJaFbl OaslajapJblH CHOPTTHIK IIYFBUIIAHBIC KE31HJET1 jKapakaTTap/bl alysbl
MEH CIOPTTAHBIPY MICEJIECIHIH KOJIFa albIHYHI;

- OKy YJAEpICiH, OHBIH HOTH)KECIH OaKpUIay MEH KaJbIITACTHIPYIIBl JKOHE IKHBIHTHIK
Oaranay/blH JKY3€re achIpPbUIYBI;

- )KaHAPTBUTFaH OuTiM Oepy )KariaiibIHa COMKec OOaIaK >KaTTHIKTHIPYIIBI-OKBITYIIBLIAP IBIH
0aKpLIAYIIBI ICKEPIIKTEPiH, KY3bIPETTUIIKTEPIH KETUIIIPY KaXKETTLIIr .

bBi3 TeOpHsIIBIK 3epTTey HOTHIKECIHIE: (OKaTTBHIKTHIPYIIBI-OKBITYIIBIHBIH —OaKbLIayIIIbI
KY3BIPETTLIII — MOHJIK 1C-OpeKeT cajachl OOWBIHINA MEJarorukaiblK Oakbuiay TypJiepi MeH
omicrepi, (opMamapbl, HOTIKENEpl Typaibl OuTiM, TMEZArOTHKAIBIK TYPFBIaH OakpUiay
ICKepIIIKTEPIH KY3€re achlpy iCKepIiKTepi MEeH Oakbulay KoHE ©31H-631 OakplIay MeH Oarajay[bl,
©31H )KETUIIIPY/i XKy3ere achlpy KaOLIeTTUTIr» peTiHie aHbIKTainFan oonaTeiH [8, 241-6.].

XKorapel 0Ky oOpbIHAApBIHIA OONamaKk KATTHIKTBIPYIIBI-OKBITYIIBIIAD  OaKbLIAYIIIbI
KY3BIPETTUIIKTIH aTajfaH KypayllbUIapblH MEHIepyJe OKy Mep3iMi OITKEHIE opTypil HMoHAEpAe
3epAeneil )koHe OKY KYMBIC TYpJIEpiH OpbIHAAN L. TeopusuIbIK O1TiM/Il TeAaroruKaIbIK MOHAEPe
MEHTrepei, 9IiCTeMENIK MOHAEpAe ICKEepIIKTep Al urepedi. Al cananblK KacUeT PeTIHJET! 631H-631
OakplIay MeH Oaranay, ©3iH JKeTUINIpy OapiblK MoHAep OOWBIHINA, OHBIH IIIIHAE MeJarorukaiblk,
o/licTEMEINIK YKOHE apHaiibl NalbIH/BIK MIOHAEPIHIE /1€ KYy3ere achlpbuiazbl. [legarorukansik, Kacion
NpakTUKa OapbIChIHAA anfaH OuTiMAepAl MpakTHUKaja KOJJaHy JKOHE JKy3ere achlpy
KapacTeIpbUIas [8, 241-0.].

Bonamak aTTBIKTBIPYIIBI-OKBITYIIBUIAPABIH OaKbUIAYIIbl KY3bIPETTUTITH KalbINITACTHIPYFa
OarpITTalFaH 3epTTey >KYMBICBIMBI3 2017-2018 OKy XBUIBIHAA JCHE IIBIHBIKTBIPY JKOHE CIIOPT
MaMaHIBIFBIHBIH 2-Kypc (asFbIHAa) OLTIM amynibUiapbiHa OKBITY OOMBIHIIIA TOMEHAETIACH cypaKkTap
KOWBUIJIBI:

1) bakpinay gerenimizai Kanai Tycineciz?

2) Ilenarorukanplk OaKbUIAYIBIH TYPJIEPIH aTaHbI3.

3) IlenarorukanbIK TYpFbIIaH OaKplIay 9/IICTEpiH aTan KOpPCeTiHi3.

4) Oxy-TopOue ynepiciHae aFbIMIBIK OaKbUIAYIbI )KY3€Te aChIPYAbl TYCIHAIPIHI3.

5) TakpIpbINTHIK OaKbLIAYbI )KY3€Te aChIPY/Abl CUIIATTaHBI3.

6) OKylIbUIapABIH TEOPHSUIBIK MaFayMaTTap OoibIHIIA OLTiMIH Oaranay/ bl HET131eHI3.

7) OKymIbUIapABIH OKY KATTHIFY OOMBIHIIA ICKEPIIKTEePiH Oaranayabl HeTi3/1eH13.

8) Yurepimi Hamap oKyuiblIapra Kedipek xeke OaKbpliay bl )KYy3ere achlpy bl TYCIHAIPIHI3.

9) ChIHaKTHIK XXYiie 2JIEMEHTTEPiH KOJIAaHy Il CHIIATTaHBbI3.

10) OxymbutapAslH ©31HIK OaKbUIAYBIH JKOHE ©3apa OaKbUIayblH YHBIMIACTHIPYIBI aTar
KOPCETIHi3.

bepinren Tamceipma (cypak) OOWBIHIIA CTyACHTTEp MYMKiH OomateiH 100 malbI3abIK
KOPCeTKIMTIH 45 naibi3blH FaHa >KUHAKTaAbl. JleHe UIBIHBIKTBIPY JKOHE CIOPT MaMaH[bIFbI
CTyleHTTepiHiH «OKymbutapasl OKy-TopOHWe yaepiciHe Oaymyna OakblIayblH» —aHBIKTayFa
OaliTaHBICTBl KOPCETKIIITEp OJapblH OUTIMIEpPIHIH TYCIHY JCHIeiiHeH Je TOMEH eKEHMIriH
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KOpCETTi. AHBIKTAIFaH MOcelie CTYACHTTEPIIH o1 J& NeAaroruKajblK KypcTapibl >KETKUTIKTI
OKBbIMaraH/IbIFBIMEH TYCIHAIPITIES/I.

Crynentrepni OepiireH TamcelpManapra OepreH »ayanTapblH Oarajay >Kajimbl CIIOPT
JMANBIHABIK OarbITHIHAAFBI TOHJAEPAl OKBITY YAEpPICIHIE KOJIAHBUIATBHIH Oaranay KpuUTepHuiiepi
HeTi31H/1e JKy3ere achIpbliabl. OHBIH IIKalachkl TOMEH/ETINIE:

100-90 yrmaii — 5KeTiCTIr eTe )KaKCHI,

89—75 ymait — *KeTicTiri )KaKchl,

74-50 ynait — KaHaFaTTaHAPJIBIK JKETICTIK;

490 ymaif — )KeTiCTIir1 TOMeH.

bizgep 3eprreyimizne TYCiHY JEHTeHiHIH KOPCETKIIll PETIHAE: CTYAEHTTEPIiH «Kajai?»,
«HENIKTEH?» CYpaKTapbl MEH «COWKECTEHIPY», «CAJBICTHIPY» TAINChIPMaJapblH OMINA OPBIHIAYHI
MEH MbICAJIJIap KENTIpil, 63 CO3IMEH OMBIH JKETKi3yl KapacCThIPBLIIbI.

Bbepinren cypakrap OOWBIHIIA CTYISHTTEPIiH OCpPreH >KayanTapblH Tajaay TOMEHICTinei
HiKipJep/i TonTayra MyMKIHIIK O6epei:

- CTYJCHTTEp KETKUTIKTI OaKpuIay TYpJIepiH OlIMeii HeMece TOJIBIKTHIPHII aifTa alTMaii b,

- 0aKpUIay 9MIICTEPl Typajibl TYCIHIKTEPL SPTYPIIi XKOHE TOMEH JIEHTeH/IE;

- OKYIIBUTAPABIH ©31H/IIK OaKbUIAYBIH YHBIMIACTHIPYBI OOWBIHIIIA O1TiMI TOMEH, T.C.C.

Conpaii-ak, IeHe IBIHBIKTBIPY KOHE CIIOPT MaMaHAbIFbI OOMbIHINA XKOFapbl Kype (3-KypCThIH
COHBI MEH 4-KypCThIH 0OacbhIH/a) OLTIM alylIblIapbIHAH JKaTTHIKTRIPYIIBI-OKBITYIIBI CIIOPT TYpiepi
OOMBIHIIIA TOMEHIETIICH TarnceipManap oepiyii:

- aHBIKTAJIFaH TeIaroruKaJibIK MaKcaTTapra colikec 0aKpuIay YIIH OKY MaTepUaIapblH, OKY-
KATTBIFY 1C-OpEKEeTTEPIH IPIKTEYl KY3€re achlpy OpeKeTTepiH (onepanusiapblH) KOpCeTiHi3;

- OKy MaTrepuajJapblH OasHIayla >KOHE JEHE KATThIFy 1C-OpEKETTEpIH OpbIHIAyJa
KaTesepliH naijaa 6oy ceOenTepiH aHbIKTAy JKOHE OJIapibl KO0 KOCHApBIH JKacay *KeHIHAEr! ic-
OpeKeTTepiH (onepauusaapbiH) TYCIHAIPIHI3;

- OpBIH aJIFaH KaTelnikTep/li (OKy MaTepHaapbl XKoHE OKY-KaTThIFy iC-opeKeTTepi OOMbIHIIA)
TY3€TY/I1 )KYy3€ere acblpy OOMBIHILIA OPEKETTI (onepanusuiap/abl) aTaln KepCeTiHi3.

- OUTIM amylmIBIHBIH OKY >KYMbICTapbl OOWBIHIIA ©31H-031 (IC-OpeKeTTi) Tayijayabl, ©31H-e31
Oaranayzbl ’KoHE ©31H-031 TY3€TY/1 *KY3€ere acelpy OoilbIHIIA ic-opeKeTTep/Il (onepanusuiapabl) aTar
KOPCETiHI3 )KOHE TYCIHIPIHI3.

- MEHIepUITeH OKY MaTrepuajjapbl MEH UIepuIreH ic-opekerTep OoiflbiHIIa Oaranay
KpUTEpHiliepiH  Oenriiey »oHe maijanaHy OOHBIHIIA  opeKkeTTepiAi  (omepauusiapiabl,
ITOPUTMAEPAl) CUTIATTaHbI3;

- MEGHTEpUITeH OKYy MaTepuallJlapblH JKOHE OpBIHIANFaH JIeHe >KaTTHIFYJIapbhlH Oaranay
Taj/1ayblH KaJbIITaCTHIPY OOMBIHINA iC-OpeKeT (oTepalusuiapblH) KOPCETiHI3 KoHE TYCIHAIPIHI3.

Bepinren nenarorukajiblK TarchlpManapra xkayan Oepyjie ic-opeKeTTep peTTUIrH KepceTyae
JKOHE oJlaplbl cUmaTTan >ka3y OOMbIHIIA CTYIEHTTepJiH OUTIMAI MpPaKTUKaAa >Ky3ere achIpybl
OlMIMII MEHrepyAl «KOJJIaHy» JIeHTeHiHeH KOHE MeAarorUKalblK 1CKEpIiri TYPFBICBIHAH iC-
OpeKeTTEP/Il OPBIHAAYHI AJIIK JCHTeHIHEH TOMEH eKeHIriH kepceTTi. baramayna 100 maib3apIK
KOPCETKIITIH 54 MalbI3bIK KOPCETKIIINEeH MEHIepreHairi aHblKTanabl. baramay kpurepuiinepi
pEeTiH/Ie TOMEH/IETITIEP ATbIH/IbI:

- 100-90 ymaii — OimiM amymbsl Oakpulay ic-opeKeTiH (omeparusuiapbl) TOJBIK IyphIC
OpBIH/AN aJIaTBIHBIH KOpCEeTE];

- 89-75 ymaii — 6151iM anmysl 6aKpUIAY 1C-OpEKETIH a3araH KaTeliKTepMEH OpPBIHIANIbI;

- 74-50 yraii — 611iM amyIibl OaKbUIay 1C-OpPEKETIH eeyJsll KaTeIKTEPMEH OPBIHIaMi IbI;

- 49-0 — 6inim amymisl 6aKbUIay 1C-OpEKETiH TOJIBIKTal KATEeNIKIIEH OPBbIHAANIbI.

AJBIHFaH HOTIDKETIEPIIH TOMEHIIT1 OLTIM alTyIIbLIapIblH OKY-TOpOue yaepiciH Oakplaay yIIiH
KOKETTI OUTIMHIH, ICKEpNIKTEepPTIH JXOHE JKEKE TYJIFalblK CamalblK KACHETTEPIiH TOJBIKTal
KaJIbIITaCIIaFaHbIFbIH KOPCETE .
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Bosnamiak skaTThIKTBIPYLIBI-OKBITYIIBUIAPABIH OaKblIayIlibl KY3bIPETTUIITIHIH JKE€KE TYJIFajbIK
camaliblK KypaylibUIapblH aHBIKTAY YIIiH OUTIM aTylIbUIapFa TOMEHJIET1IeH CypaKkTap KOWBLIIBL:

- ©31H-031 Oaranay/ibl Kajaal )Ky3ere acbipachi3?

- ©31H-031 0aKBUIAY/IBI KY3ETe aCBIPY/IbI KOPCETIHI3;

- OakpuIay-0aranay/bl 9MIUT )KY3€re achIpy YIIiH HE 1cTeici3?

- OakpUIay-Oaranmay HOTIDKECI OOHMBIHIIA O3BIK OUTIM  alyIIbI-CHOPTIIBIHBI  >KapBICTaH
MIEKTETKEHE aKUKATKa KOJI JKeTKi3yre yMTbutachi3 06a? Cod skaFaai el TYCIHIIPIHI3;

- CHOPT TYpJIepi, OHBI IMIHAE OKY-KATThIFy MEH CIOPTTHIK >KapbICTapAarbl Oakpliay
OOMBIHIIIA KaHIal KITanTap bl OKBIIBIHBI3?

- TaHJaFaH CIOPT TypJepi OOWBIHIIA OKY-KATTBIFy MEH CIIOPTTBHIK KapbICTapAarsl
OakplIay/Ipl OeitHe TacnanapAan (TeneaquaapAa) KaHIIAIBIKTEl Kepeci3?

- CIIOPT TypJiepi OoWbIHIIA OUTIM adylIbLIApIbIH OKY-KaTTBIFy, CHOPT TypJsepi OoHbIHIIA
OakplIay-0Oaranay sxyMbeicTapsl Ci3fi KaHaFaTTaHAbIpa Ma?

- CIIOPT TypJepiHe Oayy/Ibl XKoHE CHOPTTHIK XKapblcTapAbl Oakbulay-06aranay OoiibiHma XKOO
OKBITY/YHpETY KaKeT Jien onnaicer3 6a? CeGebiH TyCIHAIpIHI3.

Mamanaplk OoWbIHIIA OUTIM  alylibUIapFa MEJarorukaiblk Oakpliay-0aranay Typaibl
OWJlaHyFa KONTEreH cypakrap Koubuimel. Omapnael faspiayia OKy JKYMBICHI JKYHeni Typae
YUBIMIACTBIPBUIATHIH Oo0Jica FaHa OLTiM amymIbUIapAbl MeJarorukalblK yaepicrep Oakbuiay MEH
Oaranayra colikec naspiayabl KAMTaMachl3 €Tyre MyMKIiH/IIK TYFbI3yFa OOaThIHbI alKbIH/IAJIIBI.

3epTTey JKYMBICHIHBIH OaplibIK KE3€HI aHbIKTaJFaH Oip MakcaT asChIHJA OCHapibl Typle
KYPri3uial. AHBIKTay SKCIIEPUMEHTIHIH HOTIOKeepl Oojallak KaTThIKThIPYIIbI-OKbITYIIBIIAP IbIH
0aKplIay KY3bIPETTUTITH KaJbIITaCTBIPYIbIH Ma3MYHBI MEH 9JIICTEMECIH >Kacam, OHbIH THIMALUIITH
TOXKIpUOETIK — TeNarorukajiblK >KYMbICTa SKCIIEPUMEHTTIK TOI apKblUIbl TEKCepy OarbIThIHAA
apHaiibl )KyMbIC YHBIMAACTBIPY/BIH jKOHE OHBI OTKI3Y/1H KaXKETTITH KOPCETTI.

Toxipubenik-nearorukaiblK dKCIEpUMEHTTIK kymbic Koxka Axmer Slcayn aTbhIHIArbl
XanbIKapaiblK Ka3ak-Typik yHHBepcuTeTiHze, M. Oye3oB arelHgarbl OHTycTik Ka3zakcran
MEMJIEKETTIK yHUBepcuTeTi, OHTycTik KazakcTaH MeMIIEKEeTTIK MeAarorukajiblK WHCTUTYTHIHAA,
2017-2018 oKy >KbUIBIHAA aFallIKbl JCIEPUMEHT Kyprizinai. ToxipuOenik-menaroruKaibK
SKCIIEPUMEHT >KYMBICBIHA OUTIM alymblaap, MEKTel MyFaliMaepl MEH KaTThIKThIPYIIbI-
OKBITYIIBUIAP KATHICTHIPBIIIBI.

3epTTey KYMBICBIHBIH aHBIKTAy JKCIIEPUMEHTIHE JKOFaphlia aTalfaH OKY OpPBIHIAAPBIHIAFBI
OKy-TopOue yAEpiCiHIH HakKThl JKaFjaiibl MEH CHOpT Typjepi Oonamak >KaTTHIKTBIPYIIbI-
OKBITYIIBUIAPABIH OaKbUIAYIIBI KY3BIPETTUIITHIH OacTamKbl JEHTCHIH aHBIKTAy YIIIH MIHIACTTEPIl
IIENTy KapaCThIPBUI/IBL.

3epTTey TakbIpblObIHA OalIaHbICTI 3—4-Kypc OLIiM adylIbIIapbIHBIH KAl TearoruKaibiK
0akpuIay JKOHE TY3€Ty EHri3y OumiMaepi MeH ICKepJiKTepiHIH JEeHreiiH aHbIKTay MaKcaTbIHJIa
TOMEHJIeT1 Ma3MyHJa ©31H-e31 OarajayblHa MYMKIHJIK OepeTiH TarchipManap Oepinai. bapibik
cypak OoibiHIIa KochHAbICE! 100 ymaii, opOip cypakka 1-10 ynaii apanbiFeiHga Oaranay xysere
aceipbuIbl. OnmapasiH Ma3MyHBI 1-kectene kepcetinai (1-kecte).

l-xkecte — bogamak KaTThIKThIPYHIbI-OKBITYIIBLIAPABIH 0aKblIay JKOHE TY3eTy
OojiibIHIIA OiTiMaepi MeH ickepJikTepiH 03iHIiK Oarajaaybl

Cypakrap Baranay mkanacsl
1 2
Oky-TopOue yIepiciHe arbIMJIBIK OaKbUIAYIbI J)KY3ere achipa anachel3 0a? 1,2,3,4,56,7,8,9, 10
JleHe MIBIHBIKTBIPY OHE CIOPT TYypJiepi OOMBIHINA OKY >KYMBICHIHA 1,2,3,4,56,7,8,9, 10

(cabak, apHaifbl JaWBIHABIK, T.C.C.) TaKbBIPBINTHIK OAKbLIAYABI KY3ere
aceIpa anachel3 0a? KaHIaIbIKThI JalbIHCHI3?
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1-kecmenin srcanzacoi

1 2
binim anymsiapabH 0151iMi MEH iICKepITIKTEpiH Oaraiaybl HeTi3neyre 1,2,3,4,56,7,8,9, 10
JaNbIHABIFBIHBI3 B KaJlall Oarajaicei3?
Oxky-TopOue yaepiciHae yarepiMi Hamrap OiTiM amynibuiapra Keoipek 1,2,3,45,6,7,8,9,10
JKeKe OaKpIIAy bl XKY3€ere achIpyFa KAHIIAIBIKTEI JaWBIHCHI3?
Oky-TopOue yaepici OOWBIHINIA CBIHAKTHIK JKYHe 3JIEMEHTTEPiH KOIaHa 1,2,3,4,56,7,8,9, 10
ajachl3 6a? KaHmansIKThl JaWBIHCHI3?
Binim anymbutapabiH e3iHIIK OaKbUTAYBIH KOHE ©3apa OaKbUIAYbIH 1,2,3,45,6,7,8,9,10
YHBIMIACTRIPYFa TAHBIHIBIFBIHBIHBI3.
JKarnaarTeiH e3repyiHe OaliIaHBICTHI aNFAIIKbI dKOCTIAPBIHBI3 B 1,2,3,4,5/6,7,8,9,10

TY3ETYT'€ YaKbITThIH IICKTEYIIi 00JybIHA COUKEC KAHIIATBIKTHI
JaWBIHMBIH €M OMIanChI3?

biniM anymbLIapeIHBIH OKY iC-opeKeTTepiH (OKY JKaTThIFYJIapbIH) 1,2,3,4,5/6,7,8,9,10
BIHTAJIAHBIPYIbI J)KY3€re achlpyFa JallbIHABIHBI3 KaHdal qeHrene?
BiniM anymbsuiapIisiH OKy iC-0peKeTTePiH (OKY JKATTHIFYJIaphIH) 1,2,3,45,6,7,8,9,10

peTTeyi XKy3ere acrlpy, TY3eTy Kepek me?

Omnapast a3ipneyre CizaiH TaWBIHIBIFBIHBI3 KaH1aH?
Oky ic-opekeTTepi (OKy KaTTHIFyJIapsl) OappIChIHAA OiTiM 1,2,3,4,5/6,7,8,9,10
aNyIIbIIapAbIH 031H/IIK 0aCKapybIlH YHBIMAACTHIPY/IBI Kanai
Oaranaicei3?

Kayan Oepin OonfaHHaH KeWiH jKayanTapAbl TOMEHJerimie Oaraiamn, ©31HIH JICHTeHiH
aHbIKTay Tancelpeliabl. 10-50 — Temen aenrei, 5175 — opta nenreit, 76—100 — sxorapbl 1eHre.

Bonamak »KaTThIKTBIPYIIBI-OKBITYIIBUIAPAbIH OaKblIayIIbl KY3bIPETTUIITHIH KAJIBINTACYbIMEH
KoHe OLTIM ayIblIap/blH ©31H-031 Oaranay/IblH HOTHXKeepl TOMEH eKeHIriH kepceTTi. bepinren
xKayanTap opTyp:i O0IybIMEH KaTap, Keilbipeyaepi KbI3bIFyIIBIIBIK TAaHBITTHL. BijiM anynisiiap/bsiH
Kelbipeyaepli opi CHOPTHIEH IIYFBUIIAHFAHIBI, opi Oananmapbl CIOPTKA OayibIFaHIbl >KaKCh
KOpETiHiH OaiKaTThl. 3epTTey KyMbicTapbinaa b. OmapoBThiH [4, 60—75-00.] sxoHe Tarbl Oacka 1a
FAJIBIMAAP/bIH FBUIBIMU-3EPTTEY >KYMBICTapbIHIA KapacTBIPbUIFAH ojicTeMeniepli OaclIbUIBIKKA
ATIBIK.

3epTTey KYMBICTapblH HETI3re ajia OThIphIN, Oi3aep OakbUIayIibl KY3bIPETTUIIKTIH OiliM
QIyIIBIHBIH (QaHBIKTaMara CoMKec) yIII KypaylIbIChIHAH: O111M, 1CKepIIiK (TICHXOMOTOPJIBI JaFblaap)
’KOHE carajblK KaCUeTTEPIHEH TYPAThIHbI HAa3apFa ajbIHIbI.

3epTTey HOTHXKeNepl OakpuIay KoHE SKCIEPUMEHT TONTAapbIHAAFbl OLTIM alyIlIbUIapAbIH JIeHE
IIBIHBIKTBIPY cabakTapbl MEH CIOPT TypJiiepiHe Oaynyna OKy >KYMBICTapblH Oakbuiay OoMbIHIIA
OuTiMzIepl, ICKEepPIIKTepl MEH JKeKe TYJIFAJIBIK CalajblK KAaCHeTTEPiHIH KOpCEeTKImTepl OOMBbIHIIA
aiikprHaanapl. 2017-2018 oKy KbUIBIHAA CHOPT TYpJsiepi OOWbIHINA OOJaIiaK KaTTHIKTHIPYIIbI-
OKBITYIIBIHBIH ~ aHBIKTAJIFaH OaKbUIayllbl KY3bIPETTUIIN KOpPCeTKIITepl MEH JeHreilyiepin
aHBIKTAyJaFbl OTKI3UITeH Oakpljay KOHE OKCIEPUMEHT TONTAPBIHAAFBl alFaAIlIKbl OaKbLIay
KOPBITBIHJIBICHI, €K1 TONTHIH KOPCETKIIITEP] Jie MIaMasapbl Oipael JeHren i KopceTTi.

AHBIKTay JKCHEpUMEHTI OapbIChIHIA CHOPT Typiepine Oayny OoliblHIIA OoJaak
KATTHIKTBIPYILIBI-OKbITYIIBIIAPIBIH OaKbUIAYIIbl KY3BIPETTUIINH KaJIbIITACTHIPY OapbiChiHA OLTIM
Oepy Oarnmapnamanapbl Ma3MYHBIHBIH YJIeci 3€pAeieHIl, Tanjgay >Kacalabl KOHE OJapiblH
MYMKIHAIKTEP1 KapacThIPbUIJIBI.

3epTTey TakbIpbIObl OOMBIHIIA TayjayFa alblHFAaH Ky)KaTTapAblH OacTankbIChl OEKiTUIreH
YKOHE Ke31H/Ie OaCIIBUIBIKKA aJIbIHFAHbI )KOFapbl Kociou OiumiM ctanaapTsl [9, 43-0.] xoHe MaMaHIbIK
OoiipiHma OumiM Oepy Oarmapmamanapbl 3epaeneHmi (2014-2015 oky KbUTbIHIA OEKiTiNTeH
MaMaHJIbIK Oo¥ibIHIIIA O1TiM Oepy OaraapiamMarapsl).
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Koxka Axmer Slcaym aThiHmarbl XalblKapalblK Kazak-Typik yHuBepcuteTiHae 5B010800 —
«/leHe UIBIHBIKTBIPY KOHE CHOpPT» MaMaHAbiFel OoibiHmA 2017 >xbutbl KaObUTTAHFaH OLUTIM
aJIyIIbUIAp YILIIH 931pJCHIeH KYMBIC OKY JKOCIAapbIHAH 3€PTTEY KYMBICIHA KAaThICThI TOMEHACT1CH
0azanblK  (TICUXOJOTHSUIBIK-TIEATOTHKANIBIK) AaspiblK OOMBIHIIA OKYy MOHAEPiHIH  Tiz0eri
anbikTanapl: Ilcuxomorus, Ilemaroruka, TopOue >KYMBICBIHBIH TEOPUACHI MEH OiCTEeMecH,
baranaynplH enmeMIik TexHomorusuiapel, bimim Oepyaeri menemkmeHnT. COHBIMEH Kartap,
KocinTeHAipy moHAepi OolbiHIIa: TaHmaraH CHOPT TYPIHIH TEOPHUsACHI MeH opicTemeci, [leHe
IIBIHBIKTHIPY KOHE CHOPT MaMaHABIFbl OOMBIHINA TOHJIEP/l OKBITY oicTeMeci, CHOPTTHIH TaHAaFaH
TYpIHEH KOCIMTIK KATTHIFYIIBUIBIK KBI3METIH KeTuiaipy, CrnopT MEHEIKMEHTi, TaHJamn ajblHFaH
CIOPT TYpPIHIH TENarorukajblK Imedepiik Herizuepi, JleHe MIBIHBIKTBIPY KOHE CIIOPT
MICUXOJOTHACH, TaHaam anFaH CHOPT TYPIHIH CHOPTTHIK JKATTHIFY MPOIECiH Oackapy MoHIepi
01371ep 3epTTel OTHIPFaH CalaHbl KaJbIITACTBIPY OOMBIHINA MYMKIHAIKTEP1 KAPACTHIPBLIIBI.

[lemaroruka >koHE NENArorWKajiblK MEHEIKMEHT TIOHZAepiHAe: Oakpuiay, OHBIH IiIIiHJE
MEKTeMIIIUTK OaKplIayblH KYPBUIBIMBI, TYpJepi MEH SIICTepi; OKY OapbICBIHIAFbl JMArHOCTHUKA
kKoHe Oakpulay — Kajaranay;, OuriMai Oakputay JKoHE OaranayJbelH TYpiiepi, OICTepi MeEH
dbopManapel; OKbBITY HOTHKEJEepiH Oaranay jkoHe Oaranaynarbl KaHa Oaraapiap; OKBITYIarbl
HOTIDKeNep Il OaraiayablH JOCTYPIIi *KOHE JKaHa o/IICTEPiHIH apTHIKIIBUIBIKTAPhl MEH KEMIILTIKTEepi
KapacTeIpbliaibl. byl TakbIpbIITap JKajlbl MEAarOTUKAIBIK MJcelenepli KaMTH OTBIPHIIL,
MYFaTIMJICpPAiH, OHBIH INIiHAE OoJamiaK JeHe TopOHMeci MyFalliMIepiHiH Oackapyra, Oakpuiayra
KATBICTBI TEOPHSUIBIK AAMBIHABIKTHI KAJIBINTACTBIPyFa OaFbITTaIa Ibl.

ConbIMeH Katap, OoJamiak >KaTThIKTBIPYIIBI-OKBITYIIBUIAPABIH OaKblUIAayIIbl KY3BIPETTUIIIH
KaJIBIITACTRIPY/ia MEAArOTUKANIBIK TOXKIpUOenep 1iH MaHbI3bl )KOFaphl €KeH1 allKbIH A IbI.

ATanraH NMoHAEPiH OKy OarJapiamaiiapblH 3€pJesiey HEri3iHeH NaspiIbIKThl KalbIITacThIpy
OaceIMIBIK OepeTiHiH kepceTTi. MoceneH, «/leHe MIBIHBIKTBIPY KOHE CIIOPT MeAaroruKachl» Kypchl
Oargapiamachl  OojamiaK — KATTHIKTHIPYIIBI-OKBITYIIBIHBIH ~ OakplUIayllbl  KY3bIPETTUIITH
KaJIbINTACThIpYFa OarbITTAJIFAaH HEri3r1 MariyMaTTapAaH TOMEHJETIed OKy MaTepHasiapbiH TOJIBIK
MOHJII KaMThIMaraHIbIFbIH Kepyre Oomamel [10, 6-7-0.]: OimiM anmymibuiapAbIH: OKY-TOpOHe
KaFAalIapblH TaJlJayFa, MMeAaroruKajblK MoceseNepi aHbIKTall IISUIYTe; ChIHBIN IeJarorukaiblK
YAEpICiH >koHE Oananap CHOPTTBHIK Y)KBIMBIH ©3[ITHEH OacKapyFa; CIOPTTHIK-CAybIKThIPY
OarbITBIHAAFBl TOPOMENITIK IIapasap MEH JeHe UIBIHBIKTBIPY calaKTapblH OTKi3il, TajjayFra
MKEeMJIUIIrT OOJybl KEpeKTIrl FaHa KepceTuIreH. by Jkanmbl MenarorukaHblH — TEOPHUSIIBIK
MoceJIeNIepiH KapacThIpFaHMEH Jie, 013 3epTTel OThIPFaH CamlalblK KacHeTTepAl KaJbIITaCThIPYIbI
HaKThI KOPCETIEH/I].

Bonamak KaTTBIKTHIPYIIBI-OKBITYIIBIHBIH ~OaKbUIAYIIbl KY3BIPETTUIITH KaJIBIITACTHIpYAa
«JleHe WIBIHBIKTHIPY TEOPHSICHI MEH ojicTeMeci» KypChIHBIH MoHi sxorapel [10, 124-138-0.].
ArtanraH moH OarjapiaMachlHIa: MEKTENTerl JeHe TopOue >KyHeciH kocmapiay *oHe Oakbuiay
Macelieci FaHa KapacThIPbLIa/bl.

ApHaifbl KoHE OICTEMEIIK MOHIEp: JACHE TopOueciHaeri Oakpuiay Typiepi jKoHE dficTepi;
’Kac CHOPTUIBLIAPIBIH CHOPTTHIK JKAaTTBIKTBIPY YIepiciH Oakbuiay TypJiepl; >Kajmbl JeHe
IIBIHBIKTBIPY OLTIMIH TEAaroTUKaNIbIK OaKblIay; EeHE TOpOMECIHAET! MeJarorHKalblK OakbliayFa
KOMBUIATBIH TaJlanTap; OKYIIbUIAPABIH KaJIbl IEHEe IIBIHBIKTHIPY OUTIMIHIH Ma3MYHBIH MEHIEpYiH
MeJaroTuKanblK Oakpliay oJicTeMeci; JeHe TopOmeci yaepiciHae oe3iH-031 Oakpluiay MeEH
XPOHOMETPaXK OJiCI TAKBIPBINTAPBIH KAMTYbl Ka)KeT. ATajFaH TaKbpIpbIITapaa JeHe TopOueciHe
OKYIIBLIAP/IBI Oaynynarsl OakplIay-0aranayra KaThICThl HAKTHI OKY MaTepUAIIAPBIHBIH KAMTBUTYBI
alKbIH KOPIHIC Ta0yHI THIC.

Bonamak sKaTTBIKTBIPYIITBI-OKBITYIIBIHBIH JKaIMbl 9IICTEMENIK JaBIHIBIFBIH KATBIITACTHIPY
OOMBIHIIIA JICHE MIBLIHBIKTBHIPY/BI JKOCTapiiay, YHBIMAACTBIPY, Oakpuiay, T.0. TakpipeinTapaa COX
TaTNCBIPMachl PETiHJAE KapacThIPbUIFAH JKOHE YHWbIMIACTBIpyFa OarmapianraH. Jlecek Te, CIOPT
Typyiepi OoifpiHIIA Oonamak KaTTHIKTHIPYIIBI-OKBITYIIBIHBIH ~ OaKbUIAyIIbl  KY3BIPETTUIITIH
KaJIBINTaCThIpYyFa OaraapiiaHFaH TaKbIPBIITap KOPCETIIMETEH.
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XKorapbiga atanraH 0a3zanblK >KOHE MaMaHIbIpy OOMWBIHINIA OKBITHUIATHIH IMOHIEPIIH OKY
OarmaprnamanapblH Taifay OoJallaK KAaTTHIKTHIPYIIBI-OKBITYIIBIAA OaKbUIAYIIBI KY3bIPETTUTIKTI
KYHEI TYp/ie KaIbIITaCThIpyFa OaFbITTalFaH TaKbIPHIITAP KapacThIpbUIMaFraHAbIFbIH KOPCETTI.

Keneci ke3ekrTe, OKy Kypaimapbl MEH OKY-9JICTEMENIK KYpalJaapJblH KeWOipl TaagaHbl.
Conapasin 6ipi C. TaibkanoB nen A. KapakoBTbiH «JleHe TopOueciH yHpeTymiH omicTtepi» OKy
kypansl [11]. «1.3. Cabak — TopOue iCiHIH Heri3ri Typi» TaKbIpbIObIHAA Oakpliay-Oaranayra
KaTBICTBI ObLTAl et ka3putral: «llemarortiy yibIMaacTeIpy-0acKapymblIbIK XKoHE OaFaiayIIbUIbIK
KBI3METI:

- cabaKTBhIH MaKCaTbIH O€Nrijiey, OKy-TarcChlpMalapblH TYCIHAIPY, MPAKTUKAIBIK KUMBLUIIBIH
YJITICIH KOpceTy, KOMEK IMEH KayilCi3diK IiapaiapblH jKY3ere achlpy, eCKepTylep MeH HycKaysap
oepy;

- JKATTBIFY OPHBIH XKHHACTBIPY >KOHE JalbIHIay OOMBIHINA 1C-KMMbBLI, Kypal-KaOabIKTapabl
YJIECTIpY KOHE )KHUHAII ally;

- JKaTTBIFYIIBIIAP OKY TaIChIpMallapblH OPBIHAAUTHIH JKepAeri OacuibUIbIK (OpHanacy,
OpBIHAAY PETTEPi, AIMaCy), OKYIIbIIAp KUMBUIBIH ©3apa OaKbplIayabl )KOHE YITepiM/Il eCeTKe aty;

- yiire OepiireH TanchlpMaHbl aiiTy )kKoHE Ca0aKThIH KOPBITHIHBICHIH jkacay» [11, 14-6.)].

CoHbIMEH KaTap, OKYUIBIHBIH OKY-TaHBIMIBIK KbI3METI OakplIay-OaranayFa KaThICTBI
TOMEHJIETIIIe OepuUIreH: «... MYFAIIMHIH PETTEYHIUTIK HYCKaylapbl oHE OKY TalChlpMalapbiH
OpBIHJIAY ICIHIE ©31H-631 Oaranmayaarbl OKY-TaHBIMIBIK KBI3METIHIH HOTHXKECI ca0aKThl OTKI3yIiH
cananblK OarachblHBIH ©OacTbl eymeMi Oomanb» [11, 14-6.]. Kepinm oTeiprangaii aBTOpiap
YUBIMIACTBIPBUIFAH  OKY-TOpOME, OKY-KATTHIFy JKYMBICTapbl OapbIChIHAAa OaKpuIay-Oaranayabl
OKBITY K€PEKTITiH YChIHA/IBI.

T.O. borarapue mnen C.C. KyOueBanbiH aBTOpABIK OipiecTikre ka3puiraH «JleHe
IIBIHBIKTBIPY TEOPHSIChI MEH O/IICTEMECIHIH KaJllbl HETi3Jiepi» aTThl OKy KypajblHAa Oakpliay
cabakTapbl Typaibl ka3aibl [12]. Onap: oKy, )KaTTBIKTBIPY, OaKblIay, KYpacThIPbUIFaH cabaKTap.

ConbiMeH Kartap, «bakputay cabakrapbl — Je€HE KyaThl KAacHETiH JaMBITy JKOHE OKY
MaTepuablH Urepyal Oaxpuiaiiabl. bynap HeriziHeH HOpPMATHUBTEp aly TYPIHIE OTKI3UIEAl» Jen
cunarraisl [12, 213-6.].

bonamak >KaTTBIKTBIPYLIBI-OKBITYIIBUIAPABI Jasgpiayaarel OuliM Oepy OaraapiamanapbiH
aHbIKTAylIbl (KYKAaTThIH €31, OKYy JKOCHaphl, OKy OaFaapiiamanapbl) KyKaTTapibl 3epieiey,
oJIapAbIH OaKbUIAYIIbl KY3BIPETTUTITIH TOJBIK MOHJI KAJBINTACTBIPYFa OaFbITTaMalThIHIBIFBIH
KOPCETTI.

byn e3 keserinne Oonamiak >KaTTHIKTBIPYIIBI-OKBITYIIBIIAPIBIH OAKbIIAYIIbl KY3bIPETTUIIIH
KaJIBINTACTBIPY OOMBIHIIA OKBITY Ma3MyHBI MEH OKY JKYMBIC TYpPJEpIH YHJIECIMIi >Ky3ere acblpy
KKETTIT1H KopceTTl. byst OaFbpITTaFsl )KYpri3iIreH )KyMbIcTap 0acka Makayiaaa Ma3MyH 1aaa bl

KopbITbIHABI

Bonamak  KaTTBIKTBIPYIIBI-OKBITYIIBIHBIH ~ OaKblIayIIbl KY3BIPETTUIIIHIH HEri3ri  e3eri
MeIaroruKaiblK OaKplaay ickepiiri 60ibin TabbIaThiHbl Oenrimi [7, 150-6.]. Ocbiran OaitlaHbICTHI
0aKpuIay 1CKEPIITiHIH HeTi3r Kypaylbliapbl OOMBIHINA KYMBICTAp/bl KYHeNi YHBIMIACTBIPY YIIiH
eIarOrMKAaJIbIK TallChIpMasIapablH TOMEH/IETIINe aHbIKTanas [8, 241-6.]:

1. OKy-XaTTBIFy JKYMBICTapbhl MaKcaTTapblHa Coiikec OakpUIay YIIIH MaTepHasibl IpiKTEyAl
Ky3ere acwIpy.

2. OKy-XaTTBIFY )KYMBICTapbIH/Ia OPBIH aJlaThIH KaTelepIiH naina 6oy ceOenTepi aHbIKTay
AKOHE OJIapAbl KO0 JKOCIAPbIH JKacay.

3. OKy-KaTThIFy )KYMBICTapBIH/a OPBIHIANIATBIH 1C-9pEKETTEPre TY3ETYAl KY3€re achIpy.

4. ¥BIMIAaCTHIPBUIFAaH OKY-KATTBIFY >KYMBICTAPBIH OaKblIayaa ©31H-031 Oarayayisl JKy3ere
aceIpy.

5. OpbeIHAANIaTBIH OKY-)KAaTTBIFY JKYMBICTapblHa Oarajay KpUTEpHUMJIEpIH Oenriiey >KoHe
oJIapAbl Naljanany.
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6. baranay TangayblH KaJbIITACTHIPY.

ATanfaH TeJaroTWKAlbIK  TalChpMaNapAbl OPBIHAAQY YIIH QJIIbIMEH TEOPHSUIBIK
MarjiymMarTapMeH OuliM  ajymibiiapasl  KaMTaMachkl3 €Ty KakeT. byn skepne moHapanbIK
OaiimaHbICTBIH MoOHI JKoraphl. «llemarormka» sxoHe «baramaynblH eNIIEMIIK TEXHOJIOTHIAPHD)
KypcTapbl OOMBIHIIA aJIFaH OLTIMAEP/Il ©3€KT1 €Ty OaChIMJIBIKKA e O0IyhI THIC.

[ckeprikTepAl KaabIOTacTRIpyAa iCKEpIIiK OWBIHAApABI KeHIHEH KOJJIAaHYAbl KOJIFa aly Kepek.
Ickepnik oibpIHAAp OapbIChIHAA OUTIM aTyMIBUIAPABIH YAEPICTI, OHBIH IiHIiHIAE OakKplIay YIepiciH
KEHIHEH TaHBII 01Tyl MEH MPAKTUKAJIBIK JaFIbUIapabl MEHI€pYyiHE MYMKIHIIKTEp Tyabl.

[legarorukainslK TancelpManapAbl OPbIHAAY TEOPHUSIIBIK OUTIMIEPIH MPAaKTUKAIIBIK TYPFbIIAH
KYy3ere acblpyFa MYMKIHJIIK O€pETiH OpeTTiH OaFaapiIblK HETi31H KAIBIITACTHIPAIbL.

bonamak KaTTBHIKTBIPYIIBI-OKBITYIIBIIAPBIH CalajiblK KAaCHETTEpiH KaJIbINTACTHIpY OiliM
O0epy OarmapnaMacbiHAaFbl «O31H-631 YHBIMAACTBIPY», «O31H-631 KETUIAIpY» KY3BIPETTEepiH
KaJIBIITACTRIPY ASCHIHAA OApibIK MEAarOrHKaIIbIK, SICTEMEIIK MOHACP asChIHIA JKY3€re achIpbLLy
maptel. COHBIMEH KaTap, ©3iH-e31 Oakpliay MeH Oaranayibl, ©31H KETUITIPYAl JKy3ere acblpy
KaOUIETTUIINH KAJIBINTACTBIPY YLIIH CTYAEHTTEPAIH O31HIIK )KOHE OKBITYIIBIHBIH OacUIbUIBIFBIMEH
OPBIHJIAUTBIH ©31HIIK )KYMBICTAPBIH YHBIMAACTHIPYIBIH MaHbBI3bI JKOFAPHI.

CoHbIMEH, TECOPHSUIBIK TaJJay HETi3iHAe Oonamak KaTTHIKTBIPYIIBI-OKBITYIIBLIAPIBIH
0aKpLIAYIIBl KY3BIPETTLIITH KAJIBIITACTHIPYIBIH TOMEHACTIICH KO JapbIH aTal KepceTyre 001aabl:

- OKBITY Ma3MYHBIH XKETUIIIpY (OKYy MaTepHaliiapbl TYPFBICHIHAH ),

- IeJJarOTMKAJIBIK TariChipMaliap/ibl KEHIHEH KOJaHYy;

- ICKepJIiK OMbIHAAp bl Nalianany;

- UHTepOeTICeH 11 SIICTEePl KONIaHy;

- MIOHAPATBIK OallIaHBIC OKY MaTepUalaapbl MEH 1ICKEPIIKTEPIH KipIKTIpy.
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7KOO-JIA KAIIBIKTBIKTAH OKBITY IbIH
3AMAHAYHY TEXHOJIOTUSLTAPBIH MEHTEPY

Angatna. Makanaga XXI| racelp HUQPPIBIK AaMy Ke3eHiHAeri O0acTbl MiHAETTepAiH Oipi
peTiHge emiMi3ai camalibl eMip CYPYAiH jKaHa JKargaitapeiHa Oeilimyeyne OKbITY (opmamnapsl,
ozicTepi, TOpOUENiK KypalgapblH aHBIKTAUTHIH MEIarorUKajIblK MPOUECTIH YHBIMAACTHIPYIIBUIBIK-
omicTeMeNiK Heri3i KapacTelpbuiafbl. OCBl TYPFBIIAaH allFaH/ia TEAaroTUKAIBIK TEXHOJOTHUSIIAP
Tocul OimimM OepyiH OKBITY MEH OLTIMAL UrepyliH OapiblK YAEpiCiH KYypy, KOJJaHy, aHbIKTay/IbIH
Kyheni omici Ooybim TaObUIaAbl. bimiM camackl MEH KOJDKETIMIUTITT MOCENIENepiH MICITy >KOHE
uuprablk Ou1iM Oepy KyHeciHAeri OKBITYIbIH apHaiibl (hopMachl — 3aMaHayH TEXHOJIOTHSIAPIbI
KOJIJIAaHBIT OKBITY.

3amaHayu KOJAAHBUIBIN JKYPreH MEeAaroruKalblK TEXHOJOTHSHBIH HETi31He >KaTaThIHAAp —
opOip OLTIM ayIIBIHBIH €PEKIIENIKTEPIH eCKepy, KaOlIeTTepl MeH IIbIFapMalllbUIbIFbIH aAPTTHIPY, 63
OeTiHIlIe KYMBIC iCTey, 13/IeHy AaFAbUIapblH KaJdbINTACTRIPY. BYTiHTT TaHOa €H YJIKEeH MIiHAETTIH
O0ipl 3amMaHayd TEXHOJIOTUSTIApAbl MeHrepy ekeHi Oenrimi. KalIbIKTBIKTaH OKBITY YIEpiciHAe
Microsoft Teams, Bandecam, Canva.com, LMS miardopmanapbiaia TYpii 9aiCTepai KOJAIaHy KeH
aynuropusiga OUTIM amylIbUTapAbIH O€JICEHIUIITH apTTHIPAIbI.

Microsoft Teams, Bandecam, Canva.com miatdopmaiapsiH OKBITY YAEpiciHAe KOJAaHyaa
OHBIH AapTHIKIIBUIBIKTAphl MEH KEeMIIUIIKTepiH ae artayra Oosanel. JKOO-ma  akmapaTThiK
TEXHOJIOTUSHBI MalJalaHbIl OKBITYABIH 9P TYPJi SAIiC-ToCiIAepiH KojiaaHa anaasl. KambIKThIKTaH
OKBITYJBIH THIMJUIN OFaH €HTI3UITeH TMeNarorMKaJbIK MaFblHAMEH AaHBIKTAJIAbl >KOHE
Tycinaipineni. KambIKThIKTaH OKBITY TEXHOJOTHIIAPHI TaHJAy KYPCTapblH, aKNApaTTHIK KYMBICTHI
KoHe OeliHaik Oarnapiiaynbl YHBIMIACTBIPY apKbUIbl OUTIM alylIbUIapAblH ©31H-631 aHbIKTaybIHA
BIKIaJ eTeTiH OL1iM Oepy KEeHICTITiH KypyFa apHaJFaH.

Kiar ce3nep: kambIkThiKTaH OKbITY, COVID-19, oxpiTy (hopmacsl, yaepic, OHJIalH OKBITY,
aKInaparTaHabIpy, TEXHOJIOTUS, UHTEPHET, MOYb, OaFaapiama.
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Mastering Modern Distance Learning Technologies at the University

Abstract. This article examines the organizational and methodological basis of the
pedagogical process, which determines the forms, methods of teaching, educational means in
adapting the country to new conditions of quality life, which is one of the main tasks at the stage of
digital development of the XXI century. From this point of view, the approach of pedagogical
technologies is a systematic method of construction, application, identification of the entire learning
process and assimilation of knowledge. Solving the problems of quality and accessibility of
education and a special form of training in the digital education system — training with the use of
modern technologies.

At the base of modern pedagogical technology is taking into account the characteristics of
each student, increasing his abilities and creativity, forming skills of independent work, search.
Today, one of the biggest challenges is the development of modern technologies. In the process of
distance learning, the activity of students in a wide audience increases using various methods on the
Microsoft Teams, Bandecam platforms, Canva.com , LMS.

When using Microsoft Team, Bandicam platforms in the educational process, Canva.com it
can be named its advantages and disadvantages. At the university, using information technology, it
was possible to use various teaching methods. The effectiveness of distance learning is determined
and explained by the pedagogical meaning inherent in it. Distance technologies are designed to
create an educational space that promotes self-determination of students through the organization of
elective courses, information work and profile orientation.

Keywords: distance learning, COVID-19, form of teaching, process, online learning,
informatization, technology, Internet, Module, Program.
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OcBoeHnue COBPEMECHHBIX TEXHOJOTHil JUCTAHIIMOHHOI0 oﬁyqemm B By3¢

AHHoTauus. B gaHHON cTaTbe paccMaTpPUBAETCS OPraHU3ALMOHHO-METOAMYECKAs OCHOBA
MeJaroruYeckoro Ipolecca, OmpeneNsonmas (opMbl, MeTOAbl OOY4YEeHHs, BOCHHUTATEIbHBIC
CpelICTBa B aJanTalliy CTPAHbI K HOBBIM YCJIOBHSIM Ka4eCTBEHHOW JKM3HHU, KOTOPAs SBISETCS OTHOMN
W3 TJIaBHBIX 3a7auy Ha drtane 1udpoBoro pa3Butus XXI| Beka. C 3TOW TOYKU 3pEeHHS MOIXOJ
MEJarOTHYCCKUX TEXHOJOTUM SIBISETCA CHCTEMHBIM METOJIOM TOCTPOCHHUS, TMPUMECHEHHS,
BBISIBIICHUSI BCEro TMpoliecca OOy4deHWss M YCBOCHHMsI 3HaHWH. Pemienwe mpoOiemM KadecTBa U
JOCTYITHOCTH 00pa30BaHMsl U crieninaibHas popMa o0ydeHus: B cucTeMe IUPPOBOTO 00pa30BaHUS —
o0y4eHHe C MPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH.

B ocHOBe coBpeMEHHOW MeNaroru4eckoi TEXHOJIOTUHU JICKHUT y4eT OCOOEHHOCTEH Ka)JI0To
oOydJaromerocs, TMOBBIIIIEHUE €ro CIOCOOHOCTeW U TBOpYECTBa, (OpMUpPOBaHWE HABBHIKOB
CaMOCTOSITENTLHOM padoThl, orcka. CeroaHs OAHON M3 caMbIX OOJIBIIUX 3aja4 SIBISIETCS OCBOCHUE
COBPEMEHHBIX TEXHOJOruil. B mporecce NuUCTaHIIMOHHOTO OOYYEHHs IOBBIIIAETCS AKTHUBHOCTH
oOyJaromuxcsi B MUPOKON ayJUTOPHH C WCIOJIB30BAHHWEM pPA3IMYHBIX METOJOB Ha Iuiatdopmax
Microsoft Teams, Bandecam, Canva.com, LMS.

[Ipu wucnons3oBannu B yueOHOM mporecce miaargopm Microsoft Teams, Bandecam,
Canva.com MOXXHO Ha3BaTh €€ MPEUMYIIECTBO M HEJOCTaTKU. B By3e ¢ HCHOIb30BaHUEM
MHOOPMALIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTHH  YJAJIOCh HWCIIOJIb30BaTh  PA3JIMYHBIE METOABI  OOYYCHHS.
O} heKTHBHOCTh TUCTAHIIMOHHOTO OOYUEHHUS OMPENESeTCS U OOBSICHACTCS BKIIOYCHHBIM B HETO
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MEarOTMYECKUM  CMBICIIOM.  J[MCTaHIIMOHHBIE TEXHOJOTMHM TIPEJAHA3HAYCHBI IS CO3JaHUs
00pa3oBaTENbHOIO  IPOCTPAHCTBA,  CHOCOOCTBYIOIIETO  CaMOONPEACNCHHIO  O00ydaromuxcs
MOCPEIICTBOM OpTraHU3alliil KypCOB IO BBIOOPY, HH(OPMAIMOHHOW pPadOTHI W TPOPHILHOU
OpHUEHTAITUH.

KiroueBbie ciaoBa: guctanimonHoe obydenume, COVID-19, dopma oOyuenue, mporiecc,
OHJIAliH 00y4eHwne, nH(OPMATHU3ALNS, TEXHOJIOTHS, HHTEPHET, MOTYJIb, IPOTPAMMA.

Kipicne

3amanayu OimiM Oepy skyieci OutiM Oepy cajachlH JKaHFBIPTY KaHAIIBUIIBIFBI aKIapaTThIK
TEXHOJIOTHSUIAPBI Te€3 YHpEeHimn, OuriM Oepy MocesenepiH MIBIFApMAIIbUABIKICH IIenryai, OimiM
OarmapiamanapblH JepOec e3remIilikTepMeH TOJBIKTHIPYAbl ycbiHaAbl. Kaszipri kesgeri Oiigim
Oepyne Kampiapbl naspiiay MeH KaiTa naspiiayablH TanantapbiHa cyieHcek XKOO-m1a oKbITYIbIH
TEXHOJIOTUSIAPbIH MEHI€PY 3aMaH Tana0bl, K&XKeTTiTiK 00JibI Tadbbutaas! [1].

Kazipri 6inim Oepy KyleciHiH e3eKTi MacenenepiHiH Oipi TYIFAIBIK JaMy epeKIIeNiKTepiH
Jep Ke3iHJAe AMarHocTukanay Ooibil TaObutafabel. KalIbIKTHIKTAH OKBITYIBIH TEOPHUSIIBIK IKOHE
npaktukanslk  acmektiiepi  A.H. TuxonoB, E.C.Ilomar, P.M. [lemmmar, M.J[x. Myp,
M.IO. byxapkun, B.I'. KuneneB, @ M.B. MouceeBa, = B.U. Ocsannukos, B.W. Conparkus,
A.B. Xyropckuii, C.A. lllennukoB, T.X.Xakumona, XK.X.Cnabekosa, II.A.KypmanOaena,
K.A. TynenraeBa xoHe T.0. IIETENIIK KOHE OTAHIBIK FaIBIMAAPABIH  3€pTTEyJepiHjie
KapacTeIpbUIbl. Kaszipri TaHma Oyl TaKbIPBINTBIH ©3EKTUIITIH JKOKKA IIbIFapyra OOJIMailbl,
COHJIBIKTaH OChI MaKajia/ia KAlIbIKTBIKTaH OKBITYABIH Be0O-0pPTaChl KapacThIPhLIAII.

KalpIKTBIKTaH OKBITY YJ€piCl OKBITYLIBIHBIH KOMETIHCI3 TalchlpMaiapJsl ©3 OeTiHIle
opblHAayFa MYMKIHIIK Oepeni. CoHbIH ce0e0iHEeH OKBITYIIbIIap MeH OUliM allylbliap >kaHa
TEXHOJIOTHSIIAP/bI KBUIIAMBIpaK TAHBICTBIPY VIIIH OHJIAMH-OUTIM Oepy JKocmapiiapblH KypyFa
HeMmece xkenenaeryre Moxkoyp 6omapl. COVID-19 GaitnanbicTsl, 2020 xbuiabH 16 HayphI3 alibIHAH
6actamn KOO moctypii OiiM Oepy/ii KallbIKTHIKTaH OKBITYFa XKallai Kemripiie 6actasl [2].

3eprTey aaicTepi

Kazipri tanma COVID-19 6aitnaHbICTBI OKBITY YIEpici JKammail KallbIKTBIKTaH OKBITYFa
Keurpinal. bumiM amymsimapasl OKbITYyFa JKOHE KAIUBIKTBIKTaH OackapyFa MYMKIHJIK OepeTiH
KenTereH OuTiM Oepy Iutar¢popManapbl MEH TEXHOJIOTUSUIAPBIH TUIMAI MNaianaHyMeH >Ky3ere
acelpbiiaznbl. Ochl Jxarmaiira OaitnanbicTel JKoHrip xaH ateiHzarbl bateic Kazakcran arpapiibik-
TEeXHUKAJBIK YHUBEPCUTETIHIH Mpodeccopiap-OKbITYIIbUIAD KypaMbl KAIIBIKTBIKTAH OKBITY
KYHeciH koHe OKBITY YJAEpiCiH Xy3ere achipyra MYMKiHIIK Oeperin — Skype, Zoom, Moodle,
Microsoft Teams, Bandicam, Canva.com, Telegram Web, Whatsapp wmeccenmxepiep
maTdopMaliapeiH maigananyaa [3].

Kenteren yHUBEpCHUTETTEpIiH ©3/EpiHIH OKBITY IUIATGOpMaiapblH MaiaTaHybIHbIH
HOTWIKECIH/IE OKBITY YAepici eoyip KeHUTIETIIII.

Tannay MeH HITHKEJIEP

Ocplnaifia, KambIKTBIKTaH OKBITYFa OaFbITTANIFaH JKOFAphIa aTaliFad OapiiblK muiatdopmaliap
Ka3ipri ke3ge LUQPIBIK cayaTTbUIBIK OidiM Oepy MpoLeciH KamMTaMmachl3 €Till KaHa KoWMaii,
COHBIMEH Oipre OUTIM ayIIBIHBIH ©3/ITTHEH O171iM aayblHa KOMEKTECE alaThIHBIFBIHBIH KepeMeT
MbICanbl Oonbim  TaOblmaapl. Kaszipri naMmbeiFaH 3aMaHia aKnapaTTaHABIPY YpAici emiMi3liH
Oouaniarsl — ’Kac ypraKka 3aMmaHayu Oi1iM Oepirl, KbI3bIFYIIBUTBIFBIH apTThIpaIb! [4].

Kazipri TaHga KaIbIKTHIKTAH OKBITY JKaHA aKMapaTThIK TEXHOJOTHsUIapAsl OesceH i
KOJiaHyFa, OuriM Oepy akmapaTblH IIEKCI3 KaIIBIKTBIKKA X10epyre MYMKIHIIK OepeTiH >KOoHe
aKmapar ajaMacyblH HHTEPaKTUBTUIIMH KaMTaMachl3 €TETiH MyJIbTUMEIUSIIBIK Kypaiaap Heri3iHe,
CHHXPOH/IBI )KOHE aCHHXPOHIBI PEXKUMJIC JIe, apajlac PeXKUM/IE JIe €Ki KaKThl OaiIaHBICTHI Op TYpIi
(dopmana yCeIHyFa HETIi3/IeNTEeH.

138



ISSN-p 2306-7365

ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPILIBICHI, Nel (123), 2022 1SSN-e 2664-0686

KampikThikTan Ou1iM Oepy/iH KOHE OKBITY TEXHOJOTHSUIAPBIH MalJanaHyAblH THIMALIIT
OLTiM ayIIbl MEH OKBITYIIBIHBIH OiTiM Oepy yAepiciHiH jkaHa yiriiepiHe Kyheni Typae kemryi [5].
Omn 6iniM anymiblIapra MOHAEP/I OKY KEe3eKTUTINIMEH TaH/ay, OKBITYABIH UKeMi KapKbIHbBI, HAKTHI
OKBITYIIBIMEH TiKeJlel KapbIM-KaThIHAC acaybIHbIH apKachblHAAa KOJ JKeTKi3iieni, ofaH Oimim
QTYIIBIHBIH ©31H HE KBI3BIKTHIPATHIHBI TYpaJIbl I9J CYpaKTap KOIFa 00Najsl, OYJI OKBITY YAepiciHae
3aMaHayd TEXHOJOTHSUIAPIbl KOJJAHYFa, SFHH JKYMBICTA TMaiiianbl OONAThIH TaFbUIapAbl KaTap
urepyre MyMKiHaik oepexni [6].

Moodle miiardopmackl yHUBEPCUTETTET1 OKBITY YAEPICIH YHBIMAACTHIPY MaKCaThIH 1A apHAMbI
JKacaKTaJIFaH, COHBIMEH KaTap OKBITYIIBUIAp MEH OUTIM amyIIblIapFa JIEKTPOH I TIaTdhopMaiapra
Kipyre )araaii KacabIH/Ibl.

Microsoft Teams, Zoom xone Skype miuardopmanapbsiHa Tannay jkacalThiH Oo0JIcak, onap
JlopicTep YIIIH ©Te KOJIalulbl eKeHIH aTan KeTyre OoJajbl, aKnapaTThIH YJIKEH KeJeMiH OeKiTy
KaKeT OOJIFaH Ke3/e, OKBITYIIBI MEH OiliM almymbuiap apachblHAa TiKeled OailaHbic OpHATya
CeMUHapjap eTKi3yre bIHFaiibl. OKbITY Kypainaapsl Buzpeo-cabakrap oCamPortable, Bandicam,
HyperCam apwnaiibl 6araapiamanapasiH KemeriMeH Tycipinin, YouTube apnacsina Hemece Google
JICK-Ke ciTeMe Oepy apKbUIbl KOJAAaHbUIAIbI [7].

Canva — Oy QJIeyMETTIK JKeJIUIepAe CypeTTeplieH Oacram MakeTTepre JeHiHTi Oachlr
IIBIFapa alaThlH TpadUKaNbIK JU3aliH jKacayFa apHaliFaH OHJIalH-cepBUC. OKBITY Ke3iHJAE OKY
TaTNChIPMaIapblH KOPCETY YUIIH MHTEPAKTHBTI Mpe3eHTanusIIap xacay Kypaibl peringae Canva.com
1atgopMachIH KojijaHambl3. 1-cyperre Canva.com miaTgopMacklH KOPCETUIreH.

@ mass—CGma X B =
® ¢ a Mhastan — Canva o *Xomes R B 4
S /1, BLipaxaen KalLy NOANEPXKY HaDOZY YKDaWHLI ¥ TBEDAO BEDIIM B T, HTO MIP HEOBXOAMM BCeM 1 Kax.0Vy. Y3HaiiTe, 4To Canva Aenaer 47 NOMOLLY Tew, KOTO HENOCPEACTBEHHO 3ATPOHYN KOHAMMKT B YKPAUHE, 1 KaK B MOXETE Pa3AENMTS HaLLl MPU3LIB K MHDY. X
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Bandicam-ckpunimiorrap »acayra jKOHE KOMIIBIOTEpD JKpaHbIHAH OCHHE jKa3yra apHaJFaH
Oarmapiama. Bandicam OarmgapiamMachkl KOMITBIOTEp JKpaHbIHAH OecifHe Xa3zy KakeT OoiFaH
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karmaaa xonmanpuiaabl. Ockl OarjapiaMa apKeUTbl BeOWHapiapiabl, OeliHe cabakrap Hemece
OWBIHIAP/IBI Kapaa KaHa KOHMail oyiap/ibl QJIEYMETTIK XKeJlire OpHaJIaCThIpyFa /1a 6oapl.
barmapnamana exi pexxum Oap. bipinmn pexumi «Rectangle on a screen» CKpHHIIOTTHI
HeMece OCiHEeHI dKpaHHaH Oenrit Oip Kepe KoHe MeJIIep/Ie Tycipyre MyMKiHIiK O6epeni. Exinmri
pexumi «DirectX/OpenGL window» xkacakranran DirectX nemece OpenGL-ze jxa3a ananupl.

Bandecam nmaTdopmachl apKpLIbl ©TKI3UINeH cabakTap KepiHici 2-CypeTTe KOpCeTiIreH.

Ocbl  Oarmapmama kemerimeH JKoHrip xaH ateiHAarbl batbic Kaszakcran —arpapiibik-
TEXHUKAJBIK YHHBEPCHUTETIHIH Hpodeccopiaap OKBITYIIBUIAD KypaMbl Jdpic, MPaKTHKAIBIK
cabakrapblH OciiHe Tacmara »a3blll OHbI YOUTUDe kaHambIiHa caibin OiLTIM alyliblIapra CChLIKA
apKBUIBI TAPATHII OTHIP/BI.

Mogaynb 3. brno3HepreTmKa

Dapic -8
TakpIpbin 8. BUO3NEKTPAIK KyObIAbICTAP
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Kahoot-Bukropunanap (KBu3lep), TUIAKTHKAIBIK OMBIHIAP MCH TECTTEp Kacayra apHajFaH
MHTEpHET-CepBUC. BiliM anymsliap cepBHCKe KOCBUIFaH Ke3je MHTepHeT »keniciHe Ke3 KenreH
KYpBUIFBIIaH: IUIAHIIETTEH, cMapT(OHHAH, KOMIBIOTEP/IEH KoHE T.0. KOochbula amajbl. 3-CyperTe
Kahoot kemeriMeH HHTEpaKTHBTI cayaaHamauap Kypbuiasl [8].

KOO na KambIKTBIKTaH —OKBITKaHAa OeifHe TamcelpMmanap JalbIHIAIBIN, — OJIApJIbI
MOHTaXK/IayFa KETKEH YaKbIT J3CTYPIIl OKBITYMEH CaJIBICTBHIPFaH/a Y3aFbIpaK OOJIIbI.

AKMapaTThIK TEXHOJOTUsIApAbl YHPEHil, OYTiHri KYHHIH yakbIT TajaObiHa cail [IOK ynken
HIBIFAPMAaIIBUIBIK 13/ICHICTEe OOJIFAaHBIH aTal KeTyre 00Jabl.

KOO akmapaTThlK TEXHOJOTHsJIApAbl TMaijanaHbln, OuTiM Oepy MeKeMelepiHIe OKBITY
yaepicinae yibiMaacTeipbulipl. OCbIHIAH TYpFbIIaH KaIIbIKTBIKTAH OKBITY JKYMBICTaphl XKOHIH/E
caanHamanap xypriziuui [9].

4-cypeTrTe KepCeTUIreHJel KalbIKTBIKTaH OKBITYFa MXYPri3UIreH cayajHaMa ara-aHaiap,
OKYIIbUIAp, OLTIM aTyIIbuIap MEH OKBITYIIBUIAD apachlHAAFbl Ke3KapacTap op TYpJIi eKeHiH Kepyre
Oonajpl.

CayaaHama

=  Bizim aaymsbl
B OKymbI
=  ATa-aHa

4-cypet — KamIbIKTBIKTaH OKBITYFa JKYPri3ijireH cayajinama

OchiaH, KambIKTBIKTAH OUTIM Oepy KyHeciH KeTuimipy Oi37iH eniMi3 ymnH OutiM Oepy
cajlaChlH aKMapaTTaHAblpy MpoOieMachlMEeH ThIFBI3 OalJaHBICTBl MAaHBI3ABl JKOHE ©3€KTi
QIIEyMETTIK-TeXHOJIOTHSIIBIK ITpoOemMa 60s1bin Tabbita sl [10].

3epTTey HOTIDKECIHAE Kaimbl OuiM Oepy cananmapblHaa HUQPIAHABIPYIBl HIapalapblH ic
KY31HJIE JKYy3€ere achIPbIIIbI.

KopbIThIHABI

AKnapaTThIK TEXHOJOTHUSIIAPIBIH ©3TepICTEPiHIH JKeAeN AaMybl akKMapaTThIK KOFAMHBIH
MaHBI3NIbI KepceTkimi Oonaapl. COHABIKTaH 3aMaHayd IUGPIBIK KY3BIPETTUTIKTIH MaHbI3/bI
Kypamjac Oelliri OHBIH aHa aKMapaTThIK TEXHOJOTHsUIAPAbI 63 OETIHIIE MEHTepyre, OJapiblH
MYMKIHAIKTEpl MEH ToyeKenaepiH Oaranayra, COHBIMEH Karap C€HIN J>KaTKaH e3repicTepiH
KApKBIHBIH KaObL1gayFa, OUTiM Oepyai YHEMI KaHApTyFa *KoHE jKaHa KY3BIPETTUIIKTEePAl HeleHYyre
nmaneHaeIFel. Kazakcran — PecnyOnmkaceiHbiH — aymarbiHaa  COVID-19  kopoHaBUPYCTBIK
WH(DEKIMSIHBIH TapalyblH Oonapipmay MakcaThiHna JKoHrip xaH ateiHAarel bateic Kazakcran
arpapiblK-TEXHUKAIBIK YHHUBEPCUTETI KAIIBIKTBIKTAH OUTiM Oepy TEXHOJIOTHSIAphl HETI31He
ANEKTPOHABI OKBITYIbl KOJJaHA OTBHIPHIN, KAIIBIKTHIKTAaH OKBITY (hOopMaThiHA ayBICTHIPHUIIBL.
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Byrinri KyHI yHUBEpCUTETIMI3 JOCTYpIi (hopMaTKa aybICTHIPBUIFAHBIMEH, AOpic cabaKTapbl OHJIAMH
Typae etkizinyae. KallbIKTBIKTaH OUTIM Oepyjie 3amMaHayW TEXHOJOTHSUIAPAbl KOJJIAHY, OJIapIbl
urepy OoibIHIIA TIKIpHOE anMacy apKbUIbl OKBITYNIBUIAD OapiiblK KHBIHIBIKTapFa KapaMacTaH
TEXHUKAIBIK, YHABIMIACTBIPYIIBUIBIK JKOHE OMICTEMENK MocelelepaiH 0achiM OeiriHiH Kemenl
TYp/i€ MIEHIIMIH TanThl IETe€H KOPBITHIH/IBI )KacayFa MyMKIHJIIK Oepe/i.
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THE USE OF ELEMENTS OF KAZAKH NATIONAL GAMES IN TEACHING ENGLISH

Abstract. At present, the importance of learning English not only in Kazakhstan, but also
around the world is increasing more and more. In teaching English as a second language, teachers
face challenges since it is not the mother tongue of language learners. Therefore, teachers should
attempt to apply the most effective techniques and methods to get learners interested and motivated
to learn English. There are lots of ways of teaching English effectively and achieving success in the
development of learners’ communicative competence. As known from the world language teaching
practice, a gaming technology is regarded as one of the effective methods in the achievement of the
purpose. Interestingly, most language teachers in Kazakhstan make a great use of games such as
Role play, Hot chair and etc that are frequently applied. In the present article, we will consider the
useful sides of using elements of the Kazakh national games in the development of communicative
competence of language learners.
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MYFaJliMJIepi OKYIIBUIAPIbI KBI3BIKTBIPHII, OJIAPJIbI aFbUIIIBIH TUIIH YHPEHYre bIHTAJIAHABIPY YIIiH
€H THIM/JII 9JiCTep MEH TACUIAEP/Al KOJNAAHYFa THIPBICYBI KepeK. AFBUIIIBIH TUTIH THIMII OKBITYIBIH
KOHE OKYIIBUIAPJIbIH KOMMYHHMKATHUBTIK KY3BIPETTUIITIH JaMbITya TaOBICKA JKETYIIH KOnTereH
xonmapel  Oap. Timmepai OKBITYABIH OleMAIK ToxipuOeciHeH Oenrim OosFaHAal, OWBIH
TEXHOJIOTUSICHl MAaKCaTKa JKETY/IH THUIMAL oficTepiHiH Oipi peTiHae KapacThlpbuiaabl. OWBIH OKBITY
omici periHAe, aFa YPIAKThIH TKipuOeciH Kimrre Oepy peTiHIe, agamaap OHBI €XeIJaeH Oepi
KosgaHbIn Keneai. OWbIH opKallaH YMOLUMOHAIBI )KOHE MHTEIUICKTYAIIBIK KYIITEepiH Oenrim Oip
KEpHEYiH, COH/Iai-aK IenriM Ka0buinay KaoijneTiH KaMTuAbl. OUBIHHBIH KYH/IBUIBIFBI TAyChIIMANIbI
XKOHE OJ OWBIH-CAybIK MYMKIHAIKTepiMeH OarananOaiinpl. COHBIMEH, OHBIH KYOBUIBICHI OWBIH-
caybIK, AeMaibic 00J1a OTBIPHII, 0JI OKYFa, IIBIFAPMAaIIbUIBIKKA, aJaMH KaTbIHACTAp MEH KYMBICTAFbI
KOpiHicTepre yKcac Mojenbre aiHanma amansl. bip Keibirbl, Kaszakcranma mierenm  Tidi
OKBITYIIBUIAPBIHBIH KOIIIUIr ©3 cafakTapblHAa POJAIK OWBIHAAP, BICTBHIK OPBIHABIK MXOHE T.O.
CHSIKTBI OWBIHIAPbl KeHIHEH Naiinananaasl. Ockl Makaiaaa Tl YHpeHyIiIepAiH KOMMYHUKATHBTIK
KY3BIPETTUIITIH JIaMbITyJla Ka3aKThlH YJITTBIK OWBIHJAPBIHBIH 3JEMEHTTEPIH MaiiiaiaHy IbIH
Al JaITbl JKaKTapbhlH KapacThIPAMBbI3.

Kiar ce3mep: Tin ylipeHy, KOMMYHHKATHBTI KY3BIPETTUTIK, OMBIH TEXHOJOTHSCHI, YITTHIK
OMBIHAAPBI MaFBIHAIIBI KOJIAHY, TAHBIMIBIK MOHI, TOPOUEIIIK MOHI.

I'.2K. Apumkan?, T.A. Jlyiice6aeBa’, A.A. Kypaaoaesa®
npenodasamens Mexcoynapoonozo ynueepcumema mypusma u 20CmenpuumMcmea
(Kazaxcman, 2. Typkecman), e-mail: Gulnur.aripzhan@mail.ru
Znazucmpanm Medcoynapoono2o Kazaxcko-mypeyxkozo yrueepcumema umenu Xoocu Axmeoa Acasu
(Kazaxcman, 2. Typkecman), e-mail: gulnara.dusebayeva@mail.ru
3PhD, 0oyenm, Meacoynapoouuiii kazaxcko-mypeyxuii yHusepcumem umenu Xoocu Axmeoa fAcasu
(Kazaxcman, 2. Typkecman), e-mail: aliya.kuralbayeva@ayu.edu.kz

Hcnonb3oBanue 371€eMEHTOB Ka3aXCKMX HAMOHAJIBHBIX UIP
B 00y4YeHUH AHTVIMHCKOMY SI3BIKY

AHHOTanusa. B Hacrosmiee BpeMs BaXHOCTb M3YyYEHHs AHIVIMMCKOTO SI3bIKa HE TOJIBKO B
Ka3zaxcrane, HO W BO BceM Mupe Bo3pacTaeT Bce Oomnbiie u Oonbmie. [Ipum mpenogaBaHun
AHTJIMICKOTO s3blKa KaK BTOPOrO $3bIKa BO3HUKAIOT TPYAHOCTH, IMOCKOJIbKY OH HE SIBISETCS
POIHBIM SI3BIKOM HM3y4aroluX s3bIK. [103TOMy yuuTens aHIIIMICKOTO S3bIKA JTOJKHBI CTApaThCs
MpUMEHITh Haubosiee 3PGEeKTUBHBIE METOJAbl U MPHUEMbI, YTOOBI 3aWHTEPECOBaTh y4alIUXCA U
MOTHUBUPOBaTh HMX K HW3YYEHHUIO aHTIHiickoro s3bika. CyIIecTByeT MHOXECTBO CIOCOOOB
3¢ (}HEeKTUBHOTO TPENOAAaBaHUS AHTJMHCKOTO sI3bIKa M JOCTHIXKEHHUS Yycrlexa B Ppa3BUTHH
KOMMYHHMKaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH ydamiuxcs. Kak U3BECTHO U3 MHUPOBOH IPaKTUKU
MpernojaBaHusl SI3bIKOB, WIPOBas TEXHOJIOTHS paccMaTpUBaeTcss Kak OIUH M3 3(PQPEKTUBHBIX
METOZIOB B JOCTIKeHMM Lenu. WUrpy kak meron oOydeHMs, Kak Mepefady OIbiTa CTaplIuX
MOKOJIGHUH MIIaJIIMM JIFOJU HCHOJIb30BaIM ¢ TIyOOoKo#l npeBHocTu. Mrpa Bcerna mpenmosaraer
OIpeJICIEHHOE HAIpPsDKEHHE SMOIMOHAIBHBIX M MHTEJUIEKTYaJbHBIX CHJI, @ TaKXe CIIOCOOHOCTb
NpUHATHS pemieHuil. [[eHHOCTh Urphl HE MOXKET OBITh MCUepIliaHa M OLIEHEHA pa3BlieKaTeIbHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMH. Tak 4To ero ()eHOMEH U COCTOUT B TOM, UTO, OyAy4H pa3BIICUEHUEM, OTIBIXOM,
OH CIIOCOOEH TMepepacTd B OOydeHHe, B TBOPUYECTBO, B MOJEIb, MOJOOHYIO YETOBECYCCKHUM
OTHOLICHUSM W TPOsIBIEHUSIM B paborte. MHTepecHO, 4TO OONBIIMHCTBO MpernoaaBarenen
MHOCTPaHHBIX A3BIKOB B Ka3zaxcTaHe HIMPOKO HCIOJB3YIOT TAKHE HWIPbI, Kak Poneseie uUrpel,
l'opsuuii cryn M T.X., KOTOpBIE 4acTO IPUMEHAIOTCSI. B Hacrosimien crarbe Mbl PacCMOTPUM
IIOJIE3HBIE CTOPOHBI HCIIOJIB30BAHMS DJIEMEHTOB KAa3aXCKMX HAIMOHAIBHBIX WIP B Pa3BUTHH
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIIETEHIIMY U3yYarOIINX S3bIK.
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KaroueBbie cjoBa: HU3Y4YCHUC A3bIKa, KOMMYHHKAaTUBHAasA KOMIICTCHIMs, HUIPOBEIC
TCXHOJIOTHH, COACPKATCIBbHOC HUCIIOJIb30BAHNC HAIUOHAJIIBHBIX WUI'P, [TO3HABATCIIbHAsA 3HAYUMOCTD,
o6yqalomaﬂ 3HaAa4YUMOCTb.

Introduction

Game is a multifaceted phenomenon and it can be regarded as a special form of existence of
all life aspects. Therefore, a huge role in developing and upbringing a child belongs to game. It is an
effective tool of forming the personality of a preschooler, his moral and volitional qualities and the
need to influence the world is realized in the game. Soviet teacher VV.A. Sukhomlinsky emphasizes
game to be a huge bright window via which a life-giving stream of ideas and concepts about the
surrounding world flows into the spiritual world of the child. He states that game is a spark that
ignites a spark of inquisitiveness and curiosity [1]. First of all, game is a meaningful activity, i.e. a
set of meaningful actions united by the unity of motive. A game is an activity and an expression of a
certain attitude of a person to the surrounding reality. A person's game is the product of an activity
through which a person transforms reality and changes the world. The essence of the human game
is the ability to transform reality by displaying it [2].

Gaming technology is a thought-provoking process. It is also considered as one of the most
effective pedagogical methods, which has a great potential for the formation of endurance,
perseverance, ingenuity, accuracy, inquisitiveness, the scope of the field of worldview, knowledge,
as well as other growing qualities. The educational value of game-based language learning has
aroused attention in the English language teaching field [3] since they can be highly influential in
learning [4]. Emphasizing the significance of text-based computer games, Andrea Madotto et al.
consider that these games are of interest as they can be seen as a testbed for language
understanding, problem-solving, and language generation by artificial agents [5]. The use of games
in teaching English increases student's interest and motivation in a foreign language and helps better
understand a new topic. Through playing a game, students can communicate easily in English.
Children who are immersed in certain set conditions show more interest in the learning process and
a specific topic [6]. During playing the game, students get impressed, interested and learn English
quickly, without feeling tired. Games open the door to life, awaken creative abilities, improve logic
and connect them to the real life. Didactic games help to develop learner's linguistic abilities and
communicative competence. The educational significance of the gaming technology is that it
attracts the learner to intelligence and ingenuity.

Research methods
We have chosen such methods as questionnaires, testing, interviewing, self-diagnosis, task
completion, analysis of student activity products, interviews with teachers.

Methodological basis of the study. Many experienced authors of methodological manuals
not only evaluate the great educational value of games in teaching a foreign language, but also
emphasize their time-filling function. American scholar Richard-Amato claims that games can
lower anxiety in the language acquisition process [7], while M. Hansen find them to be highly
motivating and entertaining and estimates their opportunity to provide shy students the overcome
their shyness in expressing their thoughts in English [8]. Other scholars explain language teachers’
enthusiam of using games as «a teaching device» by the fact that games are perceived to be a break
monotony from drilling activities. B. Wierus and A. Wierus explain faster and better foreign language
acquisition with the relaxed atmosphere created by the meaningful use of gaming technology [9].

English gaming lessons play an important role in raising awareness of the child's ability to
timely recognize and enhance his or her ability to master the language. There are a number of
language games that English teachers use to form learners’ communicative competence at English
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lessons. However, they mostly make use of different language games, but not Kazakh national
games. The use of elements of national Kazakh games in teaching English in Kazakh classrooms is
of paramount importance since they are close to their nature. Moreover, it promotes fast, rapid
learning of lesson themes. On the other hand, outstanding Kazakh scholars as Abai Kunanbaev,
Shokhan Ualikhanov and Ybrai Altynsarin underlined the contribution of playing national games to
the development of future generation preserving precious treasures of our ancestors and formation
of their high morality in understanding and respecting other people’s opinions [10].

Results and discussion

There are many Kazakh national games that can be used during English lessons and out of
class. For instance, «Baige», «Kokpar», «Altyn saka», «Khan talapai», «Kyz-kuuy,
«Togyzkumalak» and others enhance skillfulness and eagerness of learners to studying. Only
through the meaningful use of national games, the cognitive and educational significance of a
lesson increases. It is not difficult to make sure that students are easily involved in such national
games as «Syikyrly taiak», «Kokpar» and «Asyk».

In the classroom, any gaming element is aimed at two different purposes. First of all, it is the
interest of a teacher to motivate the student, to develop his / her language; the second is to
encourage students to ingenuity and to develop their thinking skills. For example, to develop
students’ thinking skills such games as «Khantalapai», «Leaving a shawl», «Chasing a girl», «Bes
Asyk», «Ringing» and «Wonderful Pouchy can be applied. Now we will consider the ways of using
the national Kazakh games separately.

One of the most beloved youth games is «Oramal tastau» (Leaving a shawl). This is a type of
game in which players are divided into two groups, standing in two rows oppositely. The more the
players, the more interesting the game is. The condition of the game is that a person who conducts
the game throws the shawl on the side of the first team. The first player getting the shawl says any
word, expression or phrase and throws it to the player of the second team, standing opposite him.
The player of the opposite team translates the expression or gives its antonyms and synonyms or
other words associated with this expression or phrase. For example, the first player throws the
shawl to one of his opponents and says «Clutter». The opponent player says «rubbishy. Then the
shawl is thrown to the next player and he says «stuff». In this way, the game is continued.

Another way of playing this game is that one of the players says the first part of the word
combination and the student getting the shawl should find the second part of it. For example,
Madina says «free» which is the first part of the word combination «freecycle», and Nurai should
give the second half of the word «cycle». As a result, the word «freecycle» appears. To play the
game «Throwing a shawl» in this way, word combinations should consist made up of two syllables
at least or they should be phrasal verbs, for example, «tidy away», «tidy up», «put away», «give
away», «clean up», «get rid ofy» and etc. In case one player cannot quickly and accurately convey
the second part of the word combination consisting of two parts or give its synonyms and antonyms,
he should go to the blackboard and sing an English song or dance. Now, then the shawl is thrown to
one of the opponents. Thus, the players of the two teams continue to play, throwing the shawl to
one another. On the other hand, they entertain each other with their astonishing talents. This game
teaches learners to play, to master the target language, to teach them ingenuity and enhance their
communicative competence.

There is another way of using the game «Throwing a shawly. The didactic purpose is to teach
children the ability to fully comprehend the combination of words and form their communicative
competence and writing skills. Required tools: Each group is distributed a shawl. And cards on
which there are words like tidy, give and put. The task of the game is that the class should be
divided into three teams according to the row of desks. Each row is considered as one team. The
leader of each team takes the shawl on his one hand and a card on his another hand. He raises his
hand up saying a word combination or a phrasal verb by the word written on the card. After that, he
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gives the shawl to another boy in his team. The second player gives another word combination or
phrasal verb and the game is continued in this way. The rest two teams just sit and observe their
game. For example, the first team students should give all possible phrasal verbs with the verb «to
give»

give up give out
give away give off
give back give over and etc.

When the first team finishes, the second team and the third team should continue in the same
way. If the teams do not make any mistakes during the game, they get an excellent mark. The result
of the game is determined according to the number of marks.

The fourth version of the game «Throwing a shawl» is the easiest way devoted to the low
language level of learners. For playing this game, the group is divided into two teams and stand
opposite to each other. The distance between them should be 5-6 meters. The teacher gives the
shawl to the student standing first. This student should puzzle a word or shows the word by mimic
and jeastures to the student standing opposite to him. The player should find the word and take the
shawl. If he fails to give the correct answer, he shows off his talent. Then he takes his seat and
observes the game. If he finds the correct answer, he is able to continue the game. Further, he may
show the word by his mimic and name the person who should find the hidden word. The game can
be complicated according to the task prepared by the teacher.

Another Kazakh national game that we made use is called «Kokpar». The game is played
between two teams. The players set up a circle, stand on a circle and answer the questions of the
teacher. Whips are distributed to both teams. Only the person who knows the answer should raise
his hand with the whip and answer the question. The team which gives more correct answer than the
other team is the winner of the game.

One of the most widespread, old-fashioned, favorite types of Kazakh folk games among
young people is «syikyrly taiak» (Magic Stick). There is no limit to the number of players. The
players gather making a circle and assign one of them as a game conductor. The game conductor
keeps the magic stick in the middle of the circle and explains the way of playing the game. He
names the number of players from one end to the other. Then he sticks the stick in his hand to the
ground and marks the number of players and sticks. For example, if the number four, five, ten or
twenty is the number that the game conductor calls, then the player whose the number is called
should come and answer the question of his number. If he does not know the answer, he should stay
in the middle and entertain the class. He sings, dances and plays dombra, but he has to do whatever
the class asks him to do. For example, if student named Erbol can not handle the task perfectly and
he should stay and raise the mood of the group by singing an English song. After performing, he
calls another number to answer the question. In this way, he is replaced by the players. This game
suits best to consolidate the previous material.

«Kyz kuu» (Chasing a girl) is one of the oldest traditional Kazakh games that is
advantageous and entertaining. It is one of the most popular national horse games among the
peoples of our republic. This competition has remained the same as it was played before. According
to the condition of the game, the competition is held between a girl and a guy racing by riding a
horse. If the guy fails in the race, he is not allowed marrying to a girl because he cannot justify her
claim. In Kazakhs, there is one more tradition from ancient legends. According to this tradition, two
girls and boys from different clans should take part in the competition. The failure of a guy was a
serious defect on his clan. If the girl is failed, she should get married to a young man who reaches
her by riding a horse. As we evidence, this type of Kazakh national game has been forgotten. This
game is great of importance by its idealogical content. In our turn, we can make use of this game to
create a relaxed atmosphere and to do the exercises with expressions that have been introduced and
explained beforehand. To play this game, we can divide the students into two groups: a group of
girls and a group of boys. The condition of the game is a boy and a girl should come up to the
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blackboard and take two cards on which a sentence is written. In short, they compete to translate the
sentences as quickly as possible. Firstly, the girl reads her sentence trying to translate. Then the
boys attempt to do the same. The failed group should accomplish the task set by the winning group.
The game does not only entertain the students, but also enhances their cognitive understanding and
communicative competence. Through the game, learners can quickly communicate with each other,
understand each other well and learn the ingenuity from each other.

Another advantageous national game that we often use is «Khantalapai» (Khantalapai). The
condition of the game: colorfully numbered asyks from 1 to 10 are placed in the «korzhyn», which
is translated as «a basket». Students should take the asyks and answer the question. This game is
great for consolidating the newly taken text. National game «khantalapai» game can be used for a
group competition. In our case, we color 10 asyks in red, yellow, blue, green, white, black, pink,
gray, orange and purple. Further, we number them up to 10. By choosing the asyks, students should
answer questions according to the number on the asyk. Teacher should prepare questions from the
previously read text. This game is similar to the game «Five Asyks» in which players should take
asyks from the basket and accomplish the task. This game allows us to consolidate the home
assignment.

«A white bone» (Ak suiek) is one of the national games played among young people. The
didactic aim of the game is to find the hidden word and give an example and to learn the word by
heart. Necessary visual aid is a table with sentences in which one part of the sentence is missing.
The content of the game is that the whole group takes part in the game. A missing part of the
sentence is hidden under the white bone as can be seen in Table 1. Each white bone is an excellent
mark.

Table 1 — Game «A white bone»

Find the hidden word and get your real mark

I can’t remember what he looked &3

But I can remember | that he was Eﬁ arugby | shirt

I've have forgotten alot of what %

That reminds % He had a baseball cap on

I noticed smeone w the street

Looki on it, it is a bit worrying | really

ng E%B

Did you recognize him? I've only just | moved
Eﬂ there
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The student who finds the words hidden under the bones gets an excellent mark. As can be
observed, this game is best to enhance learners’ grammar skills. Grammar games in this
methodology develop the language, mindset, motivation, resourcefulness, self-esteem and interest
in the subject, while phonetic games enhance students’ literacy, helping them master the sounds. In
the game, the learners are enthusiastically motivated to learn, master a variety of skills and enhance
their language skills. Thus, they develop, deepen their knowledge, improve and develop creativity.
We use this game to develop children’'s literacy. We also apply this game for revising the tongue
twisters and proverbs asking learners to «Say the tongue twister without hesitating» and «Continue
the proverby». The game «A white bone» can also be successfully used in the game «Polyglot» as in
Table 2 in which the task is to translate the given English proverbs into Kazakh and Russian.

Table 2 — Game «A white bone» on the basis of «Polyglot»

Ne English Kazakh Russian

1 All that glitters is not gold Eﬁ Eﬁ
2 An apple a day keeps the doctor

away % &
3 Appearances can be deceptive E%B E%B
4 As you sow, so you shall reap % w
5 Better late than never % gﬁ

6 Don’t bite the hand that feeds you E%B E%}
7 Early bird catches the worm Eﬁ Eﬂ
8 Easy come, easy go Eﬁ Eﬁ
9 Honesty is the best policy &3 E%B
10 | Keep your mouth shut and eyes

open Eﬂ %3

The game can be continued by questioning students to give examples with the help of phrases
and word combinations from the previously taken text. In this way, the text can be consolidated by
which the communicative competences of learners are much more enhanced.

The game «Baige» has a didactic significance in forming communicative competence of
learners. Teacher should prepare little passengers for each group, number for learners in the game,
cards with additional examples and posters. The condition of the game is to aswer the question on
the way to the destination first. The class is divided into several teams and writes the examples
given in the textbook on the cards or on the game board. The players of each team come to the
blackboard one by one and answer the question on the way to their destination. They go further only
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through answering all questions. The team that answers all questions and reaches the destination
first is the winner of the game.

The last Kazakh national game we recommend to use is «Giving a ring» (CakuHa cajimMax).
The didactic purpose of the game is to do exercises verbally to improve their communicative
competence and to train to compete quickly. Required tools are 2 or 3 rings depending on the
number of people or a worm, candy, button can be used instead of rings, etc (the game finishes fast
if there is on ring for each row). The content of the game is that the players in the class are divided
into 2 or 3 groups. The more the row, the more the groups there are. Each group has one ring.
Several examples are written in the column on the blackboard depending on the number of groups.
Each column divides examples to groups. According to the teacher's command, the players of the
groups having a ring in their hand start to translate the first example and continue the game. The
game continues silently. The group that finishes the game first and performs correctly wins and is
evaluated with excellent marks. The game starts and ends at the same time in each group. Teacher
should take into account the correctness of the translated examples.

Whether language learning based on national Kazakh games is effective, students can best tell
themselves. Owing to the great assistance of the staff of the Philology Faculty of Khoja Akhmet
Yassawi International Kazakh-Turkish University, we carried out a study was conducted with the
second-year-full-time students (100 people). At the first stage of the study, a survey was conducted,
a survey of students to identify the criteria by which to judge the effectiveness of using Kazakh
national games. The data showing the students’ attitudes towards the application of Kazakh national
games are displayed in Table 1.

Table 1 — Students’ attitudes to the use of national games in the second language
acquisition process

No. Criteria Positive Negative
attitude in % | attitude in %
1 Knowledge acquisition possibility 100 0
2 Convenience of acquiring knowledge via the application of 72 28
Kazakh national games
3 Constant communication with the teacher 42 58
4 Opportunities for education on a material basis 6 94
5 Creation of comfortable conditions for the creativity of 13 87
learners
6 Absence of teacher’s dictatorship 17 83
7 Simplification of the material explanation in the learning 65 35
process
8 Personal development stimulation 14 86
9 Learners’ communicative competence motivation 57 43
10 | The standard for the oral speech development 92 8
11 | The involvement of the whole learners in the learning process 16 84
12 | The motivation of learners to the language acquisition 25 75
13 | Achievement of their goals by students 83 17
14 | Students' independence in obtaining the study material 92 8
15 | Low level students’ attraction 100 0
16 | Ease of obtaing new knowledge 86 14

The attitude of students to the use of national games in the process of mastering a second
language is shown in Figure 1.
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Students’ attitudes to the use of national games in the second
language acquisition process
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Figure 1 — Students’ attitudes towards the use of national games in the second language
acquisition process
Thus, students expressed a positive attitude towards language learning with the help of
national games. And when choosing the form of training (anonymous questionnaire) by national
games or common language games, 69% of respondents preferred the first type of training, taking
as a basis the possibility of enhancing communicative competence. For an illustrative example, the
diagram (Figure 2):

M National games

B language games

Figure 2 — National games priority over other language games

As it is known, all groups of the English Philology department consist of students from
foreign countries as Turkmenistan, Uzbekstan, Kurguzstan and China. Though these students have
been studying in Kazakhstan at least for three years and know English at a certain level, they have
no idea about the culture and tradition of the Kazakh nation. Moreover, these students have no
personal interest to master English for their own purposes and low-probability of their successful
activity is present and makes 10,8%. Taking it into account, we came to a conclusion about the need
of strengthened use and attentive selection of national games in the course of teaching English for
forming their motivation prior to the development of the learners’ communicative competences on
the one hand and spiritual value knowledge on the other hand.

Therefore, we selected the methods as questioning, testing, interviewing, self-diagnostics,
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performance of tasks, analysis of products of pupils’ activity, interview of the teachers. In order to
define an initial condition of components of developing learners’ communicative competences, their
motivation and cultural value knowledge in the process of teaching English we relied on the
situation where interest to mastering English predetermines further continuous system education
and self-education of the identity, development of necessary significant qualities. Hence, we carried
out questionnaire and interview which are designed to reveal the levels of learners’ communicative
competences and cultural spirituality knowledge.

The obtained study data and thorough analysis showed that the main motive of studying
English practically all students questioned want to have possibility to improve their communicative
competences, to be motivated and to improve their spiritual spirituality value knowledge.

After analyzing the condition of forming these components, we came to a conclusion that
these components are formed at low and average level. The study result of forming components of
developing communicative competence, forming their motivation towards the language acquisition
and spiritual value knowledge in the process of teaching English is presented in the following table.

Table 2 — Initial levels of students’ communicative competence, motivations and
spiritual value knowledge in the conditions of other language activities

Levels of students Numbers of students (%)
Communicative Motivations Spiritual value
competence knowledge
Low 71,1 70,3 71,3
Average 29,9 29,7 28,7
Required - - -
High - - -

To show a total level of communicative competence, formation of motivation and spiritual
value knowledge in teaching English we gave four criteria characterizing a condition of
communicative competence and cultural spirituality knowledge which corresponded to formation
level, i.e. to their qualitative description: low, average, required and high.

The experiment results carried out among Turkmen, Uzbekian, Mongolian and Chinese
students shown in the following table and the graphic representation is given below in the table.

Table 3 — Levels of forming learners’ communicative competence, motivations and
spiritual value knowledge in the conditions of national games

In percentage

Level of Numbers of students (%)
communicative Communicative Motivations Spiritual value
competence competence knowledge
Low 68,76 58,75 75,1
Average 31,24 41,25 24,9
Required 0 0 0
High 0 0 0

These tables representation indicated the low level of communicative competence of foreign
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